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NÛH b. MUSTAFA KONEVÎ, MECMÛA-İ 
GAZELİYYÂT: İNCELEME-METİN-İNDEKS 

ÖZET 

Klasik Türk edebiyatının önemli kaynaklarından olan şiir mecmuaları 
ihtiva ettiği muhtelif edebî ürünlerle edebiyat tarihimizin zenginleşmesine katkı 
sağlar. Şiir mecmuaları, kültür ve edebiyat tarihi için kaynak olma özelliğinin 
yanısıra edebiyat tarihimizin aydınlatılmasına da hizmet eder. Mecmualar, 
içerdikleri edebî ürünlerle kendi dönemlerinin kültürel rengini ve zevkini de 
yansıtabilmektedir. Biyografik eserlerde adı geçmeyen şairlere ait edebi ürünleri 
içeren mecmualar edebiyat tarihimiz için belge niteliğindedir. Şiir mecmualarında 
pek çok meşhur şairin muhtelif şiirlerini görebildiğimiz gibi, bir divan tertip 
etmemiş ya da şiirleri başka kaynaklarda bulunmayan pek çok şairin şiirlerine de 
ulaşmak mümkün olabilmektedir.  

Bu projenin konusu Nuh b. Mustafa Konevî tarafından tertip edilen ve çoğu 
16. yüzyıl Osmanlı toplumunda yaşamış şairlerin şiirlerini içeren bir mecmuadır.
Mecmuanın içeriği ağırlıklı olarak gazel nazım şekliyle seçilmiş şiirlerden olur.
Katalog kaydında adı "Mecmûa-i Gazelliyyat" olarak geçen ve muhtelif
yapraklarında 16 adet minyatür bulunan mecmuanın I. Ahmed (Bahtî)’e takdim
edildiği kanaatindeyiz. Nuh b. Mustafa Konevî adına kayıtlı olan ve şu ana kadar
tek nüshasını tespit edebildiğimiz mecmua British Library Or. 4129’dadır.

Mecmualara yönelik akademik çalışmalar, bu eserlerden elde edilen 
bilgilerin de kullanılmasıyla edebiyat tarihinin daha zengin bir içeriğe sahip 
olmasına ve detaylıca değerlendirilmesine katkı sağlayacak faaliyetlerdir. 
Tezkirelerde adına rastlanmayan birçok şair ve eserleriyle tanışmak, biyografileri 
bilinen ancak bazı edebi ürünlerinden haberdar olamadığımız şairlerin şiir 
örneklerini bu şiir mecmualarında görmek mümkün olabilmektedir. Nuh b. Mustafa 
Konevî tarafından tertip edilen ve şuan ulaşabildiğimiz tek yazma nüshası British 
Library Or. 4129’da bulunan şiir mecmuası, özellikle 16. Yüzyıl şairlerinin şiir 
örneklerini ihtiva etmesi bakımından önemlidir. Ayrıca mecmuanın minyatürlü 
olması ve Sultan I. Ahmed’e takdim edilmesi eserin sanat değeri ile padişahın şiir 
zevkine dair ipuçları vermesi bakımından dikkate değerdir.  

Bahse konu mecmua, özellikle 16. yüzyıl şairlerinin şiirlerini ihtiva ettiğinden 
bu yüzyılın şiir anlayışı ve zevki konusunda fikir sahibi olmaya katkı sunacaktır.  

Anahtar Kelimeler 
Şiir mecmuası, nazire, Nuh b. Mustafa, Sultan Ahmed devri. 
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NÛH b. MUSTAFA, MECMÛA-İ GAZELLİYYÂT: 
ANALYSIS-TEXT-INDEX 

ABSTRACT 

The poem collections (majmua), which are one of the important sources 
for the Classical Turkish Literature, contribute to the enrichment and also 
enlightenment of our literature history by providing us with various literary 
works. In addition, the majmuass with their various literary works reflect the 
cultural features and interests of their own time. The majmuas having literary 
works of poets who are unnamed in biographical works serve as documents for 
our literature history. While it is possible to see the poems of various well-
known poets, it is also possible to reach the poems of many poets whose works are 
not available in other sources or who did not organize diwan.  

The poem collection (majmua) in this study is organized by Nuh b. Mustafa 
Konevî and includes the poems of the poets who lived in the 16th century in the 
Ottoman society. The majmua is mainly comprised of poems in the form of 
ghazel. We are of the opinion that the majmua named as "Mecmûa-i Gazelliyyat" 
in the library catalogue and having 16 miniatures in different pages was presented 
to Ahmed I (Bahtî). The majmua is registered under the name of Nuh b. Mustafa 
Konevî and has only one copy in the British Libarary with the shelf mark of 4129. 

Academic studies on the poem collection (majmua) by using the 
information obtained, are the activities which will contribute to evaluate the 
literary history under favour of more data and perspective. In these poetry 
magazines, it is possible to get acquainted with the many poets who are not 
found in the collection of biographies (tezkire) and their works, and to see the 
various poems of the poets whose biographies are known but we are not informed 
about the literary works of them. The poetry magazine, which was organized by 
Nuh b. Mustafa Konevî and we can reach the only manuscprit of it in British Library 
Or. 4129, is important in terms that especially it comprises the examples of the poets 
from 16th century. Also, the magazine, comprised miniatures in it and to be 
presented to Sultan Ahmed I, is significant in terms that it gives clues about the 
artistic value of it and the poetry pleasure of the Sultan. 

The magazine that is mentioned, especially it comprises the poetries of the 
poems from 16th century, will contribute to have an idea about the 
pleasure and the consciousness of poetry of this century. 

Keywords  
Poem majmua, imitative poetry, Nuh b. Mustafa, the period of Ahmed I. 



GİRİŞ 

Klasik Türk Edebiyatında Mecmua: Tanım ve Tasnifi 

Arapça bir kelime olan mecmûa, lügatte "toplanıp biriktirilmiş, tertip ve tanzim edilmiş 
şeylerin hepsi" (Devellioğlu 2007: 596) anlamında kullanılan bir kelimedir. Edebiyat terimi 
olarak ise defter, çeşitli konuların bir araya getirildiği yazıları muhtevi kitap, şiir defteri 
gibi anlamlarda kullanılmaktadır (Kut 1986:170). Mecmua, "farklı kişilere ait 
metinlerin/metin parçalarının bir araya getirildiği eserler bütünü" (Köksal 2012:83) olarak 
da tarif edilebilir. Mecmualar genellikle birden fazla şair ya da nasirin farklı şekil ve 
hacimlerdeki eserlerinin derlenmesiyle oluşur. Çoğu mecmuaların derleyicileri ya da 
müstensihleri belli değildir.  

Mecmualar, edebiyat tarihimizin etraflı bir şekilde ele alınıp aydınlatılmasında edebiyat 
araştırmacıları için zengin muhtevaya sahip yardımcı kaynaklar olarak kabul edilebilir. 
Yazıldıkları dönemin kültürel rengini, sanat ve edebiyat anlayışlarını aksettiren 
mecmualar, edebiyat tarihinin en önemli kaynağı kabul edilen tezkirelerde adlarına 
rastlanmayan pek çok şair, şiir, edebî tür ya da belgeyi ihtiva edebilmektedir (Aydemir 
2007: 123).  

Mecmualar, içerdikleri ürünlere göre farklı adlarla anılmışlardır. Mecmua konusunda 
araştırma yapan kişiler, mecmuaların sınıflandırılmasında farklı önerileri teklif 
etmişlerdir. Bu konuda ilk tasnif önerisi yapan kişi Ȃgâh Sırrı Levend olmuştur. Levend, 
mecmuaları dört ayrı gruba ayırmıştır: 
a) Nazire mecmuaları,
b) Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiirler mecmuaları,
c) Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar,
d) Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel mektupları
kapsayan mecmualar (Levend 1987:166).

Günay Kut'un sınıflandırmasına göre mecmualar; 
I. Nazire mecmuaları,
II. Seçme şiir mecmuaları,
III. Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya gelmesi ile oluşan mecmualar,
IV. Karışık mecmualar,
V. Tanınmış kişilerce veya derleyeni belli kişilerce hazırlanmış mecmualar. (Kut 1986: 170-
174) olarak beş gruba ayrılmıştır.

Atabey Kılıç'ın "Mecmûa Tasnifine Dair" adlı makalesindeki tasnif ise şu şekildedir:
I. Cilt ve tertip hususiyetleri bakımından

a. Cönkler
b. Mecmûalar
II. Şekil bakımından
a. Manzûm Metinler Mecmûaları
b. Mensûr Metinler Mecmûaları

III. Dil bakımından
a. Arapça Mecmûalar
b. Farsça Mecmûalar
c. Türkçe Mecmûalar
d. Çok Dilli Mecmûalar

IV. Muhteva bakımından
a. Din
b. Tasavvuf
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c. İlm-i Nücûm/Fal ve Remil
d. Hikâye/Latîfe
e. Hezel ve Hiciv
f. Edviye
g. Mûsikî
h. Hat ve Kitâbet

V. Şahısların tertip ettiği veya şahıslar için tertip edilen mecmualar (Kılıç, 2012: 80-96).

Yukarıdaki tasniflerin mecmuaların hazırlanış amaçlarını yansıtabilme özelliği 
bakımından kuşatıcı bir nitelikte olmadığını ifade eden Mehmet Gürbüz ise mecmuaları; 
I. Şiirlerin şekil özelliklerine göre oluşturulan şiir mecmuaları,
II. Şiirlerin konularına göre oluşturulan (tematik) şiir mecmuaları,
III. Nazire mecmuaları,
IV. Şairlerin aidiyeti/mensubiyeti esasına göre hazırlanan şiir mecmuaları,
V. Bir mensubiyet ilişkisi gözetmeksizin belirli şairlerin divanlarını/şiirlerini bir araya
getirmeyi amaçlayan mecmualar şeklinde tasnif etmiştir (Gürbüz 2012: 10-14).

M. Fatih Köksal ise mecmuaları şiir mecmuaları ve diğer mecmualar şeklinde iki başlık
altında toplamıştır. Kütüphanelerde farklı adlarla kayıtlı olan derlemelerin herhangi bir
nazım türü veya nazım şekli birliği dikkate alınmadan derlenmiş manzum metinlerden
oluştuğunu, nazım şekli veya türlerinden şiirlerle oluşan mecmuaların da şiir mecmuası
olduğunu ifade etmiştir. Bu tür eserlerin de çoğunlukla mecmûa-i nuût, mecmûa-i kasâid,
mecmûa-i ilâhiyât, mecmûa-i gazeliyât gibi o nazım şekli ve türünün adıyla anıldığını
vurgulamıştır (Köksal 2012: 84). Köksal, genelde mecmuaları özelde ise şiir mecmualarını
önemli kılan temel unsurları 11 madde halinde sıralanmış ve mecmuaların tek tek,
birbirinden bağımsız bir şekilde incelenmesinin çok fazla bir anlam ifade etmeyeceğini
önce şiir mecmualarının daha sonra edebiyat sahasına giren tüm mecmuaların taranacağı
bir "bilgi bankası" oluşturulmasının zorunluluk olduğunu ifade etmiştir. (Köksal 2012: 88-
91)

Şiir mecmuaları, edebiyat tarihi açısından da önemli kaynaklar olarak karşımıza çıkıp 
edebiyat tarihine yeni isimler kazandırma gibi bir fonksiyon da icra edebilmektedir. Bu 
çerçevede Köksal, mecmuaların önemini ve edebiyat tarihine katkılarını maddeler halinde 
şu şekilde sıralamıştır: 

1. Kaynaklarda adı geçmeyen, unutul muş şairlerin şiirlerine mecmualarda rastlamak
mümkündür.

2. Bilinen şairlerin bilinmeyen/divanlarında bulunmayan şiirlerine rastlamak
mümkündür.

3. Şairlerin divanlarındaki şiirlerinin farklı şekillerine (fazla veya eksik beyitler, nüsha
farkları vs.) tesadüf edebiliriz.

4. Mecmualar arasında bilinmeyen, varlığı bilindiği halde nüshası tespit edilemeyen
eserlerle de karşılaşılır.

5. Bilinmeyen veya kullanılmayan nazım şekilleri, bilinen nazım şekillerinin örneği
görülmeyen kafiye tipleri, farklı bent yapıları; yeni türler, edebiyatımızda kullanımına
rastlamadığımız aruz kalıplar vb. örneklerle de mecmualarda karşılaşabiliriz.

6. Mecmualarda, zaman zaman şairlerin hayatıyla ilgili önemli bilgileri de yakalama
imkânı vardır.
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7. Bazı şiir mecmualarında, başka şairlerin de şiirleri bulunmakla beraber, özellikle bir
şairin şiirlerinin yoğun olduğu görülür. Derleyeninin şair olduğu bir şiir mecmuası
edebiyat tarihi araştırmalarına katkısı bakımından kuşkusuz daha kıymetli sayılır.

8. Mecmualar, -bir kısmı kendisi de şair olan- şiir sever kişiler tarafından tertip edilen
eserlerdir. Bu itibarla derleyeni belli kişiler tarafından toplanan mecmualarda o
şahsın/şairin zevklerini fark ederken, dönemin genel beğenisiyle ilgili önemli ipuçları
da yakalamak mümkündür.

9. Şiir mecmualarında genel olarak dönemin zevklerini, edebî tercihlerini vs. anlamak
kabil olduğu gibi ferdî temayüllerin de izini sürmek mümkündür.

11. Bütün bunlarla beraber, özelde şiir mecmualarının, genelde de bütün mecmuaların
yukarıda sayılan fayda ve önemleri tek tek ve birbirinden bağımsız olarak
incelendiğinde çok fazla bir anlam ifade etmezler. Ama aynı dönemde derlenmiş
yüzlerce mecmuanın taranmasından ortaya çıkacak manzara devrin müşterek anlayış
ve zevkini ortaya dökecektir (Köksal 2012: 417-421).

Mecmualar henüz keşfedilmemiş bir eserin ortaya çıkmasına, tezkirelerde adı geçen yahut 
kaynaklarda adı hiç zikredilmeyen şairlerle ilgili bilgiye ulaşılmasına, ihtiva ettikleri 
şiirlerle divanlardaki şiirlerin mukayesesine imkân sağlamak gibi fonksiyonlar icra 
edebilmektedir (Kılıç, 2012: 80-96).  

Nazire mecmuaları ise muhtevasından hareketle şairlerin kimlerden etkilendiği ve edebi 
kişiliği ile ilgili değerlendirmelere imkân tanıyabilmektedir. Bazen mürettep bir divanının 
tertibinden sonra yazılmış bir şiir mecmuada yer alabilmektedir. Edebiyat tarihinde yer 
bulmamış bazı belgeler, türler, şair ya da manzumelere mecmualarda rastlamak 
mümkündür. Bütün bunların yanında mecmualar tertip edildiği dönemin edebi zevki 
yanında dil hususiyetleriyle ilgili de kanaat oluşturabilir (Yılmaz 2008: 255-280).  
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A) MECMÛA-İ GAZELLİYYÂT'IN TANITIMI

1. Nüsha Tavsifi
Çalışmamıza konu olan mecmuanın orijinal nüshası, İngiltere British Library Or. 4129
numarada Nuh b. Mustafa Konevî "Mecmûa-i Gazeliyyât" adıyla kayıtlıdır. Eserin orijinal
nüshasını inceleme imkânımız olmadı. Ancak temin ettiğimiz dijital kopyasından eserin
fiziki niteliği ve muhtevasıyla ilgili şu bilgileri verebiliriz:

Mecmua 120 varaktan oluşmaktadır. Baştan iki ve sondan üç sayfa boştur. Eserin adının 
yazıldığı anlaşılan ancak yazı silindiğinden sadece "Mecmûa-i ….. " başlığı okunabilen 
sayfanın sol üst köşesinde iki adet mühür ve alt kısmında "British Museum" ibaresi yazılı 
kütüphane mührü bulunmaktadır. Eserin son üç sayfası boş iken sonradan 116 b'de "Oct. 
1890" kaydı ve British Library mührü eklenmiştir. En son yaprakta ise "Or. 4129" demirbaş 
numarası ile 11 Oct. 1890 tarihi yazılıdır.  

Mecmuaya British Library kaydı sırasında 2a varak numarasından başlayarak 116'ya 
kadar ardışık numaralar verilmiştir. Bu numaralandırmaya istinaden kopan sayfaların 
numaralandırma işleminden önce olduğunu kanaatine ulaşabiliriz. Metinlerin okunması 
sırasında eserin bazı sayfalarının ciltten koptuğu anlaşılmıştır. Kopuk sayfaların 33b-34a, 
37b-38a, 56b-57a, 70b-71a varak numaraları arasında ve toplam 4 yapraktan ibaret olduğu 
düşünülmektedir. Kopuk sayfalardaki ibarelerden dolayı metnin transkripsiyonunda 
eksik kalan bölümlerle ilgili bilgiler dipnotlarda belirtilmiştir.  

Mecmua nesih yazı ile ve harekeli olarak çift sütun halinde 13 satır olarak yazılmıştır. 
Müstensihi ve istinsah tarihi belli değildir. Yazmanın 52a ve 53b yaprakları üzerinde 
mürekkepli kalemle ve Latin harfleri ile yazılar yazılmış olup bazı yerlerde orijinal metnin 
okunmasını güçleştirmektedir. 98a, 98b, 99a, 99b, 100a, 100b, 103a, 103b, 104a, 104b, 105a, 
105b yapraklarının orta kısımlarında yer yer orijinal metnin görülmesini engelleyecek 
siyah lekeler vardır.  

Mecmuada 16 adet minyatür bulunmaktadır. Minyatürlü sayfalar: 5b, 17a, 24a, 30a, 43a, 
47a, 51b, 60a, 66b, 75a, 80a, 85b, 90b, 96a, 102b, 111a. Mecmuadaki minyatürlerin 
bazılarında I. Ahmed'in minyatürize edildiği anlaşılmaktadır. Klasik Osmanlı sanatının 
değerli örneklerini teşkil eden bu minyatürlerin minyatür sanatı açısından 
değerlendirilmesi ayrı bir uzmanlık gerektirdiğinden konunun uzmanları tarafından 
yorumlanmasının uygun olacağı kanaatindeyiz. Mecmuada yer alan minyatürlerin yer 
aldığı yapraklardaki şiirlerin, çizilen minyatür ile konu bütünlüğü oluşturduğunu, 
minyatür-şiir birlikteliğinin örneklerini teşkil ettiğini düşünebiliriz.    

Mecmuada yer alan şiirlerin seçiminde alfabetik sıra, şairlerin mensubiyet esası, nazım 
şekline göre sınıflandırma, konuya göre seçim ya da nazire mecmualarında takip edilen 
zemin şiir akabinde nazire yazma gibi tercihlerden herhangi birinin tümüyle kullanıldığı 
söylenemez. Bu nedenle, derleyicinin mecmuayı farklı şairlerin beğendiği şiirlerini bir 
araya getirerek antoloji niteliği taşıyan bir mecmua meydana getirme saikiyle tertip ettiği 
düşünülebilir.  

Mecmuanın başı ve sonu şu beyitlerden oluşmaktadır: 

Başı:  İlāhí taĥt-ı baĥt üzre mu˘ammer eyle ĥünkārı 
Cihānda emr ü nehyin eyle ˘adl ü dād ile cārí 

Sonu:  Seg-i kūyı gibi Yaģyā yüri śābit-ķadem ol 
Tā ölünce felege virme işigi yöresin 
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2. Tertip Hususiyetleri
Mecmuada mürettibin tertip sebebiyle ilgili herhangi bir kayıt mevcut değildir.
Mecmuanın telif tarihi ve müstensihi de bilinmemektedir. Katalog kayıtlarındaki bilgiler
mecmuanın Nuh b. Mustafa Konevî'ye ait olduğunu tescil etmektedir. Mecmua
başlangıcının Sultan Ahmed methiyeleri ile başlaması, tanzir edilen gazellerin çoğunun
Bahtî'nin gazelleri olması, mecmuanın hat hususiyeti ve minyatürleri eserin Sultan
Ahmed'e takdim edildiğini düşündürmektedir.

Mecmua I. Ahmed için yazılan ve ikisi Hocazâde Esad'a, biri mahlası zikredilmeyen bir 
şaire ait olan üç kaside ile başlamaktadır. Kasidelerden sonra "Tercî-bend-i Hâfız başlığı 
ile yine Sultan Ahmed için bir methiye yer almaktadır. Bu dört şiirden sonra ilki Bâkî'ye 
ait olan gazellere yer verilmiştir. Mecmuada nazım şeklinin %3'lük oranını oluşturan 
sayıda kaside, terciibent, tahmis, muhammes, müseddes nazım şekilleri yer alsa da 
muhtevası %97 oranında gazellerden oluştuğu için mecmua bir gazel mecmuası olarak 
düşünülebilir.  

Mecmuada yer alan şiirlerin sıralanmasında şiirin vezni, kafiye, redif ve şair isimleri gibi 
herhangi bir düzenleme kriteri dikkate alınmamıştır. Mürettip kendi beğendiği yahut 
muhtemeldir ki Sultan Ahmed'in de beğendiğini ya da beğeneceğini düşündüğü şiirleri 
yahut padişahın yakınında bulunduğu anlaşılan birkaç şairlerle birlikte başka şairlerin de 
şiirlerini mecmuaya dâhil etmiş olabileceği düşünülebilir.  

Mecmuada yer alan şiirler genellikle 16. yüzyıl şairlerinden seçilmiştir. Mürettibin gazel 
seçiminde genelde beş beyitli gazelleri tercih ettiği görülmektedir. Beyit sayısı beşten fazla 
olan gazellerin ise mecmuda çoğunlukla beş beyti yazılmış geriye kalan beyitler 
yazılmamıştır. Beyit sayısı beşten fazla olan gazellerin yazımında, mürettibin mecmuaya 
almadığı beyitlerin hangi saik ile alınmadığı bilinmemekle beraber daha çok beğendiği 
beyitleri tercih ettiğini düşünmek mümkündür. Mecmudaki şiirlerin hemen hepsinde 
başlık bulunmaktadır ve başlıklarda çoğunlukla şairlerin mahlasına yer verilmiştir. 
Mecmuada 16 adet minyatür bulunmaktadır. Bu minyatürlerin bazılarında Sultan 
Ahmed'in tasvir edildiği anlaşılmaktadır.  

3. Derleyicinin Kimliği
Katalog kayıtlarında Nuh b. Mustafa Konevî adına tahsis edilen mecmuanın müstensihi
ve istinsah tarihi belli değildir. Katalog kayıtlarının doğruluğu kabul edilirse mecmuanın
mürettibi Sultan I. Ahmed, I. Mustafa, II. Osman, IV. Murad, Sultan İbrahim, IV.
Mehmed'in saltanatı dönemlerinde yaşayan ve ilmiye sınıfına mensup olan Nuh b.
Mustafa Konvevî'dir. Kaynakların verdiği bilgilere göre Nuh b. Mustafa Amasya'da
doğmuştur. Amasya ve İstanbul'da tahsilini tamamladıktan sonra Konya'da müftülük
yapmıştır. (Bursalı Mehmed Tahir: I-416).

Nuh b. Mustafa için doğduğu ya da ikamet ettiği şehirlerden hareketle çeşitli nispeler 
kullanılmıştır. Konya'da bir müddet müftülük görevi yapmasından dolayı el-Konevî, 
Mısır'a gidip burada ikamet etmesi sebebiyle el-Mısrî, Hanefi mezhebi âlimlerinden 
olduğu için de el-Hanefî nispeleri ile anılmıştır (Aytekin 2008:4). Nuh b. Mustafa, Ömer 
Paşa'nın Mısır'a vali olarak tayin edilmesinin akabinde onunla beraber Mısır'a gitmiş 
(İhsanoğlu 2006: I-86), hayatının sonuna kadar Mısır'da ilim ve telif işleri ile meşgul 
olmuştur. 22 Zilkade 1070/30 Temmuz 1660'da Kahire'de vefat etmiştir. (Türker 2007: 230; 
(Kehhâle 1961: XIII-119; (Yılmaz 2003:167-178)  

Nuh b. Mustafa pek çok ilmi eser telif etmiştir. Çoğunluğu Arapça olan fıkıh ve kelâm 
sahasında yazılan bu eserlerden bazıları şunlardır:  
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Netâ'icü'n-nazar fî havâşi'd-Dürer, Umde­tü'r-râgıbîn fî ma'rifeti ahkâmi imâa­di'd-din, el-
Kelâmü'l­mesûk li-beyâni mesâ'ili'l-mesbûk, Fethu'l-celîl 'alâ 'abdihi'z-zelîl fî beyâni mâ verede 
fi'l-is­tihlâf fi'l-cum'ati mine'l-ekâvi, el-Fevâ'idü'l-mühimme fî beyâni iştirâti't-teberrî fî İslâmi 
ehli'z­zimme, Zübdetü'l­kelâm fî mâ yehtâcu ileyhi'l-has ve'l­'âm fi'l-'akâ'id, Risâle fi elfâzi'l-
küfr, Mevlidü'l-Muştafâ ve mevâlidü'l-hulefâ ed-Dürrü'l­munazzam fi menâkıbi'l-İmâmi'l­         
A'zam (Türker 2007: 230). 

Nuh b. Mustafa'nın telif ettiği eserlere incelendiğinde, Arapça yazılan fıkıh ve kelâm 
ilmiyle ilgili eserler olduğu; bu eserlerin çoğunun da devrinin güncel tartışma 
konularından seçildiği görülecektir (Şenses 2008:10).  

4. Mecmuadaki Şairler ve Şiir Sayıları*

Şâirin Mahlası Mecmuadaki 
Şiir Sayısı Şiirlerin Nazım Şekilleri 

Bâkî 33 Gazel 
Necâtî 26 Gazel 
Dervîş Paşa 25 Gazel 
Hâfız 18 15 Gazel, 2 Terciibent, 1 Tahmis 
Bahtî 13 Gazel 
Zâtî 13 Gazel 
Figânî 12 Gazel 
Huşû'î 12 Gazel 
Kâtibî 11 Gazel 
Hayretî 9 Gazel 
Ümîdî 9 Gazel 
Hilâlî 8 Gazel 
Muhibbî 8 Gazel 
Nev'î 8 Gazel 
Rahmî 7 Gazel 
Yahyâ Bey 5 Gazel 
Abîdî 7 Gazel 
Fazlî 7 Gazel 
Emrî 6 Gazel 
Şemsî 6 Gazel 
Fevrî 5 Gazel (4), Muhammes (1) 
Hayâlî 5 Gazel 
Nihânî 5 Gazel 
Şefî'î 5 Gazel 
Ulvî 5 Gazel 
Âhî 4 Gazel 
Ahmed 4 Gazel 
Misâlî 4 Gazel 
Revânî 4 Gazel 
Dânişî 3 Gazel 
Fuzûlî 3 Gazel 
Hudâyî 3 Gazel 
İshâk 3 Gazel 
Kevserî 3 Gazel 
Murâdî 3 Gazel 
Râzî 3 Gazel 
Tab'î 3 Gazel 

* Tabloda, mecmudaki şiir sayısı üç ve daha fazla olan şairler ve şiir sayıları yer almaktadır. 
Mecmuadaki tüm şair ve şiir numaralarını gösteren tablo "Mecmuanın Şairler Dizini" başlığı 
altındadır (Bkz. s. 274).
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4. 1. Mecmuadaki Şiirlerin Şairlerine Göre Oranları

** Tabloda, mecmudaki şiir sayısı üç ve daha fazla olan şair ve şiirlerine yer verilmiştir. 

Tablo incelendiğinde mecmuda en çok şiiri bulunan ilk beş şairin Bâkî, Necâtî, Dervîş 
Paşa, Hâfız, Bahtî şeklinde sıralandığı görülecektir. Mecmuada 115 şiiri olan bu beş şairin 
mecmuanın toplam şiirine oranı %37'dir.  

Yukarıdaki grafikte, şiir mecmuasında en az üç şiiri yer alan şairler ve şiirlerinin mecmua 
bütünündeki şiirler içerisindeki oranı gösterilmiştir. Grafiğe göre en yüksek oran sahip ilk 
beş şair Bâkî, Necâtî, Dervîş, Hâfız ve Bahtî'dir.  

4. 2. Mecmuada Olup Divanlarda Yer Almayan Şiirler
Mecmuada yer alan şiirler, şairlerine ait yayımlanmış ya da tez çalışması yapılmış
akademik yayınlarla mukayese edilerek yapılan araştırmalarda, bazı şiirlerin daha önce
yayımlanmış divanlarda yahut akademik çalışma yapılmış tezlerde yer almadığı tespit
edilmiştir. Tespit ettiğimiz bu 33 şiir, şairleri ve şiir numaraları ile aşağıdaki tabloda yer
almaktadır.

Şairin Mahlası Divanlarda 
Olmayan Şiir Sayısı Şiir Numaraları 

Ahmed Paşa 2 140, 310 
Bahtî 1 29 
Bâkî 2 59, 406 
Behiştî 1 49 
Figânî 1 213 
Hâfız 5 7, 39, 81, 82, 133 
Hâşimî 1 88 
Hayâlî 1 402 
Helâkî 1 151 
Hudâyî 2 228, 230 
Me'âlî 2 36, 308 
Misâlî 2 100, 101 
Muhibbî 2 326, 374 
Murâdî 2 91, 271 
Nev'î 1 71 

11% 

9% 

8% 

6% 

4% 

4% 

4% 
4% 3% 3% 

3% 
3% 

3% 

3% 

2% 

2% 

2% 

2% 
2% 
2% 
2% 
2% 

2% 
2% 

2% 
1% 

1% 
1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1%Bâkî Necâtî

Dervîş Paşa Hâfız
Bahtî Zâtî
Figânî Huşû’î 
Kâtibî Hayretî
Ümîdî Hilâlî
Muhibbî Nev’î 
Abîdî Fazlî
Rahmî Emrî
Fevrî Hayâlî
Nihânî Şefî’î 
Şemsî Ulvî
Yahyâ Bey Âhî
Ahmed Misâlî
Revânî Dânişî
Fuzûlî Hudâyî
İshâk Kevserî
Murâdî Râzî
Tab’î 
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Nihânî 3 297, 327, 328 
Rahmî 1 168 
Şemsî Paşa 1 331 
Ümîdî 1 177 
Yahyâ Beg 1 78 
Toplam  33 

5. Mecmuada Yer Alan Şiirlerin Nazım Şekilleri
116 yapraktan oluşan mecmua nazım şekilleri açısından değerlendirildiğinde çeşitlilik arz
ettiği söylenemez. Katalog kaydında "Mecmua-i Gazeliyyât" adıyla kayıt alınmış olan
mecmuada gazel nazım çekli dışında az sayıda da olsa kaside, terciibent, muhammes,
müseddes, tahmis ve kıt'a nazım şekillerine de yer verilmiştir. Mecmuada en çok
kullanılan nazım şekli gazeldir. 391 adet gazelin yer aldığı mecmuada diğer nazım
şekillerinin sayısı oldukça azdır. Mecmuda yer alan nazım şekilleri, sayıları ve oranları
aşağıdaki tablolarda listelenerek gösterilmiştir.

5. 1. Mecmudaki Şiirlerin Nazım Şekillerine Göre Dağılımı

Şaire Ait Şiirin Nazım Şekli Şiir Sayısı 
Gazel 391 
Terciibent 4 
Müseddes 4 
Tahmis 4 
Kaside 3 
Muhammes 2 
Kıt'a 1 
Toplam  409 

İçerdiği şiirlerin nazım şekilleri bakımından incelendiğinde mecmuanın gazel mecmuası 
niteliği taşıdığı görülmekle beraber sayı bakımından ikinci sırada yer alan nazım şeklinin 
6 örnekle terciibent olduğu görülecektir. Toplam 4 şiirle üçüncü sırada yer alan tahmisten 
sonra 3 şiir örneği ile kaside ve ikişer örnekle muhammes ve müseddes nazım şekilleri de 
mecmuada yer almıştır.  
Yukarıdaki tablolarda da görüldüğü üzere mecmuanın içeriğini neredeyse tamamen gazel 
nazım şekli oluşturmaktadır. Bu gazellerin bir kısmı nazirelerden oluşmaktadır.  

5.2. Mecmudaki Şiirlerin Nazım Şekillerine Göre Oranı 

392; 96% 

4; 1% 

4; 1% 

4; 1% 
3; 1% 

2; 0% 

1; 0% 
Gazel

Terciibent

Müseddes

Tahmis

Kaside

Muhammes

Kıt'a
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5. 3. Mecmuadaki Gazel Dışındaki Nazım Şekilleri, Şairleri ve Sayıları

Şiirinlerin Nazım Şekli Şairi Şiir Sayısı 

Kaside Es'ad Edendi 2 
Meçhul Şair 1 

Terciibent 
Hâfız 2 
Meylî 1 
Tîğî 1 

Tahmis 

Hâfız 1 
Şemsî 1 
Tîğî 1 
Yemînî 1 

Muhammes Fevrî 1 
Ulvî 1 

Müseddes 

Safâyî 1 
Lem'î 1 
Vecîhî 1 
Münîrî 1 

Kıt'a Me'âlî 1 
Toplam  18 

Yukarıdaki tabloda da görüldüğü üzere mecmuada, gazel nazım şekli dışında kaside 
terciibent, tahmis, muhammes ve müseddes nazım şekillerine de yer verilmiştir. Ancak bu 
nazım şekillerinin mecmuadaki toplam sayısı 18 adet olup gazel nazım şekline oranı 
oldukça düşüktür.  

5. 4. Mecmuadaki Nazire Şiirler
Mecmuada "nazîre" başlığı ile yazılan 18 adet şiir vardır. Ancak mecmuda nazîre
olduğuna dair bir ibare yazılmasa da nazîre olduğunu tespit ettiğimiz 12 nazîre şiir daha
bulunmaktadır. Mecmudaki zemin şiirlerin ve nazîre şiirlerin şairleri; zemin şiir ve bu
şiirlere yazılan nazire sayısı; nazire şiirlerin şiir numaraları aşağıdaki tabloda
gösterilmiştir.

Şair Zemin Şiir 
Sayısı 

Nazire 
Sayısı Nazire Yazan Şair Nazire Şiir No 

Bahtî 9 15 

Hâfız 7, 13, 19, 23, 26, 28, 31, 33, 
37 

Huşû'î 14, 20, 30 
Bülbülî 12 
Me'âlî 36 
Şeyhülislam Yahya 18 

Hâletî 1 2 Kevserî 42 
Huşû'î 43 

Câmî 1 1 Huşû'î 48 
Hilmî 1 1 Murâdî 91 

Tab'î 1 3 Hâfız 133 
Huşû'î 134, 137 

Hâfız 1 3 
Tab'î 136 
Huşû'î 137 
Bî-çâre 138 

Liyâkî 1 1 Hudâyî 228 
Murâdî 1 1 Dervîş Paşa 272 
Nihânî 1 1 Revânî 298 
Muhibbî 1 1 Nizâmî 357 
Vahdetî 1 1 Şefî'î 405 
Toplam 19 30 30 
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Mecmuadaki Nazîre Şiirlerin Şairlerine Göre Oranı 

Mecmuda şiiri yer alan şair sayısı 112'dir. Bu şairlerin mecmudaki toplam nazire şiirleri, 
bütün şiirler içinde oldukça az bir sayıya tekabül etmektedir. Mecmuadaki toplam 409 
şiirin 18'i nazire şiirlerden oluşmaktadır.  

6. Mecmuada Kullanılan Aruz Kalıpları
Mecmuadaki şiirlerin aruz kalıpları bahirleriyle birlikte sayıları çoktan aza sıralanarak
aşağıdaki tabloda verilmiştir. Mecmuadaki şiirlerin aruz kalıplarının kullanım oranına
bakıldığında Türk şiirinde yaygın kullanılan kalıplardan oluştuğu görülmektedir. 16
farklı vezin kullanımının görüldüğü mecmuada en çok kullanılan üç aruz kalıbı fâ˘ilâtün
fâ˘ilâtün fâ˘ilâtün fâ˘ilün; fe˘ilâtün fe˘ilâtün fe˘ilâtün fe˘ilün; mefâ˘îlün mefâ˘îlün mefâ˘îlün
mefâ˘îlün vezinleridir.

Mürettibin mecmuaya aldığı şiirlerin çoğunluğunun remel bahrinden vezinlerle yazılan 
şiirler olduğu görülmektedir. Yine tablo incelendiğinde en az kullanılan aruz kalıplarının 
da birer kullanımla müfte˘ilün mefâ˘ilün müfte˘ilün mefâ˘ilün; fe˘ûlün fe˘ûlün fe˘ûlün fe˘ûl ve 
müstef˘ilâtün müstef˘ilâtün kalıpları olduğu görülecektir. Mecmuada yer alan şiirlerin 
vezinlerinin çoğunluğu remel bahrindendir. Remel bahri kolay ezberlenebilen ve akıcı 
şiirlerin yazıldığı bahirdir. 

Sıra Mecmuda Kullanılan Aruz Kalıpları Sayısı 

1 Remel: fâ˘ilâtün fâ˘ilâtün fâ˘ilâtün fâ˘ilün 138 

2 Remel: fe˘ilâtün fe˘ilâtün fe˘ilâtün fe˘ilün 129 

3 Hezec: mefâ˘îlün mefâ˘îlün mefâ˘îlün mefâ˘îlün 44 

4 Muzâri: mef˘ûlü fâ˘ilâtü mefâ˘îlü fâ˘ilün 22 

5 Hezec: mef˘ûlü mefâ˘îlü mefâ˘îlü fe˘ûlün 17 

6 Muzâri: mef˘ûlü fâ˘ilâtün mef˘ûlü fâ˘ilâtün 17 

10; 34% 

8; 27% 

1; 4% 

1; 4% 

1; 4% 

1; 3% 

1; 3% 

1; 3% 

1; 3% 

1; 3% 

1; 3% 
1; 3% 

1; 3% 1; 3% Hâfız
Huşû'î
Bülbülî
Meâlî
Şeyhülislam Yahya
Kevserî
Murâdî
Tab'î
Bî-çâre
Hudâyî
Dervîş Paşa
Revânî
Nizâmî
Şefî'î
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7 Hezec: mefâ˘îlün mefâ˘îlün fe˘ûlün 12 

8 Hafif: fe˘ilâtün mefâ῾ilün fe˘ilün 11 

9 Remel: fâ˘ilâtün fâ˘ilâtün fâ˘ilün 5 

10 Remel: fe˘ilâtün fe˘ilâtün fe˘ilün 4 

11 Müctes: mefâ˘ilün fe˘ilâtün mefâ˘ilün fe˘ilün 3 

12 Recez: müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün 2 

13 Muzâri: mefûlü mefâ'îlün mefûlü mefâ'îlün 2 

14 Recez: müfte˘ilün mefâ˘ilün müfte˘ilün mefâ˘ilün 1 

15 Mütekârib: fe˘ûlün fe˘ûlün fe˘ûlün fe˘ûl 1 

16 Recez: müstef˘ilâtün müstef˘ilâtün 1 

Toplam  409 

Mecmuada Yer Alan Şiirlerin Aruz Kalıplarının Bahirlere Göre Kullanım Oranları 

Tabloda görüldüğü üzere mecmudaki şiirlerin %67'lik oranını tebakül eden sayıdaki 
şiirlerin kalıpları remel bahrinden oluşmaktadır. Hezec bahri %18'lik oranla ikinci sırada 
yer alırken muzâri' bahrinden vezinlerin kullanım oranı %10'dur. Bu durumda şiirlerin 
yarıdan fazlasının vezni remel bahrine ait vezinlerden oluşmaktadır. 

276; 67% 

73; 18% 

41; 10% 

11; 3% 
4; 1% 3; 1% 

1; 0% 

Remel

Hezec

Muzâri'

Hafif

Recez

Müctes

Mütekârib
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Mecmuadaki Şiirlerin Aruz Kalıplarına Göre Oranları 

Tabloda mecmudaki tüm şiirlerin aruz kalıplarının sayı ve oranları görülmektedir.  Buna 
göre sayı ve oran bakımından ilk üç sırada yer alan aruz kalıpları şu şekilde 
sıralanmaktadır. İlk sırada 139 sayı % 34'lük oranla fâ˘ilâtün fâ˘ilâtün fâ˘ilâtün fâ˘ilün vezni 
yer alırken 128 sayı %31'lik oranla fe˘ilâtün fe˘ilâtün fe˘ilâtün fe˘ilün kalıbının ikinci sırada 
yer aldığı görülecektir. Üçüncü sırada ise 44 sayı %11'lik oranla mefâ˘îlün mefâ˘îlün 
mefâ˘îlün mefâ˘îlün kalıbının kullanıldığını görmekteyiz.     

138; 34% 

129; 32% 

44; 11% 

22; 5% 

17; 4% 

17; 4% 
12; 3% 
11; 3% 
5; 1% 

4; 1% 3; 1% 
2; 0% 2; 0%

1; 0% 
1; 0% 
1; 0% 

fâʽilâtün fâʽilâtün fâʽilâtün fâʽilün  

feʽilâtün feʽilâtün feʽilâtün feʽilün  

mefâʽîlün mefâʽîlün mefâʽîlün mefâʽîlün  

mefʽûlü fâʽilâtü mefâʽîlü fâʽilün 

mefʽûlü mefâʽîlü mefâʽîlü feʽûlün 

mefʽûlü fâʽilâtün mefʽûlü fâʽilâtün 

mefâʿîlün mefâʿîlün feʿûlün  

feʽilâtün mefâ῾ilün feʽilün 

fâʽilâtün fâʽilâtün fâʽilün  

feʽilâtün feʽilâtün feʽilün  

mefâʽilün feʽilâtün mefâʽilün feʽilün  

müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün 

mefʽûlü mefâʽîlün mefʽûlü mefâʽîlün  

müfteʿilün mefâʿilün müfteʿilün mefâʿilün 

feʿûlün feʿûlün feʿûlün feʿûl 

müstef‘ilâtün müstef‘ilâtün 
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İKİNCİ BÖLÜM 



A) METNİN KURULUŞU, TRANSKRİPYON VE İMLÂSI

1) Metnin Kuruluşunda İzlenen Yol

Çalışmamızın bu bölümünde Mecmûa-i Gazelliyât'ın transkripsiyonlu metnine yer 
verildi. Eserin transkripsiyonlu metni hazırlanırken MEB İslam Ansiklopedisi 
Transkripsiyon alfabesi dikkate alındı. Mecmuanın transkripsiyonunda orijinal metinde 
olmayan ancak okuyucuya takip kolaylığı sağlayacağı düşünüldüğünden varak 
numarası, şiir numarası, beyit ya da bent numaraları da verildi.  

Mecmuada yer alan şiirler divanları tespit edilen, neşirleri yapılan ya da tez çalışmalarına 
konu olan şairlerin divanlarındaki şiirlerle mukayese edilerek farklılıklar tespit edilmeye 
çalışıldı. Mecmuada yer alan şiirlerle basılı divan, kitap veya tezlerde yer alan şiirlerin 
mukayesesi yapılarak ortaya çıkan farklılıkları veya eksiklikler dipnotta belirtildi. İlgili 
farklılıklar hem mecmuada hem de karşılaştırma yapılan eserde anlam ve vezin 
bakımından bir problem oluşturmuyorsa, bu durumda mecmuadaki şekli esas alındı.  

Mecmudaki şiirlerin neşredilen yahut tez çalışması yapılan divanlardaki şiirler ile bu 
şiirlerin yer aldığı sayfa numaraları, çalışmayı yapan kişi ve çalışmanın adı ile birlikte 
dipnotta gösterildi. Metinlerdeki eksiklik ya da düzeltmeler dipnotlarda şiir numarası ve 
beyit numaraları gösterilerek belirtildi. Dipnotlarda şiir numarası ve beyit numaraları da 
gösterilirken birinci mısralar için a, ikinci mısralara için b harfi kullanıldı. (1. 1a; 1. 1b 
şeklinde).  

Karşılaştırmada kullanılan eserlerin künye bilgileri çalışmanın kaynakça bölümünde 
ayrıntılı olarak verildiğinden dipnot alanında eser adı, şiir numarası ve sayfa numarasını 
vermekle yetinildi.  

Mecmua ve karşılaştırma yapılan eserdeki şiirlerde beyit veya beyitler arası yer 
değişikliği bazen, beyit numaralarının birebir yer değiştirmesi şeklinde olmuştur. Diğer 
bir ifadeyle mecmuadaki 2. beyit karşılaştırma yapılan eserde 3. beyit, mecmuadaki 3. 
beyit, karşılaştırma yapılan eserde 2. beyit olarak karşımıza çıkmıştır. Bu durumda söz 
konusu yer değişikliğini şu şekilde belirttik: 

Mecmua ve karşılaştırma yapılan eserdeki şiirlerde beyit veya beyitler arası yer 
değişikliği, bu iki eser bakımından birebir yer değiştirme olarak değil de karışık bir 
düzende karşımıza çıktığında ise, mecmuadaki şiirlerin beyit sıralamasını bozmadan söz 
konusu fark belirtildi. 

Karşılaştırmada yararlanılan, transkripsiyon işaretlerinin olmadığı, ''a'' ve ''i'' gibi 
harflerin şapkalı olarak yazıldığı eserlerdeki kelime, kelime gurubu, mısra veya beyitler 
ilgili eserdeki şekliyle vezin ve anlama göre uyumlu olduğu için bunlar, metnin genelinde 
olduğu gibi transkripsiyon işaretleriyle metne dâhil edilmiş, farklarda ise kelimenin ilgili 
eserdeki orijinal şekline bağlı kalındı. 

Mecmuadaki bir şiirde, karşılaştırma yapılan esere göre eksik beyit veya beyitlerin olması 
durumunda bunları, söz konusu eserdeki beyitlerin beyit sıralarını değiştirmeden metne 
dâhil edildi. 

2) Metnin Transkripsiyon ve İmlâ Husîsiyetleri

1. Metnin transkripsiyonunda bilimsel eserlerde uygulanan MEB İslam Ansiklopedisi
transkripsiyon sistemi kullanılmıştır (Bkz. Transkripsiyon Tablosu).

2. Mecmuadaki şiirler genellikle 16. yüzyılda yaşamış şairlerin şiirlerinden oluştuğu için
Eski Anadolu Türkçesi'nin dil özellikleri göz önünde bulundurulmuştur.
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3. Arapça ve Farsça kelimelerin eklerinin yazımında Prof. Dr. İsmail Ünver'in
"Çevriyazıda Yazım Birliği üzerine Öneriler" adlı makalesinde teklif edilen yazım
önerileri dikkate alınmıştır (Ünver, 1992).

4. Metin harekeli olduğundan imlada harekeleme fonetiğine uyulmuştur. ˘Aşķ-˘ışķ, ˘ıyş-˘
˘īş, ˘ayān-˘ıyān, ey-iy gibi iki türlü okunması da mümkün olan kelimelerin
harekelenişi dikkate alınarak ˘ışķ, ˘īş, ˘ıyān, iy şekilleri tercih edilmiş ve metnin
tamamında bu şekillere yer verilmiştir.

5. "ile" ve "içün" edatlarıyla idi, iken imiş, ise gibi i- fiilinin aldığı şekiller mecmuada
bitişik ve ayrı olarak yazılmıştır. Bu yapılar metnin genelinde ayrı yazılmak sûretiyle
gösterilmiştir: ile (dād ile, ˘ilm ile vb.), içün (olmaġ içün, başuñ içün, anuñ içün vb.),
idi (olmaz idi, yok idi vb.), iken (olmaz iken, itmiş iken, yoġ vb.), imiş (olmaz imiş, dir
imiş vb.), ise (dir ise, yoġ ise, merd ise vb.)

6. K'ola, n'eylesün, nic'olur, n'ola gibi büzülmeler (contractions) kesme işaretiyle
ayrılarak gösterilmiştir. māyil

7. Metnin imla ve fonetik özelliklerine çoğunlukla riayet edildi. Meselâ, imlada
"dâyimâ", "māyil" şeklinde yazılan kelimeler imlâda da aynı çekilde yazıldı.

8. Datif ekinin "a"lı okunuş biçimi tercih edilmiştir: kenāra, ķarāra, şehen-şāha vb.;
ancak şiirin kafiye ve anlam uyumu dikkate alındığında bu ekin "e"li okunuş
biçimine de yer verilmiştir.

9. Özel isimler büyük harfle başlamış, ek almaları durumunda ise ilgili ekler kesme
işaretiyle ayrılmıştır.

10. Bugün ''e'' şeklinde telaffuz edilen pek çok kelimenin Eski Anadolu Türkçesi'nde ''i''
şekliyle telaffuz edildiğini görmekteyiz. Eski Anadolu Türkçesi'nin bu özelliği göz
önünde bulundurularak günümüz Türkçesinde bel, gece, etmek, ey şeklinde telaffuz
edilen kelimelerin aynı zamanda mecmuada da karşılaşılan bil, gice, itmek ve iy
şekilleri tercih edilmiştir.

11. Mecmuada "b" ile yazılan -up, -üp gerundiumu "p" ile yazılmıştır.

12. Mecmuada bazen bir kelime iki türlü yazıldığı imlada tutarlılık gözetilmediği
görülmüşür. Bu durum ص – س ;خ – ح ;چ – جharflerinin birbilerinin yerine kullanılması
şeklinde karşımızda çıkmaktadır.

13. Divanlarda olmayan beyitler '' -D. '' şeklinde, mecmuada olmayan beyitler ise '' -M. ''
şeklinde dipnotta gösterilmiştir.

14. Mecmuada silinmiş olan kelimeler, mısralar ya da beyitler '' [...] '' şeklinde
gösterilmiştir.

15. Mecmua ve karşılaştırma yapılan eser arasındaki farklar dipnot alanında
gösterilirken öncelikle mecmudaki şekiller metne dahil edilmiş, sonrasında
divanlardaki farkları göstermek için iki şekil arasına '' : '' işareti konulmuştur. '' : ''
işaretinden sonraki kelime ya da metnin sonundaki "M" Mecmua'ya; "D" ise Dîvân'a
işaret etmektedir.

16. Vezin ve anlam gereği metne eklediğimiz kelimeler köşeli parantez '' [ ] '' içerisinde
gösterilmiştir.

17. Bazı kelimelerin imlasında hata yapıldığı düşünülmektedir. Hatalı yazıldığı
düşünülen bu kelimelerin doğru şekilleri yazılıp yanlış şekilleri de dipnotta M.
kısaltmasıyla gösterilmiştir. māh-likā: meh-likā M. gibi.
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18. Metnin kuruluşunda genellikle kelimelerin mecmudaki yazılışına riayet edilmiş,
ancak yazımında tutarsızlık görülen kelime ve eklerin imlasında Klasik Osmanlı
Türkçesinin imla kuralları esas alınmıştır.

3) Transkripsiyon Tablosu

ٱ ,ا a, ā, A, Ā 

ا ,أ a, e, A, E 

ء ˇ 

ب b, B 

پ p, P 

ت t, T 

 ś, Ś ث

ج c, C 

چ Ç, ç 

ح ģ, Ģ 

خ ĥ, Ĥ 

د D, d 

ذ ẕ, Ẕ 

ر R, r 

ز Z, z 

ژ J, j 

س S, s 

ش Ş, ş 

ص ŝ, Ṣ 

ض ḍ, Ḍ, ż, Ż 

ط š, Š 

ظ ž, Ẓ 

ع ˘ 

غ ġ, Ġ 

ف f, F 

ق ķ, Ķ 

ك k, K, g, G, ñ 

ل l, L 

م m, M 

 N, n ن

 v, V, ( o, O, ö, Ö, u, U, ü, Ü) و

 h, H, (a, e) ه

 y, Y, (ı, I, i, İ, í, Ī, ā) ی
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B) MECMŪ˘A-İ ĠAZELİYYĀT METNİ



[1b] 1 [Kasíde-i Esad Efendi ?] 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

1 İlāhí taĥt-ı baĥt üzre mu˘ammer eyle ĥünkārı 
Cihānda emr ü nehyin eyle ˘adl ü dād ile cārí 

2 Cihānuñ cānıdur ẕātı ola āfātdan sālim  
Vücūdı rūģ-ı ˘ālemdür ĥašādan ŝaķlasun Bārí 

3 ˘Adāletle ire ŝíš-ı cemíli cümle āfāķa  
Umaruz ĥayr ile meşhūr olur her yerde aĥbārı 

4 Medār-ı intižām-ı dār-ı dünyādur der-i ˘adli 
O dergāh-ı mu˘allānuñ ola Mevlā nigehdārı  

5 Vücūdı merkez-i devr-i ˘adāletdür o sulšānuñ 
Bu devrüñ dāyimā ol merkez üzre döne pergārı 

6 Ṣalup şehbāz-ı himmet iki ķoldan milk-i a˘dāya 
Şecā˘atle çıķardı şarķ u ġarba iki serdārı  

7 Biri sebbāb-ı Asģāb-ı Kirām'ı ķatl-i ˘ām itsün 
Biri ķırsun geçürsün ˘avn-i Ģaķ'la cümle küffārı 

8 Çü ķaŝd-ı dín-i Ģaķķ'a ˘avn-i nuŝretdür o sulšānuñ 
Ola ervāģı ĥayl-i evliyā a˘vān ü enŝārı  

9 İde himmetle a˘lāmın mužaffer milk-i a˘dāya 
˘Alemdār-ı Resūlu'llāh Ebū Eyyūb-ı Enŝārí 

[2a] 10 Çeker çün ġayretin aŝģģābuñ ol sulšān-ı pür-ŝavlet 
Ķıyāmetde Muģammed Çār-yār olsun anuñ yāri 

2 Ķasíde-i Es˘ad Efendi  
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

1 Şehinşāh-ı cihāñı dāyimā manŝūr ide Bārí 
Ĥudā olup nigehdārı Resūlullāh ola yāri  

2 Esüp bād-ı žafer tūġın hemíşe pür-fürūġ itsün 
Meded irüp feleklerden melekler ola enŝārı  

3 Ġazāya eyleyüp niyyet cihāna gösterüp himmet 
Ġazā-yı şarķ u ġarb içün çıķardı iki serdārı  

4 Birisi ˘asker-i ervāģ ile teˇyíd-i dín itsün  
Zebūn u ĥāksār itsün ķırup küffārı füccārı 

5 Biri varup ķızılbaşa ķılıç ursun ol evbāşa 
Çıķarup işini başa helāk itsün o murdārı  
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6 Sinān-ı cān-sitān gibi ˘adū üstine šoġrulsun  
Gidersün ortalıķdan düşmen-i nā-pāk-i kirdārı 

7 Dıraĥşān eyleyüp ĥurşídveş a˘lām-ı İslām'ı  
Ķulūb-ı ehl-i ímāndan Ĥudā ref˘ itsün ekdārı 

8 Cihān olsun o şāhuñ sāyesinde ĥvāb-ı rāģatda 
Olup ĥūrşídveş pür-nūr-ı çeşm-i baĥt-ı bídārı  

9 Ĥudā şāh-ı Ĥorāsānı hirāsān eyleyüp andan  
O maġrūra içürsün zehr-i ķahrı šíg-i ĥūn-hvārı 

10 Vücūdın ber-ķarār itsün Ĥudā taĥt-ı ˘adāletde 
Żıyā-baĥş olsun āfāķ-ı cihāna ˘adli envārı  

11 Açılsun ġonca-i ümmíd-i ˘ālem gül gibi gülsün 
Oķunduķca şehinşāh-ı cihānuñ tāze eş˘ārı  

[2b] 12 Çemenzār-ı ķabūl-i ehl-i dilde nažm-ı dil-cūsı 
Gülistāndan olan āb-ı revān gibi ola cārí 

13 Gülistān-ı dimāġı ehl-i šab˘a būy-ı enfāsı  
Nesím-i ˘anber-i sārā gibi her dem ola sārí 

14 Dilā mengūş-ı gūş-ı ehl-i hūş olmaġa lāyıķdur 
Dür-i yektā gibi manžūm olan pākíze guftārı  

15 Hemíşe ey şeh-i ˘ālem ŝafā bezminde ol ĥurrem 
Ġuzāt-ı ˘askerüñ her dem giriftār ide guftārı  

16 Mu˘ín ol ehl-i İslām'a mühín ol cünd-i eŝnāma 
Yazılsun levģ-i eyyāma ġazā vü fetģüñ āŝārı  

17 Hemíşe iy şeh-i bā-fer vire baĥtuñ nihāli ber 
Beķā-yı devletüñ ister du˘ādur Es˘ad'uñ kārı 

3 Velehu eyżan [Ķasíde-i Es˘ad Efendi ?] 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 İy şehinşāh-ı kerem-güster ü dāniş-perver 
Sāye-i lušf-ı Ĥudā pertev-i envār-ı ezel 

2 Ĥvāce-i rūy-ı zemín pādişeh-i devr-i zamān 
Ĥüsrev-i Cem-˘ažamet dāver-i Cemşíd maģal 

3 Kef-i dest-i keremüñ ebr-i bahār-ı iģsān  
Nem-i cūduñla ter ü tāze gülistān-ı emel 

4 Ĥāk-i pāyüñle olur çeşm-i cihān-bín rūşen 
Gerd-i rāhuñla bulur āyíne-i cān ŝayķal 
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5 Eyledi keşf ile ižhār-ı kerāmet keremüñ 
İtdi müşkillerimüz ĥvāce-i iģsānuñ ģall 

6 Kime kim hem-reh ola bedraķa-i iģsānuñ 
Yolına ķarşu šutar şem˘-i hidāyet-meş˘al  

[3a] 7 Gerçi kāmillere ˘ālemde nihāyet yoķdur  
Minnet Allāh'a seni cümleden itmiş ekmel 

8 Nite kim levģ-i zer-efşānına çarĥuñ çekile 
Ṣubģ-dem şa˘şa˘a-i mihrden altun cedvel 

9 Ola vaŝfuñla müzeyyen safaģāt-ı eyyām 
Ṭola medģüñle kütüb-ĥāne-i edyān u milel 

10 Ģāris-i memleket ü devlet-i iķbālüñ ola  
Mālikü'l-mülk-i Ĥudāvend-i cihān ˘azze vü cell 

4 Tercí˘-bend-i Ģāfıž 1  
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

I 
Selāšín-i cihān içinde Ĥān Aģmed durur elān  
Kemāl u ˘ilm ile ma˘rūf olan sulšān-ı ˘ālí-şān  
Hünerde miśli nādir ma˘rifetde yoķ aña aķrān 
Fünūn-ı müşkilāt ol servere olmuş durur āsān 
Sipāhílikde virmez kimseye ˘ālemde híç meydān 
Yazılsa ŝafģa-i çarĥa ˘aceb mi nāmına ˘unvān 
Olupdur menba˘-ı fażl u hüner Sulšān Aģmed Ĥān  
Yavuz gözden vücūd-ı pākini maģfūž ide Sübģān  

II 
Oķ atmaķ oķumaķ yazmaķ durur dāyim anuñ kārı 
Diyüp geh geh kemāl ehline iş˘ār eyler eş˘ārı  
Çıķar erbāb-ı nažma ya˘ni gāhí tāze guftārı  
Muģaŝŝal ol şehüñ šolmuş durur dünyāya āŝārı  
˘İlim yoķdur ki anı bilmeye ol ˘ālemüñ varı  
˘Ulūmuñ kānıdur dirsem n'ola ol žıll-ı Ġaffārı  

[3b] Olupdur menba˘-ı fażl u hüner Sulšān Aģmed Ĥān  
Yavuz gözden vücūd-ı pākini maģfūž ide Sübģān 

III 
Bugün tír ü kemān fenninde yoķ dünyāda aķrānı  
Atup menzil olupdur nice kez ˘ālemde meydānı  
Bulunmaz tír ü tíġ ü níze ˘ilminde aña śāní  
Alup destine níze esbine itdürse cevlānı  
Ṣanurlar Ķahramān'dur ŝaģn-ı meydānda gören anı 
N'ola vaŝŝāf olup vaŝf eylesem dāyim o sulšānı  
[Olupdur menba˘-ı fażl-ı hüner Sulšān Aģmed Ĥān  
Yavuz gözden vücūd-ı pākini maģfūž ide Sübģān]2 

14. Uysal, Adem; Hâfız Ahmed Paşa Dîvânı, MS 1, s. 166.
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     IV 
  O şāhuñ hem-demin Ģaķ dem-be-dem ehl-i kemāl itsün 
  Zevāle irgürüp düşmenlerin bir bir hilāl itsün 
  Eñ evvel ķahr idüp sürĥ-serānı pāymāl itsün  
  Celālí ķavmini ĥōd šu˘me-i tíġ-i celāl itsün 
  Dü ním idüp ķralı cismini ķan ile al itsün 
  O dehrüñ Ĥüsrev'in hem ģaşre dek şírín-maķāl [itsün] 
[4a]  Olupdur menba˘-ı fażl u hüner Sulšān Aģmed Ĥān  
  Yavuz gözden vücūd-ı pākini maģfūž ide Sübģān  
     
     V 
  Ṣadāķat menba˘ı bir ŝāf-meşreb şāh-ı ˘ādildür 
  Ebūbekr ü ˘Ömer ef˘āline fi˘li mu˘ādildür  
  Ģayā vü ˘ilm ile ˘Ośmān u Ģaydar gibi kāmildür 
  Ma˘ārifle šoludur šab˘-ı pāki rūşenā-dildür 
  Cihānuñ ĥalķına dāyim ˘ašā ķılmaġa māyildür 
  Götür başda yazup ism-i şerífin kim ģamāyildür 
  Olupdur menba˘-ı fażl u hüner Sulšān Aģmed Ĥān  
  Yavuz gözden vücūd-ı pākini maģfūž ide Sübģān 
 
     VI 
  Mu˘íni dāyimā ol Ĥüsrev-i dehrüñ Ĥudā olsun  
  Delíli ģaşre dek dünyāda şer˘-i Muŝšafā olsun  
  Refíķi cümle yolda enbiyā vü evliyā olsun  
  Ne yire ˘azm iderse lušf-ı Hādí reh-nümā olsun  
[4b]  Gice gündüz faķír olanlara kārı ˘ašā olsun  
  Serír-i salšanatda nice biñ yıl pādişāh olsun  
  Olupdur menba˘-ı fażl u hüner Sulšān Aģmed Ĥān  
  Yavuz gözden vücūd-ı pākini maģfūž ide Sübģān 
 
     VII 
  O şehdür nūr-ı çeşmi dūdmānı āl-i ˘Ośmānuñ 
  Görür gözi hem oldur bu cihānda cümle insānuñ  
  O Mevlā üstümüzden gölgesin ayırmasun anuñ  
  Zamānında cihān āsūdedür o[l] žıll-ı Yezdān'uñ  
  ˘Adāletle olupdur mihr-i pür-envārı devrānuñ  
  Cihāna ẕāt-ı pāki raģmetidür Ģaķ Te˘ālā'nuñ  
  Olupdur menba˘-ı fażl u hüner Sulšān Aģmed Ĥān  
  Yavuz gözden vücūd-ı pākini maģfūž ide Sübģān 
 
     VIII 
  Derūn-ı pākin ol şems-i cihānuñ ide Ģaķ pür-nūr 
  Daĥı her gicesin ķadr eyleyüp her rūze itsün sūr 
[5a]  Meserret gülşeninde dāstānın eylesün mesrūr 
  Ķıla hem cümleten düşmenlerini dünyede maķhūr  
  Dem-ā-dem etmegin ĥāyınlıġ ile yiyen olsun kūr  
  N'ola dillerde olsa ník nāmı ģaşre dek meẕkūr  
  Olupdur menba˘-ı fażl u hüner Sulšān Aģmed Ĥān  
  Yavuz gözden vücūd-ı pākini maģfūž ide Sübģān 

                                                                                                                                                                                
2III. Müellif nakaratın tamamını yazmayıp "Oluptur menba'ı" ibaresini yazmakla yetinmiş. 
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     IX 
  Cihānda Ģāfižā bulmaķ dilerseñ ˘izzet ü cāhı 
  Ķapusında o şāhuñ rūz u şeb olġıl ĥayr-ĥvāhı  
  Ṣadāķat üzre ķıl ya˘ni dem-ā-dem ĥıdmet-i şāhı  
  Olursa ẕerre deñlü ol şehüñ ŝıdķında āgāhı 
  Ģasūduñ olsa dünyā šolusı ĥavf itme vallāhi  
  Olarla söyleşür zírā o evc-i ma˘delet māhı  
  Olupdur menba˘-ı fażl u hüner Sulšān Aģmed Ĥān  
  Yavuz gözden vücūd-ı pākini maģfūž ide Sübģān 

 5 [Ġazel-i Bāķí] 3  
  [fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 
 
[5b] 1 Lebüñe dirler ise ġonca-i gülden terdür  
  Ṣaķın incinme begüm ĥaylice rengín yerdür 
 
 2 Dehenüñ šūší-i şekker-şiken olsa ne ˘aceb  
  Leb-i şírín ü ĥaš-ı sebz aña bāl ü perdür  
 
 3 Zülfine gerçi hemān sünbül-i ter hem-serdür 
  İkisinden de siyeh kāküli bālā-terdür  
 
 4 Ģalķa-i zülfi ĥayāli gözümüzden gitmez  
  Gūyiyā çeşm-i ˘alíl üzre siyeh çenberdür  
 
 5 Dökilen ķanlara baķ díde-i giryānından  
  Dūstum Bāķí'ye raģm eyleyecek demlerdür  

 6 Ġazel-i Ṣafāyí der-Medģ-i Sulšān Aģmed Ĥān ebbede'llāhu ḫilāfetehū  
  [mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  
 
[6a] 1 Rumūz-ı ˘ilm-i aĥfā-yı Ģaķ'ı ŝāģib-ķırān añlar  
  Tefaĥĥur eylerem rāz-ı nihānı nüktedān añlar 
 
 2 Ezel milkinde ol şāhum olupdur mecma˘u'l-baģreyn 
  Ķamu ižhār-ı esrārı ki bāšından ˘ayān añlar  
 
 3 Göñülden olsa bir efkār olur şāhum aña vāķıf 
  Degül lāzım idem taķrír çü sırr ile nihān añlar  
 
 4 Cemāli nūrına müştāķ olursa gözlerüm šañ mı 
  Ki bir žıll-ı Ĥudādur ol anı ehl-i beyān añlar  
 
 5 Tevekkül eyle Allāh'a du˘ācı ol şeh-i ˘adle 
  Ṣafāyí Ģaķķile ol sen seni şāh-ı cihān añlar  
 
 

                                                           
5. Küçük, Sebahattin; Bâkî Dîvânı, G:108 s. 123.  
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 7 Nažíre-i Ģāfıž 4 
  [mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  

 
 1 Rumūz-ı sırr-ı ˘ışķ-ı Ģaķķ'ı ol şāh-ı cihān añlar  
  Kemāl ehlidir ol rāz-ı nihānı bí-gümān añlar 
 
 2 Ma˘ārif ehlidir ˘ilm-i firāsetde müsellemdür 
  Derūnumdan geçen ma˘nāyı bir bir hep ˘ayān añlar  
 
[6b] 3 ˘Aceb mi vāķıf-ı esrārdur dirsem o Sulšānı  
  Ġubār irdikce bu mirˇāt-ı ķalbe her zamān añlar  
 
 4 O şāh-ı ˘ādilüñ vaŝfın beyān itmek durur kārum  
  Ķulaķ tutsun bu nažm-ı dil-güşāya kim beyān añlar  
 
 5 Tekellüm itse ol şeh keşf olur sırr-ı ma˘āní hep 
  Anı ehl-i kelām añlar dime her ins ü cān añlar  
 
 6 Şehinşāh-ı cihān ol Ģażret-i Sulšān Aģmed Ĥān  
  Du˘ā-gūy olduġum iy dil ˘ayān u ger nihān añlar  
 
 7 Ģużūrında ne ģācet ģāliñi ˘arż eylemek Ģāfıž  
  Seni gördükde her ģālüñ o şāh-ı nüktedān añlar  

 8 Ġazel-i Ṣafāyí Taģmís-i Ģāfıž der-Vaŝf-ı Pādişāh-ı İslām  
  [mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

 
 1 ˘Ulūm-ı žāhiri şol ˘ālim-i ŝāģib-beyān añlar  
  Fünūn-ı bāšını ˘ālemde erbāb-ı nihān añlar  
[7a]  Göñüller sırrını bir kāşif-i esrār olan añlar  
  Rumūz-ı ˘ilm-i aĥfā-yı Ģaķ'ı ŝāģib-ķırān añlar  
  Tefaĥĥur eylerem rāz-ı nihānı nüktedān añlar  
 
 2 Du˘ā-yı devlet-i şāh-ı cihān oldı bize çün deyn 
  Gice gündüz aña meşġūl olalum virmeyüp mābeyn  
  Olup ser-çeşme-i şāhān aķıtsun cūy-ı cūdı ˘ayn  
  Ezel mülkinde ol şāhum olupdur mecma˘u'l-baģreyn 
  Ķamu ižhār-ı esrārı ki bāšından ˘ıyān añlar  
 
 3 N'ola ta˘ríf idüp her demde olsam ol şehi vāŝıf  
  Dilā Sulšān Aģmed Ĥān'a beñzer var mı bir ˘ārif  
  Cihānuñ müşkilātın fetģ ķılmaķda odur kāşif  
  Göñülden olsa bir efkār olur şāhum aña vāķıf 
  Degül lāzım idem taķrír çü sırr ile nihān añlar  
 
[7b] 4 Bütün dünyāyı šutsa ol şeh-i baģr ü berüm šañ mı 
  Dem-ā-dem vaŝfı olsa bu dilümde ezberüm šañ mı 
  Cihāna lem˘alar ŝalsa o mihr-i enverüm šañ mı  
  Cemāli nūrına müştāķ olursa gözlerüm šañ mı  
  Ki bir žıll-ı Ĥudā'dur ol anı ehl-i beyān añlar  
                                                           
7. Bu gazel Hâfız Ahmed Paşa Dîvânı'nda yoktur.  
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5 Ķoyupdur ehl-i ģükmi Ģāfıžā ol şeh reh-i ˘adle 
Ṣürerler yüz cihān ĥalķı dem-ā-dem dergeh-i ˘adle 
Hidāyet mihri pertev-baĥş ola dāyim meh-i ˘adle 
Tevekkül eyle Allāh'a du˘ācı ol şeh-i ˘adle 
Ṣafāyí ģaķķile ol sen seni şāh-ı cihān añlar  

9 Nažm-ı Rengín Berāy-ı Tehniyye-i Vilādet-i Şehzāde-i Pādişāh-ı ˘Ālem-
güzín [Müseddes-i Ṣafāyí]  
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

1 İlāhí pādişāh-ı devr dāyim kāmkār olsun 
Esās-ı ķaŝr-ı iķbāli hemíşe pāydār olsun  

[8a] Esüp nuŝret nesími bāġ-ı ˘ömri sebzezār olsun  
Açılsun şāĥsār-ı devleti her dem bahār olsun  
Dıraĥt-ı baĥtı Sulšān Aģmed'üñ pür-berg ü bār olsun 
Nihāl-i gülbün-i āmāli dāyim mívedār olsun  

2 İlāhí lušf idüp ol dāveri pír ü kemāl eyle 
Kemālüñ göster aña mažhar-ı nūr-ı cemāl eyle  
Ķad-i šūbā-miśālin bāġ-ı iķbāle nihāl eyle  
Berūmend it o naĥli dāyimā pür-verd-i āl eyle  
Dıraĥt-ı baĥtı Sulšān Aģmed'üñ pür-berg ü bār olsun 
Nihāl-i gülbün-i āmāli dāyim mívedār olsun  

3 Olup śābit o naĥl-i mívedār-ı gülşen-i devlet 
Hemíşe anda bitsün berg ü bār-ı gülşen-i devlet  
Açılsun dāyimā ol şāĥsār-ı gülşen-i devlet  
Esüp bād-ı murād-ı nev-bahār-ı gülşen-i devlet  

[8b] Dıraĥt-ı baĥtı Sulšān Aģmed'üñ pür-berg ü bār olsun 
Nihāl-i gülbün-i āmāli dāyim mívedār olsun  

4 Berūmend olsun ol bāġ-ı kemālüñ naĥl-i iķbāli 
Hemíşe sāye ŝalsun ˘āleme eşcār-ı efżāli 
Bulur ĥalķ-ı cihān ol sāye-i devletde āmāli 
Disünler ķaldurup dest-i du˘āyı meymenet fāli  
Dıraĥt-ı baĥtı Sulšān Aģmed'üñ pür-berg ü bār olsun 
Nihāl-i gülbün-i āmāli dāyim mívedār olsun  

5 Vücūduñdur bize lāzım olan ey dāver-i ˘ālem 
Anı var eylesün Perverdigār-i ˘ālem ü ˘ādem  
O naĥl-i mívedārı ide Bārí dāyimā muģkem 
Du˘āñ idüp Muģammed dir ŝafā-yı ķalb ile her dem 
Dıraĥt-ı baĥtı Sulšān Aģmed'üñ pür-berg ü bār olsun  
Nihāl-i gülbün-i āmāli dāyim mívedār olsun  
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 [9a] 10 Ġazel-i Sulšān Aģmed Ĥān (ebbede'llāhu ĥilāfetehū ilā āĥiri'z-zamān) 5 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

1 Görüp bu deñlü ˘izz ü baĥtı tāc u taĥtı erzāní 
Şükür yā Rabbi ķılduñ sen beni bu dehr-i sulšāní 6 

2 Nice ķābildür itmek şükr ü ģamdin itdigüñ lušfuñ 
Senüñ iģsānuñuñ zírā ki yoķdur ģadd ü pāyānı  

3 Sa˘ādet gül-˘iẕārında virüp bir ġonca-i nev-res 
Beni ķılduñ bu bāġ-ı ˘ālemüñ gül gibi ĥandānı7 

4 Ĥudāyā baña ķıldıġuñ ˘ašānuñ idemem şükrin8 
Ki günden güne artırmaķdasın lušf ile iģsānı 

5 ˘Aceb mi dem-be-dem artarsa Baĥtí bendeñüñ baĥtı 
Ki andan eksük itmezsin ˘ašāñı iy kerem kānı  

11 Velehu eyżan [Ġazel-i Baĥtí] 9  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 İy uranlar ķılıcı heybet ile küffāra  
Cān u dilden sizi ıŝmarlamışım Settār'a 

[9b] 2 Eyledüm size du˘ā ile selāmum irsāl  
Siz selāmetde oluñ düşmen ola bí-çāre 

3 Ceng güni nām-ı Ĥudā'yı komañuz híç dilden 
˘Avn-i Ģaķķ'ı dileyüp yalvaruñuz Ġaffār'a 

4 Ģażret-i Ģaķ'dan umaram ki ķral-ı bed-ģāl 
Vire hep cümle ģiŝārını gelüp yalvara 

5 Aģmedā ĥayr du˘ā eyle ġuzāta her dem 
Diler iseñ ki mu˘ín ola Ĥudā anlara  

12 Nažíre-i Bülbülí  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Ṣıġınup cān ile dilden kerem-i Settār'a 
˘Askerüñ ĥōş irüp urmış ķılıcı küffāra  

2 Ṭōplar çekdi şehā emrüñ ile serdāruñ  
Mülk-i küffārı irüp yıķdı yaķup odlara10 

10. Kayaalp, İsa; Sultan Ahmed Dîvânı'nın Tahlili, s. 222-223.
10. 2a, şükr ü ḥamdin: ḥamd ü şükrin D.
10. 3a, gül-˘iźārında: gülsitānından D.
10. 4a, Ĥudāyā baña ķıldıġuñ ˘ašānuñ idemem şükrin: baña ķıldıġuñ iḥsānuñ Ĥudāyā idemem şükrin D.
11. Kayaalp, İsa;  Sultan Ahmed Dîvânı'nın Tahlili, s. 212-213.
11. 2, Bu beyt Dîvân'da yoktur.
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3 Çāresüz ķaldı bu ˘ālemde ķral-ı pür-āl 
Derdine şerbet-i ŝulģ ide meger kim çāre 11 

4 Ṣıdı peymāne-i peymānını ˘ahdin bozdı 
Sürĥ-ser şāhı daĥı šurmadı çün iķrāra12 

5 ˘Askerine ire yaķında hezímet umaram 
Ayrılup tāc ile taĥtından ola āvāre  

6 Ģāŝılı pādişehüm kim ki saña düşmen olur 
İde şimşír-i ķażā cism ü serin ŝad-pāre  

7 Bülbülí çākerüñ ister ki şehā ol nāŝır 
Vire nuŝret iki cānibde olan serdāra 

13 Nažíre-i Ģāfıž 13 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

[10 a] 1 Saldı çün şāh-ı cihān ˘askerini küffāra 
˘Avn-i Hādí irişüp yāver ola anlara  

2 Eyleyüp ĥayr du˘ā cān u göñülden ol şāh 
Cümlesin ķıldı sipāriş kerem-i Settār'a  

3 Ķuşanup er gibi anlar daĥı ġayret ķuşaġın 
Ķıralar kim ki göñül baġlar ise zünnāra  

4 Ķayd u bend ile ķralı umarız Mevlā'dan 
O şehüñ pāy-i semendine gele bí-çāre  

5 Alup Üstürġon'u hep ķavm-i ķralı ķıralar 
Ģafıžā müjdesi yaķında gele Ĥünkār'a  

14 Nažíre-i Ĥuşū˘í  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Şeh du˘ā eyledi çün ˘asker-i ˘avn-āśāra 
Oldı ol ĥayr du˘ā peyk-i žafer anlara  

2 Anı ĥāşā ki ide redd ile me'yūs u melūl  
Ben de kim fā˘il-i muĥtāra biraz yalvara 

3 "Cāhidū" emri ile ˘asker-i nuŝret-rehber 
Seyf-i fetģ u žaferi urmadadur küffāra  

4 İĥtifā itdi ķılā˘ içre ķral-ı bí-kār  
Rezme ˘azm eylemez āheng idemez peykāra 

11. 3a, ceng güni: cengde D; dilden: elden D.
11. 4b, cümle ģisārını, şehr ü ģiŝārını D.
13. Uysal, Adem; Hâfız Ahmed Paşa Dîvânı, G.1, s. 123.
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5 Ķaradur yüzi gözi defter-i a˘māli gibi  
Ķaralar geyse n'ola dāyim o díni ķara 

6 İy Ĥuşū˘í idelüm şükr-i Ĥudā-yı Müte˘āl 
Bizi ķul eyledi bir mír-i suĥan Ĥünkār'a  

15 Ġazel-i Sulšān Aģmed Ĥān sellema'llahu Te˘ālā 14 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

[10b]  1 Ṣıdı peymāne-i peymānını iy dil çün şāh  
Bezm-i devletden ayaķ çekmesine oldı güvāh15 

2 Şāhlar yolına ˘azm itmedi ol bí-meẕhep  
Rāh-ı ˘ahdini ķoyup ˘āķıbet oldı gümrāh 

3 Lík ķāni˘ degülem Ģażret-i Mevlā ģaķķı 
Cümleten ˘askerini ķırmayıcaķ ĥayl-i sipāh 

4 Yiryüzinde dilerem aya ķadar bulmaya yir 
Tāc u taĥtı ile mülkin ala destinden İlāh 

5 Baĥtiyā başın alup tācını pā-māl ideler  
Gele ayaġuma Ģaķ'dan umaram efser-i şāh16 

16 Nāžíre-i Ģāfıž 17  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Pāy-māl itdi şehā ˘ahd-i bisātını çü şāh  
Ferz-i kec-rev gibi ol fi'l-meśel oldı gümrāh 

2 Ruĥ-ı zerdini aķan ķanlu yaşı eyleye sürĥ 
Devlet atından inüp ola piyāde nāgāh 

3 İde leclāc-ı ķażā añsızın anı şāh-māt  
Çāh-ı merg ola aña cāy-geh-i ˘izzet ü cāh 

4 Dilerem mā-melekin ĥisseleşüp ķullaruñ 
Gele yaķında seri pāyuña iy žıll-ı İlāh 

5 Ĥāfıž'am Ģażret-i Ģaķ'dan dilerem pādişehüm 
Şāha vü ˘askerine zír-i zemín ola penāh  

15. Kayaalp, İsa; Sultan Ahmed Dîvânının Tahlili, s. 213.
15. 1a, çün: yine D.
15. 5b, gele ayaġuma, ayağuma gele D; umaram: dilerem D.
16. Uysal, Adem; Hâfız Ahmed Paşa Dîvânı, G. 11, s. 129.
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17 Ġazel-i Sulšān Aģmed Ĥān (sellema'llāhu Te˘ālā)18 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

[11a] 1 Gel kemāl ü ma˘rifet ögren dilerseñ ˘izz ü baĥt 
Mu˘teber olur ne deñlü mívedār olsa dıraĥt  

2 Kim ki taģŝíl itmeye dünyāda ˘ilm ü ma˘rifet  
Şol hünersiz esbe beñzer kim urulmaz zín ü raĥt 

3 ˘ Ālim ol kim ˘ālemüñ aģvāli ma˘lūmuñ ola  
Olmayınca ķuvvet-i bāzū çekilmez ķavs-i saĥt 

4 Pādişeh oldur ki tācın ˘ilm ide taĥtın kemāl 
Şeh degüldür itmeyen ˘ilm ü kemāli tāc ü taĥt 

5 Tāc ü taĥta lāyıķ a˘māl ola kāruñ her zamān  
Baĥtiyā çünkim naŝíb oldı saña bu ˘izz ü baĥt 

18 Nažíre-i Yaģyā Efendi (Şeyhülislam Yaģyā)19 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

1 İltifāt eyler saña bir gün o şāh-ı ník-baĥt  
Meyl ider elbette ĥāke mívedār olsa dıraĥt20 

2 Gevher-i kān-ı ma˘ārif olduġuñçün ĥüsrevā 
Eyledi Mevlā seni zínet-fezā-yı tāc u taĥt  

3 Dest-i ķaddiñle ˘adū kaddini ĥam itmek nedür 
Ķuvvet-i bažūña nisbet ķavs-i çarĥ olmaya saĥt21 

4 Şeh-süvār-ı ˘arŝa-i iķbāl ü ˘izzet ol müdām  
Olmasun şāhum semend-i devletüñ bí-zín ü raĥt22 

5 Mütteķā-yı zer-keş ü zer-beft Yaģyā'ya yeter 
Künc-i ġamda rūy-ı zerdin ķoduġın bir iki laĥt23 

19 Nažíre-i Ģāfıž 24 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Hep kemāl ile bulur bulan cihānda ˘izz ü baĥt 
Urılur esbe hünerver olsa ger zerrín raĥt  

[11b] 2 Bulımaz bí-ma˘rifet ehl-i ma˘ārif içre yir  
Mívedār olmayıcaķ bāġa dikilmez híç dıraĥt 

17. Kayaalp, İsa; Sultan Ahmed Dîvânı'nın Tahlili, s. 215-216
18. Kavruk, Hasan; Şeyhülislâm Yahyâ Dîvânı, G. 29. s. 54.
18. 1a, bir gün o: ey dil o D.
18. 3a,  dest-i kaddinle: dest-i ķahruñla
18. 4a, ˘izzetsin ol: ˘izzetsin D.
18. 5b, ķodıġı: ķodıġın D.
19. Uysal, Adem; Hâfız Ahmed Paşa Dîvânı, G. 12, s. 129.
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3 Ṣāģibini meskenet ehli ider ˘ilm ü hüner  
Ķuvvet-i bāzū eger ķavsi ne deñlü olsa saĥt 

4 Kāĥ-ı díni bí-kemāl olanuñ olmaz üstüvār  
Ĥānenüñ saķfı šurur mı cā-be-cā olmasa laĥt 

5 Ĥüsrev-i ŝāģib-kemālüñ işigin bekle müdām 
˘Ālem içre Ģāfižā saña yiter bu ˘izz ü baĥt  

20 Nažíre-i Ĥuşū˘í 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Çünki sensin ĥüsrevā mesned-nişín-i ˘izz ü baĥt 
Ẕātıña olsa n'ola şehr-i Sitanbul pāy-i taĥt  

2 Efserín efsāre tebdíl itdi şāh-ı sürĥ-ser  
Çün ĥar-ı lā-yefheme bilür urulmaz zín ü raĥt 

3 Bāġ-ı ˘ālemden göçürdi anı bir ednā ķuluñ 
Ķal˘ iderler mívedār olmasa lā-büd bir dıraĥt 

4 Ṭālib-i ˘ilm ü kemāl olan olur ŝāģib-sükūt 
Rāstí tír olmasa iki bükülmez ķavs-i saĥt  

5 Lušf u iģsānuñ durur bā˘iś Ĥuşū˘í kemtere 
Ṭālib-i fażl olana iy pādişāh-ı ník-baĥt  

21 Ġazel-i Sulšān Aģmed (sellema'llāhu Te˘ālā )25 
[fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün]  

1 Merģabā merģabā meh-i Ramażān 
Merģabā ĥalķa raģmet-i Raģmān  

2 Maķdemüñ virdi ˘āleme zínet  
Merģabā iy müzeyyin-i devrān 

[12a] 3 Gülşen-i maģfil içre medģüñ oķur 
Merģabā diyü cümle ĥōş-elģān  

4 Raģmet olduñ Muģammed ümmetine 
Merģabā iy refíķ-i ehl-i cinān26  

5 İdeli Baĥtí vaŝfuñı tesbíģ 
Eyleyüpdür aña ˘ašā Sübģān 

21. Kayaalp, İsa; Sultan Ahmed Dîvânı'nın Tahlili., s. 205.
21. 4a, raḥmet oldun: raḥmet oldı D.
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22 Velehu eyżan [Ġazel-i Baḫtí]27  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 On bir aydur ki gidüp güni çekerdük hicrān28 
Merģabā itdi bizümle yine geldi Ramażān29  

2 Gelmesi ola mübārek ķademinden umaruz 
Ṭoylaya ni˘met ile ĥalķ-ı cihānı Yezdān  

3 Şehr-i İslām'ı ķudūmiyle çü itdi teşríf  
Ĥōş šutarlarsa n'ola ģürmet idüp pír ü cuvān 

4 Ehl-i dín itse n'ola ismini dilde tesbíģ 
Ki şühūr içre anı ķıldı mu˘azzez Sübģān30 

5 Her menāre demidür ola ķanādíl ile zeyn  
Baĥtiyā kim virür ol vaż˘-ı ģüsün ˘āleme şān31 

23 Velehu eyżan [Ġazel-i Ģāfıž] 32 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Nice şükr itmeyelüm ģamd idüp iy şeh her ān 
Ki bizi ŝıģģat ile buldı mübārek Ramażān  

2 Gönderüp bu meh ile raģmetini ni˘metini 
Eyledi ķullarına lušf u ˘ināyet Sübģān  

3 Şehr-i díne berekāt ile gelür geldükde  
˘Aķabince ki šolar ni˘met ile cümle cihān 

[12b] 4 Ķılsalar n'ola ķanādíl ile cāmi˘leri zeyn 
Ramażānuñ şerefi dilleri itsün tābān  

5 Şehr-i İslām'a gelüpdür niçe aylıķ yoldan 
Ģāfıžā ģürmet iderlerse n'ola pír ü cuvān 

24 Velehu eyżan [Ġazel-i Baḫtí] 33  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Ramażān irdi yine her gice yanar ķındíl  
Şehr-i İslām'a ŝalar şu˘le ser-ā-ser ķındíl34 

22. Kayaalp, İsa; Sultan Ahmed Dîvânı'nın Tahlili, s. 205.
22. 1a, gidüp güni: gideli biz de D.
22. 1b, geldi: şehr-i D.
22. 4a,  ehl-i dín: ehl-i dil D.
22. 5a, ķanādíl: ķandíl D.
23. Uysal, Adem, Hâfız Ahmed Paşa Dîvânı, G. 16, s. 131-132.
24. Kayaalp, İsa; Sultan Ahmed Dîvânı'nın Tahlili, s. 206.
24. 1b, şehr-i İslām'a: ehl-i İslām'a D.
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2 Yiri gökden nice farķ ide gice ehl-i nažar  
Ṣaģn-ı ˘arż üzre ki olmış durur aĥter ķındíl 

3 Şeb-çerāġ ile yine cümle menārí šonadup  
Her birinüñ kemerin ķıldı mücevher ķındíl35 

4 Kūşe kūşe üç ayaķlı küpe gibi ŝarķar  
Cāmi˘üñ ģaķ bu ki mengūşına beñzer ķındíl36 

5 Rūzenüñ her şebi dönse n'ola Ķadr'e Baĥtí 
Ki olupdur Ramażān ayına zíver ķındíl  

25 Velehu eyżan [Ġazel-i Baḫtí] 37  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Şükr ü ģamd eyleyelüm geldi irişdi yine ˘íd 
Baĥtumuz rūzını ķıldı ki o Allāh sa˘íd  

2 Bu ne devlet ne sa˘ādet ne ulı ni˘metdür  
Ehl-i İslām'a ki her gün ola bir cūd-ı cedíd 

3 Ķadr olur her gicemüz māh-ı ŝıyām irdükçe 
Sāʼir aylarda ider her günümüz Ģaķ tecdíd 

4 Ümmet-i Aģmed-i Muĥtār'a virildi bu şeref 
İrmedi ġayrı ümem bu şerefe oldı ba˘íd  

[13a] Ẓulmet-i küfr ü ḍalāli bu cihāndan cümle 
Baĥtiyā eyle du˘ā ref˘ ide nūr-ı tevģíd  

26 Nažíre-i Ģāfıž 38 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Minnet Allāh'a ki devrüñde eyā žıll-ı Mecíd 
Virdi dünyāya şeref geldi irişdi yine ˘íd  

2 Ģaķ mübārek ide iy sāye-i Hādí ˘ídüñ  
Dergehüñden ˘ažamet ĥaşre dek olmaya ba˘íd 

3 ˘Íd irişdükçe çıķup taĥt ile göster ˘ažamet  
Öpeler dāmen-i pāküñ geleler cümle ˘abíd 

4 Devletüñ arta ˘adūñ eksile ˘ömrüñ çoġ ola 
İde her bir günüñi Ģażret-i Allāh sa˘íd  

5 Bezmüñ içre dil-i Ģāfıž naġamāt itdükçe 
Ceng urup çengini āheng ide aña nāhíd  

24. 3a, šonadup: šonanup D.
24. 4b, mengūşına: bengūşına M.
25. Kayaalp, İsa; Sultan Ahmed Dîvânı'nın Tahlili, s. 206.
26. Uysal, Adem; Hâfız Ahmed Paşa Dîvânı,  G. 17, s. 132.
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27 Ġazel-i Sulšān Aģmed ebbeda'llāhu ḫilāfetehü ilā-āḫiri'z-zamān 39 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

1 İy ˘alemdār-ı Resūl iy yār-ı faĥrü'l-mürselín  
Ẕāt-ı pāküñ Rūm'a raģmet ķıldı Rabbü'l-˘ālemín 

2 Ĥāk-i Rūm'a toĥm-ı İslām'ı sen ekdüñ evvelā 
Mívedār olsa n'ola žāhir olup eşcār-ı dín  

3 Feyż alursın nükhet-i enfās-ı Aģmed'den müdām 
Bu türāb-ı türbeñe reşk itse šañ mı müşg-i Çín40  

4 Tā ezelden āl-i ˘Ośmān'uñ çün olduñ yāveri 
Baña daĥı yāver ol iy faĥr-i asģāb-ı güzín  

5 Eyle himmet Baĥtí'ye dergāhuña geldi senüñ 
Himmetüñle ser-be-ser fetģ eyleye a˘dā ilin41  

28 [Nažíre-i Ģāfıž] 42  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

[13b]  1 İy ˘alemdār-ı Resūl iy faĥr-i aŝģāb-ı güzín 
Ehl-i Rūm'a raģmet-i Raģmān yiter ẕātuñ hemín 

2 Sensin enŝār içre ol ŝāģib-sa˘ādet kim senüñ  
Menzilüñ meˇvā ķılupdur ol şefí˘ü'l-müẕnibín 

3 Maķdemüñle bulalı ˘izz ü şeref iy ẕāt-ı pāk  
Mülk-i Rūm'uñ ābı cān-baĥş oldı ĥāki ˘anberín 

4 Fetģ ide şarķ ile ġarbı himmet it Ĥān Aģmed'e 
Kim ola nā-būd ķavm-i mülhidín ü müşrikín  

5 Şol civāruñda olanlarla añılduķça šapuñ  
Dir ki Ģāfıž "raģmetu'llāhi ˘aleyhim ecma˘ín" 

29 Ġazel-i pādişāh-ı devrān ḫalleda'llāhu mülkehū ilā-intihāʼ-i'z-zamān 
[Ġazel-i Baḫtí]43 
[mef˘ūlü fā˘ilātün mef˘ūlü fā˘ilātün] 

1 Göstermek istemez çün ol ġonca-leb dehānın 
Gösterse bāri görsek bir kerre mū-miyānın 

2 Eyler ķolını kemer ķocar miyānın āĥir 
Ĥançer gibi o māhuñ kim bekler ise yanın 

27. Kayaalp, İsa; Sultan Ahmed Dîvânı'nın Tahlili, s. 207.
27. 3b,  šañ mı: lāyıķ D.
27. 3b, himmetüñle: himmet eyle D.
28. Uysal, Adem; Hafız Ahmed Paşa Dîvânı,  G. 13, s. 130.
29. Bu gazel Bahtî Dîvânı'nda yoktur.
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3 Meydān-ı ˘ışķ içinde zülf ü lebi firāķı  
Terk itdürürse šañ mı ˘uşşāķa baş u cāñın 

4 Ol demde eyleridüm müjgān u ķaşı vaŝfın 
Alsa eline ol meh ger tír ile kemānın 

5 Baĥtí żamíre vāķıf olmaġ içün dem-ā-dem  
Meh-rūlaruñ diler dil bir şūĥ-ı nüktedānın 

30 Nažíre-i Ĥuşū˘í  
[mef˘ūlü fā˘ilātün mef˘ūlü fā˘ilātün] 

1 Kūy-ı ģabíbe varsam tenhālasam mekānın  
Emsem lebini ķocsam šoyınca mū-miyāñın 

[14a] 2 Aġyāruñ arasında ol yār-i gül-˘iẕārum  
Beñzer o ġoncaya kim ĥār aldı çevre yanın 

3 Ol māh-ı evc-i behçet bir gice olsa bídār 
Gūş itse ehl-i ˘ışķuñ şeb-tā-seģer fiġānın 

4 A˘dā-yı bed-nihāda açar rumūz-ı ˘aşķı  
Bilmez o ġonca ĥayfā açılmanuñ zamānın 

5 Dimeñ Ĥuşū˘í zāre terk it hevā-yı ˘aşķı  
Cānını terk ider ol terk eylemez cuvānın 

6 Bir pādişāha ķulam kim nažardur fişānı  
İlzām ider cihānuñ her merd-i nüktedānın 

31 Nažíre-i Ģāfıž 44 
[mef˘ūlü fā˘ilātün mef˘ūlü fā˘ilātün] 

1 Çekdükçe sínesine ˘āşıķ dilā cuvānın 
Cān u dil ile emsün ol dem leb ü zebānın 

2 Bāġ-ı ģüsünde dilber bir serv-ķad olınca 
Cān ķılca ķalsa tañ mı ķocmaķda mū-miyānın45 

3 Cān isteseydi cānān vuŝlat deminde ey dil 
Híç ol maģalde ˘āşıķ virmez mi aña cānın  

4 İtdüm suˇāl ŝordum derd-i dilüñ devāsın 
Ol ġonca-leb cevāba híç açmadı dehānın  

5 Ģāfıž cihānda dilber bir serv-i ķad olınca  
Kim bilse ˘āşıķınuñ maķŝūd-ı bi'l-cinānın46 

31. Uysal, Adem; Hâfız Ahmed Paşa Dîvânı, G. 10, s. 128.
31. 2a, bir serv-ķad: nev-res nihāl D.
31. 5a, serv-i ķad: nükte-dān D.
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32 Ġazel-i Sulšān Aģmed eyyeda'llāhu devletehu ilā-inķılābi'z-zamān 
[Ġazel-i Baḫtí]47 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

1 Al ü rengín olsa lāle māyilüz  
Anuñ içün ĥadd-i āle māyilüz 

[14b] 2 Ķoma fürķatde bizi gel iy perí 
Tā ezelden biz viŝāle māyilüz  

3 Dāyimā vaŝf-ı leb-i dildār iden 
Ṭūtí-i şírín-maķāle māyilüz  

4 Teşne diller ķandururlar dem-be-dem 
Lebleri āb-ı zülāle māyilüz  

5 Tañ mıdur ĥūb-rūlara ķılsak nažar 
Baĥtiyā seyr-i cemāle māyilüz  

33 Nažíre-i Ģāfıž 48 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Bülbülüz gülberg-i āle māyilüz 
Šūšíyüz şírín-maķāle māyilüz 49 

2 La˘l-i cān-baĥşı aķıtdı göñlümüz 
Teşneyüz āb-ı zülāle māyilüz  

3 Bedr olupdur çarĥ-ı ģüsn içre yüzi 
Yine bir ķaşı hilāle māyilüz 

4 Vaŝfumuz zülf ü miyānıdur müdām 
Bir şebistān-ı ĥayāle māyilüz  

5 Bir belāġat kānı şāhuñ ķulıyuz 
Ģafıžā ehl-i kemāle māyilüz  

34 Nažire-i Ĥuşū˘í 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Biz ne mihre ne hilāle māyilüz  
Bir meh-i ferĥunde-fāle māyilüz 

2 Şāĥ-ı bíd-āsā ne ġam olsak dü-tā  
Şimdi bir mevzūn-nihāle māyilüz 

[15a] 3 Ṣu gibi aķsak ˘aceb mi sū-be-sū 
Bir leb-i āb-ı zülāle māyilüz  

32. Kayaalp, İsa; Sultan Ahmed Dîvânı'nın Tahlili, s. 217-218.
33. Uysal, Adem; Hâfız Ahmed Paşa Dîvânı,  G. 5, s. 125-126.
33. 1, Gazelin matla˘ beyti Dîvân'da yer yoktur.

86



 

 
 

 
 4 Baģś idüp mūy-ı miyān-ı yārdan  
  Gāh ķíle gāh ķāle māyilüz 
 
 5 Fāl açup Dívān-ı Ģāfıž'dan müdām  
  ˘Āşıķāne ģasb-i ģāle māyilüz 
 
 6 Yāre añmışlar Ĥuşū˘í'yi dimiş  
  Biz ol ˘abd-i bí-mecāle māyilüz  
 
 7 Bende-i efkende-i ehl-i dilüz 
  Kāmilüz ehl-i kemāle māyilüz 

 35 Ġazel-i Sulšān Aģmed Ĥān sellema'llāhu Te˘ālā ilā- āḫiri'z-zamān50 
  [fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  
 
 1 ˘Işķ-ı dilberdür dilā ķalbe ŝafā viren hemān  
  Ķāleb-i bí-rūģ olurdı olmasa cism içre cān 51 
 
 2 ˘Işķsuz göñli şol āteşsüz ocaġa beñzedür  
  "Men ˘araf" sırrın bilüp ol ˘ārif-i billāh olan  
 
 3 Bir ŝafāya mālikem şimdi ki baķduķça olur  
  ˘Aks-i rūy-ı dil-rübā mirˇāt-ı ķalbümde ˘ayān  
 
 4 Bí-tekellüm nükte-i fem neydügin fehm eyledüm  
  Çün dehānı noķtasın gösterdi ol ġonca-dehān 52 
 
 5 Baĥtiyā bu nažmuña Ģāfıž nažíre söylesün 
  Fāris ise ˘arŝa-i nažm içre devşürsün ˘inān 53 

 36 Nažíre-i Meˇālí54 
  [fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 ˘Işķ-ı cānāndur viren ķalbe ģayāt-ı cāvidān  
  Ķāleb-i fersūdedür her ˘ışķı yoķ ins ile cān  
 
[15b] 2 ˘Işķ nūrı ẕerreye irerse mihr-i çarĥ olur  
  Şevķ-i ˘ışķ ile döner iy māh dāyim āsmān  
 
 3 İrmedin ol mālik-i ģüsnüñ metā˘-ı vaŝlına  
  İy diríġā gitdi elden naķd-i ķalb-i rāygān  
 
 4 Ṭut bu üftāde elin iy sāķí-i bezm-i cemāl  
  Pāymāl-i devr olup ķaldı ayaķda mestmān 
 

                                                           
35. Kayaalp, İsa; Sultan Ahmed Dîvânının Tahlili, s. 221-222. 
35. 1b, ķāleb-i: ḥāleb-i D. 
35. 4a, bí-tekellüm: bí-tekellüf D. 
35. 5b, devşürsün: düşürsün D. 
36. Bu gazel Meâlî Dîvânı'nda yoktur.  
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5 Şi˘r-i pāk-i Baĥtí'ye didi Me˘ālí çün nažír  
Var ümídüm devlete ire ol ˘abd-i nā-tüvān 

37 Nažíre-i Ģāfıž 55 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Ķanķı dilde ˘ışķ-ı cānān olsa olmaz nā-tüvān 
Milkini ma˘mūr ider elbette her sulšān olan  

2 Cān gözi mirˇāt-ı ķalbe her ķaçan eyler nažar 
Rūy-ı cānān mihr-i ˘ālem-tābveş olur ˘ayān  

3 Noķta-i nūn-ı dehāna beñzedüp dilber femin 
Eylemiş bir nükte-i rengín o şāh-ı nükte-dān  

4 Bāreka'llāh her sözin vaŝf-ı dehān-ı yārda 
Eyledi siģr-āferín ol Ĥüsrev-i şírín-zebān  

5 Pādişāhuñ şi˘rine Ģāfıž nažíre diyemem  
Ġayrılarla oluram nažm içre lākin imtiģān 

38 Ġazel-i Ģāfıž 56 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 İy olan ˘izzet ile pādişeh-i rūy-ı zemín 
İy olan devlet ile ŝāģib-i ˘izz ü temkín  

2 Sensin ol mālik-i deryā-yı feŝāģat ki eger  
Söyleseñ nažm-ı güher-bāruñ olur dür-i śemín 

[16a] 3 Bu belāġatle eger zāde-i šab˘uñ görse 
Eyler idi saña Ģassān hezārān taģsín 

4 Ģaķ bilür pādişehüm gülşen-i nažm içre senüñ 
Ġonca-i şi˘r-i terüñ oldı be-ġāyet rengín  

5 Sāl-i ˘ömrüñ olup efrād-ı ˘adedden ekśer 
Pādişehlik idesin nice şuģūr ile sinín  

6 Görüp eş˘ār-ı dürer-bāruñı Ģāfıž bendeñ 
Neye ķādir ki nažíre diye iy şāh-ı güzín  

37. Uysal, Adem; Hâfız Ahmed Paşa Dîvânı,  G. 6, s. 126.
38. Uysal, Adem; Hâfız Ahmed Paşa Dîvânı,  G. 7, s. 126-127.
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39 Tercí˘-bend-i Ģāfıž 57 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

I 
1 Ķılduñ aġyār ile cānā sen çemende ŝoģbeti 

Derd-nāküñ künc-i ġamda çekdi ġāyet ģasreti 
Ķānde var bir Ehrimen bilmez ŝafā-yı vuŝlatı  
Vaŝlını himmet idersin idüp aña ˘izzeti  
Dūstum nādān imişsiñ meylüñ ednāya ķanı  
Eylemezsin ẕerrece ehl-i kemāle raġbeti  

II 
2 Híç revā mı göz göre a˘yāre ˘izzet idesin 

Öyle nādāna varup mihr ü maģabbet idesin 
Giceler tā-ŝubģa dek anuñla ŝoģbet idesin 
Ben ġaríbüñ meskenini cāy-ı miģnet idesin  
Dūstum nādān imişsiñ meylüñ ednāya ķanı  
Eylemezsin ẕerrece ehl-i kemāle raġbeti  

III 
[16b] 3 Ṭutalum kim milk-i ģüsnüñ bir şeh-i devrānısın 

Cümle ˘ālem ĥalķınuñ cisminde tāze cānısın 
Gerçi kim her meclisüñ bir şem˘-i nūr-efşānısın 
Lík aġyāruñ ķatı sen nāle vü ģayrānısın  
Dūstum nādān imişsiñ meylüñ ednāya ķanı  
Eylemezsin ẕerrece ehl-i kemāle raġbeti  

IV 
4 Kūşe-i ġamda şehā ben ķuluñı zār eyledüñ 

Ẓulm idüp dār-ı cihānı başuma dar eyledüñ 
Meclis-i ehl-i ŝafāya gelmege ˘ār eyledüñ  
Ṣoģbet-i a˘yāre varduñ ˘arż-ı dídār eyledüñ  
Dūstum nādān imişsiñ meylüñ ednāya ķanı  
Eylemezsin ẕerrece ehl-i kemāle raġbeti  

V 
5 Gūşuña girmez mi feryādum benüm iy ġonca-fem 

Çāķ bu deñlü bendeñe itmek neden cevr ü sitem 
Öldürür vallāhi birgün Ģāfıž'ı tenhāda ġam 
Dāyimā a˘yāre dirsin meclis içre laˇlüm em  
Dūstum nādān imişsiñ meylüñ ednāya ķanı  
Eylemezsin ẕerrece ehl-i kemāle raġbeti  

40 Ġazel-i Bāķí 58 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Devlet el virse yüzin gördügüm eyyām olsa 
Merģabā eylesem ol şūĥ ile bayram olsa 

39. Bu terciibent Hâfız Ahmed Paşa Dîvânı'nda yoktur.
40. Küçük, Sebahattin; Bâkî Dîvânı, G. 460, s. 276-277.
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[17a] 2 Olıcaķ yār gibi dilber-i şírín-ģarekāt 
Teni pālūde-i ter gözleri bādām olsa 

3 Gül gibi bāde-i rengíne ne ibrām gerek 
Zāhidüñ ķanın içerdüm eger ibrām olsa 

4 Ģasret-i kaddüñ ile ķanlu elifler çeksem 
Sínede her biri bir serv-i gül-endām olsa 

5 Bāķıyā ˘īş-ı bahār eyler idük meclisde 
Sāķí-i lāle-˘iźār u mey-i gül-fām olsa 

41 Ġazel-i Ģāletí  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

[17b] 1 Yaş gelür baķduķça çeşm-i ˘āşıķ-ı ġam-ĥvārdan 
Rūy-ı yārüñ farķı yoķdur mihr-i pür-envārdan  

2 Baġbān virmez mi yol kūy-ı nigāre gitmege 
Yāsemenler bāġda niçün aşar dívārdan  

3 İy šabíb-i cān diríġ itme şarāb-ı la˘lüñi  
Yoġ ise ģažžuñ ķapuñda nāle-i bímārdan 

4 Birbirine yapışur müjgān-ı ĥūnín her gice  
Yoĥsa uyĥu ber-šarafdur díde-i ĥūn-bārdan 

5 Ĥāšırumda Ģāletí eksük degüldür ĥār ĥār 
Gāh pend-i dūstdan geh ša˘ne-i aġyārdan  

42 Ġazel-i Kevśerí  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Çekdüm ol cānānı aldum ŝoģbet-i aġyārdan  
Bir gül-i ra˘nā ķopardum ben miyān-ı ĥārdan 

2 İy perí-peyker melek-manžar nigār-ı şívekār 
Niçe bir pinhān olursın díde-i ĥūn-bārdan  

3 Men˘ ider dídār-ı yāre baķmadan zāhid bizi 
Āĥiretde göreyin maģrūm ola dídārdan  

4 Eksük olmaz ˘āşıķa bār-ı elem aĥbār-ı ġam  
İy göñül ġam çekme sen ol bārdan aĥbārdan 

5 Bülbül-āsā āh u zār itmezdi hergiz Kevśerí  
Bir güler yüz görse cānā sen yüzi gülzārdan 
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43 Ġazel-i Ĥuşū˘í  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Tāb-ı šās-ı çarĥı ŝanmañ mihr-i pür-envārdan 
Bir ˘alev ŝaldum cihāna āh-ı āteş-bārdan  

[18a] 2 Gül-˘iẕāruñ bí-tekellüf būs ider gerçi raķíb  
Bir gül almaķ olmadı rūzí ben ol gülzārdan 

3 Seyr-i ruĥsāruñ ķoyup Firdevs'e māyilsem eger 
Āĥiretde iy perí maģrūm olam dídārdan  

4 Rūy-ı pür-nūruñda cānā ol hümā-yı kākülüñ 
Mürġ-ı vaģşídür ki itmez ictinābı nārdan  

5 İy Ĥuşū˘í bu težallümler şikāyetler ˘aceb  
Cevr-i dilberden mi yoĥsa çarĥ-ı kec-reftārdan 

44 Ġazel-i Kevśerí  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Bí-ĥabersin ne çeker ˘āşıķ-ı bí-çārelerüñ 
Sen uyursın šolanur kūyuñı āvārelerüñ  

2 Tünd olup ĥışm ile çín itme kemān-ebrūñı  
Öldürür yoĥsa bizi ġamze-i ĥūn-ĥvārelerüñ 

3 Mihr-i ģüsnüñ ideli ˘ālem-i ˘ışķ içre šulū˘ 
Yılduzı düşkün olupdur mı māh-pārelerüñ 

4 Baķmaġa göz doyamaz dilde ģarāret artar 
Cāna āteş bıraġur āh o ruĥsārelerüñ  

5 Nice şerģ eyleyeyin yāre ciger-pārelerin 
Kevśerí ģaddi mi var dilde olan yārelerüñ 

45 Ġazel-i Cāmí  
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

1 Hümādur kākülüñ ķaşuñ aña şehbāl-i zíbādur 
O bālā-níze rūyuñ āftāb-ı níze-bālādur  

2 Ele al ĥāšırum sím-i sirişküm düşmesün ĥāke  
Ģaẕer ķıl yirde ķalmaz gözyaşı cānā bu dünyādur 

[18b] 3 Yanar dil āteş-i ˘ışķiyle bir dildār-ı tersānuñ  
Söyünmez āteşi gūyā ki bir ķındíl-i tersādur 

4 Cemāl-i ˘ídinüñ bir beyża-i alı dil-i pür-ĥūn 
Períşān zülf-i āb-ı rūyına ķonmış çelípādur  
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5 Yüzinden bí-tekellüf būseler alur raķíb ammā 
Ne deñlü yalvarursam baña yüz virmez temāşadur 

6 Aña evrāķ-ı şi˘r-i ābdārum berg [ü] bār olmış  
Nihāl-i kilk-i mevzūnum ˘aceb naĥl-i dil-ārādur 

7 ˘Arūs-ı nažmuñı kim görse taģsín eyler iy Cāmí  
Meger mirˇāt-ı šab˘uñ cilvegāh-ı bikr-i ma˘nādur 

46 Ġazel-i Ĥuşū˘í  
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

1 Şarāb-ı la˘liñe gūyā zenaĥdānuñ bir almadur 
Anuñçün iy cefā-cū bezm-i ˘ışķ içinde yaġmādur 

2 Ṣoruldı niçe ehl-i ġayba kāşif olmadı kimse  
Dehānuñ sırrını bir ẕerre Ģaķ ˘allām u dānādur 

3 Ṣafā yüz gösterür baķsam melālüm def˘ ider küllí 
Benüm rūģum ruĥuñ gūyā ki mirˇāt-ı muŝaffādur 

4 Şarāb-ı nāb-ı la˘lüñsüz baña mey zehr-i ķātildür 
Ķadem-rencíde ķılup gel begüm meclis müheyyādur 

5 Beni öldürdi bir tersā-yı dilber cevr-i bí-ģadle 
Tenüm iģyā ider ancaķ kelām-ı pāk-i ˘Ísādur  

6 Ĥuşū˘í gice ˘uşşāķ ile medģ-i pākin eylerken  
Didi ol ġonca-leb gülzārum içre bu ne ġavgādur 

47 [Ġazel-i Cāmí] 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

[19a] 1 Sūz-ı ˘ışķumdan ki her dem ol gül-i ter reng alur 
Ṣanki tāb-ı mihrden gülberg-i aģmer reng alur  

2 Ģasretinden yād idüp ķılduķça āh-ı āteşín 
Āteş-i dilden o rūy-ı nāzük ü ter reng alur  

3 Ṣafģa-i ruĥsārını ģašdur ķarardı ŝanmañuz  
Dūd-ı āhumdan benüm ol māh-peyker reng alur 

4 Ģālümi ˘arż eyleyüp ķan aġladuķça ter düşer 
Bu Süheyl-i eşkden beñzer ki dilber reng alur 

5 Bezm-i meyde la˘l-i nābın öpdügiyçün āl ile  
Cām-ı meyden Cāmiyā ol mihr-i enver reng alur 
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 48 Nažíre-i Ĥuşū˘í  
  [fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Lāle ĥaddüñden şehā gülşende güller reng alur  
  Zülf-i ĥam-ender-ĥamuñdan sünbül-i ter reng alur  
 
 2 Ruĥlaruñ her çend gül şeftālū ašlas istedi  
  Leblerüñ bāzār-ı ģüsn içinde şekker-reng alur  
 
 3 Ebr-i zülfüñ ref˘ ķıl zírā ki iy şems-i münír 
  Tāb-ı mihr-i ˘ārıżuñdan la˘l ü gevher reng alur  
 
 4 Rūy-ı cānānımı gördükçe olur ˘ışķum füzūn  
  Āteş-i Nemrūd'dan gūyā ki Āźer reng alur  
 
 5 İy Ĥuşū˘í pāyine eşküm aķıdsam ter düşer  
  Rūy-ı zerdüm rūyına sürsem muķarrer reng alur  

 49 Ġazel-i Behiştí 59 
  [fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Nā-murād idüp felek dāyim beni ġamgín ider  
  Bilmezem nitdüm aña kim böyle baña kín ider  
 
[19b] 2 Cevr ile geh ķahr ider hecr ile eyler geh helāk 
  Āh kim ol bí-vefā her demde bir āyín ider  
 
 3 Yāri benden gerçi dūr itdüñ raķíb ammā saña  
  Cümle ˘ālem ĥalķı la˘net eyleyüp nefrín ider  
 
 4 Ne günāh itdüm yine kim ol elā gözlüm benüm    
  Gördügümce ĥışm idüp ebrūların perçín ider  
 
 5 Yād idüp dilden Behiştí eylese cāndan du˘ā  
  Sidreden el ķaldurup Rūģu'l-emín āmín ider  

 50 Ġazel-i ˘İşretí  
  [fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Ṣanma ˘ışķ ehlini mevt ile güẕār eylediler  
  ˘Işķa ŝabr idemeyüp terk-i diyār eylediler 
 
 2 Ṣūretā görmeyelüm diyü raķíbüñ yüzüni  
  Bindiler maģmil-i tābūta firār eylediler  
 
 3 Götürüp ayaġı bu memleket-i fāníden  
  Vardılar ˘ālem-i bāķíde ķarār eylediler  
 
 4 Terk idüp tāc u ķabāyı ŝarılup bir kefene  
   Ĥil˘at-i ˘āriyeti geymege ˘ār eylediler 
                                                           
49. Bu gazel Behiştî Dîvânı'nda yoktur. 
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 5 Arķası üzre yatup ehl-i ķubūr itdi ģużūr  
  Ġam u miģnet bizi iy ˘İşretí zār eylediler  

 51 Ġazel-i Ģayretí60  
  [fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Añlasa derd-i derūnum baña bir yār olsa  
  Bilse keyfiyyetümi vāķıf-ı esrār olsa  
 
 2 Nüktedān olsa söz añlasa žaríf olsa güzel  
  Ģāl-i dilden hele fi'l-cümle ĥaberdār olsa  
 
[20a] 3 Düşse pāyına sürünse yürüse sāye gibi  
  Bir boyı serve göñül virse hevādār olsa  
 
 4 Ara yirden ikilik perdelerin ref˘ idüben  

İttiģād itse oñat yār ü vefādār olsa 61 
 
 5 Añlasa bu dil-i dívānemüzi Ģayretiyā  

Ġuŝŝa vaķtinde bize mūnis ü ġam-ĥvār olsa 

 52 Bu muḫammes nev-bahār eyyāmı tavŝífidür [Muḫammes-i Fevrí] 
  [fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Sāķiyā devr-i cuvāní ˘ışķ u sevdā vaķtidür  

Gül gibi güldi cihān gül-geşt-i ŝaģrā vaķtidür 
Lāleler açıldı nūş-ı cām-ı ŝaģbā vaķtidür 
Mevsim-i cūş u ĥurūş u şūr u ġavġā vaķtidür  
Nev-bahār eyyāmıdur seyr ü temāşā vaķtidür 

 
 2 Sāġar-ı yāķūt ile nūş itdi lāle mül yine  

Ĥūblar gibi šaġıtdı kākülin sünbül yine  
Başına gül dizdi dilber gibi şāĥ-ı gül yine  
Başladı efġāna ˘āşıķlar gibi bülbül yine  
Nev-bahār eyyāmıdur seyr ü temāşā vaķtidür 

 
 3 Gül açıldı cāy-ı ˘işret oldı ŝaģn-ı bāġ u rāġ  

Ġonca çıķdı perdeden itdi ferāġatda ferāġ  
Nergis uyardı çemen bezminde biñ zerrín-çerāġ 
Lāleveş šañ mı elümden düşmese hergiz ayāġ  
Nev-bahār eyyāmıdur seyr ü temāşā vaķtidür 

 
[20b] 4 Cāy-ı bezme ŝāye ŝaldı yine ĥōş serv-i ĥırām  

Lāle gül şevķine aldı destine yāķūt cām  
Çaġırup eydür bülend-āvāz ile bülbül müdām 
˘Iyş u ˘işret eyleñüz gülşende iy ķavm-i kirām  
Nev-bahār eyyāmıdur seyr ü temāşā vaķtidür 

 
 
                                                           
51. Çavuşoğlu, Mehmed-Tanyeri, M. Ali; Hayretî Dîvânı, G. 400. 
51. 4b,  yār ü vefādār: yār-ı vefādār D. 
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 5 Oldı envār-ı şükūf ile münevver her diyār  
Nūrdan bir sāyebāndur her dıraĥt-ı tābdār  
Ķarşuña el baġlayup ĥıdmetde ķāyimdür çenār  
˘Ömrüñi żāyi˘ geçürme idegör bezm-i kenār  
Nev-bahār eyyāmıdur seyr ü temāşā vaķtidür 

 
 6 Gül gibi ŝaģn-ı gülistān yine buldı nūr u fer  

Bir münaķķaş cāmelü maģbūba döndi her şecer  
Ġonca gibi ĥırķaya çekme başuñ iy bí-baśar  
Aç gözüñ nergis gibi ešrāf-ı bāġa ķıl nažar  
Nev-bahār eyyāmıdur seyr ü temāşā vaķtidür 

 
 7 Vaķt-i güldür ˘ahd-i zühdden ķoñ şikest itsün göñül 

Kendüyi her lāle-ruĥ şevķiyle mest itsün göñül 
Yād-ı bezm-i kūşe-i bāġ-ı elest itsün göñül 
Düşe dura bāġveş gül-geşt-i deşt itsün [göñül] 
Nev-bahār eyyāmıdur seyr ü temāşā vaķtidür 

 
 8 Verd-i terkíb-i beden bād-ı hevāya gitmedin 

Gül gibi ĥār-ı belā dil ġoncasın ĥāk itmedin 
[21a]  Lāle gibi baġruña šāġ-ı melāmet yaķmadın  

Ĥvāb-ı ġafletden göz ac ķabrüñde nergis bitmedin 
Nev-bahār eyyāmıdur seyr ü temāşā vaķtidür 

 
 9 Mürde gibi gitmiş iken ˘ālemüñ nūr u feri  

Yine iģyā eyledi lušf u Ĥudā deşt ü deri  
Ya˘ni iş˘ār eyledi aģvāl-i rūz-ı maģşeri 
Ġāfil olma ˘ibret al gülşenden iy dil gel beri 
Nev-bahār eyyāmıdur seyr ü temāşā vaķtidür 

 
 10 Gitdi gülşenden raķíb-āsā şitā-yı pür-fiten 

˘Ārıż-ı cānān gibi açıldı rūy-ı yāsemen 
Ĥašš-ı dilberveş benefşeyle šolup her encümen 
Ṣafģa-i gülzāre yazdı ĥašš-ı sebz ile çemen  
Nev-bahār eyyāmıdur seyr ü temāşā vaķtidür 

 
 11 Ġayret-i šavr eyledi Ģaķ ˘ālemüñ gülzārını 

Yaķdı her aĥżar şecer üstinde nūr-ı nārını 
Ķudretu'llāh'uñ bilem dirseñ eger esrārını 
Bāġa gel terk eyle Fevrí şimdi dünyā kārını 
Nev-bahār eyyāmıdur seyr ü temāşā vaķtidür 

 53 Ġazel-i Sa˘dí  
 [fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Ĥōş gelür ˘uşşāķa çün cevr ü cefā cānāndan  

Pes ne vech ile şikāyet eyleye cān andan  
 
[21b] 2 Ġuŝŝa vü derd ü ġam-ı hicrāndan incinmezem  

İncinür mi kimse ˘ālemde dilā yārāndan  
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 3 Gülşen-i ģüsnüñde dil ķıldı ˘iẕāruñda ķarār  
˘Andelíbe seyr-i güldür çün ġaraż būstāndan  

 
 4 Ġamzine uyup raķibüñ n'ola ķatl itse beni  

Ādem ölmek şimdi mi öldüġi var bühtāndan  
 
 5 Ṭañ mı i˘rāż itse zāhid muŝģaf-ı ģüsnüñ görüp  

İy melek şeyšān olan lā-büd ķaçar Ķurˇān'dan  
 
 6 Gerçi kim lāyıķ degülsin lušf-ı yāre Sa˘diyā  

Raģm idüp n'ola eger yād eylese iģŝāndan  

 54 Ġazel-i Sa˘dí  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Ben niyāz eyledügümce n'ola yār eylese nāz  

Aña çün nāz virilmiş ezelí baña niyāz  
 
 2 Mušribā söz ile bir kerre ser-āġāz idicek  

Keşf olur göñlüme bu aradaġı perde-i rāz  
 
 3 Bilmedin silsile-i zülfiñe dolaşdı göñül 

Çoķ degül kendüzini bilmeyene bu daĥı az  
 
 4 Mesken itse n'ola iy dil ser-i kūyında raķíb 

Pür imiş ĥār-ı muġaylān ile çün rāh-ı Ģicāz  
 
 5 Çarĥuñ iñletdügine Sa˘dí iñen aġlama kim  

Kimi güldürdi bugün bu felek-i sifle-nüvāz  

 55 Ġazel-i Şem˘í62 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Ṣanemā sencileyin yār-ı cefākār olmaz  

Nitekim bencileyin ˘āşıķ-ı ġam-ĥvār olmaz  
 
[22a] 2 Bir cefā šaşı ile nice yapılsun göñlüm  

Bir meśeldür yalıñuz šaş ile dívār olmaz 63 
 
 3 Hele ben añladuġum budur iki ˘ālemde  

Kişiye ˘ışķı gibi yār-ı vefādār olmaz  
 
 4 Seni sevdügümi iy meh n'ola iķrār itsem  

Gün gibi rūşen olan nesneye inkār olmaz  
 

                                                           
55. Karavelioğlu, Murat Ali; Şem'î Dîvânı, G. 75. S. 480. 
Gazel 8 beyit olup mecmuada 5 beyiti yazılmıştır: Mecmuda yazılmayan beyitler:  
Meşrebi ŝāf degül kendüzini pāk idemez // Ṣu gibi her kişi kim ˘āşıķ-ı dídār olmaz 
Ķo beni yelteme iy dil kerem it ḫūblara // Ṭāli'üm ben bilürem kimse baña yār olmaz 
Cām-ı ˘ışķuñ ne ŝorarsın baña keyfiyyetini // Zāhidā çünki bilirsin buña inkâr ollmaz  
55. 2b, bir: çü D. 
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 5 Baş ķoyup ortaya meydāna çeker ˘uşşāķı  
Dūstum Şem˘í gibi híç cigerdār olmaz  

 56 Ġazel-i Necātí 64 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 ˘Āşıķam ben dimesün kimse baña dívāne  

Baña dívāne diyendür ŝanemā dívāne  
 
 2 Delürüp šāġ etegin šutdı yaķalar gözedür  

Ne etek bilür egerçi ne yaķa dívāne  
 
 3 Zāhidā ˘ayb u hüner ˘ışķ ile ˘aķl ise eger  

Ne saña uŝlu disünler ne baña dívāne  
 
 4 El šutup alma ayaķ belki ayaķ šut elüm al  

Dimesün ˘aķl eyesi ŝūfí saña dívāne  
 
 5 Serv-ķadler ķademinde döke ŝaça ŝu gibi  

Göz yaşın ĥarcanalum ķo bizi a dívāne  
 
 6 Yine ˘uşşāķa dilüñ çıķdı ķudurduñ mı raķíb 

Bilmezüz eyle ulur seg kim ola dívāne 65 
 
 7 Ķo Necātí beni kim derd ile başum ĥōşdur  

Saña erzāní ola dār-ı şifā dívāne  

 57 Ġazel-i Dehhāní66 
[mef˘ūlü mefā˘ílü mefā˘ílü fe˘ūlün] 

 
[22b]  1 Lušf itse vefā ķılsa bize yār n'olaydı  

Kör olsa işitse anı aġyār n'olaydı  
 
 2 Biñ dürlü ķavil eyler ise birine šurmaz  

Ĥūblarda bütün olsa bu iķrār n'olaydı  
 
 3 Yār bilse nice sevdügümi cān u göñülden67  

Derdüme ger eylese tímār n'olaydı  
 
 4 Yā bellü vefā itse yā göñlümi virse  

Yā ķılsa beni zülfine berdār n'olaydı  
 
 
 
                                                           
56. Tarlan, Ali Nihad; Necâti Beg Dîvânı, G.514, s.199. 
Gazel 8 beyit olduğu halde Mecmuada 7 beyit yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyit:  
Her taẓallüm idene böyle ise ˘adli şehüñ  // Varmaġa bir daḫı šālib kim ola dívāna 
56. 6b, bilmezüz eyle ulur: bilirüz böyle ulur D. 
57. Kut, Günay; “Yazmalar Arasında II” Osmanlı Araştırmaları VII-VIII, s.183. (Bu gazelin şairi mecmuada 
Dehânî olarak yazılmış; ancak gazel Dehhânî'ye aittir).     
57. 3a, Bu mısra yazmada "Bilse yār nice sevdüm ki cān u gönülden" şeklinde iken vezin kusuru yapıldığı için 
metindeki şekliyle düzeltildi. 
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 5 Dehhāní müdām olsa bu ma˘şūķ muģibbi 68 
Yanup yaķılup eylemese zār n'olaydı  

 58 Ġazel-i Bāķí69  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Dil giriftār-ı belā dilber hevāyí n'eylesün  

Dāma düşmez yirlere ķonmaz hümāyı n'eylesün  
 
 2 Kāyinātuñ seyr iden naķşın ŝadā-yı cāndan  

Ṣafģa-i āyíne-i ˘ālem-nümāyı n'eylesün 70 
 
  3 Nālesi Mecnūn-ı ˘ışķuñ nāle-i zencír ile 71 

Naġme-i ˘ūd-ı ŝadā-yı çeng-i nāyı n'eylesün72 
 
  4 Mübtelā-yı ˘ışķuñuñ dermāndan istiġnāsı var  

Derdüñe mu˘tād olan diller devāyı n'eylesün 
 
 5 Ĥalķ-ı ˘ālem Bāķıyā ˘aşķında yāruñ ĥaste-dil 

Bir šabíb andan bu deñlü mübtelāyı n'eylesün 73 

 59 Velehu eyżan [Ġazel-i Bāķí]74 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

 
 1 Şikāf oldı tenüm tír-i cefādan  

Ķoyup cānum beni çıķdı aradan  
 
[23a] 2 Ķuluñ ķıldıķça aġyāra ģimāyet  

Unutma ben ķuluñ şāhum du˘ādan 
 
 3 Dilā el virmedi dāmān-ı vuŝlat  

Ne aŝŝı el ucıyla merģabādan 
 
 4 Kitāb-ı ˘ışķı fehm itmez muġanní  

Def ü ney gerçi söyler bu hevādan  
 
 5 Bu şi˘rüm sāde-rū maģbūba beñzer  

Libāsı Bāķıyā rengín edādan  

 60 Tercí˘-bend-i Meylí  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Ģüsn-i bí-hemtāsına yārüñ gerek biñ kerre baķ  

Görmemiş gibi ider bir laģžada anı firāķ 
Cānib-i kūyında daĥı varup eylerseñ šuraķ  

                                                           
57. 5a, muḥibbi, ŝoḥbeti M. 
58. Küçük, Sabahattin; Bâkî Dîvanı, G.370, s. 328. 
58. 2a, ŝadā-yı cāndan: ŝafā-yı cāmdan D. 
58. 3a, Nālesi Mecnūn-ı ˘ışķuñ nāle-i zencír ile: Göñlin egler nāle-i zencír ile mecnūn-ı ˘aşķ D. 
58. 3b, çeng-i nāyı: çeng ü nāyı D. 
58. 5a, ĥaste-dil: ĥaste-ģāl D. 
59. Bu gazel Bâkî Dîvânı'nda yoktur.  
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˘Īş [u] ˘işret eyleyüp biñ kerre itseñ ittifāķ  
Ṭoymaķ olmaz görmege gitmez göñülden iştiyāķ  

 
 2 Dem-be-dem ˘arż-ı cemāl itse saña ol meh-liķā  

Ĥāneñe her şeb gelüp şem˘-i ruĥı virse żıyā  
Hep vefā idüp işini itmeye bir dem cefā  
Irmasañ güzel yüzinden nāžır olsañ dāyimā  
Ṭoymaķ olmaz görmege gitmez göñülden iştiyāķ  

 
 3 Nār-ı ģasret yaķdı yandurdı vücūdum itdi zār  

Niçe demler baña çekdürdi belā-yı intižār  
Geldügi sā˘atde gitdi itmedi bir dem ķarār 
Ṭur yüzüñe baķayın doyınca didüm didi yār 

[23b]  Ṭoymaķ olmaz görmege gitmez göñülden iştiyāķ  
 
 4 ˘Ömrüñ olduķça ayırmasañ yanuñdan dilberi  

Ĥıdmetinde gice gündüzde olursañ çākerí  
Bu ne ģikmetdür yine gözüñde uçar ol perí  
Görmeseñ bir laģža dünyāyı gezersin serserí  

  Ṭoymaķ olmaz görmege gitmez göñülden iştiyāķ  
 
 5 Bizi teşríf itdi bir gün Meyliyā ol meh-cebín  

Eyledi ġam-ĥānemüz mānend-i Firdevs-i berín  
Gitdügi dem baña lušf ile didi olma ģazín  
Tā ölince senden ayrılmasam olsam hem-nişín  
Ṭoymaķ olmaz görmege gitmez göñülden iştiyāķ  

 61 Ġazel-i Bāķí 75 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Gör ne ĥil˘atdür nažar ķıl sünbül-i ra˘nāsına  

˘Ālem-i bālādan inmiş ķāmet-i bālāsına  
 
 2 Ĥaŝlet-i ĥūy-ı melāˇik yaraşur merdümlere  

Uymasun dív-i raķíbüñ ol perí iġvāsına 76 
 
 3 Gerçi ˘ālemden ġanídür ģüsn-i bí-hemtā ile 

Ṣad hezārān āferín ammā ki istiġnāsına 
 
 4 Şem˘-i ruĥsāruñ ķomaz raġbet sipihrüñ ẕerrece 

Mihr-i ˘ālem-tābına māh-ı cihān-ārāsına 
 
 5 Bāķıyā tíġ-i cefādan síne kim ŝad-çāk ola 

Ķādir olmaz ˘aşķ eri derd-i dilüñ iĥfāsına  
 
 
 

                                                           
61. Küçük, Sebahattin; Bâkî Dîvanı, G.409, s.254. 
61. 2a, ĥaŝlet-i ḫūy-ı melāˇik: ĥaŝlet ü ḫūy-ı melāˇik D. 
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 62 Ġazel-i Medíģí  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
[24a] 1 Gel müşerref eyle iy meh bir gice kāşānemi  

Reşk-i Firdevs-i berín eyle bu miģnet-ĥānemi 
 
 2 Bu ĥarāb-ābād ābād olmamışdı daĥı híç  

Eyledi ābād ˘ışķuñ bu dil-i vírānemi  
 
 3 Düşmeye rindān elinden oluban engüşt-nümā  

Eylesem vaŝfuñla nažmum sübģa-i ŝad-dānemi  
 
 4 Başa çıķmadum šutuşdum bir yalıñ yüzlü ile  

Āĥiri yaķdum anuñçün bu dil-i vírānemi 
 
 5 Ķıŝŝa-i Leylí vü Mecnūn'a Medíģí baķmaya  

Deyr-i ˘ālemde benüm gūş eyleyen efsānemi  

 63 Ġazel-i Kevśerí  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
[24b]  1 Ĥaste-i ˘ışķa virür la˘l-i ŝafā-baĥşı şifā  

Dil-i bímāra budur var ise dünyāda devā  
 

2 Ģasret-i mūy-ı miyān ile dü-tā oldı ķadüm 
Bir nişān u ĥaberi gelmedi yāruñ ķaš˘ā 

 
 3 Ĥāk-i rāhın o mehüñ eyleme lušf it żāyi˘ 

Ṣürmedür çeşm-i ˘ālíle meded iy bād-ı ŝabā  
 

 4 Vā˘iżüñ bir daĥı varmalı degül meclisine  
Ṭab˘-ı ˘uşşāķa virür keśret-i guftārı ˘anā  

 
 5 Kevśerí cān eridür miydi senüñ vuŝlatuña  

Yaķmasa hecrüñ odı cism-i ża˘ífin cānā  

 64 Ġazel-i Nev˘í 77  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Síne-i mecrūģuñı ˘arż itdigüñden yāre ne  

Bir oñulmaz yaradur zaĥm-ı maģabbet çāre ne  
 
 2 Ol büt-i sengín-dile ķılmaz eśer ma˘nā-yı ˘ışķ  

Sen dil-efgār olduġuñdan ŝūret-i dívāre ne  
 
 3 Sínemüzden ĥançerüñ kesme şehā şimden girü  

Ṣuya perhíz eylemekden ölecek bímāra ne  
 
 4 Ġoncalar dilden ķuluñ güller ķulaķdan ˘āşıķuñ  

Ceẕbe-i ģüsnüñ ne ŝalmış bilmezin gülzāre ne  
                                                           
64. Tulum, Mertol-Tanyeri, M. Ali; Nev'î Dîvânı, G. 392, s. 463. 
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5 Ķılma Nev˘í şāhid-i bāzār ile da˘vā-yı ˘ışķ 
˘Āşıķ-ı dídār olandan şāhid-i bāzāra ne  

65 Ġazel-i Ĥuşū˘í 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Gitdi āyín-i feraģ paşada ġam Dārā'da ġam 
˘Abd-i memlūk-ı ŝafā-fersāda ġam Mevlā'da ġam 

[25a] 2 Nergis-i nesrínine baķup bu bāġ-ı ˘ālemüñ  
Nice şād olsun kişi bínāda ġam a˘māda ġam 

3 Sebķ iden ˘ahd-i muķaddemde ķażāya mün˘akis 
İnfiŝālüñden şehā ŝuġrāda ġam kübrāda ġam  

4 Ģūrí vü Kevśer içün terk-i mey ü maģbūb ider  
Zāhid-i nādān çeker dünyāda ġam ˘uķbāda ġam 

5 Çeşm-i seģģār u leb-i rāģat-fezā-yı yārdan  
İy Ĥuşū˘í ģaķ bu kim ˘Ísā'da ġam Mūsā'da ġam 

66 Ġazel-i Bāķí78  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Göñül almaġa gelür şíveye āġāz eyler  
Dil-i bí-çāreyi ben ˘arż idicek nāz eyler 

2 Ne hümā ķaydı ser-i zülfi hevāsında baña  
Göñül ol mertebelerden yüce pervāz eyler 

3 Ķāmet-i naĥle göre ģālet-i reftār olsa 
Yine bu şíveyi ol serv-i ser-efrāz eyler 

4 Göreyin šur seni bir laģža disem yollarda 
Baña ol şūĥ-ı cihān şíveyi šurmaz eyler  

5 Bend-i zülfinden elem çekme iñen iy Bāķí 
Seni aġyārdan ol ķayd ile mümtāz eyler  

67 Ġazel-i Fużūlí 79 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 ˘Ālem oldı şād senden ben esír-i ġam henūz 
˘Ālem itdi terk-i ġam bende ġam-ı ˘ālem henūz 

66. Küçük, Sabahattin; Bâkî Dîvânı,  G.126, s.131.
67. Akyüz Kenan, vd.; Fuzûlî  Dîvânı, G. 121, s. 189.
Gazel 7 beyit olduğu halde mecmuada 5 beyit yazılmıştır. Mecmuada yer yazılmayan beyitler:
Cāna derdün cisme peykānuñ revān etmişdi hükm // Cism ile cān irtibātı olmadan muhkem henūz
Eşk sarf eyler felekden kām ḥāsıl kılmaġa // Bu güher kadrini bilmez díde-i pür-nem henūz
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 2 Cān baġışlardı lebüñ ižhār-ı guftār eyleyüp 
Urmadın ˘Ísí-demi cān-baĥşlıķdan dem henūz 80 

 
[25b] 3 Perde-i çeşmüm maķām itmişdi bir tersā-beçe 

Olmadan mehd-i Mesíģā dāmen-i Meryem henūz 
 
 4 Secdegāh itmişdi ˘ışķ ehli ķaşuñ miģrābını 

Ķılmadın ĥayl-i melāˇik secde-i Ādem henūz  
 
 5 İy Fużūlí eyledi her derde dermān ol šabíb 

Bir benüm derdümdür ancaķ bulmayan merhem henūz  

 68 Ġazel-i Māní 81 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Ĥāšıruñdan çıķmasun senden gözüm mehcūr olan  

Olmasun bārí göñülden dūr gözden dūr [olan] 
 
 2 Seng-i bí-dād-ı firāķuñla ĥarāb oldı tamām  

Lušf u iģsānuñla evvel ĥāšırı ma˘mūr olan  
 
 3 Şimdi lāyıķ mı ġam-ı hicrāna olmaķ mübtelā  

İltifātuñla dem-ā-dem gül gibi mesrūr olan  
 
 4 Bilmezem cām-ı şarābı şimdi kimlerle içer 

Ol benümle hep bile içüp bile maģmūr olan  
 
 5 Aġlasun gezsün benüm gibi düşüp ŝaģrālara  

Dāyimā yansun yaķılsun sevdigünden dūr olan 82 
 
 6 Fürķat eyyāmı ˘aceb geldi yetişdi Māniyā  

Tíz irermiş derd-i hecre vuŝlata ma˘żūr olan  

 69 Ġazel-i Feyżí 
[mef˘ūlü mefā˘ílü mefā˘ílü fe˘ūlün] 

 
 1 Ĥūbān ola mı sen meh-i tābāna muķābil  

Olmaz meh-i nev-mihr-i dıraĥşāna muķābil  
 
 2 ˘Āşıķ varamaz ġamze-i fettānuña ķarşu 

Kimse šuramaz ĥançer-i bürrāna muķābil  
 
[26a] 3 Ṣūret viremez olmayıcaķ ˘aks-i cemāli 

Āyíneyi šutma ruĥ-ı cānāna muķābil  
 
 4 Düşdi ŝanemā şa˘şa˘ası saķf-ı semāya  

Mihrüñ olıcaķ eşk-i firāvāna muķābil  
 

                                                           
67. 2b, ˘Ísí demi: ˘Ísí lebi D. 
68. Demirel, Şener; Māní Dívānı, G. 65. s. 81. 
68. 5a, ŝaḥrālara: hicrānlara D. 
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5 Baģś eylemesün nažm ile Selmān ile Māní 
Híç gelmedi Feyżí-i suĥandāna muķābil  

70 Ġazel-i ˘Ulví  
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün] 

1 Ey dil ģikāyet-i ġamı nādāna söyleme  
Mecnūn-ı ˘ışķısañ n'ola yābāna söyleme 

2 Çāh-ı nedāmet içre ķalursın dilā ŝaķın 
Yūsuf-miśāl vāķı˘añ iĥvāna söyleme 

3 Ķıl āşinā kelāmuñı baģr-i ma˘ārife  
Fikr eyle söyle her sözi bígāne söyleme 

4 Dirler ki söz güherdür eyle [sen] bu pendi gūş 
Hem-rāz diyü sırruñı yārāna söyleme  

5 Şi˘rüñde añma ķıŝŝa-i Ferģād'ı ˘Ulviyā  
Nažm eyle ser-güẕeştiñi efsāne söyleme 

71 Ġazel-i Nev˘í 83 
 [mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

1 Ser-i kūy-ı vefādan bunca demdür bir eśer gelmez 
Ĥaberdār-ı maģabbetden diríġā bir ĥaber gelmez  

2 Meger bād-ı ĥazān esdi gülistān yolların kesdi  
Nesím-i ŝubģ ile hem-rāh olup bir berg-i ter gelmez 

3 Öperdüm ĥātem-i la˘li çekerdüm síneme gāhí 
O ĥašš-ı müşg-bār ile o maģ-ı sím-ber gelmez  

[26b] 4 Ẓalām-ı ġamda beñzer ˘āşıķuñ başına gün toġmaz 
Niçe ŝubģ u niçe şām oldı bir bād-ı seģer gelmez 

5 Nesím-āsā ķanı ol yār-ı zeyrek-šab u çālāküm  
Ki cāna müşg-i ter ĥāk-i rehinden mu˘teber gelmez 

6 Nişānın görmezin ŝan tír-i āh-ı ŝubģgāhumdur  
Cenāb-ı şehr-i yāre šoġrulup dāyim gider gelmez 

7 Dil-i Nev˘í ˘aceb deryā-yı bí-pāyān-ı raģmetdür  
Cihān ma˘mūresi ĥāk olsa híç aña keder gelmez 

72 Ġazel-i Meylí 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Göñlümüz híç rūy-ı ĥūb-ı dil-rübādan geçmedi 
Pír olduķça ģaríŝ oldı hevādan geçmedi  

71. Bu gazel Nev'î Dîvânı'nda yoktur.
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 2 Māsivādan her ne kim var ise geçdi göñlümüz 
Bāde vü maģbūb u yārān-ı ŝafādan geçmedi  

 
 3 Her ne deñlü ben niyāz itdümse itdi baña nāz  

Ĥayf kim ol bí-vefā cevr ü cefādan geçmedi  
 
 4 Gösterür telbís idüp cisminde naķş-ı būriyā  

Zāhid-i sālūsı gör kim bu riyādan geçmedi  
 
 5 Ķāmetin yād itdi Meylí ķaddini yād eyleyüp 

Ol elif ķāmetden [o] ebrūsı yādan geçmedi  

 73 Ġazel-i ˘Abídí  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Ne Süleymān-ı zamānuz ne Cem-i devrānuz  

Gel ĥarābāta bizi gör ki nice sulšānuz  
 
 2 Dehenüñ šōpına ķarşu boyun egsek n'ola kim 

Dest-i şāh-ı ġam-ı ˘ışķuñda senüñ çevġānuz  
 
[27a] 3 Seyl-i bārān-ı belā bize küdūret viremez  

Degme nesne bizi taġyír idemez ˘ummānuz 
 
 4 Ne içün ķayd-ı ta˘alluķla muķayyed olavuz  

Bir iki gün bu fenā tekyede [kim] mihmānuz  
 
 5 Nüktedānlar geçerüz gerçi ˘Abídí ammā 

Yāruñ esrār-ı lebin añlamada ģayrānuz  

 74 Taḫmís-i Şemsí Ġazel-i ˘Abídí Efendi  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Kimseye ša˘n oķını atmaġı ˘ādet itme 

˘Aķluñı başuña cem˘ eyle ˘adāvet itme  
Tíġ-i pend ile ŝaķın ķaš˘-ı meveddet itme 
Dime cānāneye aġyār ile ŝoģbet itme  
Seni sevsün dir iseñ aña naŝíģat itme  

 
 2 Ķaŝd-ı āzār u dil-i zār u ĥazín eyler ise  

Def˘ mümkin mi ol āfet eger kín eyler ise84  
Çāre ne kendüye bir dívi ķarín eyler ise 
Ġayre meyl eylemezin diyü yemín eyler ise  
Mümteni˘dür inanup aña ģamāķat itme  

 
 3 Ṣanma bu cevri ki aġyār-ı sitemgerdendür 

Yā bu ser-geşteligim çarĥ-ı bed-aĥterdendür 
Yā bu āvāreligim šāli˘-i ebterdendür  

                                                           
74. 2a, Mısra vezin aksamaklığından dolayı "Def˘ mümkin midür ol āfet eger kín eyler ise" şeklinde iken "Def˘ 
mümkin mi ol āfet eger kín eyler ise" şeklinde düzeltildi. 
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Her ne ģālet ki žuhūr eyleye dilberdendür  
Kimseye anuñ içün buġż u ˘adāvet itme 

 
[27b] 3 Başladı yār cefā eylemege baña göñül 

Nideyin ģālümi ˘arż eyler isem aña göñül 
Sen de ša˘n eyleme ben bí-kes-i bí-bāka göñül 
İĥtiyār elde olaydı dir idüm saña göñül 
Ĥūblar zümresine híç maģabbet itme 

 
 4 Ķadrüñi bilmedi Şemsí gibi çün yār senüñ 

İtdi nāmūsuñı tārāc o dildār senüñ  
˘Āşıķa yaranımaz añma göñül ˘ār senüñ  
Çünki bunlarda ˘Abídí ġarażuñ var senüñ 
Ehl-i ˘ırż olımadum diyü nedāmet itme  

 75 Ġazel-i Yaģyā [Şeyhülislam Yaģyā]85 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Rāst geldüm yāre bir serv-i dil-ārādur gider 

Pāyına ˘uşşāķ düşmiş bir temāşādur gider 
 
 2 Ķanda gitseñ zülf-i pür-çínüñden ayrılmaz göñül 

Kār [u] bārın baġlamış ģāżır müheyyādur gider 86 
 
 3 Cāme-i gül-gūn ile olmış o şāh eşheb-süvār  

Ṣan nesím-i ŝubģ ile gülberg-i ra˘nādur gider 
 
 4 Kār-ı dín ıŝmarlanur dünyāyı bilmez ġāfile 

Söze āġāz itse ammā dín ü dünyādur gider 
 
 5 Bí-beķādur devlet ü iķbāl Yaģyā'dan işit  

Başuña alma belā-yı ĥalķı ġavġādur gider 87 

 76 Ġazel-i Baḫtí 88 
[mef῾ūlü fā῾ilātün mef῾ūlü fā˘ilātün] 

 
 1 Maķŝūdumuz Ĥudāyā bārí ne ģālet itsem 89 

˘Ādil olan ķużāta bir bir ˘adālet itsem 90 
 
[28a] 2 ˘İlm ile ˘āmilini bulsam çıķarsam anı  

Bilsem šaríķin anuñ bir bir ģimāyet istem  
 
 3 Rāşiyle mürteşíyi ˘azl eylesem ser-ā-pā 91 

Ģāmílerini ķırsam dilden ˘adāvet itsem  
 
                                                           
75. Kavruk, Hasan; Şeyhülislâm Yahyâ Dîvânı, G. 79. s. 103. 
75. 2a, zülf-i perçínüñden: zülf-i müşgínüñden D. 
75. 5b, belā-yı ḫalķı: belā-yı ˘aşķı D. 
76. Kayaalp, İsa; Sultan Ahmed Dîvânı'nın Tahlili, s. 212 
76. 1a; maķŝūdumuz: maķŝūdumu D. 
76. 1b, ādil: maẓlūm ; ķużāta: ķażāya D. 
76. 3a, ser-ā-pā: ser-ā-ser; ḥāmílerini ķırsam: ḥāʼinlerini ķırsam D. 
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4 Ehl-i kemāle karşu naŝb eylesem kemāli 
Yaģyā-i ehl-i dilden ben de şefā˘at itsem 

5 Yolında ˘ādil olsa her manŝıb ehli Baĥtí 92 
Allāh içün çalışsam daĥı ˘adālet itsem 93 

77 Ġazel-i Yaģyā [Yaģyā Beg]94 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Yolına geldi cefālar itdügi cānānumuñ 
Pür-cefādur sevdügi ol āfet-i devrānumuñ 

2 Yā İlāhí gözi yaşı ģaķķiçün ˘āşıķlara 
Yārini eyle mülāyim yār-ı ˘ālí-şānumuñ 

3 Nev-cuvānum cevre doymaz baña itsün cevrini 
Söyleñüz maģbūbına o gözleri fettānumuñ  

4 Āfitābuma cefālar ideli ol meh-liķā 
Bir ucı yirde bir ucı gökdedür efgānumuñ 

5 N'ola iy Yaģyā ŝakınsam düşmen-i bed-ĥvāhdan 
Cānumuñ cānı degül mi sevdügi cānānumuñ  

78 Velehu eyżan [Ġazel-i Yaģyā Beg]95 
[mef˘ūlü fā˘ilātün mef˘ūlü fā˘ilātün] 

1 Minnet Ĥudā'ya şāhum yine ˘adālet itdüñ 
Dünyāyı ˘adlüñ ile cümle żiyāfet itdüñ  

2 Bu vaż˘-ı dil-pesendi erbāb-ı dil begendi 
Ol ẕāt-ı ercümendi ŝadr-ı sa˘ādet itdüñ  

[28b] 3 Yaģyā Efendi el-ģaķ virdi o ŝadra revnaķ  
Bildi cihān muģaķķaķ díni ģimāyet itdüñ 

4 Virdi o şāh-ı ˘ādil žālimlere zevāli 
˘Adlüñ bulup kemāli ˘ilme ri˘āyet itdüñ 

5 İy pādişāh-ı devrān ĥalķ oldı şād u ĥandān  
Dünyāya itdüñ iģsān hem díne ĥıdmet itdüñ 

76. 5a, Baḫtí: ʻadli D.
76. 5b, daḫı:neşr-i D.
77. Çavuşoğlu, Mehmed; Yahyâ Bey Dîvânı, G. 219, s. 419-420.
78. Bu gazel Yahyâ Bey Dîvânı'nda yoktur.
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79 Müseddes-i Lem˘í Efendi96 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Ĥalķ ĥandān ben ģarím-i miģnete maģrem henūz 
İl sürūr-ı sūrda bende ġam-ı mātem henūz 
Güller açıldı vü göñlüm ġoncaveş derhem henūz 
İl güler vaŝluñla hecrüñle gözüm pür-nem henūz 
˘Ālem oldı şād senden ben esír-i ġam henūz 
˘Ālem itdi terk-i ġam bende ġam-ı ˘ālem henūz 

2 İy perí yoluñda cān u dil revān itdüm saña 
Ṣarf-ı maķdūr-ı niśār-ı ĥānümān itdüm saña 
Bilsem il ne yaĥşı vü ben ne yaman itdüm saña 
Ĥalķ ne sūd eyledi ben ne ziyān itdüm saña  
˘Ālem oldı şād senden ben esír-i ġam henūz 
˘Ālem itdi terk-i ġam bende ġam-ı ˘ālem henūz  

3 Bāġ-ı ģüsnüñ iy çemende serv-i būy-efşān güli 
˘Işķ sünbülzārınuñ šurfa-períşān kāküli 

[29a] Senden isterdüm hemín şādān beni ġam-nāk belí 
˘Ālemi reşk itdüre lušfuñ baña derdüm velí  
˘Ālem oldı şād senden ben esír-i ġam henūz 
˘Ālem itdi terk-i ġam bende ġam-ı ˘ālem henūz  

4 Yāreden cismüm pür oldı ˘ışķa şöhret bu mıdur 
Nev-bahār u gülşen-i ˘ışķ u maģabbet bu mıdur  
Ġamla öldürdüñ bizi ˘uşşāķa raġbet bu mıdur  
A benüm devletlü sulšānum mürüvvet bu mıdur 
˘Ālem oldı şād senden ben esír-i ġam henūz 
˘Ālem itdi terk-i ġam bende ġam-ı ˘ālem henūz  

5 Āsitānuñ itlerine ḫıdmetüm maķbūl iken 
Cān u başum yoluña Lem˘í gibi mebẕūl iken  
Ben nice yıllar ķapuñda boynı baġlu ķul iken  
Sen vefāsızdan niçe lušf u kerem meˇmūl iken 
˘Ālem oldı şād senden ben esír-i ġam henūz 
˘Ālem itdi terk-i ġam bende ġam-ı ˘ālem henūz  

80 Ġazel-i Ģāletí  
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

1 Dile endūh-ı ˘ālem virdi şol deñlü elem şimdi  
Ġubār-ı ĥašš-ı dilber itmez oldı def˘-i ġam şimdi 

2 Olup güncüşk-i deyrüñ āşiyānı evc-i rif˘atde  
Ķalur dil-beste-i bend-i belā murġ-ı ģarem şimdi 

[29b] 3 Meger öykünmek ister ġamze-i çeşm-i cuvānāna 
Niyāmından dem-ā-dem šaşradur tíġ-i sitem şimdi 

79. Lemʻî Fuzûlî'nin matlaını tazmin ederek müseddes yazmıştır. (Akyüz, Kenan vd., Fuzûlî Divanı. G. 121)
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 4 Ĥayāl ü ġamze vü fikr ü müjeñden olmazam ĥālí 
Benüm gibi ķanı bir ŝāģib-i seyf ü ķalem şimdi  

 
 5 Gice tā ŝubģa dek genc-i ġamuñda eylerem nāle  

İnanmaz gerçi ol şūĥ-ı cefā-píşe disem şimdi 
 
 6 Dem-ā-dem girye eyler sen diyü nāz u ˘itāb itme  

Ķaçan güldüm ki iy şūĥ-ı cihānum ben gülem şimdi 
 
 7 Ķılzıldur diyü dilber naķd-i eşke iltifāt itmez 

Olupdur ģālümüz iy Ģāletí ġāyetde kem şimdi  

 81 Ġazel-i Ģāfıž 97 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

 
 1 Ciger tennūr-ı tende hecr odıyla döndi biryāna  

Dökülmezse ger āb-ı vuŝlatuñ gāhíde bir yana  
 
 2 Gerekmez şu˘le-i meh lem˘a-i dil baña kāfídür 

İki yanmaya künc-i fürķat içre şem˘ bir yana  
 
 3 Benüm ˘ışķ āteşiyle yanduġum āsān gelür saña  

Eriseñ nār-ı miģnet içre zāhid sen de bir yana  
 
 4 Raķíb ile gice gündüz keş-ā-keş üzredür aġyār  

O yāri biri bir yana çeker birisi bir yana  
 
 5 Meded bir yanuma gel diyü da˘vet eylesem yāri  

Yüzüme baķmayup ol meh gider ol demde bir yana  
 
 6 Bu biryān baġrıma irdikçe tír-i cevri dildāruñ  

Urup bir yandan ol demde güẕer eyler o bir yana  
 
 7 Ķaşı yāsıyla müjgān oķların Ģāfıž atar bildük  

Yā ol ebrū-kemānuñ dest-i pākinde o bir yana  

 82 [Ġazel-i Ģāfıž] 98 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
[30a] 1 Her seģer āhum çıķar çarĥ-ı zümürrüd-fāma dek 

Her gice eşkim gider ol serv-i sím-endāma dek  
 
 2 Ĥvān-ı vaŝl-ı yār āĥir umaruz kim el vire 

Rūze-i hecr ü ġama ŝabr idelüm bayrama dek  
 
 3 Ķaldı fikr-i ˘ārıżuñ ķalbinde bu fikr-i dilüñ  

Muŝģaf-ı ruĥsāruñı ezberlemiş En˘ām'a dek  
 
 

                                                           
81. Bu gazel Hâfız Ahmed Paşa Dîvânı'nda yoktur.  
82. Bu gazel Hâfız Ahmed Paşa Dîvânı'nda yoktur. 
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4 Niçe günlerdür viŝālin va˘de eyler ol nigār 
Nice ārām idelüm bi'llāhi ol eyyāma dek  

5 Ol şeh-i ģüsn eylemiş ˘uşşāķı defter Ģāfıžā  
Cümlesin hep yazmış ol ben ˘āşıķ-ı nā-kāma dek 

83 Ġazel-i Fażlí  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

[30b] 1 Görmedüm şefķat yüzin ol ikiyüzlü yārdan 
Almadum būy-ı vefā ol ruĥları gülzārdan 

2 Şem˘ gibi her gice tā ŝubģa dek bídāriyem  
Görmedüm bir laģža ĥālí ŝoģbetin aġyārdan 

3 Ĥār ile hem-ŝoģbet olmış bülbülin yād eylemez 
Kime feryād eyleyem ol serv-i gül-ruĥsārdan  

4 Göñlümi alup ele bir dem tesellí eylemez  
Aldı göñlüm gitdi terk etdi meded dildārdan 

5 Nerd-i ġamda irmedüm bir dem güşāde Fażliyā 
Ṭās-ı çarĥı çañladursam n'ola her dem zārdan  

84 Ġazel-i Fażlí  
[mef˘ūlü fā˘ilātün mef˘ūlü fā˘ilātün] 

1 ˘Ālemde itsem olmaz ķaš˘-ı nažar güzelden 
Dídār ģaķķı iy dil çıķsa eger göz elden 

2 Çün ķıblegāh-ı ˘āşıķ rūy-ı nigār olupdur  
Ķıblem disem ˘aceb mi ben saña bu ķıbelden 

3 Künc-i belāda mūnis derd ü belāda ġamdur 
Ben ol šabíb-i cāna bímār u zār olaldan  

4 Peykān-ı tír-i fürķat dil virdi her šarafdan  
Baġrum delinmesün mi ben saña dil virelden 

5 Fenn-i vefāyı Fażlí gāyet güzel bilür yār 
Ne fāˇide velíkin ˘ilm-i belā ˘amelden  

85 Ġazel-i Veysí  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Öpmesün la˘l-i leb-i dilberi sāķíye dirin  
Yoķsa vallāhi bugün ben ŝaķınuñ ķan iderin 

[31a] 2 Dehen-i yār öpüldükçe fiġān eyler nāy  
Mušrib-i bezmden alur meger aġız ĥaberin 
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3 Saña iller gibi ižhār-ı maģabbet idemem  
Ben seni iki gözüm cān u göñülden severin 

4 Eşk-i çeşmümle šolar mı diyü nüh kāse-i çarĥ 
Şeb-i tārík-i belāda anı ölçer dökerin  

5 Sitem-i zülfüñ ile ĥalķ períşān oldı  
Ben de çevgānuñ elinden başum alup giderin 

6 Çünki aġyārdan ayarılmaduñ iy šurra-i yār 
Ben senüñ niceye dek bend-i belāñı çekerin 

7 Her kişi sevdügini seyre çeker Veysí ben  
Yār ile ĥāneye varsam diyü šurmaz iverin 

86 Ġazel-i Medālí  
[mef˘ūlü mefā˘ílü mefā˘ílü fe˘ūlün] 

1 Cān istese cānān dime kim virmezem anı 
Bí-minnet alur yoĥsa ecel virmez emānı  

2 Olmaz ĥaš-ı Yāķūt-lebüñ gibi ŝafā-baĥş 
Taŝvír yazarsa n'ola cān virmeze Māní 

3 Emdür lebi her derde ve ģikmet nedür ammā 
Ben ĥasteye ölsem de gelüp virmez em anı  

4 La˘line virem cānı diyü eylerem ibrām 
Nez˘a gelicek anuñ içün virmezem anı 

5 Ol serv-i ĥırāmān eliñe girse Medālí  
Em leblerüñi ķoç belini virme zamānı 

87 Ġazel-i Şefí˘í  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

[31b] 1 Furŝat el virse şarāb-ı la˘lüñi nūş eylesem  
Geh lebüñ öpsem gehí ķaddüñ der-āġūş eylesem 

2 Gülşen-i ģüsnüñde cām-ı ˘ışķuñ ile mest olup 
Bir dem içre iki dünyāyı ferāmūş eylesem 

3 Bí-tekellüf gülşeninde ģüsnüñüñ güller dirüp 
Şevķ-i cām-ı la˘lüñ ile mey gibi cūş eylesem  

4 Gülşenüñe ķarşu pür-şevķ oluban iy ġonca-leb 
Bülbüli feryād u efġānumla ĥāmūş eylesem  

5 İy Şefí˘í aġlamazdum dünyāda cān virmegi  
Şol perí-peykerle bir gün vaķtimi ĥōş eylesem 
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 88 Ġazel-i Hāşimí 99 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Ķoçmaķ üzre seni fikr-i dil ü reˇy-i ĥāšır  

Ķoçul iy rūģ-ı revān sen de berāy-ı ĥāšır 
 
 2 Gün yüzüñ arż ideli cānda yir itdüñ iy meh  

Menzilüñ oldı maķām-ı dil ü cāy-ı ĥāšır  
 
 3 Ṣunıvir cām-ı lebüñ göñlüm açılsın dir iseñ  

Sāķiyā meyle olur çünki cilā-yı ĥāšır  
 
 4 Yıķılur bu dil-i nā-şāda šoķunma kerem it  

Ṭōp-ı ša˘na šayanur ŝanma binā-yı ĥāšır  
 
 5 Ṭutalum ẕevķ ü ŝafā ile pür olmış ˘ālem  

Neyleyin olmayıcaķ bende ŝafā-yı ĥāšır  
 
 6 Nā-şüküfte olan ezhār-ı ma˘āní açılup  

Gülşene döndi yine ŝaģn-ı feżā-yı ĥāšır  
 
 7 Nažarından o şehüñ dūr olalı Hāşimiyā  

Yıķılup gitdi ĥarāb oldı serāy-ı ĥāšır  

 89 [Ġazel-i Na˘ímí]  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
[32a] 1 Başladı āh-ı firāvāna ġaríbāne göñül  

Zülf-i dildāre muķayyed gibi dívāne göñül  
 
 2 Mey-i la˘l-i leb-i yārüñ gözine geldi meger  

Düşdi mestān ile dün ĥançer-i bürrāne göñül 
 
 3 Genc-i dídemde olan aķçeleri híç ķomadı  

Bezm-i ġamda gice ŝarf itdi faķírāne göñül  
 
 4 Dušuşur her güzelüñ şem˘-i cemālin göricek  

Neyleyim şol o cefā yasını pervāne göñül  
 
 5 İy Na˘ímí sitem-i sengi ile her ĥūbuñ  

Gitdi ābāda mecāl olmadı divāne göñül 

 90 Ġazel-i Ģilmí  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Genc-i ˘ışķı sínede aġyār-ı nādān gizlemiş  

Ṣanasın Ķārūn'dur māl-ı firāvān gizlemiş  
 
 2 Şām-ı miģnetde nice maģzūn u ġamgín olmayam  

Mihr-i ruĥsārın şeb-i zülfiyle cānān gizlemiş  
                                                           
88. Bu gazel Hâşimî Dîvânı'nda yoktur.  
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3 La˘l-i nābın sāġar-ı mey içre pinhān eylemiş 
Ģoķķa-i mercānda la˘l-i Bedaĥşān gizlemiş  

4 Ģāyil olmış seyr-i ruĥsārına yārüñ kāküli  
Gūyiyā ebr-i siyehdür māh-ı tābān gizlemiş 

5 Va˘de-i vaŝlın saña lušf idüp ey Ģilmí-[i] zār 
Açmamış aġyāra ol sulšān-ı ĥūbān gizlemiş  

91 Ġazel-i Murādí 100 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Mihrini ķoynında gördüm māh-ı tābān gizlemiş 
Ya˘ni tāb-ı ˘ışķuñı mihr-i dıraĥşān gizlemiş  

[32b] 2 Aldılar ortaya Ya˘ķūb-ı velí-ebnā-yı ġam  
Yūsuf-ı ŝabrı alup çāhında devrān gizlemiş 

3 Ben żamírüm sırrını dildāre eylerdüm ˘ayān 
Nušķ-ı miftāģın velíkin ĥāzin-i cān gizlemiş  

4 ˘Aķlumı yaġmāya virdi benden eylermiş šaleb 
Kendüsidür bir ģarāmí günde biñ ķan [gizlemiş] 

5 Bu tecellíye Murādí doymadı šaġ oldı tār  
Almadı arż u semāyı k'anı insān gizlemiş 

92 Ġazel-i Bāķí101  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Dem-i ŝubģ irdi getür bādeyi ŝoģbet demidür 
Mey-i nāb ile pür it sāġarı ˘işret demidür  

2 Yār ise maģrem-i aġyār u göñül hem-dem-i zār 
Gözlerüm ķan aķıdursa n'ola ġayret demidür 

3 Çoķ belā çekdi senüñ çeng-i ġamuñda dil-i zār 
Nāyveş nāleler eylerse şikāyet demidür 

4 ˘Işķuñı ŝaķlar idüm sínede ammā şimdi 
Āh idersem beni ˘ayb eyleme fürķat demidür 

5 Miģneti dil ser-i zülfinde çeker iy Bāķí 
Kāfiristāna düşen kimsede miģnet demidür 

91. Bu gazel Murâdî Dîvânı'nda yoktur.
92. Küçük Sebahattin; Bâkî Dîvânı, G. 81, s. 110.
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93 Ġazel-i Vaģídí  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Beni aġlatma iñen díde-i fettānuñ içün  
Yüzüme bir güle baķ ġonca-i ĥandānuñ içün 

2 Ĥār u ĥaslarla beni iki gözüm bir görme  
Kesme benden nažaruñ nergis-i mestānuñ içün 

[33a] 3 İtme yoluñda yaşum seylin iñen ālūde 
Pāk-i dāmānuñ içün çāk-i giríbānuñ içün 

4 Ṭoġruyam sāye-i ķaddüñ gibi yoluñda senüñ 
Kec-nažar ķılma baña serv-i ĥırāmānuñ içün  

5 Kāfir olmadı ŝaçuñ küfrine dil virdi ise 
Bu Vaģídíyi esirge gele ímānuñ içün  

94 Ġazel-i Bāķí 102 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Gerçi dil šurrañ elinden yaķasın ķurtaramaz 
Ruĥuña meyl idene zülf-i siyāh el ķaramaz 

2 ˘Āşıķı şürb-i müdām eylese ma˘ẕūr tutuñ 
Gözine gelmiyecek sevdügine yalvaramaz 

3 Her perí-rūyuñ olur meyli raķíb-i díve 
Cān u dil virmek ile bunlara ādem yaramaz 

4 Şāneden zaĥm irişür diyü dil-i maģzūna 
Ṣaķınur ĥāšır-ı āşüfteyi zülfin šaramaz 103 

5 Ģarem-i vuŝlatuña iẕn-i şeríf olmayıcaķ 
İşigüñ Ka˘besine Bāķí-i bí-dil varamaz 

95 Ġazel-i Cāmi˘í  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Ĥastedür cānum gül-i ruĥsāruñ eyler ārzū 
Teşnedür la˘l-i şeker-guftāruñ eyler ārzū 

2 Her ne leẕẕet var ise dünyāda göñlüm istemez 
İy melek-símā hemān dídāruñ eyler ārzū 

3 Būy-ı sünbül ķalbe ķuvvet cāna rāģatlar virür 
Ol sebebden zülf-i ˘anber-bāruñ eyler ārzū 

94. Küçük, Sebahattin; Bâkî Dîvânı, G.203, s.166.
94. 4a, maḥzūna: mecrūha D
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[33b] 4 Ẕerre deñlü mihrüñe cānlar durur iy māh-rū  
Müşterí her kūşede bāzāruñ eyler ārzū  

 
 5 Görmek ister ruĥlaruñı rūz u şeb iy lāle-ruĥ  

Bülbülüñdür Cāmi˘í gülzāruñ eyler ārzū  

 96 Ġazel-i ˘Abídí  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Vaŝf-ı la˘lüñ yazar iken ķalem efġān itdi  
  Ĥašš-ı müşgín daĥı kendüyi períşān itdi  

 
 2 Künc-i ġamda ten-i zārum nice bulsun ŝıģģat  

Perde-i ża˘fda derdüñ beni pinhān itdi 
 

 3 Çıķup iy serv güne ķarşu yine ŝalınduñ 
Sāyeñ anuñçün özin ĥāk ile yeksān itdi  

 
 4 Dökdi ġamzeñ dehenüñçün niçe her dem ķanın 

Göre ol žālimi yoķ nesne içün ķan itdi 
 
 5 Aġlamayınca yüzine güle baķsam dir imiş  

İy ˘Abídí beni bu sözleri giryān itdi  

 97 Velehu eyżan [Ġazel-i ˘Abídí]104 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Yār māyil olıcaķ mihr ü maģabbet az olur  

Anuñ içündür niyāz ehline dāyim nāz olur  
 

 2 Sāķiyā ŝoģbet emānet sırrumuz fāş itmesün  
Mey gibi bezm-i ŝafā-baĥşa şu kim hem-rāz olur  

 
 3 Būse lušf idüp gözümüñ ķanlu yaşın sildi dūst 

Rūmili güzelleri dāyim ķadeģ-pervāz olur  
 

 4 Ṭālib-i germiyyet-i ˘ışķ olduġum ˘ayb eyleme  
Kim faķír olan sevinür her ķaçan kim yaz olur  

 
 5  … 

 98 [Ġazel-i Dānişí]105 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1  … 

 
 2  … 

 
 

                                                           
97. Kopuk sayfadan dolayı gezelin son beyti eksiktir.  
98. Kopuk sayfadan dolayı gezelin ilk beyitleri eksiktir. 
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[34a] 3 Leẕẕet-i ni ˘met-i ˘ışķı ne bilür zāhid-i ĥar  
Bu ġıdā rūz-ı ezel ķısmet-i insān oldı  

 
 4 Mıŝr-ı ģüsne ŝalalı fitne ile āşūbı 

Ẕeķanuñ ĥālinüñ iy meh yeri zindān oldı  
 
 5 Dānişí kim ki leb-i yāre vire cān naķdin  

Bir dem içinde hemān vāŝıl-ı cānān oldı  

 99 Tercí˘-i bend-i Vechí [Müseddes-i Vechí]106  
 [fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Ġarķa-i baģr-i viŝāl olsa ten-i ˘uryānum  

Ĥaste-i ĥançer-i hecr olsa dil-i nālānum  
Ne anuñla sevinür nār-ı dil-i sūzānum  
Ne bunuñla bulınur derd-i dile dermānum  
Ne vefādan ne cefādan mütesellí cānum 
Ĥaste-i ˘ışķa ˘ilāc olmaz imiş sulšānum  

 
 2 Dāmen-i vaŝluñ ile yaşumı gözden silemem  

Ĥançer-i hecrüñ ile ķaš˘-ı ˘alāķa ķılamam  
Kāfire daĥı bunı virmeye Mevlā dilemem  
Ģāŝılı neyleyeyin çāre nedür híç bilemem  
Ne vefādan ne cefādan mütesellí cānum 
Ĥaste-i ˘ışķa ˘ilāc olmaz imiş sulšānum  

 
 3 Ġoncaveş ĥār-ı belā ķana boyadı bedenüm  

Çāre yoķ gül gibi elden ķoyam ol sím-tenüm 
[34b]  Ne ˘acebdür bulup aģvālüm o şír-i seĥunum  

Durmayup baña ˘ilāc itmede ammā ki benüm  
Ne vefādan ne cefādan mütesellí cānum 
Ĥaste-i ˘ışķa ˘ilāc olmaz imiş sulšānum  

 
 4 Her ķaçan āyine-i ķalbe keder virse cefā 

Pāk eylerdi anı maŝķala-i mihr ü vefā  
Şimdi bir ˘āleme irdüm elemüñle cānā 
Ķalmadı ĥāšırada ĥāšıra-i ĥavf u recā  
Ne vefādan ne cefādan mütesellí cānum 
Ĥaste-i ˘ışķa ˘ilāc olmaz imiş sulšānum  
 

 5 ˘Işķdur ẕāt aña ķahr ile lušf iki ŝıfāt  
Ṭālib-i ẕāt kaçan bula ŝıfāt ile śebāt  
Ber-šarāf oldı göñülden ġam-ı maģv u iśbāt 
Ĥaste-i ˘ışķuñ olaldan dil-i Vechí bi'ẕ-ẕāt  
Ne vefādan ne cefādan mütesellí cānum 
Ĥaste-i ˘ışķa ˘ilāc olmaz imiş sulšānum  
 

                                                           
99. Mecmuada şiirin başlığı "Tercí˘-i bend-i Vechí" olarak yazılsa da nazım şekli mütekerrir müseddestir. 
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100 Ġazel-i Miśālí 107 
[fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 

1 Baķmadı rūy-ı zerdüme dilber 
Zere māyil degül o símín-ber  

2 Niçe dem yollarında ĥāk oldum 
Yüzüme baŝmadı o nūr-ı baŝar  

[35a] 3 Dest-gír ol ķoma ayaķlarda 
Pāy-māl itmesün beni iller 

4 Żāyi˘ olmaķ revā mı sulšānum  
Ĥāke düşmeklük ile bir gevher 

5 Zaĥmuña merhem urmadıysa nigār 
Ġam yime iy Miśālí öl de yeter 

101 Ġazel-i Miśālí 108 
[fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 

1 Güllerüñ üstine düşince seģer 
Didi bülbül ki jāleye çi-ĥaber  

2 Baķa āyíne içre yā ķaşuña 
Göre ˘āşıķlaruñ daĥı ne çeker 

3 Leb-i şíríniñe şeker dir imiş 
Ṭūtí bilmez sözini ķanda gider 

4 Şöyle olmış hevā-yı la˘lüñ ile  
Üf dir iseñ ģubāb-ı bāde uçar 

5 ˘Āşıķ öldürmek olalı kāruñ  
Cān u dilden seni Miśālí sever 

102 Ġazel-i Fiġāní 109 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Gerçi bülbüldür fiġān itmekde üstādum benüm 
Lík baŝmışdur anı iy ġonca feryādum benüm 

2 Ol ķadar seng-i sitem urduñ dil-i mecrūģuma 
Döymeye šaşdan demürden olsa bünyādum benüm 110 

3 La˘lüñi ķoyup eger meyl eyler isem sükkere 
Ķalmaya aġzumda iy şírín-dehen dadum benüm 

100. Bu gazel Misâlî Dîvânı'nda yoktur.
101. Bu gazel Misâlî Dîvânı'nda yoktur.
102. Karahan, Abdülkadir; Figânî ve Divânçesi G. 54, s. 84.
102. 2b, döymeye: dönmeye D.
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[35b] 4 Şol ķadar seyr eyledüm ˘ışķuñ beyābānında kim  

Kendü şehrümden bilür bir kimse yoķ adım benüm  
 
 5 Pír olası nev-cuvānuñ ķoma elden ķaddini 111 

Ṭoġrı yoldur iy Fiġāní saña irşādum benüm 112 

 103 Ġazel-i Miśālí  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 İy ķaşı yā  ŝanma tírüñ cānuma kār eylemez  

Kimseye zaĥm-ı derūnum anı ižhār eylemez 
 
 2 Ġoncaya var ise söz açdı dehānuñdan ŝabā  

Yoĥsa bülbül yoķ yire feryād ile zār eylemez  
 
 3 Nāmuñuñ iy ĥvāce yürütseñ ķamış barmaġına 

Açmayup rāz-ı dil-i ˘uşşāķı iķrār eylemez 
 
 4 İy ˘adū ˘arż itme naķd-i dil metā˘-ı vaŝlına  

Ĥvāce-i ģüsn ü bahā ķalb ile bāzār eylemez 
 
 5 İy Miśālí bir adım atmaġa servüñ cānı yoķ  

Anuñ içün yār ile gülşende reftār eylemez 

 104 Ġazel-i Ümídí 113 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Devr-i gül irdi yine ˘azm-i gülistān idelüm 

Biz de bülbül gibi bir kūşeden efġān idelüm  
 
 2 Cür˘a-i cām-ı mey-i nāb ile sāķí yeridür 

Ferş-i bāġı varalum la˘l-i Bedaĥşān idelüm 114 
 
 3 Nūş idüp bāde-i gül-rengi olup mest [ü] ĥarāb 

Biz daĥı bir yaķadan çāk-i giríbān idelüm 
 
 4 Gül gibi dāġ-ı dili ˘arż idelüm cānāna 

Nice bir ġonca-ŝıfat çāk-i giríbān idelüm  
 
[36a] 5 İy Ümídí demidür ŝarŝar-ı āhuñla bugün  

Gülüñ evrāķını gülşende períşān idelüm  
 
 
 

                                                           
102. 5a,  ķaddini: dāmenüñ D. 
102. 5b, yoldur: sözdür D. 
104. Selvi, Muhammed, Ümîdi Dîvânı, G. 141, s. 142. 
104. 2a, yeridür: demidür D. 
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 105 Ġazel-i ˘Abídí  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  
 

 1 İrmedin vaŝluña öldürme dil-i bed-nāmı  
Görsün iy ķaşı hilālüm ķo hele bayramı  

 
 2 Cismümüz döndi ŝalıncaġa bulursaķ demidür 

Bile ŝalınmaġa bir serv-i semen-endāmı  
 
 3 Geliñüz šutmaġ içün šūší-i cāmı ķuralum  

Ģalķa-i meclis-i yārān-ı ŝafādan dāmı  
 
 4 Sāķiyā çeşm ü lebüñ yādına cām-ı mey içün  

Meclisinde meze idindi şeker bādāmı  
 
 5 Cur˘a-ı cām-ı muġāníden olurdı ser-mest  

Meclis-i nažmuma irseydi ˘Abídí Cāmí  

 106 Ġazel-i Bāķí 115 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

 
 1 Ķanā˘at ķıl göñül pā-būs-ı yāre  

Elinden būse alınmaz ne çāre 116 
 
 2 Saña taŝvír-i māhı beñzedince  

Ne gözler nūrını dökdi sitāre 
 
 3 Beyān-ı baģr-i istiġnādan āĥir  

Gelürsin rūzgār ile kenāre 117 
 
 4 Yıķar bünyād-ı çarĥ-ı bād-ı āhum  

Efendi nesne döymez rūzgāre  
 
 5 Saña açmaz efendi gerçi Bāķí  

Ġamuñdan gögsin itdi pāre pāre  

 107 [Ġazel-i Ģayretí]118 
[mef˘ūlü fā˘ilātün mef˘ūlü fā˘ilātün] 
 

 [36b] 1 Bí-cān u cisme döndüm cānāncuġum yitürdüm  
Bir ĥaste derdmendem dermāncuġum yitürdüm  

 
 2 Ķullar başına bekler gelmeye bu muŝíbet  

Ben bende-i kemíne sulšāncıġum yitürdüm 
 
                                                           
106. Küçük, Sebahattin; Bâkî Dîvânı,  G.468, s.280. 
Gazel 7 beyit olup mecmuada 5 beyti yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyitler:  
Belādur gel bu sevdādan geç ey dil // Ṭolaşma ḥalķa-i zülf-i nigāra  
Ķıyāmı ķāmet-i bālāña eyler // Anuñ'çün mescide girmez menāre  
106. 1b, alından: elinden D. 
106. 3a, beyān-ı: miyān-ı D. 
107. Çavuşoğlu, Mehmed-Tanyeri, M. Ali; Hayretî Dîvânı, G. 316. 
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 3 Ya˘ķūbveş gözümden ķan aķmasun mı her dem  
Ken˘ān-ı miģnet içre Yūsufcuġum yitürdüm119 

 
 4 Dívāne göñlümi āh eglerdi bāri geh gāh  

Şol ķara yazıluca dívāncıġum yitürdüm 
 
 5 İy Ģayretí çıķardum ŝabr u ķarārı elden  

Gūyā ki bir ġaríbem yārāncıġum yitirdüm 

 108 Ġazel-i Ģayretí 120 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Mey-i nābuñ nice olmayalum ölümlüsi biz  

Bir iki gün bu fenā evde anuñ dirisiyüz  
 
 2 Bundan artıķ daĥı vuŝlat nic'olur ˘ālemde  

Bir gök altındayuz ol māh ile dāyim ikimüz 
 
 3 Āşinālardan eger kimse ŝorarsa ģālüm  

Aġlamaķdan gözinüñ yaşını baģr itdi diñüz 
 
 4 Zāhidā gül gibi baş üzre šutarlar yir olur  

Gelmezüz gerçi ki bir çöpçe senüñ gözüñe biz 
 
 5 Ģayretí ĥaste-dile geldi ġamuñ yār oldı  

Ķomadı ķūşe-i ġurbetde ġaríbi yaluñuz 

 109 Ġazel-i Hilālí 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Devr-i güldür ġonca-lebler ˘azm-i gülzār itdiler 

˘Āşıķ-ı āşüfteyi bülbül gibi zār itdiler  
 
[37a] 2 Dökdiler başdan çözüp ayaķlara kāküllerin  

Ser-te-ser gülzār içini misk-i Tātār itdiler  
 
 3 Şol ķadar şevķ-i gül ile itdiler feryād u zār  

Gülsitāndan ˘andelíbi zār u bízār itdiler 
 
 4 Serviler dívāre ģayretden šayanup ķaldılar  

Çün sehí-ķadler šurup nāz ile reftār itdiler 
 
 5 İy Hilālí çeşm-i mest ile güzeller bāġda  

Bir nažarda nergis-i şehlāyı bímār itdiler  
 
 
 
 

                                                           
107. 3b, Yūsufcuġum: oġlancuġum D. 
108. Çavuşoğlu, Mehmed-Tanyeri, M. Ali; Hayretî Dîvânı, G. 131. 
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 110 Ġazel-i Hilālí 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün] 

 
 1 Ķaldum diyār-ı derd ü belāda nigārsuz  

Āh eylesem ˘aceb mi göñül iĥtiyārsuz  
 
 2 Her dilde ķ'olmaya eśer-i dāġ-ı gül-ruĥān 

Beñzer o saģn-ı bāġa k'ola lālezārsuz  
 
 3 Dil pāre pāre ġonca gibi ĥār-ı ġuŝŝadan  

Ĥāšır-şikeste gül gibi ol gül-˘iẕārsuz  
 
 4 Dilden ķarār u ŝabrı alup kākül-i nigār  

Ben bí-ķarārı eyledi ŝabr u ķarārsuz  
 
 5 Kūyında nāle ķılsa n'ola ŝad hezār dil 121 

Olmaz Hilālí gülşen-i cennet hezārsuz  

 111 Ġazel-i ˘Abídí  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Şerģ iderdüm sözümi taķrír olunmaz neyleyim 

Ĥāmenüñ yanar dili taģrír olunmaz neyleyim  
 
 2 Görse taŝvírüm baķaydı belki Mecnūn žann idüp  

Bir ĥayāl olmış tenüm taŝvír olunmaz neyleyim 
 
[37b] 3 Şol ķadar fikr iderin hicrān ķażāsın savmaġa  

 Reˇy ile ammā ķażā ta˘bír olunmaz neyleyim  
 
 2 Bir ĥarāb-ābāddur göñlüm gözüm merdümleri  

Dökdi dünyā mālını ta˘mír olunmaz neyleyim  
 
 3 İy ˘Abídí şerģ iderdüm vāķı˘āt-ı ˘ışķı ben  

Bu ˘ibārāt ile ol ta˘bír olunmaz neyleyim  

 112 Ġazel-i Necātí122 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün]  

 
 1 Dil kişverine zülf-i siyāhuñ belā yeter  

Yıķmaġa bu vilāyeti dil ejdehā yeter  
 
 2 La˘lüñ ĥayāl ile dile zülfüñ sitemleri  

Ger bāl eger belā ise iy dil-rübā yeter  
 

                                                           
110. 5a, "ķılsa" metinde "ķılısar" yazılmış; ancak vezin kusurundan dolayı düzeltildi. 
112. Tarlan, Ali Nihad; Necâti Beg Dîvânı, G.108, s.42-43 
Gazel 8 beyit olup mecmuada 5 beyti yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyitler:  
Çoķlar semend·i nāz binüb yeldürür velí // Meydān·ı ḥüsn içinde bulunmaz saña yeter 
Ey çarẖ sen de yār gibi olma bí-vefā // Zírā bu deñlü ˘āleme bir bí-vefā yeter 
Cānuma geçdi ġamzeñe hey di teraḥḥum it // Oldı ġaraẓ cefā ise ey ķaşı ya yeter 
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 3 Geh yaş gelür gözinden gāh yaş yerine ķan  
Derd-i derūnı bilmege bu mācerā yeter 

 
 4 Bímār-ı ˘ışķa şerbet ile eyleme ˘ilāc  

Var iy šabíb ķo beni derdüm baña yeter 
 
 5 Tek yirde gökde ẕerre ķadar minnet olmasun  

Örti döşek Necātí'ye [ki] būriyā yeter  

 113 Ġazel-i Fażlí123 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Ġonca-lebler lāleveş alup ele peymāneyi  

Tāze güllerle yine zeyn itdiler meyĥāneyi 
 
 2 Leblerüñden ĥalķ-ı ˘ālem mest ü med-ĥūş oldılar  

Na˘ra-i mestāneler šoldurdılar meyĥāneyi  
 
 3 ˘Işķdan lā-ya˘ķıl oldı dil ķo pendi iy ĥıred  

Ĥvāba vardı müstemi˘ kūtāh ķıl efsāneyi  
 
[38a] 4 Gül gibi ķoymaz ķulaġa āh kim feryādumı  

Söyledür ben bülbüli ol gül-˘iẕārum söylemez  
 
 5 … 
 

 114 [Ġazel-i Fażlí]124 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 … 
 
 2 … 
 
 3 Lušf ile virsem selām almaz selāmum nāz ider 

Söylesem ger ĥışm ider ol ġamze-kārum söylemez  
 
 4 Dūstlar söyleñ meded kim nemden incindi benüm  

Düşmenümle söyleşir ol nā-be-kārum söylemez 
 
 5 Ben de ģayretden n'ola dem-beste olsam Fażliyā  

Bir niçe gündür ki ol zíbā nigārum söylemez  

 115 Ġazel-i Fażlí  
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

 
 1 Çü zerdālū ŝarardum ideli iķrār şeftālū 

Velí alma dimez ayvā lebinden yār şeftālū  
 

                                                           
113. Mecmuada kopuk sayfa olduğundan gazelin son beyiti ya da beyitleri yoktur.  
114. Mecmuada kopuk sayfa olduğundan gazelin ilk beyitleri yoktur. 
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 2 Enāra dönse çeşmüm dāne dāne ĥūn ile šañ mı  
Derer bāġ-ı cemāliñden senüñ aġyār şeftālū  

 
 3 Nice teşbíh idem serve nihāl-i ķaddiñi iy gül 

Yoķ anda míve-i şírín ü bunda var şeftālū  
 
 4 Ķoya síb-i zenaĥdānın ne anuñ ķaysıdur iy dil  

Baña ˘unnāb-ı la˘linden virür mi yār şeftālū 
 
 5 Turunc-ı ġabġab u síb-i zenaĥdānuñdan iy meh-rū  

Olurdı bih vireydüñ Fażli'ye her bār şeftālū  

 116 Ġazel-i Şāní  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Merģabā itmez iseñ bir nice eyyāma degin 

Çekeyin rūze-i hicrānuñı bayrama degin  
 
 2 Nehr-i Āŝí gibi seyl-āb-ı sirişküm aķıdup  

Başum alup gideyin şarķa vü yā Şām'a degin  
  
[38b] 3 Nāmuñı ẕikr ideyin hem çekeyin esmāyı  

Vereyin ģānķāh-ı mürşid-i Bistām'a degin  
 
 4 Çıķayın şarķ ilinüñ mey-gedesin devr ideyin 

Bāde-i lā˘l-i lebüñ fikri ile cāma degin  
 
 5 Bilmezin fürķat-i yār ile nidersin Şāní  

İrişür misin ola bir göre aĥşama degin  

 117 Ġazel-i Aģmed [Aģmed Paşa] 125  
[mef˘ūlü mefā˘ílü mefā˘ílü fe˘ūlün] 

 
 1 Dil ĥastesi hecrüñ el[em]inden öleyazdı  

Ķan yaşların aķıtdı ki šūfān olayazdı 126 
 
 2 Ĥaššuñ ki yazar zülfüñ ucın ķıl ķalem ile 

˘Āşıķlaruñ aģvālini berg-i güle yazdı 127 
 
 3 Öykündigiçün kākül-i reyģānuña sünbül 

Bāġ içre ŝabā saçını daĥı yolayazdı 128 
 
 4 Ben senden ıraġ olduġum işitdi raķíbüñ  

Şol deñlü sevindi ki feraģdan öleyazdı 129 
 

                                                           
117. Tarlan, Ali Nihad; Ahmed Paşa Dîvânı,  G. 344, s. 284. 
117. 1a,  hastası: hatası D. 
117. 2a,  Ĥaššuñ ki yazar: Ĥaššın mı bu yā D. 
117. 3b, daḫı: anuñ D. 
117. 4b, ki feraģdan: feraģından D. 
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 5 Aģmed ġazeliyyātına öykünmege bülbül  
Bir ķaç kelimāt itdi ki ġonca güleyazdı  

 118 Ġazel-i ˘Abídí  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Āşinādan ķaçan ol āfet-i cānı gidere  

Yādlarla ŝalınan serv-i revānı gidere  
 
 2 Biñ niyāz ile saña gelmeye de ġayrilere  

Bir ķıl ile yedilen mūy-ı miyānı gidere 
 
 3 Kec nažar eyleyene māyil olup il içre  

Ṭoġrulardan çekinen ķaşı kemānı gidere  
 
[39a] 4 Bülbül-i bāġ-ı ġam-ı ˘ışķına yüzini durup  

Rūzgāra açılan ġonca-dehānı gidere  
 
 5 İy ˘Abídí saña gündüz görinüp de giceler  

Ġayri yirlerde olan mihr-i cihānı gidere  

 119 Ġazel-i Hilālí  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Serv-ķadlerle gelüñ seyr-i kenār eyleyelüm  

Devr-i güldür içelüm ˘īş-ı bahār eyleyelüm  
 
 2 Varalum dik gelelüm ķāmet-i bālālar ile  

Gülşeni başına servüñ yine dār eyleyelüm  
 
 3 Şol ķadar şevķ-i gül ile idelüm nāleleri  

Uyķusun uçuralum bülbüli zār eyleyelüm  
 
 4 Ne šurursın ķoma sāķí bizi maĥmūr olduķ  

Var ise bāķí getür def˘-i ĥumār eyleyelüm  
 
 5 Devr-i gül geldi Hilālí varalum bir niçe gün  

Bezm-i gülşende geçüp ˘īş-ı bahār eyleyelüm  

 120 Velehu eyżan [Ġazel-i Hilālí] 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Nice ķan aġlamayam díde-i giryānumdan  

Yandum odlara yaķıldum dil-i sūzānumdan  
 
 2 Aġız açmaġa ķomazlar ki diyem derd-i dili  

Dil üşürdi baña peykānları her yanumdan  
 
 3 Yādigār-ı müjeñ oķlarıdur iy ķaşı kemān  

Yāreler kim görinür bu ten-i ˘uryānumdan  
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[39b]  4 Uġraduġuna yanar tír-i Hilālí yaķılur  
Yaķdı odlara diyü síne-i sūzānumdan  

 121 Velehu eyżan [Ġazel-i Hilālí] 
[fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün ] 

 
 1 Dil lebüñden şarāb-ı nāb ister  

Ĥastedür derdine cevāb ister 
 
 2 Ġamze-i dil-figārı-ı dildāruñ  

Ĥāne-i göñlümi ĥarāb ister  
 
 3 Çeşm-i mesti şarāb-ı nāz itmiş  

Dil-i biryāndan kebāb ister 
 
 4 Cān virür dil görince peykānın 

Ĥaste-i teşne-dildür āb ister 
 
 5 İy Hilālí yetişdi bezm-i bahār 

Devr-i güldür göñül şarāb ister 

 122 Ġazel-i Nev˘í 130 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün]  

 
 1 Nihān oldı gözümden zülf-i dilber  

˘Aceb midür oķursam küfri ezber  
 
 2 Ayaġı yirlere baŝmaz ŝafādan  

Alaldan būse-i dildārı sāġar 
 
 3 Geyüp zerrín libās ol mihr-i ˘ālem  

Münevver ķıldı dünyāyı ser-ā-ser 
 
 4 İrişse göklere başı çenāruñ  

O māhuñ ķaddine olmaz berāber  
 
 5 ˘Araķ-ríz olsa Nev˘í zülf-i yāre 

Göñül murġına dām u dāne dirler  

 123 [Ġazel-i Dānişí]  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
[40a] 1 Dūr idüp la˘l-i lebinden beni bí-cān eyler  

Her ne eylerse bu ben ĥasteye hicrān eyler  
 
 2 İlfitāt ile raķíbi bugün ādem itdi  

Ne ˘aceb sāģir olur ki ĥarı insān eyler  
 
 3 Cāy-ı ma˘mūr gerekmez diyü künc-i ˘ışķa  

Seng-i cevr ile o şeh göñlümi vírān eyler  
                                                           
122. Tulum, Mertol-Tanyeri, M. Ali; Nev'î Dîvânı, G. 118, s.300. 

124



 

 
 

 
 4 Berķ-i ˘ışķ-ı ruĥ-ı dilber kime pertev ŝalsa  

Ẕerreden kemter ise mihr-i dıraĥşān eyler  
 
 5 Ol perí ĥātem-i cām ile musaĥĥar oldı  

Dānişí eyler ise bunı Süleymān eyler  

 124 Ġazel-i Raģmí 131  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Bülbül-i dil bāġ-ı dehri geşt idelden yārsuz  

Bulmadı ˘ālemde bir gül kim ola ol ĥārsuz 132 
 
 2 Başuma ursañ melāmet šaşını dönmez yüzüm 133 

Bu meśeldür sevdügüm ˘āşıķ gerekdür ˘ārsuz 134 
 
 3 Derd-i ˘ışķuñ müşkilin ģall itmege iy dil müdām  

Dünyede dānā geçer her cāhil ü miķdārsuz  
 
 4 Yāruñ iy dil hem-dem olduġın raķíbe ġam yime  

Var mı ˘ālem içre bir símín-beden aġyārsuz 135 
 
 5 Ķūyı içre yāri görmezsem olur ˘ālem caģím 

Raģmiyā cennetde ˘āşıķ olımaz dídārsuz  

 125 Velehu eyżan [Ġazel-i Raģmí] 136 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

 
 1 Göñül ehl-i beķā olmaġ içün künc-i fenā ister  

Gerekmez ĥil˘at-i şāhí mücerred bir ˘abā ister  
 
[40b] 2 Temennā ķılsa ˘ışķ ehli ˘aceb mi vaŝl-ı cānānı  

Taģayyür baģrine ġarķ-āb olanlar āşinā ister 137 
 
 3 Giríbān-ı ģayātın çāk idüp dest-i melāletle  

Göñül Ferhādveş deşt-i belāda geñ yaķa ister 138 
 
 4 Ta˘alluķ itmeyüp dívāne dil eyvān-ı şāhíye  

Tecerrüd ˘āleminde kūşe-i vírān-serā ister  
 
 

                                                           
124. Tığlı, Fatih; Bursalı Rahmî Çelebi Divânı, G.92, s.183-184.  
124. 1b, bulmadı: bulmadum D. 
124. 2a, melāmet šaşını dönmez yüzüm: melāmet oķlarını dönmezem D. 
124.2b,  sevdügüm: dōstum D. 
124. 4a, olduġın: oldı ise D. 
125. Tığlı, Fatih; Bursalı Rahmî Çelebi Divânı, G.52, s.155-156. 
Gazel 6 beyit oluğ mecmuada 5 beyit yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyit:  
Düşelden derd-i ˘ışķa sūz-ı dil dāyim ziyād olsun // Ṭabíbā gerçi kim bímār olan dārüʾş-şifā ister  
125. 2a, ˘ışķ ehli: derd ehli D. 
125. 3a, melāletle: melametle D. 
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 5 Nažar ķıl Raģmiyā dídār-ı yāre ĥüsrev-i ˘ışķ ol  
Senüñ saķķā-yı šab˘uñ çünki mirˇāt-ı ŝafā ister 139 

 126 Ġazel-i Ṣun˘í  
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

 
 1 Ne bulduñ iy göñül hercāyi bir dildārı sevmekden 

Varup ġayr ile seyr eyler ķamer ruĥsārı sevmekden  
 
 2 Ne umarsın ferāġat eyle gel iy ˘andelíb-i dil  

Yüzi açılmış allanmış gül-i pür-ĥārı sevmekden  
 
[41a] 3 Yeter uçduñ hevāsında uŝan iy şāhbāz-ı dil  

Ġurāba ŝayd olur bir kebk-i ĥōş-reftārı sev[mekden] 
 
 4 Ne ģāŝıl bu cihān bāġında iy cān bülbüli bilsem  

Ķoķulanmış ayaķlanmış gül ü gülzārı sevmekden  
 
 5 Seni ķoyup da bāzār ide ġayri müşterílerle  

Ne aŝŝı Ṣun˘iyā bir şāhid-i bāzārı sevmekden  

 127 Ġazel-i Bāķí140  
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  

 
 1 Açılsa ġonca mānend-i leb-i la˘l-i nigār olsa 

Ṣaçılsa ĥurde-i pírūze ŝaģrā sebzezār olsa 
 
 2 Getürsem pendini bir bir yirine vā˘iž-i dehrüñ 

Bahār olsa nigār olsa şarāb-ı ĥōş-güvār olsa 141 
 
 3 Elinden sāķí-i dehrüñ ne ķanlar yutduġum görseñ 

Açılsa lāleveş dāġ-ı nihānum āşikār olsa 
 
[41b] 4 N'olur bí-raģm u sengín-dil cefā-ĥū tünd-i dilberden 142 

Göñüller añlasa şūĥ olsa dilber şívekār olsa 143 
 
 5 Piyāle dönse iy Bāķí yine gül devrini görsek 

Kenār-ı cūda ˘īş itdükce dilber der-kenār olsa  

 128 Ġazel-i ˘Abídí  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Ġoncaveş açup dehān ol verd-i ĥōş-bū söylese  

Lušf-ı guftārın işiden dir hemān bu söylese  
 
 

                                                           
125. 5b, saķķā-yı šab˘uñ: bebġā-yı šab˘uñ D. 
127. Küçük, Sebahattin; Bâkî Dîvânı., s.273-274. 
127. 2a, dehrün: şehrüñ D. 
127. 4a, tünd-i dilberden: tünd ü ser-keşden D. 
127. 4b, añlasa: inlese D. 
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2 Ģaşre dek mūy-ı miyānuñ vaŝfın eylerlerdi hep 
Ger dili olsa tenümde her ser-i mū söylese  

3 Āyine ˘aks-i ruĥuñçün baġruma baŝdum dimiş 
İy şeker-leb n'ola šūší aña ķarşu söylese  

4 Sūzum āhı nüh felekden ķadd-i ˘ışķın ķılsa fāş 
Ķovulur šoķuz şehirden kim ki toġrı söylese 

[42a] 5 İtiñem didüm o şeh gitdi beni nālān ķoyup 
Uluyı ķalur ˘Abídí kim ki šoġrı söylese  

129 Ġazel-i Bāķí 144 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Māh-rūlar bí-˘aded bir ˘āşıķ-ı rüsvāyı ben  
Yitmeye biñ pāre ķılsam bu dil-i şeydāyı ben 

2 ˘Işķıñuñ sevdāsına düşdüm yitürdüm kendümi 
Ķanda buldum bilmezem ol şūĥ-ı bí-pervāyı ben 

3 Bir ģarāret baġladum tāb-ı teb-i hecrüñle kim 145 
Sūzumı def˘ eylemez içsem yedi deryāyı ben146 

4 Hep senüñçündür benüm dünyā cefāsın çekdügüm 
Yoĥsa ˘ömrüm varı sensüz n'eyleyim dünyāyı ben  

5 Āsitān-ı yārda mesken šutarsam Bāķıyā  
Ķāf'da seyr itdürem ˘Anķā'ya istiġnāyı ben 

130 [Ġazel-i Miśālí] 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

[42b] 1 İy ķaşı yā ŝanma tírüñ cānuma kār eylemez  
Kimseye zaĥm-ı derūnum anı ižhār eylemez 

2 Ġoncaya var ise söz açdı dehānuñdan ŝabā  
Yoĥsa bülbül yoķ yire feryād ile zār eylemez 

3 Nāmenüñ iy ĥvāce yürütseñ ķamış parmaġına 
Açmayup rāz-ı dil-i ˘uşşāķı iķrār eylemez 

4 İy ˘adū ˘arż itme naķd-i dil metā˘-ı vaŝlına  
Ĥvāce-i ģüsn ü bahā ķalb ile bāzār eylemez 

129. Küçük, Sebahattin; Bâkî Dîvânı, G. 381, s. 242.
Gazel 6 beyit olup mecmuada 5 beyit yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyit:
La˘l-i şírínüñ ümídin ķılsa göñlüm ˘āķıbet // Pārelerdüm Kūh-ken gibi nice ḫārāyı ben
129. 5a, šutarsam: bulursam D.
129. 3a, hicrüñle: ˘aşķuñla D.
129. 3b, içsem yedi deryāyı ben: nūş eylesem deryāyı ben D
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5 İy Miśālí bir adım atmaġa servüñ cānı yoķ 
Anuñ içün yār ile gülşende reftār eylemez147 

131 Ġazel-i Fażlí 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

1 Bize bir bí-bedel cānān olaydı  
Leb-i cān derdine dermān olaydı 

2 Ķulı olup aña ĥıdmet ideydüm 
Melāģat taĥtına sulšān olaydı  

3 Tekellüf çekmeyüp her gice iy dil 
Geleydi ĥāneme mihmān olaydı  

4 Anuñla eyleyeydük ŝoģbet-i mey 
Cemāli şem˘-i nūr-efşān olaydı  

5 Açaydı šolular şevķiyle her dem 
Ṣulu şeftālūlar erzān olaydı  

6 Gözi gibi müdām ol mest olup dil 
Lebi esrārına ģayrān olaydı  

7 Olup cān cāna vü göñlek yabāne 
Gireydi ķoynuma ˘uryān olaydı  

[43a] 8 Emeydüm šatlu šatlu leblerini 
Bu cānum içre tāze cān olaydı 

9 Olurdum pādişāh-ı mülk-i ˘ālem 
Aña iy Fażlí ger imkān olaydı  

132 [Ġazel-i Ṭab˘í ] 
[mef˘ūlü mefā˘ílü mefā˘ílü fe˘ūlün] 

1 Her gördügüñi dilber-i fettān mı ŝanursın 
Her sāde ruĥı Yūsuf-ı Ken˘ān mı ŝanursın 

2 Cānāneme beñzer ķanı bir derd-i mušarrā  
Her tāzeyi iy dil gül-i ĥandān mı ŝanursın 

[43b] 3 Her síne degül iy ķaşı yā tírüñe evmāc  
Her menzili oķ atmaġa meydān mı ŝanursın 

4 Yoķdur bedeli ģüsn-i dil-ārāda o māhuñ 
Her bir güzeli āfet-i devrān mı ŝanursın  

5 Ṭab˘í gibi yoķ vaŝf-ı ģasende ola gūyā  
Her söyleyeni şā˘ir-i Ģassān mı ŝanursın 

130. Bu gazel mecmuada 35b'de yazılmıştı.42b'de tekrar yazılmış.
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 133 Ġazel-i Ģāfıž 148 
[mef˘ūlü mefā˘ílü mefā˘ílü fe˘ūlün]  

 
 1 Her māhı o gün yüzlüye aķrān mı ŝanursın  

Her necmi dilā mihr-i dıraĥşān mı ŝanursın  
 
 2 Her tāzede yoķ kākül-i ĥōş-būy u ĥaš-ı sebz 

Her bāġuñ için sünbül ü reyģān mı ŝanursın  
 
 3 La˘li gibi cān-baĥş ide mi her leb-i dilber  

Her çeşmeyi sen çeşme-i ģayvān mı ŝanursın  
 
 4 İzi tozı a˘lāda vü esfelde bu ednā  

Yolında beni ĥāk ile yeksān mı ŝanursın  
 
 5 Ģafıž gibi gūyā ķanı vaŝfında o yārüñ  

Her murġı cihān içre ĥōş-elģān mı ŝanursın  

 134 Ġazel-i Ĥuşū˘í  
[mef˘ūlü mefā˘ílü mefā˘ílü fe˘ūlün}  

 
 1 Her dilde ġam-ı ˘ışķuñı pinhān mı ŝanursın  

Her küncde bir genc-i firāvān mı ŝanursın  
 
 2 Ĥūnín dilümi šutma dil-i ġayra berāber  

Her kāseyi cām-ı Cem˘-i devrān mı ŝanursın  
 
 3 Eşkümde görüp díde-i pür-ĥūnumuñ ˘aksin  

Deryāya düşen mihr-i Süleymān mı ŝanursın  
 
[44a] 4 Eşküm güherin itme ķıyās eşk-i ˘adūya  

Her ķašreyi sen ķašre-i nísān mı ŝanursın  
 
 5 Vaŝfuñda ķanı nažm-ı Ĥuşū˘í gibi rengín 

Her berg-i sefídi gül-i ĥandān mı ŝanursın  

 135 Ġazel-i Ģāfıž 149  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Bir şükūfe yoġ iken ˘ālemde hergiz güllenür  

Bu ˘acebdür gülşen içre zāġlar bülbüllenür  
 
 2 Ĥāl-i yāre beñzerem dir merdüm-i çeşm-i raķíb 

Gör kim ol yüzi ķara sevdā-zede fülfüllenür 
 
 3 Baķmazam zülf-i nigāruñ ģasretiyle sünbüle  

Dūd-ı āhum bāġ-ı ģüzn içre baña sünbüllenür 
                                                           
133. Bu gazel Hâfız Ahmed Paşa Dîvânı'nda yoktur. 
135. Uysal, Adem; Hâfız Ahmed Paşa Dîvânı, G. 26, s. 138. 
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4 Ģasret-i la˘l ile ķan yutmaķdadur píşüm müdām 
Sāġar içre ķonsa ger ĥūn-ı kebūter müllenür  

5 Gülşen-i vaŝfında Ģāfıž var iken sussun ģasūd 
Gül yaķíninde niçün ˘usfūrlar bülbüllenür  

136 Ġazel-i Ṭab˘í 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Bezm-i meyde gerçi kim ruĥsār-ı dilber güllenür 
Dūd-ı āhı ˘āşıķuñda ģaķ budur sünbüllenür  

2 Gerden-i dildārda miskín šutarken kendüzin 
Ģāliyā ol ģabbetü's-sevdāyı gör fülfüllenür  

3 Gel ķoma ayaġı elden idelüm ˘īş-ı müdām  
Mey dükendi ise sāķí la˘l-i dilber müllenür 

4 La˘l-i şekker-bār-ı yārı vaŝf ider çün murġ-ı dil 
Ötmesün šūšíye söyleñ yoĥsa ol ķuş dillenür 

[44b] 5 Ger ķoparsam esb-i Ṭab˘í himmet-i yārān ile 
˘Arŝa-i nažm içre baĥśüm bu durur düldüllenür 

137 Nažíre-i Ĥuşū˘í 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Açılur gülzār-ı sínem murġ-ı dil bülbüllenür 
Penbe-i dāġum ķopar bāġ-ı maģabbet küllenür 

2 Ṭal˘at-i gül-gūnı ile zülf-i ˘anber-fām yār  
Baña gülzār-ı ŝafāda güllenür sünbüllenür 

3 Ķana ķana ĥūn-ı a˘dā içmege olmaz bedel  
Bezm-i rezm içre ġazā ehli anuñla müllenür 

4 Ġulġule itse baš-ı mey meclis-i gülzārda 
Aña murġān-ı çemen dem-sāz olur bülbüllenür 

5 İy Ĥuşū˘í ol ˘Alí-síret şehi vaŝf idicek  
Ģamdüli'llāh kim semend-i šab˘ımuz düldüllenür 

138 Ġazel-i Bí-çāre 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 ˘Ārıżuñ ˘arż eyleseñ gülzāra gülşen güllenür 
Arturup ŝít u ŝadāyı murġ-ı dil bülbüllenür 

2 Dūd-ı āhum şol ķadar başdan çıķardı kākülüñ 
Mey içüp zerrín ķadeģlerle baña sünbüllenür 
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3 Her kime ŝorsam lebüñ vaŝfından açmaz híç dehān 
Yoķ yire baģś itme yoĥsa mesˇele müşküllenür 

4 Nic'olur ģāli ˘aceb ĥālüñle miskín göñlümüñ 
Yaķdı yandurdı derūnum ģāliyā fülfüllenür 

5 Ger ŝorar iseñ anı Bí-çāre'nüñ aģvālini 
Mesken-i külĥan durur miskínüñ anda küllenür 

139 [Ġazel-i Bāķí]150 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

[45a] 1 Dehen-i ġoncada ol la˘l-i güher-bār olmaz 
Bülbül-i bāġda bu leẕẕet-i guftār olmaz 151 

2 Bulmadum cāna ġamuñ gibi muvāfıķ maģrem 
Çoġ olur yār velí yār-ı vefādār olmaz 

3 Nice nihān ideyin sínede dāġ-ı ˘ışķuñ 152 
Gün gibi žāhir olan nesneye inkār olmaz 153 

4 İdegör var ise lušfuñ beni söyler ŝanma  
Gencdür naķd-i viŝālüñ aña iķrār olmaz 

5 Şöyle nāz uyĥusuna varmış o yār iy Bāķí 
Ki cihān ĥalķı fiġān eylese bídār olmaz  

140 Ġazel-i Aģmed [Aģmed Paşa ?]154 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Gelmedi yanuma bilmem yār-ı cānum ķandadur 
Çoķ zamān oldı görünmez ol cuvānum ķandadur 

2 ˘Andelíbem nāle ķılsam ˘ışķuñ ile ben ġaríb  
Hey meded kim bilmezem ol gülsitānum ķandadur 

3 Āteş-i hicrān ile yandum diríġā görmedin  
Bāri görsem ölmeden ģūr-ı cinānum ķandadur 

4 Beni şeydā eyleyen ol gözi mestānum durur 
Ol perí-rū ķadd-i dil-cū dil-sitānum ķandadur 

5 Rūz u şeb aġlatdı bir meh Aģmed-i bí-çāreyi 
Híç dimedi añuban ol pür-fiġānum ķandadur 

139. Küçük, Sebahattin; Bâkî Dîvânı., G.194, s.162.
139. 1a, güher-bār: şeker-bār D.
139. 3a, nihān: pinhan D.
139. 3b, gün: gül D.
140. Bu gazel Ahmed Paşa Dîvânı'nda yoktur.
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 141 Ġazel-i ˘Ulví  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  
 

 1 Gerçi kim ˘āleme çoķ dilber-i mümtāz gelür 
Ģaķ budur kim saña beñzer güzelim az gelür  

 
[45b] 2 Ģaşre dek dāmenüñ elden ķomaz āvāre göñül 

Sen anı ŝanma cefā itmek ile vazgelür  
 
 3 Ģasret-i ĥālüñ ile bí-kes ü tenhā olalı  

Bezm-i ġamda meges āvāzı baña sāz gelür  
 
 4 Kime ķaŝd itdi ˘aceb yine ģarāmí çeşmüñ  

Gūş-ı cāna ser-i kūyuñda bir āvāz gelür  
 
 5 Gerçi yüz biñ bulınur yoluña cānlar virici 

Ṣanma ˘Ulví gibi bir ˘āşıķ-ı mümtāz gelür  

 142 Ġazel-i Bāķí155  
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün]  

 
 1 Biñ mübtelāyı miģnet ile bir dem öldürür  

Dilber mülāyim olmayıcaķ ādem öldürür 
 
 2 Genc-i viŝāl šālibini ejdehā-ŝıfat  

Ol ģalķa ģalķa zülf-i ĥam-ender-ĥam öldürür 
 
 3 Çeşmüñ şu resme ˘āşıķı ġamzeñle ķatl ider 

Bir nā-tüvānı tíġ ile ŝan Rüstem öldürür 
 
 4 Ṭursun yirinde ġamze-i ĥūn-ríz-i cān-sitān 

Başdan belālu ˘āşıķı ol perçem öldürür 156 
 
 5 Bāķí peleng-i kūh-ı ġamuñ pençesindedür  

Lušfuñ meded yetişmez ise bir dem öldürür  

 143 Ġazel-i Emrí 157 
[mef˘ūlü fā˘ilātün mef˘ūlü fā˘ilātün] 

 
 1 Didüm ki tír-i gamzeñ dilde neden belürmez 

Ol ķaşları kemānum didi geçen belürmez 
 
 2 Gezdüm ˘adem diyārın şehr-i vücūda geldüm 

Híç ol miyān görinmez híç ol dehān belürmez 
 
[46a] 3 Ol ģūrí ŝūretini dil cevr oķursa šañ mı 

Bir noķta ķomış aġzın ammā iñen belürmez 158 

                                                           
142. Küçük, Sebahattin; Bâkî Dîvânı, G.133, s.134. 
142. 4a, ġamze-i ḫūn-ríz-i cān sitān: ġamze-i ķattāl-i ḫūn-feşān D. 
143. Saraç, M. A. Yekta; Emrî Dîvânı, G. 218, s. 121. 
143. 3a, Ol ḥūrí ŝūretini dil cevr oķursa šañ mı: Yāruñ o ḥūr cemālin dil hūr oķursa tañ mı D. 
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4 Şöyle ġubār yazmış ķudret debíri hergiz 
Gül ŝafģasında ģašš-ı ˘anber-şiken belürmez 

5 Bímārdur didiler Emríyi göre varur 
Bir nāle işidilür ammā beden belürmez 

144 Taģmís-i Tíġí Ġazel-i Nef˘í 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Çekerin cevrini bir ķaşı kemānı severin 
Ġamzesi tírine olmaġa nişānı severin  
Baġlayup zülfine ol mūy-ı miyānı severin 
Māyilin cezbe-i dídāra hem anı severin  
Bir güzel çehrede ān olsa ben anı severin  

2 ˘Ayn-ı iẕ˘ān ile mízāna çeküp ĥūbānı 
İsterin kim ola ĥōş-bū çü meh-i Ken˘ānı 
Göricek ŝūret-i síretle muķayyed anı  
Dilerüz ģüsni gibi ĥulķı güzel cānānı 
Mušlaķā bile olan şūĥ-ı cihānı severin 

3 Göricek bir yüzi gül ġonca-dehen dildārı 
İderin ˘ışķ ile açmazdan anuñçün zārı 
Ṣaķlayup mihrini göñlümde mu˘ammā-vārí 
Sevrin žāhir ü bāšın göricek bir yāri  
˘Arż-ı ģāle meded olmasa nihāní severin 

[46b] 4 Sevmeyüp her meh-i bí-mihr-i cihān-āşūbı 
Degme Rüstem sitemüñ olmaz iken maġlūbı 
Şimdi göñlüm sever oldı göricek her ĥūbı  
Sevmezin sevmezin ammā sevicek maģbūbı 
Ķanda kim var ise bir āfet-i cānı severin  

5 Ĥāŝŝ u ˘āmma šakılan lāle-˘iẕārı sevmem 
Ģüsn-i Yūsuf'la geçen köhne bahārı sevmem 
Ger Züleyhā-yı zamān olsa da ķarı sevmem  
Ne ķadar nāzük ü nerm olsa nigārı sevmem  
Ne ķadar āfet-i cān olsa cuvānı severin 

6 Bir nažar ˘ayn-ı ģaķíķatle nigāh itdüm aña 
Ṣu gibi aķdı göñül sū-yı bedenden o yaña 
Münkeşif olmadı bu ˘ilm-i żarūrí çü saña  
İĥtiyār elde degül ŝūfí ne dirseñ di baña  
Severin ģāŝılı ol rūģ-ı revānı severin  

7 Tíġiyā ķalbe ŝafā virse küdūret def˘i 
Mümkin olmaz idi bu mihr-i maģabbet ref˘i 
Olsa ˘ışķı żararı maģż-ı miŝāl-i ef˘i 
Çāre yoķ sevmemege bir güzeli iy Nef˘í 
Saña lāzım mı dimek işte fülānı severin  
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145 [Ġazel-i Tîgî ?] 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Ķulıyuz ķulı melek yüzlü perí-zādelerüñ 
Lebi ġonca beli ince yañaġı sādelerüñ  

[47a] 2 Ṭoġrusını diyelüm cān u göñülden ķulıyuz 
Serv gibi yirini bekleyen āzādelerüñ  

3 Yār gül-çehre gibi āl u ķırmızı geymiş  
˘Aķl-ı ˘āciz doyamaz şívesine bādelerüñ 

4 Gelmedi gelmesün iy dūst gözüñden acı yaş 
Bilmesün ˘ayb degül ģālini üftādelerüñ  

5 Daĥı çoķ başlu olur zülfi ķaŝír olduķca 
Ģāli nic'ola yanınca cigeri sādelerüñ  

146 Ġazel-i Necātí 159 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

[47b] 1 Ķo göñül būseñe cān ile ĥarídār olsun  
Bi'llāh iy ġonca-dehen yoķ dime bāzār olsun 

2 Zülfüñ āşüftesinüñ ģāline raģm eylemeyen 
Göreyin bencileyin derde giriftār olsun 160 

3 Lebi peymānesinüñ cür˘a-i cān-baĥşından 161 
Hele ol ġonca-dehen yoķ didi var olsun 162 

4 Kimse beglerde vefā görmedi dünyā šuralı 
Kim ola sen güzele diye vefādār olsun 163 

5 Öpmege ķocmaġa yir yoķ dir iseñ iy yüzi gül 
Ķo Necātí ķuluñı ˘āşıķ-ı dídār olsun  

147 Velehu eyżan [Ġazel-i Necātí]164 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Şívesi her mívenüñ lušfıyla būstānuñdadur  
Fitnesi āĥir zamānuñ çeşm-i fettānuñdadur 

2 İy naŝíhat eyleyen ben bí-dile dildār içün 
Hey ne derdüñ var senüñ göñülcügüñ yanuñdadur 

146. Tarlan, Ali Nihad; Necâtî Beg Dîvânı, G. 412, s. 160.
146. 2a, āşüftesinüñ: āşüfteleri D.
146. 3a, leb-i: būse D.
146. 3b, ġonca-dehen: piste-dehen D.
146. 4b,  kim ola sen güzele diye: kim diye sen meh-i bî-mihre D.
147. Tarlan, Ali Nihad; Necâtî Beg Dîvânı, G. 185, s. 73.
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 3 Derd ile çāk-i giríbān eyleyen eller bugün  
Rūz-ı maģşerde senüñ ser-cümle dāmānuñdadur  

 
 4 Vaŝl-ı yār olmayıcaķ saña ne dermān iy ġaríb  

Ĥalķ-ı ˘ālem šutalum ser-cümle dermānuñdadur  
 
 5 La˘l-i cānān şevķine yansañ yaķılsañ n'ola kim  

İy Necātí āteş-i fürķat senüñ cānuñdadur  

 148 Velehu eyżan [Ġazel-i Necātí]165 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

 
 1 İy cemāl-i ferruĥ iy ferĥunde-ẕāt  

Bir güzelsin ģüsni gibi bí-śebāt 166 
 
[48a] 2 Pādişāhum boynı baġlu ķuluñam  

Dile öldür dile ŝaķla dile ŝat 
 
 3 Būseñ olınca baña dirlük yeter  

˘Ömre sürer dūstum Āb-ı Ģayāt 167 
 
 4 Bir hevāyí aķ gögercindür uçar  

Nāme dilberden yaña büküp ķanat  
 
 5 Bir iş eyle añılasın dünyede 

İy Necātí fā˘ilātün fā˘ilāt 

 149 Ġazel-i Ümídí  
[fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün]  

 
 1 Ķāmetüñdür nihāl-i nār u ķaríb  

Ẕeķanuñ anda bir bih-i āsíb  
 
 2 Nabżını ĥaste-i ġam-ı ˘ışķuñ  

El ucıyla šutar müdām o šabíb  
 
 3 Dūstum bāġ-ı ģüsn içinde bugün  

Ẕeķanı gibi ķopmadı bir síb  
 
 4 Göricek ˘āşıķ-ı ĥarídārın  

Geydi zer cāmesini egnine şíb 
 
 5 Gitdügince ba˘íd olup ol māh  

Çıķmaġa cān Ümídi oldı ġaríb  

                                                           
148. Tarlan, Ali Nihad; Necâtî Beg Dîvânı, G. 28, s. 12. 
Gazel 7 beyit olup mecmuada 5 beyit yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyitler:  
Şöhret āfetdür gözet şašrenci kim // Şehden ayruġa gelür mi şāh-māt 
Şehleri māt itmek içün zülf·i dōst // Ruẖların açmaza ķodı iki ķat 
148. 1b, ḥüsni gibi: ˘ömr gibi D. 
148. 3a, olınca: ölünce D. 
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150 Ġazel-i Behiştí 168 
[fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 

1 Ķanda görse bu leẕẕet ile şeker 
La˘l-i şírínüñe senüñ baş eger  

2 Çārsū-yı derūnuma gönder  
Anda tír-i ġamuñ ziyāde çeker 169 

[48b] 3 Ĥum yanında ŝurāģí iy sāķí  
Beñzer ol šıfla kim anasın emer 

4 Nice ķılsun namāzı ŝūfí kim  
Āb-destüñ yirinde yeller eser 

5 İstemezse Behiştí n'ola devā  
Derd-i ˘ışķı anuñ mizācı sever 170 

151 Ġazel-i Helākí 171 
[mefā˘ilün fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 

1 Lebüñdedür emelüm sāķí irmedin ecelüm  
Lebüñi aġzuma ŝun żāyi˘ olmasun emelüm 

2 Yüz urup ayaġına yalvarup didüm öpeyin 
Çeküp ayaġını nāz ile didi gel öp elüm  

3 ˘Amel durur baña ˘ışķ iy faķíh ķo cedeli  
Benüm senüñle sözüm yoķ degül ise ˘amelüm 

4 Miśāl-i ģüsn-i ĥaš-ı dūst sır-ı nüviştümdür 
Nigār-ĥāne-i çarĥa yazılmadın meśelüm  

5 Helākí cām-ı suĥandāne-i feŝāģat ile  
˘Aceb mi eylese ŝayd ol ġazāli bu ġazelüm 

152 Ġazel-i Ẕātí 172 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Bir yaluñ yüzlüye dil şem˘ini yandurdum yine 
Ben beni pervāneveş odlara yandurdum yine 

2 Dün gice vardum o māhı menzilinde bulmadum 
Peyk-i āha gökleri šoķuz šolandurdum yine 

150. Aydemir, Yaşar; Behiştî Dîvanı, G. 159, s. 313.
150. 2b, tír-i ġamuñ ziyāde çeker: tirüñ senüñ ziyāde geçer D.
150. 5a,  istemezse Behiştí n'ola devā: ķoñ ilāc eylemeñ Behiştí'ye D.
151. Bu gazel Helâkî Dîvânı'nda yoktur.
152. Çavuşoğlu, Mehmed-Tanyeri, M. Ali, Zâtî Dîvânı C. III, G. 1238, s. 149.
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3 Dūstlar dil baġladum bir serv-i ķaddüñ zülfine 
Cūy-ı eşküñ sāķiyā bendin boşandurdum yine 173 

[49a] 4 Āhum işitmiş uyanmış dün gice raģm eylemiş 
Ģamdüli'llāh devletüm şem˘in uyandurdum yine 

5 Oķudum lā˘l-i leb-i yār üzre bir şírín ġazel 
Ehl-i ẕevķüñ Ẕātiyā aġzın ŝulandurdum yine 

153 Ġazel-i Necātí 174 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Yine baġlandı göñül zülf-i siyeh-kāruñ ile 
Yine šaġlandı ciger āteş-i ruĥsāruñ ile  

2 Dirgürem dimiş idüñ ġamzeñüñ öldürdügini 
Yine bir būseñi alam gibi iķrāruñ ile  

3 Sürinüp ŝu gibi yüz üzre gelür ķanlu yaşum 
Ġarażı bu ki müşerref ola dídāruñ ile 

4 Sāye-perver yaraşur serv-i sehí lušf eyle 
Yerlere çalma ben üftādeñi reftāruñ ile 

5 Sözüñüñ sūziyle yandı Necātí dil ü cān 
Göreyin odlara yanasın eş˘āruñ ile 

154 Ġazel-i Hüdāyí 175 
[mefā˘ilün fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 

1 İrişmez ol mehe feryād u nāle-i seģerüm 
Bülend-mertebedür ĥayli mašmaģ-ı nažarum 

2 Ṣadef-miŝāl tehí-dest isem ˘aceb mi ki çarĥ 
Elümden aldı bir iki cihān deger güherüm  

3 Nesím-i nāfe-i zülfinden açmazam bir sır 
Nesímí gibi ser-ā-pā yüzerler ise derüm  

4 Kemāl-i ˘ışķumı bildi teraģģüm itmedi yār 
Ri˘āyetine şehüñ mūcib olmadı hünerüm  

[49b] 5 Hüdāyí şöyle güm oldum ki vādí-i ġamda 
Ṣabā yeli niçe yıl yilse bulmaya eśerüm  

152. 3b, cūy-ı eşküñ sāķiyā bendin: cūy-ı eşküm sāķınun benden D.
153. Tarlan, Ali Nihad; Necâtî Beg Dîvânı, G.552, s.215
Gazel 8 beyit olup mecmuada 5 beyti yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyitler:
İt gibi ẖār ü ẖacil olsun iki ˘ālemde // Ser-i kūyuñ itini gören aġyāruñ ile
Es̲er·i şām ü seḥer yoġ idi dünyāda daẖi // ˘Işķı müşg ider idük šurra·i šarrāruñ ile
Ol degüldür ki gözüñ yaşın uralar yüzüne // Yār oldur ki ķabūl ide seni varuñ ile
154. Demiralay, Mehmed; Hüdâyî-i Kadîm Dîvânı, G.141, s.179
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 155 Ġazel-i Fużūlí 176 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Ĥam ķad ile aġlarum ol šurra-i šarrārsuz  

Gerçi dirler çengden çıķmaz terennüm tārsuz  
 
 2 Síne-i çākümden eksük itme tír-i ġamzeñi 

İy gül-i ra˘nā bilürsin kim gül olmaz ĥārsuz  
 
 3 Yol azarsın žulmet-i ģayretde iy dil vāķıf ol  

Zínhār ol kūya gitme āh-ı āteş-bārsuz  
 
 4 Girye-i zār ile ĥōş-ģālüm ki baģr-i ˘ışķda  

Eşksüz göz bir ŝadefdür lüˇlü-i şehvārsuz  
 
 5 Zühdden geçmez Fużūlí eylemez terk-i riyā  

Pend çoķ virdüm işitmez ˘ārsuzdur ˘ārsuz  

 156 Ġazel-i Emrí 177 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Ġamzesine seni gördükce göz eyler ey dil  

Her zamānda ķılıcın sende diker ol ķātil  
 
 2 Ne ķuyı ķazdı zenaĥdānı çeh içün ne didi 

Utanup geçdi yedi ķat yire çāh-ı Bābil  
 
 3 Tekye-i ˘ışķda Mecnūn niçe pírem didi kim  

Olmamışdı ol yābān oġlanı daĥı ˘āķil  
 
 4 Erba˘ín çekmek ile vaŝl olımazsın ŝūfí  

O şeh-i sím-tene olmayıcaķ aķçañ çil 178 
 
 5 Ķıl ķadar eylügi[ñi] görmedüm iy şeh dimesün  

Emrí'nüñ fikr-i miyānuñla tenin bir mū ķıl  

 157 [Ġazel-i Emrí] 179 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
[50a] 1 Cur˘a-i cām-ı lebüñ içeli sekrān oldum 

Yeyeliden ġamuñ esrārını ģayrān oldum  
 
 2 Yine bir mušrib-i gül-çehre elinden sāķí  

Def gibi síne dögüp ney gibi nālān oldum  
 

                                                           
155. Akyüz Kenan, vd.; Fuzûlî F-Dîvânı, G. 118, s. 187-188. 
Gazel 7 beyit olduğu halde mecmuada 5 beyit yazılmıştır. Mecmuada yer yazılmayan beyitler: 
Saķlamazdum nāvekün gözde belāsın çekmesem // Beslemezdüm su virüp ol naḫli olsa bārsuz 
Cāna āzār-ı ḫadengün ḫōş gelür ey ķaşı yay // Bir sifāriş ķıl ki bizden ötmesün āzārsız 
156. Saraç, M. A. Yekta; Emrî Dîvânı, G.304, s.165. 
156. 4a, ŝūfí: zāhid;  fikr-i miyānuñla: hecr-i miyānuñla D. 
157. Saraç, M. A. Yekta; Emrî Dîvânı, G.331. 
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3 Bende oldum saña biñ cān ile āzāde iken 
Ģamdüli'llāh ki şehā başuma sulšān oldum 

4 Ĥüsrevā sen lebi şíríne olaldan Ferhād 
Ķıŝŝa-i kūh-ı ġamuñla ile destān oldum 

5 Nažar iden leb ü dendānına yārüñ Emrí 
˘Āleme nažmum ile la˘l-i dıraĥşān oldum 180 

158 Ġazel-i Ümídí 181 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 ˘Arż-ı ģāl eyle diyü ĥāk-i ģarím-i yāra  
Minnet itdüm gice yirden göge āh u zāra 

2 Ĥaš ŝanur rūy-ı siyeh-kāruñı görüp aġyār 
Eyledükce nažar ol āyine-i ruĥsāra 

3 Ģayretinden dikilüp ķaldı nihāl-i gül-i bāġ 
Naĥl-i bālāsı nigāruñ gelicek reftāra  

4 Düşeli ˘ışķına bir šıfl-ı kebūter-bāzuñ  
Ser-i kūyında göñül murġı olur āvāre 

5 Šūší-i šab˘-ı Ümídí'ye idermiş inkār 
Göreyim zāġ-ı ˘adūnuñ yüzi olsun ķara 

159 Ġazel-i Ẕātí 182 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Ben yetíme raģm idüp men˘ eylemezseñ giryemi 
İy dür-i yek-dāne seyr eyle ser-ā-ser gir yemi 183 

[50b] 2 Her seģer-geh ķapuña durmaz çeker mihrüñ beni 
Mihr-i ˘ālem-tāb gūyā āsmāna şebnemi 184 

3 Baña meyl itmez raķíb-i díve eyler ol melek 
Şöyle mest itmiş şarāb-ı şíve bilmez ādemi 185 

4 Dūst yoldan döndi gitdi yanduġum ˘ayb eyleme 
Dūstlar gün dönicek yaķar ģarāret ādemi  

5 Göñlüñ ol sengín dile çıķmaķ dilerseñ Ẕātiyā  
Çıķ demidür çıķ demidür çıķ demidür çıķ demi 

157. 5a, Nažar iden: na˘me idelden D.
157. 5b, la˘l-i dıraĥşān: la˘l-i dür-efşān D.
158. Selvi, Muhammed; Ümîdi Dîvânı, G. 184, s. 169.
159. Çavuşoğlu, Mehmed-Tanyeri, M. Ali; Zâtî Dîvânı C. III, G. 1705, s. 447.
159. 1a, rāhm: lušf D.
159. 2a, mihrüñ beni: ey meh beni D.
159. 3b, ādemi: ˘ālemi D.
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160 Ġazel-i Nev˘í 186 
[mef˘ūlü fā˘ilātün mef˘ūlü fā˘ilātün ] 

1 Ṭāli˘ bu vech ile dūn serkeş nigār böyle 
Bí-çāre ˘āşıķı gör baĥt eyle yār böyle  

2 Dildār tünd-i ser-keş aġyār ise cefākār  
Nitsün yā bülbül-i zār gül böyle ĥār böyle 

3 Vuŝlatda bím-i hicrān hecr ise āfet-i cān 
Vaŝl-ı nigār böyle cān-figār böyle 187 

4 Ten zevraķın düşürme girdāb-ı ıżšırāba  
Ṣabr it göñül ki ķalmaz bu rūzgār böyle 

5 Nev˘í nice getürsün hicrān yüküne šāķāt 
Cism-i nizār böyle cān-ı figār böyle  

161 Ġazel-i Gedāyí 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Göñlümüñ iy ŝaçı sünbül yine şeydālıġı var 
Mest olup cām-ı mey-i ˘ışķ ile rüsvālıġı var  

2 Ģüsnine ġarrā olup bendesine cevr eyler 
Bugün ol ķaşı hilālüñ yine ġarrālıġı var  

[51a] 3 Beñi fülfül ŝaçı sünbül lebi mül ˘ārıżı gül  
Ģaķ bu kim ol ŝanemüñ begligi ra˘nālıġı var 

4 Seyre çıķmazsa n'ola gün gibi ol māh-likā 
Manžar-ı díde gibi ĥūb temāşālıġı var  

5 Künc-i fürķatde Gedāyí ķuluñuñ sulšānum 
Ĥānesin eyle müşerref ķatı tenhālıġı var  

162 Ġazeli Ŝebātí 
[mef˘ūlü fā˘ilātün mef˘ūlü fā˘ilātün] 

1 Baġrum firāķ odıyla yanmış kebāba beñzer 
Keyfiyyet ile yaşum rengín şarāba beñzer 

2 Derdā bu eski eski göynükler ile sínem 
Yir yir ocaġı ķalmış şehr-i ĥarāba beñzer 

3 Destine alduġunca şimşír-i ābdārın 
Bir deste gül içinde bir ķašre āba beñzer 

160. Tulum, Mertol-Tanyeri, M. Ali; Nev'î Dîvânı, G.446, s.494.
Gazel 6 beyit olup mecmuada 5 beyit yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyit:
Ol serv-i ḫoş-ḫırāmı tenhā bulup ne çare // Ol bí-ķarār böyle ben şerm-sār böyle
160. 3a, hecr ise āfet-i cān: hecrinde miḥnet-i cān D.
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4 Şírín lebüñde cānā şol ķara ķara beñler 
Teng-i şekerde ķonmış miskín zübāba beñzer 

5 Bu bí-vefā cihānuñ yoķdur ˘ašā Ŝebātí 
Āb üzredür bināsı bir āsyāba beñzer 

163 Ġazel-i Bāķí188 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

1 Beter buldum dil-i dívāneyi her çend pend itdüm 
Ṣaçuñla bend idüp āĥir giriftār-ı kemend itdüm  

2 Ģadíŝ-i tār-ı zülfüñden faķíhe bir suˇāl itdüm  
Cevāba ķādir olmadı ģerífi anda bend itdüm 189 

3 Fürūġ-ı şu˘le-i dāġum güneşden tāb-nāk oldı  
Duĥān-ı āteş-i āhum felekden ser-bülend itdüm 

[51b] 4 Gice şem˘-i ruĥuñ şevķinde bir ķaç beyti yandurdum 
˘Aceb ĥūb u dil-efrūz eyledüm ĥōş dil-pesend itdüm 

5 Sözüm Bāķí kemālin buldı vaŝf-ı nev-cuvānumla  
Özüm lušf-ı suĥanda hem-ser-i pír-i Ĥocend itdüm 

164 Ġazel-i Ķabūlí 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Beni öldürmek içün ol ķaşı yā tír çeker  
Ĥışm idüp ġamzeleri üstüme şimşír çeker 

2 Ģāşiye yazdı ĥašuñ metni kitāb-ı ģüsne 
Ķıl ķalemle ŝaçuñ etrāfına taģrír çeker 

[52a] 3 Dil-i dívāne esírüñdür esirge şāhum  
Niçe yıldur ġam-ı gísūñ ile zencír çeker 

4 Cāy-gír olmasa dilde n'ola ģarf-i tedbír 
Dest-i taķdír aña ĥāme-i taġyír çeker  

5 Díde aġardı bukā ile Ķabūlí dilşād 
Dedeler ẕevķ ider ammā elemin pír çeker 

165 Ġazel-i Sūzí 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Serv-i ķaddüñ dikmesidür şāĥ-ı gül gülzārda 
İşigüñ perverdesidür lāleler kühsārda 

163. Küçük, Sebahattin; Bâkî Dîvânı, G.336, s.223.
163. 2b, anda bend: endbend D.
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2 Vaŝl-ı dilberdür hemín dünyā metā˘ından ġaraż 
Yoĥsa ˘ışķ ehli ne aldı ŝatdı bu bāzārda  

3 Çín-i Māçin'e gidenler geldiler saġ u esen  
Bu benüm dívāne göñlüm ķaldı zülf-i yārda 

4 Yā göñül sínemde mihrüñ gizledi aġyārdan  
Yā örümcek perde çekdi Aģmed üzre ġārda 

5 Sūzí'nüñ ma˘níde rūşendür güneşden her sözi 
Gerçi kemdür ŝūretā kem ẕerreden miķdārda 

166 Ġazel-i Āzerí 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Görmeyenler cām-ı la˘lüñ gitdi ˘ālem görmedi 
Her baķan āyíne-i ruĥsāruña ġam görmedi  

2 Bezm-i vaŝfuñda leb-i la˘lüñ temāşā eyleyen  
Şöyle bir cām-ı muŝaffā gördi ki Cem görmedi 

3 Olmasun mātem diyü dökmez raķíbüñ ķanını 
Ṭut ki cellād-ı müjeñ ˘ālemde mātem görmedi  

[52b] 4 Bir devāsuz derde dermān eylemiş anı Ĥudā  
Kimse o la˘l-i lebüñ mānendi merhem görmedi 

5 Şiddet-i bār-ı ĥam-ı ˘ışķuñ çekelden Āzerí  
Var mı bir ādem ki cānā ķāmetin ĥam görmedi 

167 Ġazel-i Muģyí 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Gerçi bir sev-i ķadüñ odı göñül pā-māli 
Pāy-būsı hevesi olmadı dilden ĥālí  

2 Lebleri gerçi vefa sözlerini ˘arż eyler  
Ruĥ-ı rengíninüñ eksük degül ammā ālı 

3 Olmasun mı dil-i miģnet-zedeler […] 
Ādemüñ ˘aķlı ķalur mı göricek o ĥāli 

4 Eyleyüpdür ġam ile ĥam ķaddümi çeng-ŝıfat 
Nice naķş itdi baña gör felek-i bed-ģāli 

5 Ģayret oldı göreli nušķa mecāli yoķdur 
Nice vaŝf eyleye bu Muģyí o šūší ķāli  
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168 Ġazel-i Raģmí 190 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

1 Bahār oldı açıldı ġonca-lebler ŝaģn-ı gülzāra 
Güle yir yoķ meger yapışduram penbeyle dívāra 

2 Senüñ gibi šoġurmaz šıfl-ı nūrāní zen-i eyyām 
Ķamer šāye olup ŝandūķa-i çarĥ olsa gehvāre  

3 Görinen şāĥ-ı gülde nā-şüküfte ġoncalar ŝanmañ 
Velí pür-ĥūn-ı bülbüldür ki ŝancılmış durur ĥāre 

4 Gerekmez ĥil˘at-i şāhí baña bu penbe-i dāġam 
Ser-ā-ser pūşiş olmaġa yiter bu cism-i efkāre 

[53a] 5 Ķarār it Raģmiyā ˘anķā-ŝıfat Ķāf-ı ķanā˘atde  
Meges-vār olma māyil ĥūn-ı dünyā gibi mürdāra 

169 Muḫammes-i ˘Ulví 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Āteş-i ģasretle yaķup síne-biryān olduġum 
Sāyeveş ķaddüñ ġamından ĥāke yeksān olduġum 
Ṣubģ olınca her gice ķapuñda mihmān olduġum  
˘Īd-i eżģā ey ruĥuñ şevķiyle ķurbān olduġum  
Hep senüñçündür benüm yolında ķurbān olduġum  

2 Göñlümi bend-i belāya mübtelā ķıldıķlarum 
Derd ile šaş yaŝdanup ķaddüm dü-tā ķıldıķlarum 
Saġ esen ol diyü her laģža du˘ā ķıldıķlarum  
Çeşm-i bímāruñ görüp cānı fidā ķılduķlarum  
Hep senüñçündür benüm yolında ķurbān olduġum  

3 Tekyegāh-ı dehr içinde ˘āşıķ-ı āvāreler 
˘Āşıķ-ı āvārelerle síne-i ŝad-pāreler 
Síne-i ŝad-pārelerle şerģa şerģa yāreler  
Şerģa şerģa yārelerle nāle-i bí-çāreler 
Hep senüñçündür benüm yolında ķurbān olduġum 

4 Dest-i ġamda doķunan seng-i cefālar başuma 
Ķavs-i miģnetden yaġan tír-i ķażālar başuma  
Cevr-i a˘dādan gelen bunca belālar başuma 
Ṭa˘n-ı aġyār ile hem bu iftirālar başuma  

[53b] Hep senüñçündür benüm yolında ķurbān olduġum 

5 ˘Ulví-i dil-ĥastenüñ baġrı šolu ķan olduġı 
Kūyveş meydān-ı ġamda başı ġalšān olduġı  
Ĥānumāndan el çeküp bí-cism ü bí-cān olduġı 

168. Bu gazel Rahmî Çelebi Dîvânı'nda yoktur.
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Ĥançer-i hicrān ile çāk-ı giribān olduġı  
Hep senüñçündür benüm yolında ķurbān olduġum  

 170 Ġazel-i Belíġí  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Dilümüz añlayımaz ŝūfí bizüm ķāl ehli 

Bí-zebān söyleşelüm var ise bir ģāl ehli 
 
 2 Salšanat faķr ile faĥr itmek imiş ˘ālemde  

Ne bilür ķadrin anuñ memleket ü māl ehli  
 
 3 Vazgel ˘aķl ile sen yār olımazsın iy dil  

Ehli var başķa anuñ da behey abdāl ehli  
 
 4 Cānı cānān yolına virmede ihmāl itme  

İremez [bilesin] maķŝūdına ihmāl ehli  
 
 5 Her dem āl ile Belíġí öper ol serv ayaġın  

Görmedüm ĥūn-ı sirişküm gibi bir āl ehli  

 171 Ġazel-i Raģmí 191 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Şāh-ı dehre n'ola baş egmez isem dünyāda 

Şimdi dívāne göñül ˘ālem-i istiġnāda  
 
 2 Yapmadı ĥāne-i ümmídümi bennā-yı zamān  

Kāşki gelmeye idüm bu ĥarāb-ābāda  
 
 3 Ney şeker lerze ķılur píreheni yoķ ˘uryān  

Pāyesin eyledi ednāda iken a˘lāda 192 
 
[54a] 4 Leb-i Şírínini Pervíz'e virüp Zāl-i cihān  

Telĥ-kām itdi ŝunup zehr-i ġamı Ferhād'a 
 
 5 Raģmiyā böyle ise ģāl-i cihān ˘uzlet idüp 

İnzivā eyle yüri kūşe bulup tenhāda  

 172 Ġazel-i Raģmí 193 
[mef˘ūlü fā˘ilātün mef˘ūlü fā˘ilātün]  

 
 1 Āhumdan āsmāna yer yer šarāķa düşdi  

Nergis gibi her encüm göz açdı bāķa düşdi  
 
 

                                                           
171. Tığlı, Fatih; Bursalı Rahmi Çelebi Divânı,  G.188, s.250-251. 
Gazel 6 beyit olupğ mecmuada 5 beyit yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyit:  
N'eyleyin ma˘rifeti olmayıcaķ himmet-i şāh // Yoķdur āyín-i vefā ķā˘idesi paşada 
171. 3a, Ney şeker lerze ķılur píreheni yoķ ˘uryān: Ĥātemin Ehrimen'e virdi Süleymān-ı zamān D. 
172. Tığlı, Fatih; Bursalı Rahmi Çelebi Divânı, G.197, s.257. 
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 2 Ķaddüñ ĥayāli ile bāġ içre eşk-i çeşmüm  
Serv ayaġına cānā ŝu gibi aķa düşdi  

 
 3 Cismüm ĥayāli fānūs cān anda şem˘a beñzer  

Miģnet şebinde āhum od gibi yaķa düşdi  
 
 4 Çün ķur˘a ŝaldı ŝūfí ģūr ile geldi Kevśer 

Maģbūb u bāde iy dil ehl-i meẕāķa düşdi  
 
 5 Ol şem˘-i ruĥ viŝālin aġyāre yanduraldan  

Ĥākister oldı Raģmí nār-ı firāķa düşdi  

 173 Ġazel-i Raģmí 194  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Ģasret-i yār ile şol deñlü ża˘íf oldı tenüm 195 

Üstüĥvāna ŝarılu rişteye döndi bedenüm196 
 
 2 Beni Mecnūn ideli Leylí-i zülfüñ cānā  

Penbe-i dāġ-ı ġam oldı ŝanasın pírehenüm 197 
 
 3 Germ olup cennet-i kūyuñda ġam-ı zülfüñ ile 

Ģūrlar ģulle-i sündüsden iderler kefenüm 198 
 
 4 Şöyle üns oldı ĥayālüñ baña iy mūnis-i cān  

Ġayrı söz söyleyemem vaŝf-ı lebüñdür suĥanum  
 
[54b] 5 Raģmiyā şi˘r-i Nižāmí'ye müşābih dir idüm  

Gūş-ı Selmān'a irişse kelimāt-ı ģasenüm 199 

 174 Ġazel-i Emrí 200 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Bülbül-i şeydā nice āh itmesün gülzārda  

Yılda bir gül açılur ol da miyān-ı ĥārda 201 
 
 2 Baġrımuñ üstindeki bu ķanlu ķanlu dāġlar  

Lālelerdür baş çıķarmış ķulle-i kühsārda 202 
 
 3 Síneye çekdüm elifler ķāmetüñ yād eyleyüp  

Serv-i ˘ar˘ar şeklini naķş eyledüm dívārda  
 

                                                           
173. Tığlı, Fatih; Bursalı Rahmi Çelebi Divânı, G.129, s. 209. 
173. 1a, ḥasret-i yār ile: teb-i hicrānla D. 
173. 1b, rişteye döndi: mürdeye döndi D. 
173. 2a, leylí-i zülfün: šurra-i leylüñ D. 
173. 3a, germ olup: ger olam D. 
173. 5b, Selmān'a irişse: Selmān işideydi D. 
174. Saraç, M. A. Yekta; Emrî Dîvânı, G. 431, s. 229. 
174. 1a,  āh itmesün: zār olmasun D. 
174. 2a,  ķanlu ķanlu: ķara ķara D. 
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 4 Kirpigüm üstindeki bu ķanlu ķanlu yaşlar 
Ṣanki lüˇlüdür dizilmiş dāne dāne tarda 203 

 
 5 Emriyā sermāye-i ˘ömrinde sūd olur ziyān 

Her ki cānın ŝatan alur ˘ışķı bu bāzārda  

 175 Ġazel-i ˘İşretí  
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün]   

 
 1 İy şāh-ı ser-firāz nažírüñ mi var senüñ  

Yā ben ķuluñdan özge esírüñ mi var senüñ 
 
 2 Baña taŝadduķ eyle zekāt-ı viŝālüñi 

Benden maģal cihānda faķírüñ mi var senüñ  
 
 3 Göster bahār-ı ģüsnüñi efġānlar eylesün  

Cān murġı gibi zemzeme-gírüñ mi var senüñ  
 
 4 Ģaķdur benüm šaríķ-i maģabbetde mürşidüm 

İy zāhid-i belā-zede pírüñ mi var senüñ 
 
 5 Yārüñ maģallesinden ırāġ olma ˘İşretí  

İki cihānda bir daĥı yirüñ mi var senüñ  

 176 [Ġazel-i Ümídí] 204 
[mefā˘ilün mefā˘ilün fe˘ūlün]  

 
[55a] 1 Düşüp yār ile mā-beyne bürūdet 

Çeker dil sínede ĥayli ģarāret 205 
 
 2 Nigāra minnetüm mihr ü vefādur 

Cefā vü cevre ķalursa ne minnet 206 
 
 3 Alup nāzüklük ile naķd-i cānı  

Miyānuñ eyledi ortada ġaybet  
 
 4 Lebüñde ģašš-ı sebz olalı peydā  

İrişdi çeşme-i Ģıżr'a küdūret  
 
 5 Ümídí bādeden geçmek olurdı  

Velí maģbūbdan müşkil ferāġat  
 
 

 

                                                           
174. 4a, ķanlu ķanlu: ķašre ķašre D. 
176. Selvi, Muhammed; Ümîdi Dîvânı, G. 15, s. 61. 
Dehān-ı yāri yoķdan eyleyen var // Lebüñde eylemiş ḫayli nezāket 
176. 1b, Çeker dil sínede ḫayli ḥarāret: Ceker sínemde cān u dil hararet D, G. 15, s. 61. 
176. 2, Bu beyit Dîvânda yoktur: 
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 177 Ġazel-i Ümídí 207 
[mef˘ūlü mefā˘ílü mefā˘ílü fe˘ūlün]  
 

 1 Tír-i müjesine dime dil murġı urulmaz  
Ebrūlarınuñ yāsı ķolayına ķurulmaz  

 
 2 Āvāre göñül ĥāšıra-i vaŝlıla her şeb  

Allāh ki görür vāķı˘alar híç yorulmaz  
 
 3 Cānum acıdur žulm ile síb-i źeķan-ı yār  

Dād alması andan ne idi lík ŝorulmaz  
 
 4 ˘Uşşāķı šavāf itmede bir mertebe keśret  

Kim Ka˘be-i kūyında šurulmaz oturulmaz  
 
 5 Bu deñlü delüķanlılıķ eylerken Ümídí  

Meclisde niçün böyle šurur bāde sürülmez  

 178 Ġazel-i Ümídí 208 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Teb-i miģnetden idüp cānı ĥalāŝ 

İrişüp ĥaš-ı ruĥuñ yazdı ĥavāŝ 
 
[55b] 2 Ĥāk-i pāyüñ eger isterse ŝabā 

Virme iy serv ayaġuñ pek baŝ 
 
 3 Zülf-i zencíre dili peyvend it 

Cāmi˘-i ģüsnüñe bir ķandíl aŝ 
 
 4 Vaŝf ider ĥašš-ı ruĥ-ı yāri raķíb 

Beñzer ol zāġa ki oķur İĥlāŝ 209 
 
 5 Va˘de itmişken Ümídí vaŝlın 

Durmadı ˘ahdine döndi raķķāŝ 

 179 Ġazel-i Ümídí 210 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Cām-ı ŝaģbādan idelden i˘tirāż  

Döndi bir şekl-i ķadíde murtāż 211 
 
 2 Yüzüñi görmege ķıldum niyyet  

Geldi remlümde o dem şekl-i beyāż 
 

 

                                                           
177. Bu gazel Ümîdî Dîvânı'nda yoktur. 
178. Selvi, Muhammed; Ümîdi Dîvânı, G. 92, s. 111. 
178. 4b, zāġa ki: zādur ki D. 
179. Selvi, Muhammed; Ümîdi Dîvânı, G. 93, s. 112. 
179. 1a, Cām-ı ŝaḥbādan idelden i˘tirāż: ŝagar-ı badeden idüp a˘rāż D. 
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 3 Rāstdur ķaddüñe diyü cāmeñ  
Kesdi biçdi yine ĥayli miķrāż 

 
 4 Eylemez ģālüme bir laģža nažar  

İder ol ġamze-i ġammāz iġmaż 
 
 5 Ser-i kūyında Ümídí cān virür  

Yatduġuñ yir ola tā ĥuld-i riyāż 212 

 180 Ġazel-i Ümídí 213 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā ˘ílü fā˘ilün]  

 
 1 Artarsa āh u zārı n'ola mübtelālaruñ  

Eksük degül cefāları çün dil-rübālaruñ  
 
 2 Şol ķan olası bade[y]i ŝun sāķiyā meded 

Ķanum ķurutdı cevri bugün bí-vefālaruñ  
 
[56a] 3 Çekdürmesem n'ola gözüme tūtiyā ġamın  

Kuģl-i cilā degül mi baña ĥāk-i pālaruñ  
 
 4 Ķan ile šolsa cismi n'ola zaĥm-ı sínemüñ  

Ķan aġladur aña tír-i cevr ü cefālaruñ 214 
 
 5 Taģsínler itdi çekdi Ümídí ķulaġını 

Gūş eyleyince ehl-i Sıfāhān nevālaruñ  

 181 Ġazel-i Ümídí 215  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 ˘Ālemi faŝl-ı bahār eyledi ser-sebz-i çemen  

Başladı naġmeye bülbül yine her vādíden  
 

 2 Geh güle vālih ü geh bülbüle şeydā geçinür 
Daldan dala ķonar murġ-ı nihāl-i gülşen 216 

 
 3 Nev-bahār oldı güzellendi ģarím-i gülzār 

Ĥacletinden eriyüp geçse n'ola berf ü çemen  
 
 4 Mevsim-i bezm-i ŝafādur diyü şevķ üzre olup  

Ṣubģa dek dün gice diñlenmedi şem˘-i rūşen  
 
 5 İy Ümídí götürüp lāle-ŝıfat ayaġı  

Düşegör jāle-ŝıfat kūşe-i bāġa erken 217 

                                                           
179. 5, Bu beyit Dîvânda yoktur: Dîvânda olup mecmuada yer almayan beyit ise şudur:  
Ey Ümídí nice ben ölmeyeyin // O šabíb eyledi bizden a˘rāż 
180. Selvi, Muhammed; Ümîdi Dîvânı, G. 110, s. 123. 
180. 4b, Ķan aġladur aña tír-i cevr ü cefālaruñ: Ķan aġladur müdām aña tír-i cefālaruñ D. 
181. Selvi, Muhammed, Ümîdi Dîvânı, G. 145, s. 145. 
181. 2a, bülbüle: ġoncaya D. 
181. 5b, jāle-ŝıfat: jāle gibi D. 
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 182 Ġazel-i Ẕātí 218 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  

 
 1 Binā-yı devlet-i ģüsne šayanmaz şol ki dānādur  

Begüm niçe ˘imāretler ĥarāb oldı bu dünyādur  
 
 2 Mürekkeb olsa deryālar yazılmaz yaşumuñ vaŝfı  

Benüm iki gözüm ķābil degüldür vaŝf-ı deryādur  
 
 3 Ĥalílüm ni˘metüñ ģaķķı ġam-ı la˘lüñ yimek her dem  

Egerçi illere müşkil gelürse baña ģalvādur  
 
[56b] 4 N'ola çeşmüñle ķaddüñ zülfüñ aġzuñ gözlesem dāyim  

Benüm çoķ sevdügüm men˘ eyleme ˘ālem temāşādur  
 
 5 ˘Aceb mi adı çıķsa ĥalķ içinde Ẕātiyā anuñ  

Senüñ eş˘ārıñuñ her beyti bir ġarrā mu˘ammādur  

 183 Ġazel-i Ģamdí  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Eksük olmaz dilde derd ü ġuŝŝa-i cānāndan 

Ģamdüli'llāh ĥānemüz ĥālí degül mihmāndan  
 
 2 Bu ser-āmed ķāmet ü ebrū saña olmış naŝíb 

Ģüsn-i ĥūbān-ı cihān bí-behre ķalmış āndan 
 
 3 Naķd-i ˘ömrin beẕl idüp la˘l-i leb-i yār isteyen  

Vuŝlat-ı cānāna irmez geçmeyenler cāndan  
 
 4 Ķıŝŝa-i Yūsuf'dan artuķdur ģikāyet eylesem  

Çekdügüm cevr ü cefālar zümre-i iĥvāndan  
 

 5 Ķadrüñi bilmezlere dil virme ŝaķın Ģamdiyā  
Ma˘rifet gelmez bilürsin merdüm-i nādāndan  

 184 Ġazel-i Nev˘í 219 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā ˘ílü fā˘ilün]  

 
 1 Çıķdı metā˘-ı ģüsn ü melāģat bāhālara  

Hep nāz u şívedür ŝatılan mübtelālara 
 
 2 Geydüñ boyuñca nāz u lešāfet libāsını  

Öpdür šoyınca dāmenüñ[i] ĥāk-i pālara 
 
 

                                                           
182. Çavuşoğlu, Mehmed-Tanyeri, M. Ali; Zâtî Dîvânı C. III, G. 257, s. 257. 
182. 3b, egerçi: eger kim D. 
182. 4a, çeşmüñle: āynuñla D. 
182. 5a, ˘aceb mi adı çıķsa ḫalķ içinde: ˘aceb mi ḫalķ içinde adı çıķsa D. 
184. Tulum, Mertol-Tanyeri, M. Ali; Nev'î Dîvânı, G.454, s.498. 
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 3 ˘Āşıķ odur ki istemeye būs ile kenār  
˘Aşķ olsun ile ķāni˘ ola merģabālara 220 

 
 4 Dilber odur ki mālik-i baģr-i kemāl olup  

Şi˘r oķıya sefíne ŝuna āşinālara 221 
 
 5 [˘Āşıķ-ı ķabā-yı cismini çāk itdi Nev˘iyā 

Zāhid riyā vü zerķ ile girdi ˘abālara]222  

 185 [Ġazel-i Hamdí] 223 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā ˘ílü fā˘ilün]  

 
 1 … 
 
[57a] 2 ˘Uşşāķ fetģ idince diyār-ı maģabbeti 

Tíġ-i zebān ile nice günler çalışdılar  
 
 3 Pervāne gibi şevķ-i ˘iẕāruñla cān u dil  

Bir pāre [gibi] şimdi firāķa yaķışdılar  
 
 4 Evvel egerçi ġālib idi cāna ĥançerüñ  

Meydān-ı ġamda ŝoñra berāber çaķışdılar  
 
 5 Öykündi diyü ˘ārıż-ı dildāre Ģamdiyā  

Pervāneler çerāġ ile muģkem šutuşdılar  

 186 Ġazel-i Beyāní  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Nice bir āteş-i ˘ışķuñla boyanmaķ nice bir  

Nice bir dūd-ı siyāh ile boyanmaķ nice bir  
 
 2 Her gice bir ġam-ı nev-reste ile ĥvāba varup  

Her seģer bir yeñi derd ile uyanmaķ nice bir  
 
 3 Gele inŝāf idelüm ĥār-ı cefādan cānā 

Yüregüm ġonca gibi ķana boyanmaķ nice bir  
 
 4 Āh idüp aġladugumca baña raģm itmedi yār 

Ben eser yile aķarŝuya šayanmaķ nice bir  
 
 5 Sen ferāġatde Beyāní giceler ŝubģa degin  

Ser-i kūyuñda itüñ gibi šolanmaķ nice bir  
 

                                                           
184. 3a, istemeye: istemeyüp D. 
184. 4a, dil-ber: maḥbūb D. 
184. 5,  Kopuk yapraklardan dolayı eksik olan bu beyit Nev˘î Dîvânı'ndan tamamlanmıştır.  
185. Kopuk yapraktan dolayı gazelin ilk beyti eksiktir.  

150



 

 
 

 187 Ġazel-i Fużūlí 224  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 İy kemān-ebrū şehíd-i nāvek-i müjgānuñam  

Bulmışam feyż-i nažar senden senüñ ķurbānuñam 
 
 2 Kākülüñ tārına peyvend itmişem cān riştesin  

Başuñ içün bir teraģģüm ķıl ki ser-gerdānuñam  
 
[57b] 3 N'ola ķılsam terk-i mey minnet ķılup zāhidlere  

N'eylerem mey neşˇesin ben kim senüñ ģayrānuñam 
 
 4 Şāneveş yüz nāvek-i ġam ŝancılupdur cānuma  

Tā esír-i ĥalķa-i gísū-yı müşg-efşānuñam  
 
 5 El çeküp ķaš˘-ı nažar ķılmış ˘ilācumdan šabíb 

Bildi gūyā kim ĥarāb-ı nergis-i fettānuñam  
 
 6 Cāna meylüñ var ise ģükme eyle teslím eyleyim  

Şāh sensin ben senüñ bir bende-i fermānuñam 225 
 7 Ġonca ķılmaz şād gül açmaz šutulmış göñlümi  

Ārzūmend-i ruĥ-ı āl u leb-i ĥandānuñam  
 
 8 Ķan idüp baġrum işüm āh itme her dem iy felek  

Ģürmetüm šut bir iki dem kim senüñ mihmānuñam  
 
 9 İy Fużūlí āteş-i āh ile yandurduñ beni  

Ġālibā ŝanduñ ki şem˘-i külbe-i aģzānuñam  

 188 Ġazel-i Necātí 226 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 İşigüñden gider oldı dil-i dívāne meded  

Dūstlar olmaya mı bu ġama bir çāre meded 
 
 2 Derdüm ol deñlü degüldür k'ola şerbetle ˘ilāc 

Beni size gerek ise meded ol yāre meded  
 
 3 İy ģarím-i ģaremüñ dār-ı şifā her derde  

Şerbet-i vaŝl ile iriş dil-i bímāra meded  
 
 4 Tāb-ı ģasretler ile yaķdı beni nār-ı firāķ 

Serv-i nāz olmaz ise sāye-i dívāra meded 
 

 
                                                           
187. Akyüz Kenan, vd; Fuzûlî Dîvânı,  G. 181, s. 218-219. 
 
187. 6b, şāh sensin: pādişāhum D. 
188. Tarlan, Ali Nihad; Necâtî Beg Dîvânı, G. 47, s. 19. 
Gazel 7 beyit olup mecmuada 5 beyit yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyitler:  
˘Āķıl·i ŝābir idüm ˘āşıķ·ı şeydā ķıldı // Yüz urub yalvaruñ ol gözleri saḥḥāra meded 
Ey göñül dōstlaruñ uşañ u dil-ber fāriġ // Meger Allāhdan ire dedüñe bir pāre meded 
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 5 Zār zār aġlamaġa ĥaste Necātí ģālin  
Dil-i ġam-díde ile díde-i ĥūn-bāre meded  

[58a] 189 Ġazel-i Necātí 227 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Ṭaġları Ferhād anuñçün yirlere yek-sān ider 

Kim ġam-ı Şírín içün dāyim bile efġān ider  
 
 2 Gel berū iy ˘ışķ-ı dilberden kerāmet isteyen  

Az mıdur bu kim kişiye ölmegi āsān ider  
 
 3 Ben gedā-yı dilber olduġumı çoķ mı gördüñüz  

Ģaķ Te˘ālā isteyicek bir ķulın sulšān ider  
 
 4 Ṭañ mı her aĥşam yire gömülse tíġ-i āftāb  

Çünki cellād-ı felek gün başına biñ ķan [ider] 
 
 5 Bí-vefādan merģabā gelmez Necātí kimseye  

Ġālibā unutduġından kendüye bühtān ider 228 

 190 Ġazel-i Necātí 229 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Serv-ķadler yine gülşende neler itmediler 

Servi yürütmediler ġoncayı söyletmediler 230 
 
 2 Ṭaşradan geldi çemen bezmine bígāne diyü 231 

Yine gül ŝoģbetine ġoncayı söyletmediler232 
 
 3 ˘Ādeti ĥūblaruñ cevr ü cefādur ammā 

Baña itdüklerini kimselere itmediler  
 
 4 Ģamdül'llāh mey-i cān-baĥş ile sāķílerimüz  

Āb-ı Ģayvān ile Kevśer ŝuyın istetmediler  
 
 5 İy Necātí yüri ŝabreyle elüñden ne gelür  

Ĥūblar cevr ü cefāyı kime ögretmediler  

                                                           
189. Tarlan, Ali Nihad; Necâtî Beg Dîvânı, G.141, s.55. 
Gazel 7 beyit olup mecmuada 5 beyit yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyitler:  
Var perí ˘ālemde ammā ŝanma ādemden ķaçar // Ĥıdmetüñden utanub kendüzini pinhān ider 
Göz ucıyla merḥabā itdüm dimiş ol bí-vefā // Pādişehdür ḥāşa li'llāh anı kim yalan ider 
189. 5b, unutduġından: utanduġundan D. 
190. Tarlan, Ali Nihad; Necâtî Beg Dîvânı, G.198, s.78-79. 
Gazel 7 beyit olup mecmuada 5 beyit yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyitler:  
Hele ol ķaşları ya oķları peykānlarını // Síneden çekmediler yüregi oynatmadılar 
Biñ güzeller bulınur Yūsuf'a mānend amma // Bu ķadar var ki bular kendülerin ŝatmadılar 
190. 1a, serv-ķadler: lāle ḥadler D. 
190. 2a, bezmine: mülkine D. 
190. 2b,  yine gül ŝoḥbetine: devr-i gül ŝoḥbetine D. 
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191 Ġazel-i Necātí 233 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Ĥašš-ı reyģān ile ol zíbā ˘iẕār 
Ṣanasın muŝģafdur āyet-ber-kenār 

[58b] 2 Ĥōş yaraşmışdur dehānuñda lebüñ 234 
Anı yoķdan var iden Perverdigār235 

3 Yoķ ģisābındadur aġzuñla belüñ  
Anları öpmekde ķucmaķda ne var 

4 Şevķ-i bezmüñle nice āh itmeyem  
Şem˘-i dil-sūzum başumda od yanar 

5 Bir el öñdin olıgör ĥāk-i ķadem  
Minnet itmedin Necātí rūzgār 236 

192 Velehu eyżan [Ġazel-i Necātí]237 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā ˘ílü fā˘ilün] 

1 Ķaşuñ kemānı ģālini iller ķaçan bilür  
Ķatı baġırlu olduġın anuñ çeken bilür 

2 Cellād-ı ġamzelerle dirilmek ķolay mıdur 
Öldürmege bir ādemi biñ dürlü fen bilür  

3 Aġzın bıçaķlar açmaya ŝoģbetde pistenüñ 
Anuñ dilini ol leb-i şeker-şiken bilür 238 

4 Ol cāduvāne gözleri ben bildigüm bu kim  
Mekkār u ġamze-zen durur anı bilen bilür 

5 ˘Uryānlıġ ile cānı çıķıpdur Necātí'nüñ 
Tābūtı ĥil˘at u kefeni pírehen bilür  

193 Velehu eyżan [Ġazel-i Necātí]239 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Şívesi her mívenüñ lušf ile būstānuñdadur 
Fitnesi āĥir zamānuñ çeşm-i fettānuñdadur 240 

191. Tarlan, Ali Nihad; Necâtî Beg Dîvânı, G. 99, s. 39.
Gazel 7 beyit olup mecmuada 5 beyit yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyitler:
Aġıza gelmiş ŝulu şeftālūlar // Bāġ-ı ḥüsnüñ çaġıdur ey gül-˘iẕār
Çeşm-i āhū dāġ-ı ḥasret gibidür // Leylí olmayınca Mecnūna şikār
191. 2a, yaraşmışdur: yaratmışdur D.
191. 2b, cānı: anı D.
191. 5a, bir el: bir ıl D.
192. Tarlan, Ali Nihad; Necâtî Beg Dîvânı, G.156, s.62.
192. 3b, leb-i, büt-i D.
193. Tarlan, Ali Nihad; Necâtî Beg Dîvânı,  G.185, s.73.
193. 1a, şívesi her mívenüñ: mívesi her şívenüñ D.
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2 İy naŝíģat eyleyen ben bí-dile dildār içün  
Hey ne derdüñ var senüñ göñülcügüñ yanuñdadur 

[59a] 3 Derd ile çāk-i giríbān eyleyen eller bugün  
Rūz-ı maģşerde senüñ ser-cümle dāmānuñdadur 

4 Vaŝl-ı yār olmayıcaķ saña ne dermān iy ġaríb 241 
Ĥalķ-ı ˘ālem šutalum ser-cümle dermānuñdadur 242 

5 La˘l-i cānān şevķine yansañ yaķılsañ n'ola kim 
İy Necātí āteş-i fürķat senüñ cānuñdadur  

194 Velehu eyżan [Ġazel-i Necātí]243 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā ˘ílü fā˘ilün] 

1 Cām-ı şarāb-ı ˘ışķuñ ile Cem degül miyüz  
Bezm-i ġamuñ ŝafāsına ĥürrem degül miyüz 

2 Bāġ-ı ruĥunda dāne-i ĥālüñe iy perí  
Meyl eylesek ˘aceb midür Ādem degül miyüz 

3 Ger ẕerre-vār itmeseñ ol āftāba meyl 
Bir ẕerreden bu yolda daĥı kem degül miyüz 

4 Bezm-i neşāša niçün iletmez bizi raķíb 
Ceng-i ġamuñda nāy ile hem-dem degül miyüz 

5 Dilber cemāli vaŝfın idelden Necātiyā 
Uslūb-ı nažm içinde müsellem degül miyüz 

195 Velehu eyżan [Ġazel-i Necātí]244 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Aŝılur dil ķarşuña ider ser-i zülfüñ heves 
Gel murādını vir ol bí-çārenüñ ipini kes 245 

2 Yıllar ile yollar üstine düşüp ĥāk oldum āh 
Bulmadum ol zülf-i ser-keş dāmenine dest-res 

3 Ṭal˘atuñ mihri šoġup māhuñ batırdı çarĥını 
Ķāmetüñ servi bitüp ˘ar˘arları düşürdi kes 246 

193. 4a, ġaríb: gönül D.
193. 4b, šutalum ser-cümle: šutayın kim cümle D.
194. Tarlan, Ali Nihad; Necâtî Beg Dîvânı, G. 220, s. 87.
195. Tarlan, Ali Nihad; Necâtî Beg Dîvânı,  G.245, s. 96-97.
Gazel 7 beyit olup mecmuada 5 beyit yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyitler:
Híçe ŝaymaz gözlerümüñ bir yumub biñ dökdügin // Olmaz āhum yiline ol serv māyil bir nefes
Bi'llāh ey servüm giyāh-ı nā-tüvāndan çekme ser // K'ol ķad-i ra˘nādan ancaķ sāyedürür mültemes
195. 1a, asılur: asılup; yıllar ile: yıllar oldı D.
195. 3a,  batırdı çarḫını: bitirdi işini D.
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[59b] 4 Nicesi yanmaya ġayret odına pervāne kim  
Ķarşusına şerbet-i vaŝl ile ˘īş eyler meges  

 
 5 Ģüsni devrinde ruĥ-ı zerd oldı ancaķ ģāŝılum  

İşbu ĥırmenden Necātí baña berg-i kāh bes  

 196 Velehu eyżan [Ġazel-i Necātí]247 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün]  

 
 1 Ķanlara döndi gözyaşı iy bí-vefā yetiş  

Bir dürlü daĥı oldı geçen mā-cerā yetiş 248 
 
 2 Ẓulmetde ķaldı šālib-i Māˇü'l-Ģayāt-ı ˘ışķ  

İy Ģıżr-ı dil-nüvāz u Sikender-liķā yetiş  
 
 3 Derdüm ķatidür āfet-i hicrān-ı yār ile 

Dermān ķıl iy ecel demidür gel baña yetiş  
  
 4 Ben derd-mende itmiş idüñ va˘de-i vefā 

Lušf eyle va˘de irmedin iy dil-rübā yetiş 249 
 
 5 Hep ümmet-i Muģammed olanlar esirgedi  

Vaķti durur Necātí'ye gel Muŝšafā yetiş  

 197 Ġazel-i Hilālí  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Ṣalınan nāz ile ol serv-i ĥırāmān ancaķ  

Yürüyen şíve ile āfet-i devrān ancaķ  
 
 2 Senüñ iy māh-ı cihān mihr-i ruĥuñ tābından  

 Ĥākde bencileyin çāk-i giríbān ancaķ  
 
 3 Görücek la˘lüñ ıŝırdı gözüm iy ˘ārıżı gül  

Gülşen-i cānda biten serv-i ĥırāmān ancaķ  
 
 4 Ne ĥaber virdi ˘aceb bād-ı ŝabā zülfüñden  

Sünbülüñ iy yüzi gül ģāli períşān ancaķ  
 
[60a]  5 Devr-i ĥaddinde Hilālí görinen ĥāl-i siyāh  

Āfet-i ĥalķ-ı cihān fitne-i devrān ancaķ  
 
 

                                                           
196. Tarlan, Ali Nihad; Necâtî Beg Dîvânı,  G.253, s.99-100. 
Gazel 8 beyit olup mecmuada 5 beyit yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyitler:  
Pend-i refíķ u ša˘n-ı raķíb aldı araya // Ortada żāyi˘ oldı dil-i mübtelā yetiş 
Bir būse istedüm dil-i bímāra güldi dōst // Açıldı ey göñül der-i dārü'ş-şifā yetiş 
Ĥışmum ġamuñda gāh elem oldı gehí ölüm // Al ellerinden eyle beni bir yaña yetiş 
196. 1b, geçen: begüm D. 
196. 4b, dil-rübā: bí-vefā D. 
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 198 [Ġazel-i Hilālí] 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Bülbül-i ĥaste-dile ķılmaġa mekr ü āli  

Geymiş ol ġonca-i gül-çehre libās-ı alı  
 
 2 Ṭolıdur sínesi keyfiyyet-i esrār-ı ŝafā  

Ṣūfiyā görme ŝaķın cām-ı şarāb-ı ĥālí  
 
 3 Tíriñi gönder eyā ķaşı kemān murġ-ı dile  

Uçmaġa kūyuña tā kim ola perr ü bāli 
  
 4 Yanar ol ˘ārıż-ı rengín ile bu zülf-i siyāh  

Ĥālden olsa n'ola ŝafģa-i ģüsni ĥālí 
 
[60b] 5 Boynı baġlu ķul eger olmaya dil kāküline  

İy Hilālí göreyin ola períşān ģāli  

 199 Ġazel-i Hilālí  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Ṭur ŝalın gülşene gel nāz ile reftār eyle  

Gülşeni başına serv-i çemenüñ šār eyle  
 
 2 Ķo beni derd ü ġamı yār ile bímār olayın  

Sen šabíbā yüri var başuña tímār eyle 
 

 3 Zülfüñe dār ideyin kendümi Manŝūr gibi  
Tek beni sen ŝanemā ˘āşıķ-ı serdār eyle  

 
 4 Dile uydum yoluña rūģı revān eylemedüm  

Yeridür her ne iderseñ baña iy yār eyle  
 
 5 Gele zāhid elüñ aç eyle temennā Ģaķ'dan  

Di Hilālí'yi de bir ĥūba giriftār eyle  

 200 Ġazel-i Ģayretí 250 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 N'eylerem ben gülşeni kūy-ı nigārum var yeter  

Naġme-i bülbül ne lāzım āh u zārum var yeter  
 
 2 Gāh u geh tāb-ı teb-i hicrānı teskín itmege  

˘Ārıż-ı vaŝfında şi˘r-i ābdārum var yeter  
 
 3 Tek gözüm seyr eylesün el ķanlu yaşumdan benüm 251 

Kendü ġam-ĥānemde açılmış bahārum var yeter  
 

 
                                                           
200. Çavuşoğlu, Mehmed-Tanyeri, M. Ali; Hayretî Dîvânı, G. 65.  
200. 3a, tek gözüm seyr eylesün: seyr-i gülzār eylesün D. 
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 4 Ġam degül olmazsa yirüm merġzār-ı kūy-ı yār 252 
Anda dil adlu benüm bir murġ-ı zārum var yeter  

 
 5 Ģayretí'yem ben ne var yoġ ise füls-i aģmerüm  

Sínede iy ĥvāce dāġ-ı bí-şümārum var yeter 253 

 201 Ġazel-i Fiġāní 254 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün]  

 
[61a] 1 Ol ġonca gül gibi šaķılur ĥāre muttaŝıl  

Bülbül gerekse göñlüñi geñ šut gerek šarıl 
 
 2 Naĥl-i ümídüñ ister iseñ ber vire dilā  

Her sūya eşk-i cūyı revān eyle muttaŝıl  
 
 3 Şāyed kenār ola saña ol serv-i ĥōş-ĥırām 

İy díde naķd-i eşki revān it dökül ŝaçıl  
 
 4 Cānuma geçdi çāresi iy ķaşı yā diyü  

Ķanlu çıķardı sínede ġamzeñ oķını dil  
 
 5 Ķānūn-ı mihri diñlemez ol yād-ı dil-firíb  

Sen nāleñi Fiġāní gerekse hezār ķıl  

 202 Ġazel-i Bāķí 255 
[mef˘ūlü mefā˘ílü mefā˘ílü fe˘ūlün]  

 
 1 Feryāduma ol ķāmet-i şimşād yetişmez  

Beñzer ki anuñ gūşına feryād yetişmez  
 
 2 Ser-menzile ˘uşşāķ irişür cümleden evvel 

Ol mertebeye sa˘y ile zühhād yetişmez 
 
 3 Āhumdan öñürdi yitişür ķapuña eşküm  

Germiyyet ile şöyle gider bād yetişmez  
 
 4 Yollarda ķalur rāh-rev-i Ka˘be-i maķŝūd  

˘Ömr āĥír olur mevt irişür zād yetişmez 256 
 
 5 Bu ˘arŝada Bāķí nice üstāda yetişdi  

˘Ālemde bu gün aña bir üstād yetişmez  
 
 
 

                                                           
200. 4a, yirüm merġzār-ı kūy-ı yār: bizüm murġzār-ı kūy-ı yār M. 
200. 5b, sinede: sinemde M. 
201. Karahan, Abdülkadir; Figânî ve Dîvânçesi, G. 51,  81. 
202. Küçük, Sebahattin; Bâkî Dîvânı, G. 201, s.165. 
202. 4a, Ka˘be-i maķŝūd: Ka ˘be-i vaŝluñ D 
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 203 Ġazel-i Bāķí 257 
[müfte˘ilün mefā˘ilün müfte˘ilün mefā˘ilün]  

 
 1 Gūş senüñ ĥaberlerüñ almaġa olsa çāremüz  

Ķāş ķulaġumuz ķadar eyleyelerdi pāremüz  
 
[61b] 2 Çeşm-i sitāre gibi biz alçaġa nāžır olmazuz  

Himmetümüz bülenddür ķaddüñedür nežāremüz  
 
 3 Nevbet-i iştihārumuz bām-ı felekde çalınur 

Ġulġule ŝaldı ˘āleme velveledür nekāremüz 258 
 
 4 Dilde ĥırāş-ı ĥār-ı ġam dídede eşk dem-be-dem 

˘Arż olınur cenābuña gizlümüz āşikāremüz 
 
 5 Dāġ-ı siyāh-ı sínemüz örtile mevc-i eşk ile  

Bir gün ola ki Bāķiyā görmeye kimse ķaramuz  

 204 Velehu eyżan [Ġazel-i Bāķí] 259  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Ķızarur bādeden ol nergis-i mestāne bizüz 

Mey-i nāb içse gözi māyil olur ķana [bizüz] 
 
 2 Çekemez kimse ayaġum diyü lāf urma iñen 

Sāķiyā elleşelüm gel berü meydāne bizüz 
 
 3 Cāna kār eylemesün dārū-yı ķattāl-i ġamı 

Mey-i gül-gūn içelüm bārí ģakímāne bizüz 
 
 4 Behre-mend eyler idi būs-ı lebüñden cānı 

Dönmese šursa eger ˘ahdine peymāne bizüz 
 
 5 Nice bir daġdaġa-i baģś u cidāl ey Bāķí 

Varalum ˘īş idelüm meclis-i rindāne bizüz  

 205 Velehu eyżan [Ġazel-i Bāķí] 260  
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün]  

 
 1 Zülf-i nigāre şāneveş olursa dest-res 

Miķrāz gibi rişte-i peyvend-i ˘ömri kes 
 
 2 Kim gūş iderdi ķavline meclisde def gibi 

Nāy olmayaydı nāle-i ˘uşşāķa hem-nefes 261 
 

                                                           
203. Küçük, Sebahattin; Bâkî Dîvânı, G.202, s.165. 
203. 3b, velveledür nekāremüz: velvele-i nekāremüz D. 
204. Küçük, Sebahattin; Bâkî Dîvânı, G. 205, s. 166-167. 
Bu gazelin redif kelimesi mecmuada "bizüz" , Dîvân'da ise"biraz" olarak yazılmış 
205. Küçük, Sebahattin; Bâkî Dîvânı, G. 209, s. 168. 
205. 2a, iderdi: ururdı D. 
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[62a] 3 Guftāra ķādir olsa eger çalmasa dili 
Taķrír iderdi derd-i derūnum saña ceres 

 
 4 Bāzār-ı dehr içinde gözüme šoķınmadı 

Ģāl-i ˘iẕār-ı yār gibi daĥı bir meges 262 
 
 5 Bāķí hevā-yı ˘aşķ ne müşkil belā imiş 

Benden naŝíģat ister iseñ eyleme heves  

 206 Velehu eyżan [Ġazel-i Bāķí] 263  
 [fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Pür-hevādur ney gibi ˘aşķuñla šab˘-ı pür-heves 

Derd-i dilden bā-ĥaber ˘ālemde yoķ bir hem-nefes 
 
 2 Çāk çāk itsün beni şemşír-i ġamzeñ şāneveş 

Zülfüñe tek ˘āķıbet olsun müyesser dest-res 
 
 3 ˘Işķuñuñ deryāsına nisbet vücūd-ı kāˇināt 

Mevc-i baģr-i bí-kerān üzre bir avuç ĥār u ĥas 
 
 4 ˘Āķil oldur gelmeye dünyā metā˘ından ġurūr 

Müddet-i devr-i felek bir demdür ādem bir nefes 
 
 5 Devr elinden Bāķıyā ġam çekme ˘ālem böyledür 

Gül naŝíb-i ĥār u ĥas bülbül giriftār-ı ķafes  

 207 Velehu eyżan [Ġazel-i Bāķí] 264  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Ṣaģn-ı gülşen mülk-i Baġdād oldı āb-ı cūy şaš 

Yāsemenler ŝu yüzinde seyr ider mānend-i baš 
 
 2 Ṣaģn-ı bāġı šutdı encüm gibi nergis şöyle kim 

Mestler farķ eylemez yirden gögi eyler ġalaš 
 
 3 Bir Gülistān yazdı bir ay içre faŝl-ı nev-baģār 

Lāle yir yir sürĥ olupdur sebze ĥaš şeb-nem nuķāš 
 
[62b] 4 Aldılar ol şem˘-i bezm-ārāyı aġyār ortaya 

Ẓāhir oldı nükte-i "lā-ĥayra illā fi'l-vasaš" 
 
 5 Ĥašš-ı la˘lin Bāķiyā ol ġonca-i nev-restenüñ 

Seyr idenler didiler ĥandānuñ olmaķdur bu ĥaš  

                                                           
205. 4b, daḫı bir meges: anberín meges D. 
206. Küçük, Sebahattin; Bâkî Dîvânı,  G. 211, s. 169. 
207. Küçük, Sebahattin; Bâkî Dîvânı, G.222, s.174. 
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208 Velehu eyżan [Ġazel-i Bāķí] 265 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

1 N'ola gelse dil-i mecrūģa derd-i dil-rübādan ģaž 
İder ĥaste ne deñlü nā-ümíd olsa devādan ģaž 

2 Ġam-ı ˘ışķuñ cihān mülkinde buldum şādmān oldum 
Kişi ġurbet diyārında idermiş āşinādan ģaž 

3 Ṣafā-yı cām-ı la˘lüñden ne ģālet kesb ider ŝūfí 
Ki šab˘-ı bí-meẕāķ itmez şarāb-ı dil-güşādan ģaž 

4 Çerāġ-ı māh-ı ģüsnüñ ķarşu šutma çeşm-i aġyāra 
Gözüm nūrı ne deñlü eyleye a˘mā żiyādan ģaž 

5 İlāhí šab˘-ı Bāķí'den rüsūm-ı ġayrı maģv eyle 
Ki aŝlā ķalmaya ķalbinde naķş-ı mā-sivādan ģaž 

209 Velehu eyżan [Ġazel-i Bāķí] 266 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Şem˘-i ģüsnüñdür viren ĥalvet-serāy-ı cāna lem˘ 
Olamaz ol meclise ĥūrşíd-i ˘ālem-tāb şem˘ 

2 Almaġa āvāze-i pāy-i semendüñ gūş-i cān 
Ķaldı yollarda nişān-ı pāy-i esbüñ gibi şem˘ 

3 Yaķdı nār-ı fürķat-i şehd-i lebüñ cān riştesin 
Aķıdursam ġam degül şem˘-i şeb-ārā gibi dem˘ 267 

4 Ṭōp-ı āhumla ider ĥayl-i sirişküm ˘āķıbet 
Ķal˘a-i hicrānı ķal˘ u leşger-i endūhı ķam˘ 

[63a] 5 Ġam şebinde Bāķiyā besdür períşān-dillere 
Ĥānķāh-ı ˘ışķ ara dāġum fetíli şem˘-i cem˘ 

210 Velehu eyżan [Ġazel-i Bāķí] 268 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Sínesine yaķmada şem˘-i ruĥuñ şevķ ile dāġ 
Māh-ı enver mihr-i ˘ālem-tābdan yaķar çerāġ 

2 Bí-sütūnı gül-şen itmiş ĥūn-ı çeşm-i Kūh-ken 
˘Āşıķa sevdā-yı vaŝl-ı yār ile dāġ üsti dāġ 269 

208. Küçük, Sebahattin; Bâkî Dîvânı, G.223, s.174-175.
Gazel 6 beyit olup mecmuada 5 beyit yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyit:
Be-her taķdír olur māʾil güzeller 'āşıķ-ı zāra // Tabíb olanlar elbette iderler mübtelādan ḥaẓ
209. Küçük, Sebahattin; Bâkî Dîvânı, G.225, s.175.
209. 3b, ġam degül: tañ degül
210. Küçük, Sebahattin; Bâkî Dîvânı., G.227, s.176.
210. 2b, daġ  üsti dāġ: šaġ üsti bāġ D.
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3 Gül gibi ter-dāmene teşbíh iden kimdür seni 
Yāsemen gibi cihānda alnuñ açuķ yüzüñ aġ 

4 Māh-ı çarĥı neydügin bilmek dilerseñ ol sevād 
Yaķdı yāre ŝunmaġa devrān turunç üstine dāġ 270 

5 Şem˘veş sūz-ı derūnın ˘arż ider Bāķí saña 
Yana yana ķalmadı bí-çārenüñ baġrında dāġ 

211 Velehu eyżan [Ġazel-i Bāķí] 271 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Şeb-i tārík görinür gözüme rūz-ı firāķ 
Dūd-ı āhumla meger šoldı ser-ā-ser āfāķ 

2 Yine bir ķaşı hilālüñ sitemi çarĥı gibi 
Ķaddümi ķıldı kemer šāķatümi eyledi šāķ 

3 Ṭutdı ebrūña yüzin mihr-i ˘iẕāruñla göñül 
Ķıbleye ķarşu ķılur ŝanki ŝalāt-ı işrāķ 

4 Merd iseñ dehr-i dení mekrine meftūn olma 
Er odur kim vire bu píre-zen-i dehre šalāķ 

5 Bāķí'nüñ nāle vü zāriyle cihān šoldı yine 
Yine var ise ˘adū eyledi yārine nifāķ 272 

212 [Ġazel-i Bāķí] 273 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

[63b] 1 Ĥaš-ı ruĥsāruña teşbíh idüp ey şūĥ senüñ 
Bāġda ġonca biraz ríşine güldi çemenüñ 

2 Ĥaš-ı nev-ĥāste kim ˘ārıżuñ üzre görinür 
Döndi dendāneleri şekline sín-i semenüñ 

3 Bāġda dürr-i ˘Aden gibi yine yāsemenüñ 

Cigerin deldi bugün şíve-i çāh-ı ẕeķanuñ 

4 Hele iy lāle-i sír-āb-ı çemenzār-ı cefā 
Baġrımuz yaķdı senüñ ģasret-i çāh-i ẕeķanuñ 

5 Elüñ irişmedi ol serve diyü ey Bāķí 
Ta˘n-ı teşní-i belāsın çekerüz irişenüñ 274 

210. 4a, māh-ı çarḫı neydügin bilmek: māh-ı çarḫ üzre nedür bilmek D.
211. Küçük, Sebahattin; Bâkî Dîvânı, G. 232, s. 179.
211. 5a, šoldı yine: šoldı bugün D.
212. Küçük, Sebahattin; Bâkî Dîvânı, G. 248, s. 186
212. 5b, ša˘n-ı teşní: ša˘n u teşní D.
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 213 Ġazel-i Fiġāní275  
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün]  

 
 1 Baña cevr eylese ol yār ĥōşdur  

Velí lušf eylese ŝad-bār ĥōşdur  
 
 2 Beni nāzüklük ile öldürüp dir 

Bunuñ gibilere nigār ĥōşdur  
 
 3 Unut göñlüm viŝāli fikrini sen  

Nite kim yār ile aġyār ĥōşdur  
 
 4 Göñül cān virme hercāyí nigāra  

Bilürsin bunlara dínār ĥōşdur  
 
 5 Fiġāní ˘arż-ı ģāl itmege yāre  

Görince lušf ile iş˘ār ĥōşdur  

 214 Velehu eyżan [Ġazel-i Fiġāní]276 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün]  

 
 1 Murād-ı göñlümüñ senden vefādur  

Ki ol cevr ile çoķdan mübtelādur  
 
[64a] 2 Benüm her ģālümi ĥāl-i siyāhuñ  

Bilür bilmezlenür yüzi ķaradur  
 
 3 Kimüñ kim bir büt-i símíni yoķdur  

Eger şāh-ı cihān ise gedādur  
 
 4 Meges el açuban zāríliġ eyler  

Murādı ģāliñe dilde du˘ādur  
 
 5 Aķar ŝudur meger göñlüñ Fiġāní  

Ki her serve aķar göñül belādur  

 215 Velehu eyżan [Ġazel-i Fiġāní]277 
[mef˘ūlü mefā˘ílü mefā˘ílü fe˘ūlün]  
 

 1 Ruĥsārelerüñ zülfüñ içün itdi şehādet  
Bir díni ķaradur ki ider şemse ˘ibādet  

 
 2 ˘Anķā-yı dilem seyr-i cihāna heves itmez 

Menzil-geh olalıdan aña Ķāf-ı ķanā˘at  
 
 3 Bir gün sen eger külbe-i aģzānuma gelseñ  

İy serv-i muķarrer ķopar ol demde ķıyāmet  
 

                                                           
213. Bu gazel Figânî Dîvânı'nda yokur.  
214. Karahan, Abdülkadir; Figânî ve Dîvânçesi, G. 26, s.56. 
215. Karahan, Abdülkadir; Figânî ve Dîvânçesi, G. 4,  s.34. 
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 4 Şol ģükm-i hümāyūna cemālüñdeki zülfeyn 
˘Amberle yazılmış iki ˘unvān-ı melāģat  

 
 5 ˘Ālemde bu beş beytüñ ile ķal˘a-i şi˘re  

Urduñ be Fiġāní yine bir šōp-ı belāġat  

 216 Velehu eyżan [Ġazel-i Fiġāní]278 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 İy sehí-ķad ġam-ı zülfüñle períşān-ģālem  

Sāyeveş ĥākde üftādeyem ü pā-mālem  
 
 2 Didüm iy āh nesin zāviye-i gerdūnda  

Baş açuķ yalın ayaķ didi ki bir ābdālem 
 
[64b] 3 Pāy-māl olduġına ˘āşıķ-ı sevdā-zedeler  

Başda ol zülf-i siyāhuñ dir imiş ben dālem  
 
 4 Ġam-ı ĥaššuñla olan āha disem kimsin sen 

Ravża-i çarĥda šāvūs-ı zümürrüd-bālem 
 
 5 Şeb-i hicrānda Fiġāní bu ķara baĥtumdan 

Kākül-i yār gibi ĥayli müşevveş-ģālem 279 

 217 Velehu eyżan [Ġazel-i Fiġāní]280 
[mefā˘ilün fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün]  

 
 1 Ķaşuñ yanındaġı ĥālüñ degüldür iy meh-rū  

Sitāredür kim olupdur hilāle hem-pehlū  
 
 2 Şemím-i kākülüñ almış nesím-i gülşende 

Dimiş ki sünbüle sen de emānet olsun bu  
 
 3 ˘Araķdan eyledi çün dāmenini zülfüñ ter  

Ṭutar ķurutmaġa nār-ı ˘iẕāruña ķarşu  
 
 4 Diyār-ı dilden eger kim geçerse peykānuñ  

Di cāna uġrasun elbetde iy hilāl-ebrū 281 
 
 5 Fiġāní yaşuñı dök rūz-ı hecr-i zülfüñde 

Aķ aķçe ķara gün içün durur meśeldür bu  
 
 
 

                                                           
216. Karahan, Abdülkadir; Figânî Dîvânçesi, G. 59, 89. 
216.  5b, ḫayli: şöyle D. 
217. Karahan, Abdülkadir; Figânî Dîvânçesi, G. 73, 103. 
217.  4b, elbetde iy hilāl-ebrū/iy ķaşı yā kemân-ebrū D. 
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218 Velehu eyżan [Ġazel-i Fiġāní]282 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün] 

1 Yilsün yoluñda yıllar ile dil ŝabā gibi 
Görsün cefā-yı cānuma cānā vefā gibi 283 

2 Her gün güneş ķapuñda yüzin šopraġa sürer 
Sen māha olup bencileyin mübtelā gibi 284 

3 Çoķdur cihānda ģüsn ile meşhūrlar velí 
Yoķdur kemāl-i ģüsn ile sen meh-liķā gibi 285 

[65a] 4 Ben aġlaram didüm ķo cefāyı vefālar it 286 
Sen güldüñ ol söze gülüşüñden vefā [gibi] 287 

5 Gördi Fiġāní rā ķaşuñı fikr idüp didi 
Ķaddüm benüm iki büken āĥir bu Rā gibi 288 

219 Velehu eyżan [Ġazel-i Fiġāní]289 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Kūy-ı dilberden yaña iy dil revān ol her gice 
İşiginde itlerine mihmān ol her gice 

2 Ol melek gündüz görinmez cennet-i kūyında çün 
İy ķamer šāķ-ı felekde díde-bān ol her gice 

3 Sen ġubāruñ başına gün šoġmaķ isterseñ göñül 
Yüz sürüp izine ĥāk-i āsitān ol her [gice] 290 

4 Seg raķíb-i kāfiri öldürmek isterseñ dilā 
Kūşe-i ķūyında tíġ ile nihān ol her gice 291 

5 İy Fiġāní cidd ü cedd eyle iriş cānāneye 
Ṣoģbet-i ĥāŝ eyleyüp sen cāna cān ol bu gice 

220 Velehu eyżan [Ġazel-i Fiġāní]292 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Gerçi bülbüldür fiġān itmekde üstādum benüm 
Lík baŝmışdur anı iy ġonca feryādum benüm 

218. Karahan, Abdülkadir; Figânî Dîvânçesi, G. 100, s. 130.
218. 1b, cefā-yı cānuma: cefāñu cānına D.
218. 2a, šopraġa: yirlere ; olup: ol da D.
218. 3b, kemāl-i ḥüsn: kemal-i ŝunʻ D.
218. 4a, aġlaram: aġladum D.
218. 4b, vefa: rıżā D.
218. 5b, benüm iki büken: iki büken benüm D.
219. Karahan, Abdülkadir; Figânî Dîvânçesi, G. 81, s. 111.
219. 3b, ḫāk-i: pāy-i D.
219. 4a, seg: ol D; dilā: göñül D.
220. Karahan, Abdülkadir; Figânî Dîvânçesi, G. 54. Bu gazel mecmuada iki kere yazılmıştır. (Bkz: Gazel 102)
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2 Ol ķadar seng-i sitem urduñ dil-i mecrūģuma 
Döymeye šaşdan demürden olsa bünyādum benüm 

3 La˘lüñi ķoyup eger meyl eyler isem sükkere 
Ķalmaya aġzumda iy şírín-dehen dadum benüm 

4 Şol ķadar seyr eyledüm ˘ışķuñ beyābānında kim 
Kendü şehrümden bilür bir kimse yoķ adum benüm 

[65b] 5 Pír olası nev-cuvānuñ ķoma elden ķaddini 
Ṭoġrı yoldur iy Fiġāní saña irşādum benüm 

221 Velehu eyżan [Ġazel-i Fiġāní]293 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Vādí-i ġamda benem Mecnūn gibi nā-şād olan 
Bí-sütūn-ı ġamda dil šıflı durur Ferhād olan 

2 Vāmıķ u Ferhād u Mecnūn ancaķ añlar ķadrimi 
Bilür üstāduñ cihānda ķadrini üstād [olan] 294 

3 Cām-ı mey tesbíģüm ü meyĥānedür Beytü'l-ģarām 
Nām-ı dilberdür zebānumda hemān evrād olan 

4 Mescid olmaz ise zāhid ģāżıruñ meyĥāne lík 
Neylesün nitsün cenāb-ı dil-rübādan yād olan 

5 İy Fiġāní'ye naŝíģat eyleyen gel fāriġ ol 
Pír pendin eslemez rüsvā-yı māder-zād olan 

222 Ġazel-i Murādí 295 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

1 Firāķuñdan ciger yandı eyā dilber kebāb-āsā 
İki gözden aķar yaşum benüm cām-ı şarāb-āsā 

2 Fiġān u nāleme āheng ider gülşende bülbüller 
İder sínem benüm naġme begüm çeng ü rebāb-āsā 

3 Teraģģum ķıl iki mízāb-ı çeşmümden aķan yaşa 
Güzellük pāydār olmaz cihānda āsyāb-āsā 

4 Nažar ķıl kímyā-yı vaŝl ile ben ĥāk-i bí-ķadre 
Nice bir ĥāk-i źilletde olam yārā şarāb-āsā 296 

221. Karahan, Abdülkadir; Figânî Dîvânçesi, G. 64, s. 94.
221. 2a, ķadrimi: derdümi D.
222. Kırkkılıç, H. Ahmet; Murâdî Dîvanı, G. 52, s. 106
222. 4a, ķıl: ŝal D.
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 5 Şeb-i hicrānda nā-peydāyem iy meh-rū ˘ināyet ķıl  
Bu ẕerre ķadre pertev ŝal ģabíbüm āftāb-āsā 297 
 

[66a] 6 Semend-i ģüsnüñi sürdükçe meydān-ı žarāfetde  
N'olaydı pāyüñe yüzüm süreydüm ben rikāb-āsā 298 

 
 7 Murādí üstine gel sāye ŝalġıl iy hümā-sāye 

Firāķuñ nāzını çekmekden olmışdur ẕebāb-āsā 299 

 223 Ġazel-i Bāķí 300 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Bāġ pür-nāķş ü nigār oldı bahārı severin  

Māyilem naķşına ġāyetde nigārı severin  
 
 2 Daġlarla bedenüm bulsa n'ola naķş-ı peleng 

Ben ol āhū-beçe-i şír-şikārı şikārı severin  
 
 3 Yaķma dāġum göricek sen de beni iy ŝūfí 

Severin neyleyin ol lāle-˘iẕārı severin  
 
 4 Bāde-i ŝāf-ı ŝafā-baĥşda ģayrānem ben  

Ne küdūret götürür dil ne ġubārı severin  
 

 5 ˘Āşıķuñ raķŝda hem-pālarıdur dest-efşān 
Bāķiyā anuñ içün serv ü çenārı severin  

 224 Ġazel-i Gedā 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Ķoçmaķ ister yine dil sen gül-i nāzük-bedeni  

Öpmek ister ruĥ-ı la˘l-i leb-i ġonca-deheni  
 
 2 Düşüben ˘ışķuña tā rūz-ı ezel sevdi göñül 

Sev anı cān ile sen de seni cāndan seveni 
 
 3 İşigüñden beni dūr eyleme gitmez ķuluñam 

Lušf it öldürme şehā yoluña cānın vireni  
 
 4 Ne revādur reh-i ˘ışķuñda ayıķlar beni ġam  

Dest-gír ol šut elin ķoma ayaķda ķalanı  
 
[66b] 5 Ġam-i hicrān ile dil ĥastesi olmış bu Gedā  

İrişür aña şifā ger ķocasın sím teni  
 

                                                           
222. 5a, meh-rū: mihr ü D. 
222. 6a, ḥüsnüñi: ḥüsnümi D. 
222. 7b, nazını: bārını D. 
223. Küçük, Sebahattin; Bâkî Dîvânı, G. 385, s. 244. 
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225 Ġazel-i Enverí 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Nideyin ŝaģn-ı çemen seyrini cānānum yoķ 
Bir yanumca ŝalınur serv-i ĥırāmānum yoķ 

2 Emdürür gerçi lebin vaŝlına cānlar virene 
Leb-i cān-baĥşuñı emsem dimege cānum yoķ 

3 Nice da˘vet ideyin sen períyi dāyireye 
Ĥātem-i la˘l gibi mühr-i Süleymānum yoķ 

4 Baġrumuñ başına dāġ-ı ġamuñ odlar yaķalı 
Ķaldum ayaķda ķara başuma dermānum yoķ 

5 Enverí gülşen-i kūyuñda fiġān[ın] eyler 
Dime iy ġonca-dehen bülbül-i nālānum yoķ 

226 [Ġazel-i Ķabūlí] 
[mef˘ūlü mefā˘ílü mefā˘ílü fe˘ūlün] 

[67a] 1 Gel meclis-i ĥāŝ idelüm aġyārı getürme 
Gel gül gibi tenhā olalum ĥārı getürme 

2 Dünyā ġamını añma kemāl ehline iy dil 
Pākān-ı ŝafā öñine murdārı getürme 

3 Ol gözleri mestüñ ĥaberin ˘aķla šuyurma 
Mestānelerüñ bezmine huşyārı getürme 

4 Fikr-i leb-i la˘lüñ idene ģažžuñı añma 
Mey-ĥvārelerüñ yanına esrārı getürme 

5 Vaŝf itme bize ĥançer-i dildārı Ķabūlí 
˘Āşıķlaruñ arasına dil-āzārı getürme 

227 Ġazel-i Liyāķí 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 İçeli ˘ışķuñ meyin sāķí ne ĥōş-ģāl olmışuz 
Ģasret-i la˘l-i lebüñle fātıru'l-bāl olmışuz 

2 Şöyle ŝāf olduķ ki ķalmadı küdūretden eśer 
Niçe niçe miģnet ocaġında bir ķāl olmışuz 

3 Şerģa şerģa dāġ ile zeyn olsa cismüm šañ mıdur 
Tekyegāh-ı ġamda yıllardur ki ābdāl olmışuz 

4 Tíġuñ ˘uryān geldigüyçün síneme cān almaġa 
Cism-i sürĥ ile biz aña cāme-i āl olmışuz 
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 5 Degme bir nādāna keşf itme Liyāķí rāzuñı  
Sırr-ı ˘ışķı açmadan bir niçe kez lāl olmışuz  

 228 Ġazel-i Ĥudāyí301 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Āsitānuñdan cüdā ŝanma ki ĥōş-ģāl olmışuz  

Geçmişüz cān u cihāndan fāriġu'l-bāl olmışuz  
 
[67b] 2 Jeng-i ġamdan ķalbümi ŝarrāf-ı ˘ışķuñ ķıldı ŝāf  

Nār-ı firķatde hezārān eriyüp ķāl olmışuz 
 
 3 Nār-ı ģasret yaķdı cānum eyledi Ferhād-ı ˘ışķ  

Kūh-ı ġamda lāleveş eşk ile āl olmışuz  
 
 4 ˘Aķlumı ķaddüñ ĥayāli itdi ģayrān-ı ebed 

Kūy-ı ˘ışķuñda şehā şevķ ile ābdāl olmışuz  
 
 5 İy Ĥudāyí sırr-ı rāz añlar kimesne bulmayup  

Dem çeküp künc-i fenāda ŝabr ile lāl olmışuz  

 229 Velehu eyżan [Ġazel-i Ĥudāyí] 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Tā ķıyāmet iy felek senden geçer mi kínemüz 

Tíġ-i hicrān ile pāre pāre itdüñ sínemüz  
 
 2 Gün cemālin levģ-i dilde seyr iderdüm ol mehüñ  

Dūr itdüñ dídeden oldı şikest āyínemüz 
 
 3 Sen ŝafā vü źevķ u ˘īş u ˘işret ile ol bizüm 

Derd ü ġam miģnet belā ģasret olupdur çínemüz 
 
 4 Eşk-i ĥūn ile cihānı ġārķa virdüm dilberā  

Var ise deryā-yı ĥūndur dilde hep gencínemüz 
 
 5 Āsitān-ı yār olur başuma bālín ĥvābda  

Hem-ser olursa Ĥudāyí devlet-i dírínemüz  

 230 Ġazel-i Ĥudāyí 302 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Cān u dildendür bizüm nefs-i leˇíme kínemüz 

Dest-i žulmünden anuñ mecrūģ olupdur sínemüz 
 
 2 Sırr-ı vaģdet keşf olur mı dilde ķíl u ķāl ile  

Māsivādan olmadı bir laģža pāk āyínemüz 
 

 
                                                           
228. Bu gazel Ĥudâyî Dîvân'ında yoktur.  
230. Bu gazel Ĥudâyî Dîvân'ında yoktur. 
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[68a] 3 Ĥırmen-i ˘ömri düketdi ĥud˘at-i mūş-ı hevā 
˘Arŝa-i maģşerde rüsvāluķ olupdur çínemüz 

4 Dilleri žulm u sitemle eyledüñ cümle ĥarāb 
Oldı ˘ıŝyān u cināyet ģażrete gencínemüz 

5 Nādim olmışdur Ĥudāyí pír olup her cürmden 
Sen ķabūl eyle Ĥudāyā tevbe-i dírínemüz 

231 Ġazel-i Ṭab˘í 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Yoķ mıdur şāhā ˘aceb bu iftirāķa çāreler 
Vaŝluña cānlar virürler ˘āşıķ-ı bí-çāreler 

2 Tír-i ġamzeñ doķunaldan iy kemān-ebrū senüñ 
Zaĥm-ı peykān ile sínem šopšoludur yāreler 

3 Ber-murād it a begüm seyr itdügince kūyuñı 
Āsitānuñ sāyesinde ˘āşıķ-ı āvāreler 

4 Dil virelden iy ŝanem ˘ışķuñ yolında ŝıdķ ile 
Baş u cānı ķomışam ger ĥāke ķanum ķaralar 

5 Ṭab˘í bir āşüfte-dil dívānedür kim dūstum 
˘Işķuñ içre kimse yoķdur pāyesine varalar 

232 Ġazel-i Muģibbí 303 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 ˘Ārıżuñ ˘arż eyleyüp baña ˘aceb āl eyledüñ 
Daġıdup ŝabr ile ˘aķlum beni bed-ģāl eyledüñ 

2 Çeşm-i mestüñ raġbet eyler ehl-i ˘ışķuñ ķatline 
Bilmezem n'olduñ baña geldükde ihmāl eyledüñ 304 

3 Āteş-i hicrāna yaķduñ ˘āķıbet ben ˘āşıķı 
Ĥāliŝ itdüñ ġıll u ġışdan zer gibi ķāl eyledüñ 

[68b] 4 Göz ķarasın ģall idüp beñzer ki yazduñ nāmeyi 
Görmege dildārı bu nev˘ ile irsāl eyledüñ 

5 Rāh-ı ˘ışķuñda bilür misin Muģibbí'yi şehā 
Derd-mend itdüñ ser-i kūyuñda ābdāl eyledüñ 

232. Ak, Coşkun; Muhibbî Dîvânı, G. 1594, 483.
232. 2b, bilmezem: bilmedüm D.
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 233 Ġazel-i Muģibbí 305  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Pend gūş itme dilā alma ele yār etegin  

Ķo ne dirlerse disünler dutagör yār etegin 
 
 2 Baña her demde gelür miģnet ü ġam derd ü ˘anā  

Müşkil işdür kişi kim šuta sitem-kār etegin 306 
 
 3 Müdde˘í dāmen-i dildāra irişse ne ˘aceb  

Ķanda kim açıla gül šutar anuñ ĥār etegin  
 
 4 Ĥvābda yāri görüp furŝat ile būsesin al  

Uyanup ĥışma gelürse ķoma inkār etegin  
 
 5 İy Muģibbí beníādemde vefā ķalmadı híç 

Sen de Mecnūn-ŝıfat šut yüri šaglar etegin  

 234 Ġazel-i Ĥiŝālí  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Ehl-i ģāle zāhidā dervíş iseñ rindāna baķ  

Merd iseñ meydān-ı ˘ışķuñ mūrına şírāna baķ  
 
 2 Gör ne ŝūret gösterür naķşında naķķāş-ı ezel  

Ķalbüñi pāk it dilā āyíne-i devrāna baķ  
 
 3 Merd-i meydān-ı belā-perverseñ iy dil dāyimā 

Bu zen-i dünyāya meyl itme aña merdāne baķ 
 
 4 Ṭālib-i māˇi'l-ģayāt-ı cūy-ı ˘ışķ ol zāhidā  

Ģıżr'ı bul žulmetde ķalma çeşme-i ģayvāna baķ 
 
[69a] 5 Ẕerre-i güm-geşteye pertev ŝalan ĥurşídi gör  

Ķašre-i nā-çízden mevc eyleyen ˘ummāna baķ 
 
 6 Mašla˘-ı şems-i ezeldür mažhar-ı ˘ayn-ı cinān 

˘Ālem-i kübrā dilerseñ nüsĥa-i insāna baķ  
 
 7 ˘Ālem-i milk-i beķāya iy Ĥiŝālí baŝ ķadem 

Yüz çevir dār-ı fenādan cisme baķma cāna baķ  
 
 
 

                                                           
233. Ak, Coşkun; Muhibbî Dîvânı, G. 2173, 640. 
Gazel 6 beyit olup mecmuada 5 beyit yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyit:  
Yüz sürüp pír-i muġān ḫıdmetine šutma ŝakın // Ĥānkāh içre varup zāhid-i mekkār etegin  
233. 2a, miḥnet ü ġam derd ü ˘anā: derd ü belā miḥnet ü ġam D. 
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235 Ġazel-i Nihāní 307 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Yanmaġa ˘ışķ odına pervānenüñ pervāsı yoķ 
Nār-ı ˘ışķa nūr olmaķdur daĥı sevdāsı yoķ 308 

2 Bendeyem şol terk ü tercríd-i fenā ehline kim 
Göñlinüñ āyínesinde ẕerrece ġam pası yoķ 

3 Düşmişem bir pādişāh-ı lā-yezālüñ ˘ışķına 
Kim aña hergiz nažír olur degül hemtāsı yoķ 

4 Añma ģālin ˘āşıķ-ı dídār olan üftādenüñ 
Yārdan her ne gelürse yüz çevirmez lāsı yoķ 

5 Cānuñı beẕl it ŝaķın cānāndan itme diríġ 
˘Āşıķuñ cānāneye cān virmeden evlāsı yoķ 309 

6 Ĥāk-i dergāhına yüzüñ sür nihāní it niyāz 
Senden özge ķullarından bende-i ednāsı yoķ 

236 Ġazel-i Bāķí 310 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Dili al ey büt-i Çín ĥayruña bir deyr eyle 
Saña bir būseye ŝatduk yüri var ĥayr eyle 

2 Baģr-i sím-āb yaşum zevraķ-ı la˘lín çeşmüm 
Gel deñiz yüzlerin ol zevraķ ile seyr eyle 

[69b] 3 Nefesüñ rūģ virüp tā ola murġ-ı bāmuñ 
Ey Mesíģā-dem ölürsem gilümi šayr eyle 

4 Cānı def˘ eyle dilā gelse ĥayāl-i cānān 
Ṣoģbet-i ĥāŝ idelüm ĥāneyi bí-ġayr eyle 

5 Ĥayra gir dilde yir it diñle sözin Bāķí'nüñ 
Dili al ey büt-i Çín ĥayruña bir deyr eyle 311 

237 Ġazel-i Bāķí 312 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Nem-i eşkümle göñül dāġı dem-ā-dem tāze 
Gül-i ruĥsāruñ ile gülşen-i ˘ālem tāze 

235. Yakşı, Ayhan;  Nihânî Dîvânı, G. 80. S. 132.
235. 1b, olmaķdur: olmaķdan D.
235. 5a, cānıñı beẕl it ŝaķın: cānıñı ey dil ŝaķın D.
236. Küçük, Sebahattin; Bākî Dîvânı, G. 433, s. 265-266.
236. 5b, ḫayrıña: ḫayrıma D.
237. Küçük, Sebahattin; Bākî Dîvânı, G.454, s. 274.
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 2 Tāzeler derd-i dili miģnet-i eyyām-ı firāķ 
Dāġın abdāluñ ider māh-ı Muģarrem tāze 

 
 3 Rūz-ı hecrinde güler dāne-i eşküm göricek 

Berg-i güldür ki šutar ķatre-i şeb-nem tāze 
 
 4 Síneden ķan bulaşıķ penbe-i dāġım ķopıcaķ 

Şimdi ķopmış gül-i nesríne döner tam tāze 
 
 5 Olıcaķ ĥūb göñül virmege ˘irfān ehli 

Şi˘r-i Bāķí gibi hem ĥūb gerek hem tāze  

 238 Ġazel-i Bāķí 313 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

 
 1 Levģ-i ĥāšırda ĥašuñ naķşını yazmaķ ˘amelüm 

Künc-i ģalvetde senüñ fikr-i lebüñdür emelüm 
 
 2 Yitişinceydi hemān derdine ben bímāruñ  

Míve-i vaŝlına yāruñ n'ideyim irmez elüm 
 
 3 Bülbülüñ medģ idüp ol şūĥ-ı gül-i ter didügi 

Bir ،ömür dörpisidür ķaddüñe nisbet güzelüm 313F

314 
 
[70a] 4 Ādemüñ ehl-i riyā sözleri ķanın ķurıdur 

Sāķiyā šoldur'a şol ķan olacagı içelüm 
 
 5 Bāde-i mihr ü vefā sāġarıdur ey Bāķí  

Nˇola devr eyler ise bezm-i cihānı ġazelüm  

 239 Ġazel-i Bāķí 315 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

 
 1 Yād ider lebleri yanında nebātuñ adın 

Var ise bilmez o şírín-dehen aġzı dadın 
 
 2 Zülfüñüñ ķaldı göñül murġı Ķarabāġ'ında 

Ruĥuñuñ görmege ˘azm itmiş iken Baġdād'ın 
 
 3 Beni öldürmedügin merģametinden ŝanmañ 

Ĥōş olur gūş idicek ĥasteler[üñ feryādın] 316 
 
 4 Cur˘a-i cāmın eger ŝunsa yetişdürmek olur 

Pír-i deyrüñ nice terk eyleyelüm irşādın 
 

                                                           
238. Küçük, Sebahattin; Bâkî Dîvânı, G.332, s.221-222. 
Gazel 6 beyit olup mecmuada 5 beyit yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyit:  
Benem ol şāḫ-ı nihāl-i çemen-i miḥnet kim // Míve-i ma˘rifet ü fażl u hüner bükdi bilüm 
238. 3a, şūḫ: şāḫ D. 
239. Küçük, Sebahattin, Bâkî Dîvânı, G.374, s.239. 
239. 3b, Köşeli paranetez içindeki metin mecmuada yoktur. Dîvân'dan tamamlanmıştır. 
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5 Kesilüp ŝoģbet-i eŝģāb-ı riyādan Bāķí 
Kesmedi pír-i ĥarābātdan istimdādın  

240 Ġazel-i Necātí 317 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Gülşen-i ˘ışķuñda āh u nāle bülbüldür baña  
Sínem üzre zaĥm-ı peykānuñ ķızıl güldür baña 

2 Dem-be-dem bülbül gibi ben zār zār aġlayayın 
Sen ferāġat gülşeninde ˘ālemi güldür baña  

3 Eşk-i sím ü rūy-ı zerdin incine ŝanma beni 
˘Işķ yolında begüm bunlar tecemmüldür baña 

4 ˘Ārıż-ı ruĥsār-ı zülfüñ iy lešāfet gülşeni 
Biri gül biri ķaranfül biri sünbüldür baña 318 

[70b] 5 İy Necātí nice ŝabr idem ki dildāruñ işi 
Gāh nāz u geh tekebbür geh teġāfüldür baña 

241 Ġazel-i Dervíş Paşa 
[mef˘ūlü mefā˘ílün mef˘ūlü mefā˘ílün] 

1 Ṭūbā boyuña bende serv-i çemen olmışdur  
Reyģān ĥašuña ģayrān müşg-i Ĥoten olmışdur 

2 Bezm-i ruĥ-ı devrinde ol sāķí-i meh-rūnuñ 
Biñ zāhid-i ŝad sāle tevbe-şiken olmışdur  

3 Ya˘ķūb-dilüñ ģüzni zāyil neden olsun kim 
Cān Yūsuf'ınuñ píri çāh-ı źeķan olmışdur  

4 Göz yaşı ile n'ola eylerse vużū ˘āşıķ  
Ṭās-ı felegüñ iy meh aña legen olmışdur 

5 Dürc-i leb-i la˘line reşk eyleyeli her dem  
Bu eşk-i güher-bārum dürr-i ˘Aden olmışdur 

6 Biñ diķķat it aġzına bir noķšaca görünmez  
Hem-dem bugün ol bezme şāh-ı zamān olmışdur 

7 Dervíş ĥayāli ķo dursun n'ola eşkümde  
Bu lüˇlü-i şehvāruñ deryā vašan olmışdur 

240. Tarlan, Ali Nihad; Necâti Beg Dîvânı, G. 15, s. 6.
Gazel 7 byeit olup mecmuada 5 beyit yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyitler:
Dem-be-dem benlik şarābı ķoẖusın def˘ itmeğe // Vaŝf-ı ẖālüñ düşmez aġzumdan ķaranfüldür bana
Vaŝf-ı ḥālüm nāme nice ˘arẓ ide dildāra kim // Bāb-ı ˘ışķuñ degme ḥarfi bir teressüldür bana
240. 4a, ˘ārıż-ı ruḫsār-ı zülfün: ˘ārıẓ u ruẖsār ü zülfün D.
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 242 Ġazel-i Dānişí 319 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

 
 1 Naķşını Ferhād u Şírín'üñ ki taģrír itdiler  

Ehl-i ˘ışķuñ ģālini sen şāha taŝvír [itdiler] 
 
 2 Bir nigāra ĥvābda mālik olup vaŝl olmışın  

Dūstum sen Yūsuf-ı Śāni'yle ta˘bír itdiler  
 
 3 Mümkin olmadı ki gülşende gide faŝl-ı ĥazān  

Def˘ine gerçi çenār u serv elbir itdiler  
 

4 … 
 
 5 … 
 

 243 Ġazel-i Veysí 320 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  

 
 1 …  
 
 2 … 
 
[71a] 3 Gedā-yı seng ü ĥāk āġıştası gerdūne baş egmez  

Esír-i bend-i meyĥāne şeh-i ŝāģib-serír ancaķ 
 
 4 Emír-i kāmurān olmasa kām alınsa dilberden 

O sulšān-ı ser-āmed ĥayli ĥūb ammā emír ancaķ  
 
 5 Seni gördükde bildi mašlab-ı a˘lāñı iy Veysí  

Dil-i ˘āşıķ-nevāzı vāķıf-ı sırr-ı żamír ancaķ  

 244 Ġazel-i Ĥuşū˘í  
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  

 
 1 Dilā tenler delüp dil almada dilber dilír ancaķ  
  Kemāndur ķaşları müjgānı zehr-ālūd-ı tír ancaķ  
 
 2 Cemāli tābına šāķat getürmez díde dildāruñ  

Baķılmaz rūy-ı pür-envārına mihr-i münír ancaķ 
 
 3 Ne ġam ayaġına güp güp düşerseñ sāķí-i dehrüñ  

Ziyā üftāde-gāne bezm-i ġamda dest-gír ancaķ  
 
[71b] 4 Leb-i şíríninüñ dil kūh-ı ġamda oldı Ferhād'ı 

Teraģģüm itmeyüp redd itmek olmaz bir faķír ancaķ 
 

                                                           
242. Kopuk sayfalardan dolayı gazelin muhtemelen baştan iki beyti eksiktir.  
243. Kopuk sayfalardan dolayı gazelin muhtemelen sondan iki beyti eksiktir.  
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 5 Ĥuşū˘í ˘ālem-i ıšlāķa baķsañ bir mücerred yoķ 
Kemend-i zülf-i yāre her kimi ŝorsañ esír ancaķ  

 245 Ġazel-i Raģmí 321 
  [mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  

 
 1 Ne ķanlar dökdügin ˘arż itse çeşm-i yāre āl añlar 

Tenüm ġamdan hilāle döndi dirsem bir ĥayāl añlar 
 
 2 Ģadíŝ-i ˘ışķı benden ŝor ne bilsün zāhid-i nādān  

Rumūzın bu mu˘ammānuñ mücerred ehl-i ģāl añlar  
 
 3 Fenā bezminde Cem keyfiyyetin cām-ı maģabbetde  

Ĥarābāta düşüp şūríde-ģāl olan ricāl añlar  
 
 4 Gözüm merdümlerinüñ ˘aksi düşmişdür lešāfetden  

Ruĥuñ mirˇātına ķarşu görenler anı ģāl añlar  
 
[72a] 5 Suĥan bezminde Cāmí'yem bugün keyfiyyet-i ģālüm  

Ĥayālāt-ı kelāmum Raģmiyā ancaķ Kemāl añlar  

 246 Ġazel-i Dervíş Paşa 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  

 
 1 Bahār oldı açıldı gülşene cānāneler şimdi 

Nice šursun kişi zindān olupdur ĥāneler şimdi 
 
 2 Yoluñda ĥāk olup pāyüñe yüzler sürmek isterler  

Ayāġ üzre anuñçün šuramaz mestānler şimdi 
 
 3 N'ola Mecnūn olup cūlar ˘aceb mi bend šutmazsa  

Bahār eyyāmı geldi cūş ider dívāneler şimdi 
 
 4 Cem ü Dārā gibi şāhuñ ser ü tācıyıdı evvel  

Ĥarābāt-ı muġānda sürdügüñ peymāneler şimdi  
 
 5 Ģasen unutdu ˘ālem ķıŝŝa-ı Mecnūn u Ferhād'ı  

Benüm derdüm durur hep söyleyen efsāneler şimdi  

 247 [Ġazel-i Dervíş Paşa] 
  [mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  

 
[72b]  1 Ĥarāb-ı çeşm-i maĥmūruñ olup mestāneler şimdi 

İderler nūş-ı la˘lüñ yādına peymāneler şimdi 
 
 2 Ezelde ĥalķa-i zencír-i zülfüñ gördiler cānā 

Anuñ āşüfte vü meftūnıdur dívāneler şimdi 

                                                           
245. Tığlı, Fatih; Bursalı Rahmi Çelebi Divânı,  G.69, s.167. 
Gazel 7 beyit olup mecmuada 5 beyit yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyitler:  
Belā bezminde zār olsam ˘aceb mi çeng ü nāy-āsā // Ķanı bir merd-i ķābil bu cihānda kíl ü ķāl añlar  
Vücūb-ı vācibüñ māhiyyetin idrāk iden ˘ārif // Ģaķíķatde ẓuhūr-ı mümkinātı hep ẓılāl añlar  
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3 Cemālüñ pertev-i ˘aksin temāşā ķıldılar evvel 
Anuñçün bāl ü per şem˘a yaķar pervāneler şimdi 

4 Ezelde cām-ı ˘ışķuñ leẕẕetini aldı ˘āşıķlar 
Anuñçün devr iderler dem-be-dem meyĥāneler şimdi 

5 Tecellí ķılmasa ģüsn-i ezel Dervíş anlarda 
Bizi bí-ŝabr u dil eyler midi cānāneler şimdi 

248 Velehu eyżan [Ġazel-i Dervíş Paşa] 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

1 Ṣafā yüz göstere cāna yüzin gösterse ol dilber  
Degül ẕerre anuñ yanında ĥurşíd-i żıyā-güster 

[73a] 2 Ġam-ı hecr-i ruĥuñla seyr-i gülzār eyledüm cānā 
Gözüme bir fürūzān aĥker oldı her gül-i aģmer  

3 Ģudūd-ı milket-i ģüsni kemāhí çeşm-i ˘uşşāķı  
Ruĥuñ seyr itdirür her dem nite mirˇāt-ı İskender 

4 Şitāb itme didüm bir laģža ˘ömr-i nāzenínüm gel 
Didi ol serv-i ˘ömr-i nāzenín šurmaz şitāb eyler  

5 Lebüñ vaŝfında her şi˘r-i ŝafā-engízi Dervíş'üñ 
Olupdur iy Mesíģā-dem ģayāt-efzā vü cān-perver 

249 Velehu Eyżan [Ġazel-i Dervíş Paşa] 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

1 Bahār eyyāmıdur sāķí vü hengām-ı cuvānídür 
Yine dívānelük vaķti vü ˘āşıķlıķ zamānıdur  

2 Şehíd-i tíġ-i yār olmaķ lebi şevķiyle cān virmek 
Müˇebbed zindegānídür ģayāt-ı cāvidānídür  

[73b] 3 Eşiginden cüdā düşmek raķíbi nāgehān görmek 
Ķażā-yı āsmānídür belā-yı nāgehānídür  

4 Degüldür lāle-i nu˘mānı deştüñ ķays-ı nā-şāduñ 
Göyünmiş baġrınuñ olmış ˘ıyān dāġ-ı nihānídür 

5 Felek ol āftābuñ raĥşına cevlāngeh olmışdur  
Meh-i nev-na˘l o encüm cā-be-cā míĥı nişānídür 

6 Leb-i şírín içün Ferhād'uñ oldı çeşmi ĥūn-efşān 
Degüldür lā˘l-i seng içinde ķašre ķašre ķanıdur  

7 Ġam-ı Dervíş unutdurdı bugün Ferhād u Mecnūn'ı 
Oķuyan şimdi hep dillerde anuñ dāstānıdur  
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 250 Velehu eyżan [Ġazel-i Dervíş Paşa] 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  

 
 1 Ne dem kim iştiyāķuñ şerģini taģrír ider ĥāme  

Dutuşur sūz-ı āhumdan eger kāġıd eger ĥāme  
 
[74a] 2 Boyanımış dūd-ı āha cism-i zārı çeşmi ķan aġlar  

Benüm gibi yanar nār-ı firāķ ile meger ĥāme  
 
 3 Dehānına devāt engüşt-i ģayret olduġı bu kim  

Benüm derd-i derūnumdan aña virdi ĥaber ĥāme  
 
 4 Getürsem nažma iy ġonca-dehen evŝāf-ı dendānuñ  

Dizer silk-i beyāna bí-bedel dürr ü güher ĥāme  
 
 5 Şehā vaŝfuñda Dervíş'üñ bu şi˘rin levģ-i gerdūna 

Yazup naķş itmege almış ele ĥurşíd-i zer ĥāme  

 251 Velehu eyżan [Ġazel-i Dervíş Paşa] 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  

 
 1 Dem-i ˘íd irdi ˘ālem ĥalķı hep şādān u ĥurremdür 

Velí ben ĥaste-i hicrāna rūz-ı derd ü mātemdür  
 
 2 Ġaríb ü ĥaste ķalmış nā-tüvānam ġam bucaġında  

Enísüm derd ü ģasretdür celísüm miģnet ü ġamdur  
 
[74b] 3 Demidür demler aķıtsa gözüm bir hem-demüm yoķdur 

Baña ancaķ bu demlerde fiġān u nāle hem-demdür  
 
 4 Meded iy ķaşı yā peykānuñı ķo alma sínemden  

Ki zaĥm-ı tíriñe peykān-ı tírüñ yine merhemdür 
 
 5 Nice şerģ eylesün Dervíş cānā derd-i hicrānın  

Firāķuñ derdini şerģ eylemekde ĥāme ebkemdür  

 252 Velehu eyżan [Ġazel-i Dervíş Paşa] 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

 
 1 Umma şeftālū lebinden šaleb-i kāmı ķoya  

Olma nā-puĥte göñül bu šama˘-ı ĥāmı ķoya  
 
 2 Revnaķ-ı bezm-i çemen bāķí degül nūş idelüm  

Ṭurma sāķí ķadeģe bāde-i gül-fāmı ķoya  
 
 3 Bendeni nāzük ü ter ķāmeti mevzūn u lašíf 

Bí-bedeldür iñen ol serv-i gül-endāmı ķoya  
 
 4 Eyledi naġmeye āġāz dilā murġ-ı çemen  

Cāmı nūş eyle bu dem fikr-i ser-encāmı ķoya  
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5 Mey ü maģbūb hevāsın ķoma Dervíş müdām 
Bir yaña dilberi al bir yanuña cāmı ķo ya  

253 Ġazel-i Dervíş 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 O ciger vaŝlacıgı ya˘ni ki cān pārecigi 
Cānumuñ rāģatıdur ġamzesinüñ yāreciġi 

2 Bā˘iś-i fitne vü āşūb-ı dili ģāl oldı  
Zülf-i šarrārı ile ġamze-i mekkārecigi 

3 Nice meyl itmeyem ol ġonca-i nev-restecige 
Gül-i terden daĥı nāzük iki ruĥsārecigi 

[75a] 4 Bir ģarāmí gibi ˘uşşāķı helāk itdi meded 
Tíġ-i müjgānı ile çeşm-i sitemkārecigi 

5 Öldürür ˘āşıķını şíve ile ĥışm idicek 
Āh Dervíş anuñ ol iki ķaşı aracıgı  

254 Ġazel-i Dervíş 
[mef˘ūlü fā˘ilātün mef˘ūlü fā˘ilātün ] 

1 Derd-i derūnı yāre bir bir ģikāyet itsem 
Gāhí rıżā getürsem gāhí şikāyet itsem  

2 Gelseydi tír-i dilber ŝaģn-ı serāy-ı dilde  
Ṣadra geçürsem anı bir ĥōş ri˘āyet itsem 

3 Keşf eylese ķınā˘ı gün yüzi muŝģafından 
Vaŝf eylesem cemālin tefsír-i āyet itsem 

[75b] 4 Şi˘rümde her ķaçan kim āb-ı ģayātı añsam  
Cān-baĥş olur lebinden yārüñ kināyet itsem 

5 Dervíş-i mūmiyāní gelmez miyāne hergiz  
Ne deñlü ince diķķat bí-ģadd ü ġāyet itsem 

255 Ġazel-i Dervíş 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Kimi ˘īş u nūş ider ˘ālemde hūy u hāy ile 
Kiminüñ ˘ömri geçer dünyāda āh u vāh ile 

2 Bezm-i ˘ālemde benüm ķanūnum āh u nāledür 
Lík eyler ˘īş ile ˘işretde çeng ü nāy ile 

3 Ben belā küncinde sāye gibi tenhā vü ġaríb 
Kimler āyā ŝalınur ol serv-i ĥōş-bālā ile  
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4 Āh kim ġam kūşesinde ķalmışam zār u ża˘íf 
Cilveler ķılur güzeller ŝalınur ālāy ile 

5 Yoķ ŝafāsı dil-rübālar bezminüñ Dervíş'süz 
Gülsitānuñ zínetidür bülbül-i gūyā ile 

256 Velehu eyżan [Ġazel-i Dervíş Paşa] 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Pāy-māl-ı ġam-ı hicrānuñam elden gitdüm 
Gel benüm ˘ömrüm eger gelmez iseñ ben gitdüm 

2 Göñlüm açılmadı sensüz yine maģzūn geldüm 
Gerçi šarf-ı çemene iy yüzi gülşen gitdüm  

3 Ķomadı cennet-i kūyuñda bizi dív raķíb 
Āh ile ģasret ile nāle iderken gitdüm  

4 Āsitānuñdan ayırdı beni çünkim devrān 
Derd ile āĥir olup tārik-i mesken gitdüm 

[76a] 5 ˘Āķıbet menzilimüz kūy-ı fenādur çünkim  
Baġlayup raģtumı Dervíş ben erken gitdüm 

257 Velehu eyżan [Ġazel-i Dervíş Paşa] 
[fe˘ūlün fe˘ūlün fe˘ūlün fe˘ūl] 

1 Seĥā vü keremdür cefā-yı ģacíb 
Belā vü elemdür vefā-yı raķíb 

2 Meded bir teraģģum baña bir nažar 
Ki hem ˘āşıķ-ı ĥasteyim hem ġaríb  

3 Kapuñdan raķíbi ba˘íd itmedüñ 
Didüm ol cefā-ĥū didi ˘an-ķaríb 

4 Naŝíb ola öpmek dehānuñ diyü  
Zebānumda dāyim budur yā naŝíb 

5 Fiġān itse Dervíş iy gül n'ola  
Nevādan degül ĥāli çün ˘andelíb 

258 Velehu eyżan [Ġazel-i Dervíş Paşa] 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Güli yād itmege ol vech-i ģasendür bā˘iś 
Ġoncayı añmaġa ol teng-i dehendür bā ˘iś 

2 Rūyumuñ zer gibi zerd olmasına ˘ālemde 
Miŝli yoķ bir ŝanem-i sím-bedendür bā˘íś 
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3 Ģasret-i ķaddüñ ile šañ mı fiġān eylese cān 
Fāĥte nālesine serv-i çemendür bā˘iś 

4 Cān helākine o ķanlar dökici çeşmüñ ile 
Ġamze-i tír-zen-i ķalb-i şikendür bā˘iś 

5 Şi˘r ile Ĥüsrev-i Rūm olmaġa Dervíş āĥir 
Saña bu lušf ile bu šarz-ı ģasendür bā˘iś 

[76b] 259 [Ġazel-i Dervíş Paşa] 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 ˘Ārıżuñ síminüñ üstinde siyeh kākül midür  
Sāye ŝalmış berg-i nesrín üzre yā sünbül midür 

2 ˘Aks-i cām-ı mey mi rengín eylemişdür rengini 
Yā ķızarmış āftāba karşu berg-i gül midür  

3 Gül-˘iẕāruñdan mı düşmiş ˘aks-i la˘l-i nābuña  
Yoĥsa iy sāķí lebüñ üstinde reng-i mül midür 

4 Rūy-ı rengínüñde ģāl-i ˘anber-efşānuñ mı ol 
Nār-ı sūzān üzre yoĥsa dāne-i fülfül midür  

4 Ṣubģ-dem kūyuñda Dervíş'üñ fiġān u āhı mı 
Yoĥsa gülşende nigārā nāle-i bülbül midür  

260 Velehu eyżan [Ġazel-i Dervíş Paşa] 
[müstef˘ilātün müstef˘ilātün] 

1 Hem cām-ı bāde hem šarf-ı gülşen 
Bir ben olaydum ˘ālemde bir sen  

2 Vech-i münírüñ ģüsn ile māha 
Ġālib idügi gün gibi rūşen  

3 Olsam ˘aceb mi giryān u maģzūn 
El-˘aynu tedma˘ ve'l-ķalbü yeģzen 

4 Ol māha āhum teˇśír ķılmaz  
Mūm oldı ammā seng ile āhen 

5 Dervíş olurdı sulšān-ı ˘ālem  
Ķapuñda miskín bulaydı mesken 

261 Ġazel-i Dervíş 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün] 

1 Ķopmaz cinānda bir gül-i ra˘nā senüñ gibi 
Olmaz cihānda bülbül-i şeydā benüm gibi 
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[77a] 2 Hicrān şebinde ķalmışam iy māh var mıdur 
Bir güni ķara ˘āşıķuñ āyā benüm gibi  

3 Ṭoġrusı bu ki bāġ-ı cihān içre görmedüm 
Bir gül yañaķlu serv-i dil-ārā senüñ gibi  

4 Tíġ-i cefāñ[ı] güşteleri içre arasañ  
Bir dil-figāruñ olmaya ķaš˘ā senüñ gibi 

5 ˘Ömri geçerse şām u seģer cüst ü cū ile 
Dervíş yāri bulmaya cānā senüñ gibi  

262 Ġazel-i ˘Ulví 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Bir niçe ˘āşıķı gördüm der-i cānāna gider  
Mūrlardur çekilür taĥt-ı Süleymān'a gider 

2 ˘Azm ider kūyına ĥāk-i rehini almaġ içün  
Kuģl içün ĥvāceye beñzer ki Ṣıfāhān'a gider 

3 Nāz ile ĥāne-i aġyāre ķaçan varsa nigār  
Ṣanıram Yūsuf-ı Ken˘ān gibi bāzāra gider 

4 Gitme yābāna disem yār baña eyler ˘inād  
Ne ķadar sa˘y ider isem yine yābāna gider 

5 Diñ gelür serv-i çemen dil uzadur bülbül-i bāġ 
Yārsuz ˘Ulví ķaçan gülşen-i seyrāna gider  

263 Ġazel-i Meşāmí 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Boşala kíse-i kān kāse-i ˘ummān dükene  
Ne ġam-ı dil ne nem-i díde-i giryān dükene 

2 Dídeden ĥūn-ı ciger olmaya bir dem ģālí 
Baģrler bir ola deryā-yı firāvān dükene  

[77b] 3 Çekmezem ġam çekerin gözüme ĥāk-i ķademüñ 
Eger iy nūr-ı baŝar kuģl-ı Ṣıfāhān dükene  

4 Şol ķadar arayayın şāhid-i maķsūdumı kim  
Cüst ü cūda šalebüm raĥşına meydān dükene 

5 Gide mi fikri leb-i yār Meşāmí dilden  
Kān híç ola mı la˘l-i Bedaĥşān dükene 
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264 Ġazel-i Dervíş 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Gülşen-i kūyuña varsam göñül iy gül şen olur 
Bülbülüñ şād olıcaķ yiri belí gülşen olur  

2 Ĥātem-i la˘lüñ ile aġzuma mühr urmaz iseñ 
Duyılur sūz-ı dilüm ˘āleme hep rūşen olur  

3 Seg-i kūyuñ beni gördükde ķaçar yüz çevirür 
Tāli˘ümdür kime kim dūst disem düşmen olur 

4 Ṭañ mı cāy itse ĥayālüñ dil-i sūzānumda  
Gāh olur meskeni sulšānlaruñ külĥan olur 

5 Ṭāġlarca ġamuña doysa ˘aceb mi Dervíş 
Ṣanemā ˘āşıķ olanuñ yüregi āhen olur  

265 Ġazel-i Dervíş 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 İy göñül fikr-i miyān ile ĥayāl olmaķ neden 
Yā ġam-ı ebrū-yı yār ile hilāl olmaķ neden  

2 Bí-ķarār olup ġam-ı sevdā-yı zülf-i yār ile 
Her zamān āşüfte-ģāl-i ĥašš u ģāl olmaķ neden 

3 Bu mecāzı ĥūblar ˘ışķından iy bí-˘ārsın  
Çāķ bu deñlü bí-ķarār u bí-mecāl olmaķ neden 

[78a] 4 Bu zevāli var cemāle dil virüp iy bí-ĥaber  
Tārik-i ˘ışķ-ı cemāl-i lā-yezāl olmaķ neden 

5 Ĥāšıruñ cem˘ it períşān olma iy Dervíş sen 
Ĥūblar zülfi gibi āşüfte-ģāl olmaķ neden  

266 Velehu eyżan [Ġazel-i Dervíş Paşa] 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Rūşen ol ˘ālemde iy dil díde-i bínā-ŝıfat  
Tíre olma žulmet içinde ķalup a˘mā-ŝıfat 

2 Nefy idüp ġayruñ vücūdın cān u dilden lā gibi 
Ẕāt-ı ma˘būda vücūd iśbāt ķıl illā-ŝıfat  

3 Mašla˘-ı envār-ı ġaybí olımazsın iy göñül  
Beyt-i ma˘mūr olmayınca Ka˘be-i ˘ulyā-ŝıfat 

4 Āsumān olsun mekānuñ dir iseñ ˘ālemde sen 
Ol ˘alāyıķdan mücerred Ģażret-i ˘Ísā-ŝıfat  
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5 Gerçi kim bir ķašreyem Dervíş andan daĥı kem 
Lík ˘ışķ-ı yār-i dilde mevc urur deryā-ŝıfat 

267 Velehu eyżan [Ġazel-i Dervíş Paşa] 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Ĥūblar oķ gibi ķaddümi kemān eylediler 
Beni cevr oķlarına yine nişān eylediler 

2 Aķıdup díde-i ġam-dídelerüm yaşların 
Āh kim rāz-ı nihānumı ˘ıyān eylediler  

3 Üstüme ġamzelerüñ çekdi yine ĥançerler 
Yetiş iy dūst meded eyle ki ķan eylediler  

4 Yoluña varını ĥarc ide ide āĥir kār  
˘Āşıķ-ı ĥastelerüñ cānı revān eylediler 

[78b] 5 Ĥasret-i kūyuñ ile cān viren üftādelerüñ 
Ģūríler yirlerini bāġ-ı cinān eylediler  

6 Virdi anlar ki birer būseye biñ cānı şehā 
Dime sen anlara Dervíş ziyān eylediler  

268 Velehu eyżan [Ġazel-i Dervíş Paşa] 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün] 

1 ˘Ālemde eylemek dileseñ pādişālıġı 
Yār işigine var göñül eyle gedālıġı 

2 Göñli evine girür idüm yārümüñ raķíb 
Girüp araya eylemese ketĥüdālıġı  

3 Çün böyle ķaŝduñ olmaķ imiş[se] yād-ı raķíb 
Evvelde bāri eylemeseñ āşinālıġı  

4 Mihr ü vefālar eyle saña šālib olana  
˘Ādet idinme kendüzüñe bí-vefālıġı 

5 Dervíş nāz u ni˘met-i dünyādan el çeküp 
Ĥōş gör cihānda faķrı gözet bí-nevālıġı 

269 Velehu eyżan [Ġazel-i Dervíş Paşa] 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

1 Kūyuña dirsem ˘aceb mi gülşen-i bāġ-ı behişt  
Yādı müşg-efşān u ĥāk-i pākidür ˘anber-sirişt 

2 ˘Arż-ı dídār eyle gel iy ķıble-i maķŝūd-ı cān 
˘Işķ ile ímāna gelsün büt-perest-i her künüşt 
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3 Mezra˘-ı dil toĥm-ı ˘ışķ-ı yārdan ĥālí degül 
Ģāŝılı ˘ömrümde kārumdur benüm bu kār u kişt 

4 Çekmemek olmaz ġam-ı ebrūñı iy ķaşı kemān 
Bu imiş rūz-ı ezelden başa çünkim ser-i puşt  

[79a] 5 ˘Āciz olma cevr-i yār u ša˘ne-i aġyārdan 
Fāriġ ol Dervíş ˘ālemde geçer hep ĥūb u zişt 

270 Velehu eyżan [Ġazel-i Dervíş Paşa] 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün] 

1 Ne gül beñzer lešāfetde anuñ rengín yañaġına 
Ne ķand ü şehd leẕẕetde anuñ şírín dudaġına  

2 Görüp ruĥsār-ı gendüm-gūnı üzre dāne-i ĥālin 
Giriftār oldı murġ-ı dil siyeh zülfinüñ aġına  

3 Ṣalınsa nāz ile ol serv-i ķad seyr-i çemen ķılsa 
Yolında ĥāk olur sebze düşer güller ayaġına  

4 Ġam-ı ģāl-i siyāhı cānuma bir tāze dāġ urdı  
Bu dāġumdan ĥaber vir iy ŝabā ol gül budaġına 

5 Şehā Dervíş'e ol ķıymet virüpdür iltifātuñ kim 
Kelāmın dür gibi aŝdı kemāl ehli ķulaġına  

271 Velehu eyżan [Ġazel-i Murādí] 322 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün ] 

1 Fāş ķılmaz sırrını pinhāna pinhān söylemez 
Āşikār olsa eger ˘uşşāķa cānān söylemez 

2 Ģín-i bezminde söze ĥayli ķulaķlar šutdılar 
İstimā˘a bir cevāb olmadı imkān söylemez  

3 Her ne deñlü mümkin olsa bu lisāna söylemek  
Mümteni˘dür kim cüdā olduķda bir ān söylemez 

4 ˘Ömri ĥarc itdi yolında rūz u şeb māh ile sāl 
Bā-ģicāb olmaķ revā illā ki ˘uryān söylemez  

5 İy Murādí ģaķķuñı bilmez senüñ ĥalķ-ı cihān  
Söyleyen echeldür ammā ehl-i ˘irfān söylemez 

272 [Ġazel-i Dervíş Paşa] 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün ] 

[79b] 1 ˘Āşıķ olan sırrını peydā vü pinhān söylemez 
Rāzını keşf eylemez virür ser ü cān söylemez 

271. Bu gazel Murâdî Dîvânı'nda yoktur.
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2 Bu ne ģāl-i bü'l-˘acebdür kime ķıldımsa suˇāl 
˘Işķı hep müşkil didi híç kimse āsān söylemez 

3 Nālesinden teng-dil oldı meger ben bülbülüñ 
Ġonca gibi açılup ol verd-i ĥandān söylemez 

4 Ṭa˘n ider ˘ışķ ehline dānā geçer ŝūfí velí  
Söyledügi sözleri bir šıfl-ı nādān söylemez 

5 Ārzū-yı ĥalvet-i ĥāŝ eyle iy Dervíş sen  
Keśret-i aġyār içinde saña cānān söylemez 

273 Ġazel-i Aģmed [Aģmed Paşa]323 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

1 Çekmeyen hecr elemin vaŝl-ı ŝafāsın ne bilür  
Düşmeyen derde Ģaķ'uñ dār-ı şifāsın ne bilür 324 

2 Niçeler mihr gibi şevķ ü ŝafāsında yeler  
Pāk-bāz olmayıcaķ ˘ışķ ŝafāsın ne bilür 325 

3 Yüzüñ āyíne temāşā-yı cemāl eylemeyen 
Pertev-i āyine-i nūr-ı Ĥudā'sın ne bilür  

4 Dil ü cān vaŝf idemez derd-i derūnuñ ĥaberin 
Cigeri dāġ olanuñ kimse belāsın ne bilür  

5 Ṭāķ-ı ebrūsına peyvesete sücūd eylemeyen 
Aģmed ol kūşe-i miģrāb du˘āsın ne bilür  

274 Ġazel-i Necātí 326 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün] 

1 Cihānda yār u aġyār olmayaydı 
Fiġān u nāle vü zār olmayaydı  

[80a] 2 Firāķ acısına kim ŝabr iderdi  
Leb-i la˘l-i şeker-bār olmayaydı 

3 Kim açardı göñül gül ġoncasından  
Çemende nāĥun-ı ĥār olmayaydı 327 

4 Ṣaçuña nisbet itmezdi özin misk 
Eger ŝaģrā-yı Tātār olmayaydı 

273. Tarlan, Ali Nihad; Ahmed Paşa Dîvânı, G. 60, s. 147.
273. 1b, Ģaķ'uñ: ġamuñ D.
273. 2a, niçeler: ancalar D.
274. Tarlan, Ali Nihad; Necâti Beg Dîvânı, G.582, s.226-227.
Gazel 8 beyit olup mecmuada 7 beyit yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyit:
Seni düşünde göreydi bir ādem // Ebed olunca bídār olmayaydı
274. 3a, gönül: girih D.
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 5 Raķíb aġladuġına raģm olaydı  
İt ıŝlanduķca murdār olmayaydı  

 
 6 Cinān gülzārını neylerdi ˘ārif  

Eger ümmíd-i dídār olmayaydı  
 
[80b] 7 Necātí bu cihāna kim baķardı  

Temāşā-yı ruĥ-ı yār olmayaydı  

 275 Ġazel-i Vechí  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün ]  

 
 1 Āh gitdi görmedüm öldüm yine cānānı ben  

Yā İlāhí ölmedin bir daĥı görsem anı ben  
 
 2 Gün gibi rūşen cemāli fer virürdi ˘āleme 

Dün gice seyrümde gördüm ol meh-i tābānı ben  
 
 3 Kūşe-i beytü'l-ģazende gözlerüm ķan aġladı  

Mıŝr-ı dilde isterem ol Yūsuf-ı Ken˘ān'ı ben  
 
 4 Oldı şöyle cān gidüp ben ĥaste ķaldum derd ile  

Bilmezem şimden girü kimden bulam dermānı ben  
 
 5 Baş açuķ yalın ayaķ dünyāyı geşt itsem n'ola  

Vechiyā aldurdum elden ol güzel cānānı ben  

 276 Ġazel-i Rāzí  
[mef˘ūlü fā˘ilātün mef˘ūlü fā˘ilātün]   

 
 1 Pervāne-dil olalı şem˘ ile yaķa yaķa  

Kül eyledi vücūdın odlara yaķa yaķa  
 
 2 Sengín dilinde yārüñ nār-ı maģabbeti gör 

Nice çıķardı dehrüñ pūlādı çaķa çaķa  
 
 3 Cismüm ˘imāretini cümle ĥarāba virdi  

Seyl-āb-ı eşki çeşmüm her yaña aķa aķa  
 
 4 Nergis gibi aġardı iki gözüm meded hey  

Yārüm gelür diyü ben yollara baķa baķa  
 
 5 Ķadd-i bülend-i yāre Rāzí irişdi āhum  

Zülf-i kemendi gibi boynuna taķa taķa  

 277 [Ġazel-i Rāzí ] 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün ]   

 
[81a] 1 Terk idüp yaşum gölinüñ ördek ile ķazını 

Bir hümānuñ ŝaydına ŝaldum göñül şehbāzını  
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 2 Bu meśeldür ki hümā inmez yire hergiz diri  
Evc-i istiġnāda ider dāyimā pervāzını  

 
 3 Pes niçe şāhin gerekdür kim anı ŝayd eyleyüp  

Zinde iken şādumān ide dil-i dem-sāzını  
 
 4 ˘Ārifāne remz ü ġamz-i ġāyibāne fehmine  

Rāzí-i dil-sūĥtenüñ añlamaġa bu zārını  
 
 5 Nažm ile bir ķaç kelāmı eyledi inşā-revān  

Ģażret-i mírüñ bilelden cünbüşi ser-bāzını  

 278 Ġazel-i Necātí328  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün ]  

 
 1 ˘Āşıķ olduġum šuyaldan yüzüme baķmaz ģabíb 

Yöresine uġramaz ölümlü bímāruñ šabíb 
 
 2 Çín-i zülfümden çekilsün dir imişsin dūstum  

Hey ma˘āźa'llāh ne çāre işte boġaz işte ip  
 
 3 Gözlerüñ ˘ayn-ı ˘ināyetdür kime ide nažar  

Kirpigüñ sehm-i sa˘ādetdür kime ola naŝíb 
 
 4 Ża˘f ile görünmez oldum kimden umayın viŝāl 

Görmeyicek ĥasteyi kime ˘ilāc eyler šabíb 
 
 5 Acır iseñ gel Necātí derd-mendi acı kim  

Ne leb-i dilber nāŝíb oldı ne ģelvā-yı raķíb  

 279 Velehu eyżan [Ġazel-i Necātí]329 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

 
 1 Didüm ol şūĥ-ı cefā-píşe neden nāzlanur  

Nāz ile geldi dedi nāzük olan nāzlanur  
 
[81b] 2 Ṭoġradı ĥār-ı cefā baġrını bülbüllerinüñ  

Bir aġız söylemez ol ġonca-dehen nāzlanur  
 
 3 Servi yürütmez iken ġoncayı söyletmez iken  

Gülşene varmaġa ol serv-i çemen nāzlanur 
 
 

                                                           
278. Tarlan, Ali Nihad; Necâti Beg Dîvânı, G.25, s.11. 
Gazel 8 beyit olup mecmuada 5 beyti yazılmıştır. 3. beyit ise Dîvân'da yoktur.  
Mecmuada yazılmayan beyitler:  
Pādişāhum ķılıcuñla açılur iķlím-i ḥüsn // Ġamzeñüñ şānında münzel āyet-i fetḥun ķaríb 
Dil ġaríbin urur ayaķlara zülfüñ gerçi kim // Eller üstine šutarlar anı kim ola ġaríb  
Ķısmet olmaġ ister iseñ derd u ġam cān ü dile // Oķ bıraķsun ġamzeñ ey ebrū-kemānum yā naŝíb 
Mest olıcaķ ķan içer dirler senüñçün dōstum // Hey gözi mestüm şarāb-ı nāzı neylersin içib 
 
279.  Tarlan, Ali Nihad; Necâtî Dîvânı, G. 109. s. 43. 
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 4 Rūzgāra ne içün baş ege ol serv-i bülend  
Nev-bahāra bilürüz serv ü semen nāzlanur  

 
 5 Ķanlu yaşdan gözümüñ iki ķapaġı šoludur  

Bir šolı içmege ol baña neden nāzlanur  
 
 6 Ben Necātí iderem kendümi yolında şehíd  

Ol baña ŝarmaġa bir ķanlu kefen nāzlanur 

 280 Ġazel-i Perteví  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

 
 1 Bezm-i rif˘atde piyāleñ meh-i tābān olsun  

Hem-dem-i rūz u şebüñ raģmet-i Raģmān olsun  
 
 2 Nūr-ı ˘adlüñle münevver ķıla Ģaķ dünyāyı  

Lem˘a-i ma˘diletüñ bedr-i dıraĥşān olsun  
 
 3 Ẓulmet-i žulmı giderdükçe żıyā-yı ˘adlüñ  

Düşmenüñ cism-i nizārı yine bí-cān olsun  
 
 4 Lāleveş dilleri pür-dāġ olıcaķ a˘dānuñ  

˘Ārıż-ı mekremetüñ gül gibi ĥandān olsun  
 
 5 Teşne-dil dirligi yoķ ķullaruñ iy şāh-ı cihān  

Durmasun ķašre-i lušfuñ yine ˘ummān olsun  
 
 6 Emr-i Mevlā ile teˇyídi žuhūr itdükçe 

Bāġ-ı nuŝretde sipāģuñla ĥırāmān olsun  
 
 7 Maģv ola tíġ-i münírüñle ser-i sürĥ-i serān  

Dökülüp ẕerre gibi pāyüñe ġalšān olsun  
 
[82a] 8 Ķalmasun ikisi bir yerde períşān olsun  

Ser-i a˘dā ķırılup ĥāk ile yeksān olsun  

 281 Ġazel-i Perteví  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

 
 1 Yine ol māh benüm aldı ķarārum bu gice  

Çıķarupdur felege nāle vü zārum bu gice  
 
 2 Şem˘veş maģrem-i bezm eyledi ol yār beni  

Yanısardur yine vaŝl odına varum benüm  
 
 3 Hem viŝāli urur od cānuma hem hicrānı  

Bir ˘aceb şem˘ ile düşdi ser-i kārum bu gice  
 
 4 Ne tütündür ki çıķar çarĥa dil-i zārumdan  

Mihr-i dāġını urur lāle-˘iẕārum bu gice  
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 5 Ṣubģa ŝaldı bu gice şem˘ gibi ķatlümi yār  
Ola kim ŝubģa çıķınca gele yārüm bu gice  

 
 6 Pāre pāre cigerüm itlerine neẕr olsun  

Ger ser-i kūyuña uġrarsa güẕārum bu gice  
 
 7 Var idi ŝubģ-ı viŝāline meded Perteviyā  

Çıķmasa ģasret ile cān-ı figārum bu gice  

 282 Ġazel-i Necātí 330 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün ]   

 
 1 Ṭañ mı cān virse kişi bir sevdügi cānānına  

Şimdi mi ķıydı begüm ˘āşıķ olanlar cānına  
 
 2 Hey ne oñmaz yaradur bu dildeki yāre benüm  

Varduġınca bed-ter oldı bilmezem dermānı ne  
 
 3 Seyr idenler gülsitān-ı ģüsnin ol gül yüzlinüñ  

Vālih ü ģayrān olurlar sünbül ü reyģānına  
 
[82b] 4 Bir eline cānın alsun bir eline başını  

Girmek isteyen kişi ˘āşıķlaruñ meydānına  
 
 5 İy Necātí ģaşre dek hergiz ĥalāŝın istemez  

Ķanķı dil kim şol zenaĥdānuñ düşer zindānına 331 

 283 Ġazel-i Fiġāní 332 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün ]  

 
 1 Āh kim ĥālí degül bir laģža göñlüm āhdan  

Neylesün bí-çāre dil ķurtulmadı eyvāhdan 
 
 2 Dilberā seni raķíbüñden ŝaķınsa dil n'ola  

˘Āşıķ olan kişi ŝaķlar sevdügin bed-ĥvāhdan  
 
 3 Síneme çekdüm ˘Alí'nüñ Źü'l-fiķārı şeklini 

Resm anuñ ešrāfını zeyn eyledüm yā Şāhdan 333 
 
 4 Ser-nigūn gördüm bugün āġyār-ı mürdārı yine  

Beñzer ol şeyšāna sürdüñ iy melek dergāhdan 334 
 
 5 Āh-ı fürķatle Fiġāní olsa cānā šañ mıdur  

Niçeler öldi bilürsün derd ile bu āhdan  

                                                           
282. Tarlan, Ali Nihad; Necâti Beg Dîvânı,  G.512, s.199. 
282. 5b, ḫalāŝın istemez: ḫalāŝ olma daḫı D. 
283. Karahan, Abdülkadir; Figânî Dîvânçesi, G. 62, s. 92. 
283. 3b, resm: hem D. 
283. 4a, mürdārı: merdūdı D. 
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 284 Ġazel-i Mu˘ídí  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün ]   

 
 1 Ol ŝanem çün bí-vefādur vazgeldüm sevmezin 

Bí-vefā sevmek ĥašādur vazgeldüm sevmezin 
 
 2 Gāh kūyı gāh nāle gāh miģnet gāh ġam  

Baña bunlar ne belādur vazgeldüm sevmezin  
 
 3 Bu göñül meh-pāreler mihrinde yüz aġardımaz  

Ṭāli˘üm ġāyet ķaradur vazgeldüm sevmezin  
 
 4 Meyl ider her gördügine bir aķarsudur hemān 

Şívesi ancaķ bañadur vazgeldüm sevmezin  
 
[83a] 5 İy Mu˘ídí bí-bedeldür miśli yoķdur yāriñüñ 

Bí-ĥašā sevmek ĥašādur vazgeldüm sevmezin  

 285 Ġazel-i Rāzí  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün ]  

 
 1 Şehrümüzüñ dilber-i ra˘nāsı artar šurmadın  

Ol sebebden ˘āşıķ-ı şeydāsı artar šurmadın 
 
 2 Dil-rübālardan geçem dirdüm velí mümkin degül  

Varduġınca göñlümüñ sevdāsı artar šurmadın 
 
 3 Cānumı ŝaķınduġumca fitnesinden dilberüñ 

Bu dil-i dívānenüñ sevdāsı artar šurmadın 
 
 4 Ṣaķınuñ kim ˘āķıbet ġarķa varur cümle cihān 

Eşk-i çeşmümden muģíš deryāsı artar šurmadın 
 
 5 Bende vü āzādeler bugün ferāġatde olup  

Rāzí-i bí-çārenüñ ġavġāsı artar šurmadın 

 286 Ġazel-i Necātí 335 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün ]  

 
 1 Bir elif çek síneme iy yār-i cāní her gice  

Tā ki serv-i ķaddüñ añup ķocam anı her gice  
 
 2 ˘Işķ ġafletden beni bir veche bízār itdi kim 

Nāle vü āhum uyarur pāsbānı her gice 336 
 

 

                                                           
286. Tarlan, Ali Nihad; Necâti Beg Dîvânı,  G. 466, s.180. 
Gazel 7 beyit olup mecmuada 5 beyit yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyitler: 
Görünelden reng-i gülde ḥüsn-i dil-berden es ̲er // Bülbül āvāzı uyutmaz bāġ-bānı her gice 
Ķullaruñ gibi dolañur işigüñ mihr ile māh // Beklemek ˘ādetdürür şāh-ı cihānı her gice 
286.2b, dildāre: cānāna; ķayd u bendden: ķayd-ı bendden D. 
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 3 Şöyle āteş-bāz-ı ˘ışķ oldum ki āhumdan benüm  
Atılur gökler yüzine āsmāní her gice 

 
 4 Zülfüñe baķup ŝanur kim šoġdı maġribden güneş  

Gösterürsin fitne-i āĥir zamānı her gice 337 
 
 5 Dön ġaríbüñdür Necātí ķo ķayırmaz āhumuñ  

Göklere olsun direk deyrüñ duĥānı her gice 338 

 287 [Ġazel-i Necātí ]339 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  

 
[83b] 1 Gel iy ġamze kerem eyle raķíb-i pür-fitenden geç 

Beni anuñla bir görme yā andan geç yā benden geç  
 
 2 Gülistān mevsimi geldi nidersin çār dívārı  

Ruĥ-ı dildāre ˘azm eyle göñül bu ķayd u bendden geç  
 
 3 Ṣanavber ayaġuñ öpmege Ṭūbā gibi baş egmiş  

Ṣu gibi bir kez iy serv-i revān ŝaģn-ı çemenden geç  
 
 4 Kemān-ebrūlaruña incinüp peykānuña geçdüm  

Gel iy tír-i müje bi'llāh lušf eyle geçenden geç  
 
 5 Didüm rūz-ı ezel ol dem bu şem˘-i ģüsne pervāne  

Gülüp didi ki gelmedi bu bezme kimse senden geç 
 
 6 Levend olduñsa baş egme Necātí vaż˘ u destāra 

Özüñ meydāñ-ı ˘ışķ içre şehíd eyle kefenden geç  

 288 Velehu eyżan [Ġazel-i Necātí]340 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

 
 1 Nice bir iñledesin derd ile iy yār beni 

Raģm ķıl başuñ içün şöyle ķoma zār beni 
 
 2 Depelemek dileriseñ seni cāndan seveni 

Evvel öldür kerem eyle beni zinhār beni 
 
 3 Tende her ķılum ene'l-ģaķ diye Manŝūr gibi  

Zülfüñüñ ucına ger eyleyesin dār beni 
 
 4 Dögeyin devleti yoķ başumı šaġlara müdām  

Ki ķılur nice nice derde giriftār beni  
 

                                                           
286. 4b, gösterürsin: gösterürse D. 
286. 5b, direk deyrüñ: direk direk D. 
287. Tarlan, Ali Nihad; Necâti Beg Dîvânı, G. 42, s.16-17. 
Gazel 7 beyit olup mecmuada 6 beyit yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyit:  
Dilā cān ise maķŝūdūñ var ol ġonca-dehenden ŝor // Yā ẖōd la˘l-i lebi ise murādūñ mey diyenden geç 
288. Tarlan, Ali Nihad; Necâti Beg Dîvânı, G. 633, s.247. 
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 5 Seni gördükçe raķíb ile bir arada meded 341 
Öldürürse demidür ġayret ile ˘ār beni 342 

 
 6 Diyesin derd ile añıldı Necātí miskín 

İy ŝabā ŝorar ise ol yüzi gülzār beni  

 289 [Ġazel-i Şem˘í] 343 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün ]  

 
[84a] 1 Cāmlar hem-dem olup lā˘l-i leb-i cānānuma  

Āh kim her dem benüm odlar yaķupdur cānuma  
 
 2 Gün gibi rif˘atdedür ol meh tenezzül eylemez 

˘Ār ider ben ĥākden gelmez anuñçün yanuma 
 
 3 Hey ķıyāmet gel bizi bir laģža šopraķdan götür 

Bir ķadem baŝ lušf idüp bu külbe-i aģzānuma  
 
 4 Derd-i bí-dermānuma ölmekden özge çāre yoķ 

Dūstlar sa˘y eylemeñ şimden girü dermānuma  
 
 5 Yana yana ģālümi ˘arż itdügüm ˘ayb eyleme  

Şem˘íyem cānā benüm yanmaķ gelüpdür şānuma  

 290 Ġazel-i Muģibbí 344 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün ]  

 
 1 Allāh Allāh diyelüm sancaķ-ı şāhı çekelüm 

Yüriyüp her yakadan şarķa sipāhí çekelüm 
 
 2 İki yirden ķuşanalum yine ġayret ķuşaġın  

Bulaşup toz ile topraġa bu rāhı çekelüm  
 
 3 Ol ķızılbaşı ķızıl ķanlara ġarķ eyleyelüm  

Şeyšanat leşkerine cünd-i İlāhí çekelüm 
 
 4 Pāy-māl eyleyelüm kişverini sürĥ-serüñ 

Gözine sürme diyü dūd-ı siyāhı çekelüm  
 
 5 Çār-yārı umaruz kim bize rehber olalar 

İy Muģibbí yüriyüp şarķa sipāhí çekelüm    

                                                           
288. 5a, meded: müdām D. 
288. 5b, öldürürse demidür: öldürür ne diyeyin D. 
289. Karavelioğlu, Murat Ali; Şem'î Dîvânı,  G. 154. s. 531-532. 
Gazel 6 beyit olup mecmuada 5 beyti yazılmıştır. Mecmuda yazılmayan beyit:  
Yüz çevirdüñ gül gibi feryād u ahumdan benüm // Zār idüp ben bülbüli gūş urmaduñ efgānuma 
289. 3a, bizi: beni D. 
290. Ak, Coşkun; Muhibbî Dîvânı, G. 1890, 562. 
Mecmuada yer alan 3. beyit Dîvân'da yoktur. Bunun yerine şu beyit yazılmıştır:  
Bize farz olmış iken olmaz İslām'a ẓāhir // Nice bir oturalum bunca günāhı çekelüm  
290. 5a, Çâr-yârı umaruz kim bize rehber olalar: Umaram rehber ola bize Ebūbekr ü ˘Ömer D 
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 291 Ġazel-i Āhí 345 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  

 
 1 Güzellük nev-bahārında cihān bāġı bahār olsa  

Baña ol yüzi gülşensüz gerekmez her hezār olsa  
 
[84b] 2 Ķamer gibi ķara beñlü güzeller pādişāhídür 

Benüm māh-ı siyeh-çerdem ˘aceb mi ĥāldār olsa  
 
 3 Lebi ġonca beli ince güzeller çoķ durur ammā 

Öpülse der-miyān olsa ķoculsa der-kenār olsa 346 
 
 4 Ne zíbā ķaŝr idi el-Ģaķ zümürrüd rengi eflākuñ 

Esāsı pāydār olsa bināsı üstüvār olsa 347 
 
 5 Başum alup giderdüm ben ˘adem mülkine dek Āhí  

Öte yanında dünyānuñ eger bir reh-güẕār olsa 

 292 Ġazel-i Necātí 348  
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  

 
 1 Dil aldı ķaŝd-ı cān eyler begüm ķaşuñ gözüñ ġamzeñ 

Elif ķaddüñ kemān eyler begüm ķaşuñ gözüñ ġamzeñ 349 
 
 2 Ķamu şehler saña bende ķul olayın saña ben de  

Düşürmişdür beni bende begüm ķaşuñ gözüñ ġamzeñ  
 
[85a] 3 Ĥayālüñ dilde ĥān oldı viŝālüñ tende cān oldı  

Cihānda dāstān oldı begüm ķaşuñ gözüñ ġamzeñ  
 
 4 Gözedüp sen yüzi māhı irerdüm göklere āhı  

Beni ķul itdi va'llāhi begüm ķaşuñ gözüñ ġamzeñ 350 
 
 5 Ṣaçı ģüsnine ģayrānem ķaşı yayına ķurbānem  
  Ne kim buyursa fermānum begüm ķaşuñ gözüñ ġamzeñ 351 
 
 6 Emírüm şehriyārumdur enísüm ġam-güsārumdur  

˘Azízüm iĥtiyārumdur begüm ķaşuñ gözüñ ġamzeñ  
 
 7 Necātí bende bí-çāre yürür ˘ışķuñda āvāre  

Yüregine urur yara begüm ķaşuñ gözüñ ġamzeñ 352 

                                                           
291.  Sungur, Necati; Âhî Dîvânı G. 97. S. 171. 
Gazel 6 beyit olup mecmuada 5 beyiti yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyit:  
Süvār-ı esb-i nāz olmış güzeller pādişāhlar çok 
Atı öñince seyr itsem bana bir şeh-süvār olsa  
291. 3b, Öpülse der-miyān olsa ķoculsa der-kenār olsa: Ķoculsa der-miyān olsa öpülse der-kenār olsa D. 
291. 4b, Esāsı pāydār olsa bināsı üstüvār olsa: Bināsı pāydār olsa esāsı üstüvār olsa D. 
292. Tarlan, Ali Nihad; Necâti Beg Dîvânı,  G. 308, s. 120-121. 
292. 1b, Elif ķaddüñ: elif ķaddüm D. 
292. 4a, gözedüp: görelden; ŝaçı ḥüsnine: ŝaçuñ çininde D. 
292. 5a, ķaşı yayına: ķaşuñ yayında D. 
292. 7a, bende bí-çāre: ķuluñ ey yāre D. 
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 293 Ġazel-i Fevrí  
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  

 
 1 Egerçi derd-i hicrānuñla pír-i nā-tüvān oldum  

Yüzüñ gördüm bi-ģamdi'llāh yine tāze cuvān [oldum] 
 
 2 Ten-i zār üzre şol deñlü aķıtdum ķanlu yaşlar kim  

Gülistān-ı belāda ŝanki şāĥ-ı erġuvān oldum  
 
 3 Tenüm peykān ile pür ķıldı ŝanmañ ol kemān-ebrū  

Ġam-ı zaĥm-ı belā şerģine ser-tā-ser zebān oldum  
 
[85b] 4 Çü ˘ışķ ehlini hep ķırdı geçirdi şi˘r-i pür-sūzum 

Yaraşur milk-i ˘ışķ içre disem ŝāģib-ķırān oldum  
 
 5 Ķul oldum Fevriyā gerçi bugün bir Yūsuf-ı ģüsne 

Velíkin mülk-i ˘ışķ içre ˘azíz ü kāmrān oldum  

 294 Ġazel-i Āhí 353 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün ]   

 
 1 Ķaşlaruñ her kimse kim beñzetdi ķurbān ayına  

Āferín olsun anuñ ķurbān olayın rāyına 354 
 
 2 Cānumı ķurbān idüp pāy itdiler meh-pāreler 

Ol elā gözlüm benüm gelmez mi ķurbān pāyına 355 
 
 3 Cān ķuzısını benüm boynuma ķurbān eylemeñ  

Sen hemān bir kerre ķurbān itse ķaşuñ yayına  
 
[86a] 4 Yā çeker ebrūlaruñ ķaşı kemānlar üstine  

Tír atar ġamzeñ gözi āhūlaruñ ālāyına 356 
 
 5 Ĥūblar bayramluķ in˘ām eyleyüp ˘āşıķlara  

Her güzelden Āhí'nüñ bir būse düşdi pāyına  

 295 Ġazel-i Āhí 357 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Tíġ-i hecrüñle benüm şimdi dilüm yar hele  

Dem ola buluşavuz senüñ ile var hele  
 

 

                                                           
294. Sungur, Necati; Âhî Dîvânı, G. 103. S. 177. 
294. 1a,  ķaşlaruñ her kimse kim: kim keman ebrūlaruñ D. 
294. 2b, pāyına: ayına D. 
294. 4a, üstine: ķılına D. 
295. Sungur, Necati; Âhî Dîvânı, G. 98. S. 172. 
295. 1a, hicrüñle: hicr ile D. 
295. 1b, var hele: yār hele D. 
295. 2b, sitemkâr: cefākār D.  
295. 5b, ķılayın: ķalayın D. 
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 2 İy cefā-ĥū geleli dünyeye ben şimdiye dek  
Görmedüm sencileyin daĥı sitemkār hele  

 
 3 Hele sen cevr ü cefā itmede eksük ķomaduñ  

Bu daĥı böyle ola iy yüzi gülzār hele  
 
 4 Bunca yoluñda fidā itmiş iken cān u dili  

Bir selāmuña daĥı degmedük iy yār hele  
 
 5 Āhiyā raģm ide şāyed işidüp ol gül-i ter  

Ķılayın derd ile bülbül gibi ben zār hele  

 296 Ġazel-i Hevāyí  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

 
 1 Geh ŝafā virdi gehí ˘ışķ dile gāh keder  

˘Ālemüñ ģāli budur böyle gelür böyle gider  
 
 2 N'ola bir gün yüzine māh-ı nevüñ baķsañ eger 

Bunca gündür ki gelüp ķarşuña boynın eger  
 
 3 Bu cihānuñ bize ne nūşı gerek ne níşi 

Leb ü ķaddüñ baña bāl ise belāyise yiter 
 
 4 Beñlerüñe di vefā toĥmını ŝaçsun dile kim 

Bu cihān mezra˘asında ne ekerseñ o biter 
 
[86b] 5 Olma maġrūr gülüñ geldügine iy bülbül 

Bir gün ola kim yirinde göresin yeller eser  
 
 6 Başına ķaķdı Hevāyí ķad-i bālāñı senüñ  

Servi çoġ elledi gülşende yine bād-ı seģer  

 297 Ġazel-i Nihāní 358 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 İtmezem ˘īşa heves tāze bahār olmayıcaķ  

Sebze vü sāz u mey-i verd-i nigār olmayıcaķ  
 
 2 İçmezem āb-ı ģayāt olsa eger cām-ı şarāb 

Sāķí bir sím-ber ü lāle-˘iẕār olmayıcaķ  
 
 3 Heves-i vuŝlat iden ķāni˘-i dídār ola mı  

Geh der-āġūş u gehí būse-kenār olmayıcaķ  
 
 4 Didüm iy cān ne çoķ ˘āşıķ-ı üftādelerüñ 

Gül gibi güldi didi n'ola hezār olmayıcaķ  
 

 5 Virme her gözleri āhūya Nihāní dil ü cān 
Bí-tekellüf zer ü sím ile şikār olmayıcaķ  

                                                           
297. Bu gazel Nihânî Dîvânı'ında yokur. 
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 298 Ġazel-i Revāní 359 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

  
 1 Lāleveş alma ele sāġarı yār olmayıcaķ 

Ķılma ŝoģbet hevesin tāze bahār olmayıcaķ  
 
 2 Didi bir pír baña içme güzellerle şarāb  

Her šolu başına bir būse-kenār olmayıcaķ 360 
 
 3 Zāhidā tevbeler olsun daĥı mey içmeyeyin  

Sāķí bir ġonca-dehen lāle-˘iẕār olmayıcaķ  
 
 4 Ķanını içmelüdür şol kişinüñ mey yirine  

Heves-i ŝoģbet ider sāķí nigār olmayıcaķ 361 
 
[87a] 5 Yār göñlümde Revāní ķomadı ŝabr u ķarār 

˘Āşıķ olan nicedür ŝabr u ķarār olmayıcaķ 362 

 299 Ġazel-i Nev˘í 363  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Ķana döndürdi emüp la˘l-i lebi[n] cānānuñ  

Ŝora ŝora ķızılı çıķdı mey-i ģamrānuñ  
 
 2 Zāhidā cām-ı meyüñ ķašresini nūş itseñ 

Elüñe almaz idüñ sübģasını mercānuñ  
 
 3 Muttaŝıl ŝūfí dilinden ķomaz illāyı meger  

O da meftūnıdur ol dilber-i müsteśnānuñ  
 
 4 Elde sím olmayıcaķ vuŝlata imkān olmaz  

Eyleseñ ĥūblara minnetini dünyānuñ  
 
 5 Nev˘iyā geñ yaķadan síneye vüs˘at yoġ ise  

Gül gibi dāmenin elden ķoma istiġnānuñ  

 300 Ġazel-i Nev˘í 364 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün ]  

 
 1 Baķsam ol çāh-ı zenaĥdānuñ mu˘allaķ cāmına  

Nār-ı şevķümden döner sínem çuķur ģammāmına  
 
 2 Cevr ile ne öldürür ne raģm idüp azād ider  

Düşdi şimdi murġ-ı dil bir bí-emānuñ dāmına  
 

                                                           
298. Avşar, Ziya; Revânî Dîvânı, G. 183, s. 165. 
298. 2b, būse-kenār: būs u kenar D. 
298. 4a, şol kişinüñ mey yirine: mey yirine şol kişinüñ D. 
298. 5b, nicedür: nic'ider D. 
299. Tulum, Mertol-Tanyeri, M. Ali; Nev'î Dîvânı, G. 272, s.392. 
300. Tulum, Mertol-Tanyeri, M. Ali; Nev'î Dîvânı, G.402, s.469-470. 
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 3 Bezm-i hecrüñ bunca dem peymānesin içdük dürüst  
Degmedük devrān-ı faŝluñ bir şikeste cāmına 365 

 4 Ol büt-i tersā dil-i ˘uşşāķı pür-ĥūn eyledi  
Beyżayı al itdi ģāżır kāfirüñ bayramına 

 
 5 Terk-i nām it Nev˘iyā çün kim ķadími píşedür 

Ĥūb-rūlar māyil olmaķ ˘āşıķuñ bed-nāmına  

 301 [Ġazel-i Āhí] 366 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
[87b]  1 Leblerin yād idicek cismümi[ze] cān geldi 

Göñül ābdālı yitiş tekkeye ķurbān geldi 
 
 2 Sevin iy dil ki saña derd-i ġam-ı yār gelür 

Ṣoģbet esbābı gerek meclise yārān geldi 367 
 
 3 Zāhidā biz de yübūsetle helāk olmış idük  

Mey-i nāb ile biraz beñzümüze ķan geldi  
 
 4 Pírlükde delüķanluluġum añdurdı şarāb 

Şimdi ol devr-i zamānlar bize oġlan geldi  
 
 5 ˘Işķ rāzını fāş itme ki a˘dā işidür 368 

Söyle iy Āhí biraz meclise nādān geldi 369 

 302  Ġazel-i Revāní 370 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

 
 1 Māh-rūlarda seni medģ iderem çün güzelüm  

N'ola bir ayda tamām olur ise her ġazelüm  
 
 2 Ĥvāba varsam ĥaš-ı müşgín görürem ĥaddüñde  

Ķorķaram ol ķara düşden ki yaķındur ecelüm  
 
 3 Gerçi yoķ saña bedel ˘ışķ u nāz eylemede  

Derd ü ġam çekmede olmaya benüm de bedelüm 371 
 
 4 Baģr-i eşkümde nidem pençe-i mercān oldı  

Gözümüñ ķanlu yaşın silmeden iy dūst elüm 372 
 
 5 Yoķ durur çünki ŝarılmaġa Revāní çāre  

Eñegin oĥşayalum bāri šušaġın emelüm  

                                                           
300. 3b, faŝluñ: vaŝluñ D. 
301. Sungur, Necati; Âhî Dîvânı, G. 128. S. 202.  
301. 2b,  meclise: hücreye D. 
301. 5a, fāş itme ki: iñen açma ki D. 
301. 5b,  söyle iy Āhí: söyleme Āhí D. 
302. Avşar, Ziya; Revânî Dîvânı, G. 238, s. 185.   
302. 3a, ˘ışķ u nāz: ˘işve vü nāz D. 
302. 4a, oldı: olmış D. 
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 303 Ġazel-i ˘Adlí 373 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün ]  

 
 1 Bir mülāyim dilbere ˘ālemde ķıymet var mıdur  

Ĥāk-i pāyına yüz urmaķ deñlü ˘izzet var mıdur  
 
[88a] 2 Baķışuñdan añlayup ĥalvet šurup biñ nāz ile  

Ṭolaşup tenhā gelüp diye ki ĥıdmet var mıdur  
 
 3 Ay yüzüñ la˘l-i lebinden būse iģsān eyledi  

Ya˘ni kim cānda anuñ mānendi leẕẕet var mıdur 374 
 
 4 Cevre baķup ĥavf ile gitse ĥırāmān oluban  

Bundan artuķ daĥı ˘ālemde ķıyāmet var mıdur  
 
 5 Ĥāk-i pāy-ı cevherine naķd-i cān ister nigār  

˘Adliyā sulšān geçersin sende ķudret var mıdur  

 304 Ġazel-i ˘Ömrí  
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün]   

 
 1 Ķomaduñ baġrumı çün yarmayınca  

Ķomayım ben de āĥir ŝarmayınca  
 
 2 Yābānda arama ġamzeñ oķı kim  

Bulımazsın yüregim yarmayınca  
 
 3 İremez kimse ol serv ayaġına  

Ĥazān bergi gibi ŝararmayınca  
 
 4 Benüm cennetde de göñlüm açılmaz  

Efe Meyĥānesine varmayınca  
 
 5 Güzellerde budur ādet ki ˘Ömrí 

İşi bitmez kişi yalvarmayınca  

 305 Ġazel-i İsģāķ 375 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Derd-i hecrüñle neler çekdügimi āh bilür 

Ger ölürsem dimezem kimseye Allāh bilür 376 
 
 2 Āh şāhum diyü yazduķ der ü dívārelere  

Ötesin yazmaġa varmaz dilimüz şāh bilür 377 
 

 

                                                           
303. Bayram, Yavuz; Amasya'ya Vali Osmanlı'ya Padişah Bir Şair: ADLÎ (Sultan İkinci Bâyezid), G. 26, s. 215. 
303. 3a, ay yüzüñ: iverek D. 
305. Çavuşoğu, Mehmed-Tanyeri, M. Ali; Üsküblü İshak Çelebi Dîvânı, G. 51, s. 148 
305. 1a, āh: Allāh D. 
305. 2a,  dívārelere: dívār-ı dile D. 
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[88b] 3 Ṣafģa-i gül šoludur mihr ü vefā ĥaššı ile 
Sırrını ol raķamuñ murġ-ı sehergāh bilür  

 
 4 Dün ü gün āhı göñül illerü çekdügi bu kim  

Ķanda giderse anı kendüye hem-rāh bilür 378 
 
 5 Fürķatüñle yine bir derde düşüpdür İsģāķ 

Gāh bilmez olur kendüzüni gāh bilür  

 306 Ġazel-i Kemālí  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün ]  

 
 1 Bí-ķarār oldum diríġā ol meh-i ruĥsārsuz 

İñlerem bülbül gibi ben ol gül-i gülzārsuz  
 
 2 Derd-i ˘ışķuñ merhemi çün lebleri dildār imiş  

Olmasun kimse İlāhí mübtelā dildārsuz  
 
 3 Gerdiş-i gerdūn olursa ger murādınca müdām  

˘Āşıķ-ı ŝādıķ göñül virmez cihāna yārsuz  
 
 4 ˘Ādet olmış bülbüle gülşende feryād eylemek  

Yoĥsa ˘ālemde meśeldür gül bulunmaz ĥārsuz  
 
 5 İy Kemālí dil virüp meh-rūlara aldanma kim  

Bir vefālusı bulunmaz degme dil-āzārsuz  

 307 Ġazel-i İsģāķ 379  
[fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün]  

 
 1 Fülk-i dil çıķmadın kenāra daĥı 

Ṣaldı ġam mevci bir diyāra daĥı 380 
 
 2 Fürķat öldürmedin görem dirdüm  

Gitdi şimden girü ne çāre daĥı  
 
 3 Beni ˘ışķında iy felek öldür  

Mübtelā itme bir niġāra daĥı  
 
[89a] 4 Ġarażuñ cān ise gel al ķurtar 

Borcumuz var mıdur intizāra daĥı  
 
 5 Baña cevr itse vechi var ol yār  

N'oldı bilsem bu rūzgāra daĥı 
 
 6 Hecre İsģāķ çāre ölmekdür 

Kimse itmez bu derde çāre daĥı  
 

                                                           
305. 4a,  illerü: ilerü D. 
307.  Çavuşoğu, Mehmed-Tanyeri, M. Ali; Üsküblü İshak Çelebi Dîvânı, G. 302, s. 316 
307. 1a, Ṣaldı ġam mevci: mec-i ġam ŝaldı, D. 
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 7 Hey ne müşkil nihān güzel sevmek  
Vaz gelmek güç āşikāre daĥı  

 308 Ġazel-i Meˇālí381  
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün]  

 
 1 Bize bir gün o la˘l-i mül geleydi  

İçeydük gitmeye yata ķalaydı  
 
 2 İdeydüm anı çırçıplaķ ķocaydım  

Murādın cān u dil andan alaydı  
 
 3 Göñül šıflın görüp kūyında didi  

Ne oġlancıķ olur yire çalaydı  
 

 4 Yā baña düşe vuŝlat yā raķíbe 
Nigārum bāri bir ķur˘a ŝalaydı  

 
 5 Didiler k'olur ol ahū şikāre  

Didüm kim āh n'olaydı geleydi  
 
 7 Getürürdi ele ol dürr-i pāki 

Meˇālí ŝabr-ı baģrine šalaydı382  

 309 Ġazel-i Ģayretí 383 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün]  

 
 1 Cevr ü cefā didükleri derd ü belā mı ki 384 

Mihr ü vefā didükleri ẕevķ ü ŝafā mı ki  
 
[89b] 2 Şāh-ı [cihān] didükleri iy ĥvāce-i zamān  

Şol milk-i ˘ışķa mālik olan bir gedā mı ki  
 
 3 Vuŝlat didügi ˘āşıķına dilberüñ ˘aceb  

Şol göz ucıyla eyledügi merģabā mı ki  
 
 4 Kirpükleriyle ķaşlarına bir ġazel didüm 385 

Ol bí-vefāya irse ˘aceb oķuya mı ki  
 
 

                                                           
308.  Bu gazel Meâlî Dîvânı'nda yoktur. 
308. Mecmuada mısraların sıralaması farklı. Mahlasın geçtiği mısra önce yazılmış. Ancak mısraların başlarına 
mukaddem ve muahhar notları düşülmüştür.   
309. Çavuşoğlu, Mehmed-Tanyeri, M. Ali; Hayretî Dîvânı, G. 453. 
Gazel  9 beyit olup mecmuada 5 beyti yer almaktadır. Mecmuada yazılmayan beyitler:  
Bir serv-i ĥōş-ĥırâma hevādār olup durur // Gönlüñ ķuşı híç alçaġa ķonmaz hümā mı ki 
Ol serv-ķāmet itse ķıyāmet ķoparur āh // Bālā mı ki bu yoĥsa baña bir belā mı ki 
Ŝabr u ķarâr u dil ķamusı ķarşu çıķdılar // Sulšān gelür diyü ˘acabā Muŝšafā mı ki  
Ģaķdan nažar olup baña ˘ayn-ı vefā ile // Dār-ı fenāda yüzüme bir kez baķa mı ki 
309. 1a, cevr ü cefā: źevķ ü ŝafā D. 
309. 1b, ẕevķ ü ŝafā: cevr ü cefā D.  
309. 4a, kirpükleriyle: bakışlarına D.  
309. 4b, ol bí-vefāya irse: ol bí-emāna itişicek D. 
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 5 İy Ģayretí bu derdi çeker var mı bir daĥı  
Yoĥsa cihānda yaluñuz ancaķ baña mı ki  

 310 Ġazel-i Aģmed [Aģmed Paşa] 386 
[mef˘ūlü mefā˘ílü mefā˘ílü fe˘ūlün]   

 
 1 Bir yolına cān virmelüce yār ele girse  

Bir mihr ü vefā ŝāģibi dildār ele girse  
 
 2 Bir ˘āşıķı az aġladıdıcı cevri çoġ itmez  

Bir yüze iñen gülici yār ele girse  
 
 3 Biñ biñ bulınur gerçi cefākār güzeller  

İllā nidelüm yār-ı vefādār ele girmez  
 

 4 Bir ģüsni gibi ĥulķı ģasen cünbüş-i maģbūb 
Bir merģameti çoķça kem-āzār ele girmez 

 
 5 Terk eylemek olurdı güzel sevmegi Aģmed  

Bir böylece eglence daĥı kār ele girmez  

 311 Ġazel-i Ģayretí 387 
[fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 

 
 1 Yine bir āftāba düşdi göñül 

Şeh-i ˘ālí-cenāba düşdi göñül  
 
 2 Zülfi sevdāsına dolaşdı yine  

Uzun uzun ģisāba düşdi göñül 
 
[90a] 3 Aķdı bir serv ayaġına ŝu gibi  

Ne ˘aceb ıżšırāba düşdi göñül  
 
 4 ˘Işķ ocaġına atdı kendüzini  

Gör ne nār-ı ˘aẕāba düşdi göñül  
 
 5 Ģayretí ģāŝılı ĥašā itdüm  

Çoķ šaríķi ŝavāba düşdi göñül  

 312 Ġazel-i Ẕātí 388 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün ]  

 
 1 Aramuzda ger bizüm fürķat düşerse yār ile  

Derd ile bir āh idem yir yir felekler yarıla  
 
 2 Beni bímār eyledi bir laģža söyleşmez gelüp  

Ṣāġ olursam söyleşem ol gözleri bímār ile  
  

                                                           
310.  Bu gazel Ahmed Paşa Dîvânı'nda yoktur.  
311. Çavuşoğlu, Mehmed-Tanyeri, M. Ali; Hayretî Dîvânı, G. 255. 
312.  Çavuşoğlu, Mehmed-Tanyeri, M. Ali; Zâtî Dîvânı C. III, G. 1296, s. 186. 
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 3 Germ olup baģś itdigiyçün ol ruĥı gül-reng ile 

Şem˘ gibi dün gice muģkem dutuşdum nār ile  
 
 4 Ölmesün bugün ben anı öldürem yarın dimiş  

Yarına ķaldı işüm āh ol ķıyāmet yār ile  
 
 5 Ẕātiyā híç öldügüme acımazdum dünyede  

Hem-dem olsam bir nefes ger ol şeker-guftār ile  

 313 Ġazel-i Şemsí 389 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]   

 
 1 Dilberüñ ben ˘āşıķa her dem işi ferdā gibi  

Dūd-ı āhumdan ģaẕer itmez o bí-pervā gibi  
 
 2 Ṣun lebüñ cāmın šolular içelüm def˘-i ġama  

Göñlümüz híç nesne içmez bāde-i ģamrā gibi  
 
 3 Mıŝr-ı ģüsn içinde gevhersin bulunmaz ķıymetüñ  

Miske šartılsañ revādur Yūsuf-ı zíbā gibi  
 
[90b] 4 Ehl-i ˘irfān meclisinde bu sözüm gevherleri  

Umaram ķıymet bula tā lüˇlü-i lālā gibi  
 
 5 Şehdine aldanma dünyānuñ ser-ā-ser cífedür 

Şemsiyā Ķāf-ı ķanā˘at yeg durur ˘Anķā gibi  

 314 [Ġazel-i Fażlí] 
[müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün] 

 
 1 Olmış muķadder ˘āşıķa ķan aġlamaķ giryān olup  

Bi'llāhi iy dil neylesün ol bí-vefā cānān olup  
 
 2 Eyler dem-ā-dem leblerüñ ģelvāsın iy şeh ārzū  

Nergisle gül gülzārda gör bengi ķan ģayrān olup  
 
[91a] 3 ˘Ālemde çün her gülenüñ bir aġlaması var imiş  

Neyler cihānda bir kişi bir laģža yā ĥandān [olup] 
 
 4 La˘lüñ var iken çeşme-i ģayvāna ben meyl itmezem  

Cān mı baġışlar ādeme ol çeşme-i ģayvān olup  
 
 5 ˘Āşıķ mıdur ol Fażliyā sevdā-yı zülf-i yār ile  

Fāş olmaya ˘ālemlere Mecnūn gibi dāstān olup  
 
 
 

                                                           
313. Akkaya, Mehmet; Şemsi Paşa Dîvânı, G. 422. s. 640. 
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 315 Ġazel-i Ẕātí 390 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün ]  

 
 1 N'olduñ iñlersin felek hercāyí cānānuñ mı var  

Her maķāmı seyr ider bir māh-ı tābānuñ mı var 391 
 
 2 Beñzüñi iy būstān faŝl-ı ĥazān mı itdi zerd  

Yoĥsa başı šaşra bir serv-i ĥırāmānuñ mı var  
 
 3 Aġlayup feryād idersin dem-be-dem iy ˘andelíb 

Ĥār ile hem-sāye olmış verd-i ĥandānuñ mı var 392 
 
 4 Yoluña cānum revān itsem gerek cānā didüm 

Yüzüme ĥışm ile baķup didi ki cānuñ mı var 393 
 
 5 Zülf-i dilber gibi iy Ẕātí períşānsın yine  

Cevri bí-ģad yoķsa bir yār-i períşānuñ mı var  

 316 Ġazel-i Āfitābí  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Yine diş yarası var síb-i zenaĥdānuñda  

Yine şeftālū yemişler gibi būstānuñda  
 
 2 Ṣovuķ el degmedi ise saña iy ġonca-dehen  

Yād ayaġ izleri var rāh-ı gülistānuñda 
 
 3 Gice aġyār ile mey içdügine şāhiddür 

Uyķusuzluķ eśeri var nergis-i mestānuñda  
 
[91b] 4 Biz saña iremezüz sürinür arduñca raķíb  

˘Āşıķ-ı ŝādıķ uyuz itçe degül yānuñda  
 
 5 Dün gice kimler ile eyledüñ aĥşam ki bugün 

Didi çoķ dürlü ĥaber bād-ı ŝabā şānuñda  
 
 6 Āfitābí şefeteynüñde görüp zaĥm didi 

Yine diş yarası var síb-i zenaĥdānuñda  

 317 Ġazel-i Ẕātí 394 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün ]  

 
 1 Āh kim emvāc-ı deryā-yı belā cūş eyledi  

Rūzgār aña vücūdum zevraķın šuş eyledi 395 
 

                                                           
315. Çavuşoğlu, Mehmed-Tanyeri, M. Ali; Zâtî Dîvânı C. I,  G. 406, s. 406.. 
315. 1b,  her maķāmı seyr ider bir māh-ı tābānuñ mı var: seyr ider her menzili bir māh-ı tābānuñ mı var D. 
315. 3a,  dem-be-dem: her nefes D. 
315. 4b, baķup: baķdı D. 
317. Çavuşoğlu, Mehmed-Tanyeri, M. Ali; Zâtî Dîvânı C. III,  G. 1602, s. 384-385. 
317. 1a, deryā-yı: emvāc-ı D. 
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 2 Aġlayup didüm gözüñ öldürdi ben bímāruñı  
Ol šabíb-i cān u dil güldi didi ĥōş eyledi  

 
 3 Cübbe-i ŝabr-ı dili çāk itse šañ mı dest-i res  

Sāķiyā mihrüñ ayaġı anı ser-ĥōş eyledi 396 
 
 4 İy ecel zehr-i ġam-ı dilber mi ķatduñ bādeñe  

Kendüzinden geçdi her kim kim anı nūş eyledi  
 
 5 Görmege sen bārí gel bi'llāhi Ẕātí ĥasteyi 

Ṣabr u ŝıģģat iy ecel anı ferāmūş eyledi  

 318 Velehu eyżan [Ġazel-i Ẕātí ] 397 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün] 

 
 1 Ṣaģrāda ķaçdı benden ol āhū çayır çayır  

Yaķsa ˘aceb mi taġları āhum bayır bayır  
 
 2 Ol yüzi āftābı görem gibi bu seģer  

Nūr āyetin düşümde oķurdum ŝayır ŝayır  
 
 3 Cānum dimiş raķíb ol nigāra meded meded  

Cānın teninden anuñ İlāhí ayır ayır  
 
[92a] 4 Didüm ki şu raķíbi helāk eyleseñ n'ola  

Bir pāre šurdı šurdı ayıtdı ĥayır ĥayır 398 
 
 5 Dil baġla bend-i zülfine yārüñ yüri yüri 

Bi'llāhi Ẕātí ķayduñı ķum ķum ķayır ķayır  

 319 Ġazel-i Ẕātí 399 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün ]  

 
 1 Dilden artuķ ġuŝŝanuñ yā Rab mekānı yoķ mıdur  

˘Āşıķuñ ˘ālemde baĥtı kāmrānı yoķ mıdur  
 
 2 Dört yanum derd ü belā vü miģnet-i ġam oldı āh  

Yoĥsa bir dem dünyede rāģat mekānı yoķ mıdur 400 
 
 3 Bir kemān-ebrū bugün bir tír urupdur cānuma  

Ben ġaríb üftādede devlet nişānı yoķ mıdur 401 
 

 

                                                           
317. 3a, dest-i res: dest-i şevk  D. 
318. Çavuşoğlu, Mehmed-Tanyeri, M. Ali; Zâtî Dîvânı C. I,  G. 215, s. 215. 
318. 4a, şu raķíbi helāk eyleseñ: şer raķíbi helāk eylersen D. 
319.   Çavuşoğlu, Mehmed-Tanyeri, M. Ali; Zâtî Dîvânı C. I,  G. 192, s. 192. 
Gazel 7 beyit olup mecmuada 5 beyit yazılmıştır. Mecmuada yer almayan beyitler: 
Lücce-i ˘ummān-ı eşke bendeyi ġarķ eyledüñ // Pādişāhum ˘āşıķuñ billāhi ķanı yoķ mıdur  
Aġırı altun deger ḫāk-i rehüñ ḥıfẓ itmeğe // Çeşmümüñ ˘aynum gümüşden sürme-dānı yoķ mıdur  
319. 2a, oldı: aldı D. 
319. 3b, ġaríb: faķír D. 
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 4 Cānın alup irgürürsin rūz-ı vaŝla ˘ālemi  
Yoĥsa ben dil-ĥastenüñ var ise cānı [yoķ mıdur] 402 

 
 5 Ġoncaya gül aġzuma öykünme var açıl dimiş 

Ẕātiyā ol gül-ruĥuñ yoĥsa dehānı yoķ mıdur  

 320 Ġazel-i Ģüseyn  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

 
 1 Çāh-ı miģnetde ķomaķdan ġam ile yār beni  

Resen-i zülfine itse n'ola berdār beni  
 
 2 Ẕerre san raķs urayın şevķ cemāline anuñ  

Rūz-ı maģşer çü Ĥudā eyleye bídār beni 
 
 3 Oldı ĥāşāk-i beden ġarķa-i seylāb-ı sirişk 

Yoķ mı ˘ālemde ˘aceb bir acır aġlar beni  
 
 4 Pāy-ı müzdine anuñ eyler idüm cānı niśār 

Gelse ġam-ĥāneme teşríf ile dildār beni 
 
[92b] 5 Būse-i la˘li ümídinde dilā nāle ile  

Nāle döndürdi yine devr-i sitemkār beni 
 
 6 Cāna cebr eyler idüm terk-i hevāsında anuñ  

Māyil eyler yine ol leẕẕet-i guftār beni  
 
 7 Gerçi yoķ bende günāhuñ ģaddi ammā ki Hüseyn  

Umaram maġfiret ü ˘afv ide Ġaffār beni  

 321 Ġazel-i Necātí 403 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

 
 1 Her ki pehlūda bula bir gice ol māhveşi  

İstemez yıllar ile šogmaya hergiz güneşi  
 
 2 Her viŝālüñ ŝoñı çün fürķat olur anı bilüp  

˘Ayn-ı vuŝlatda iken şem˘üñ aķar gözi yaşı  
 
 3 Didi la˘linde görüp dāne-i ĥāl-i siyehin 

Āb-ı Kevśer'de ķarār itdi Bilāl-i Ģabeşí  
 
 4 Geldi baş ķoşdı ĥašı zülfine ġavġālar içün  

Rūm milkini ĥarāb idiser iki Ģabeşí 404 
 
 5 Ṣabr ile sākin ola tende Necātí diyü cān 

Yandı çün ˘ışķ odına miskinüñ içi vü šaşı  

                                                           
319. 4b,var ise: ˘ālemde D. 
321. Tarlan, Ali Nihad; Necâti Beg Dîvânı,  G. 644, s. 251-252. 
321. 4, Bu beyit Dîvân'da beyit yoktur. 
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 322 Ġazel-i Ża˘fí  
[mef˘ūlü fā˘ilātün mef˘ūlü fā˘ilātün] 

 
 1 Āh eylesem derūnı n'ola bu ben fütāde  

Mümkin degül ˘ilāca derdüm ķatı ziyāde  
  
 2 Her kim idindi ķıblem Ka˘be'yi yöñi miģrāb  

Merve ģaķıyçün oldı zemzem gibi ŝafāda  
 
 3 Bir yaña ˘ışķ-ı dilber bir yaña ša˘n-ı aġyār  

Dem-beste vālih ü zār ķaldım iki arada  
 
[93a] 4 Āhum şerārıdur kim çarĥı šoķuz dolanur  

Encüm degül görinen iy māh-rū semāda 
 
 5 Naš˘-ı zemínde Ża˘fí çarĥ itmedin beni māt 

Esb-i murāduñ üzre depret yüri piyāde  

 323 Ġazel-i Nihāní 405 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 
 

 1 Niçe bir feryād u āh u nāle vü efġān idem 
Aña ķaldı kim hemān yoluñda terk-i cān idem 406 

 
 2 Ĥūn-ı dildür yidigüm ġam meclisinde rūz u şeb 

Yiridür sínem tenūrında ciger biryān idem 407 
 
 3 Şimdi bildüm ˘ışķı ben kim bir devāsuz derd imiş 

Uymayam ˘ışķa daĥı ˘ahd eyleyem peymān idem  
 
 4 Ĥāme iñler zār u zār ĥaššuñ ķoyar başına ĥāk 

Her ķaçan kim vaŝf-ı ģālüm defter-i dívān idem  
 
 5 Derd-mendüñdür Nihāní bunca yıldur dilberā  

Dimedüñ bir gün ola kim derdüñe dermān idem  

 324 Ġazel-i Muģibbí 408 
[mef˘ūlü fā˘ilātün mef˘ūlü fā˘ilātün] 

 
 1 Olsun tena˘˘um içre ol yār-ı rūy-ı sāde  

Ķalsun belā vü ġamda bu ˘āşıķ-ı fütāde 409 
 
 2 Ol şeh-süvār-ı meydān binse semend-i nāza 

˘Uşşāķ olur öñince ser-cümle-i piyāde  
                                                           
323. Yakşı, Ayhan;  Nihânî Dîvânı, G. 117. S. 170.   
Gazel 6 beyit olup mecmuada 5 beyit yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyit:  
Āh-ı āteş-bārum ile fāş ider ķanlu yaşum // Künc-i dilde genc-i ˘aşķuñ niçe ben pinhān idem  
323. 1a, hemān yolunda: yolunda bārí D. 
323. 2a, yidigüm: içdigüm D.  
324. Ak, Coşkun; Muhibbî Dîvânı, G. 2499, 728. 
324. 2b, ser-cümle-i piyāde: ser-cümle hep piyāde D. 
324. 1a, ol yār rūy-ı sāde: ol maḥ-rū-yı sāde D. 
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 3 Ruĥsār-ı ĥašš u ĥālüñ yiter cihāna fitne  

Neyler girüp puŝuya kāküllerüñ ķafāda 410 
 
 4 Levģ üzre dest-i ķudret yazmış bunı ezelde 

Ģüsnüñ senüñ mużā˘af derdüm benüm ziyāde 
 
[93b] 5 ˘Işķuñ kemāñı pekdür her kim ki çekmek ister  

Derd ü belā vü miģnet aña gerek kepāde  
 
 6 Her kim ki şāh olupdur ŝanmañ ģużūr ider ol 411 

Dervíş kim ola ķāni˘ ˘ömri geçer ziyāde412 
 
 7 Gülzār-ı ģüsnüñ içre her gice ŝubģ olınca  

Oķur Muģibbí medģüñ bülbül gibi yuvada 413 

 325 Ġazel-i Muģibbí 414 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

 
 1 Ķan yudarsa šañ degül la˘l-i leb-i yār isteyen  

Cān virür bu yolda bir zülf-i siyeh-kār isteyen 
 
 2 Terk idüp zühd ü ŝalāģı ķılmışam zülfin ķabūl  

Rūz-ı maģşerde benüm iy dūst zünnār isteyen  
 

 3 Ķāni˘ olmaz kūyuña vaŝluñ diler bí-çāre dil  
Híçe ŝatdı cenneti ˘ışķ ile dídār isteyen 

 
 4 Ģāŝıl eyler derd ü miģnet ˘ālem içre ˘āķıbet  

Naķd-i ˘ömrin ĥarc ider yār-ı vefādār isteyen 415 
 
 5 Bí-vefā yāruñ Muģibbí cevrini ma˘ẕūr šut 

Yārsuz ķalur cihānda ˘aybsuz yār isteyen  

 326 Velehu eyżan [Ġazel-i Muģibbí] 416 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

 
 1 ˘Āşıķ olmaķ dūstlar ˘ālemde müşkil kār imiş  

Bilmeyen bilsün ki ˘ışķ içre belālar var imiş 
 
 2 Dirler idi ol cefa-kāruñ cefāsı çoķ velí  

Şimdi bildüm āh kim didüklerince var imiş 
 
 3 Eksük itmez her gice benüm içün ķan yaşını  

Müstedām olsun ki ol bu díde-i ĥūn-bār imiş 
                                                           
324. 3a, ruḫsār-ı ḫašš u ḫālüñ: ķaşuñla ġamzeñ ey dōst D. 
324. 6a, şāh olupdur: gāní olsa D. 
324. 6b, dervíş kim ola: dervíşlige ola D. 
324. 7b, bülbül gibi yuvada: bübülleyin nevada D. 
325. Ak, Coşkun, Muhibbî Dîvânı; G. 2054, 608. 
325. 4a, Ģāŝıl eyler derd ü miḥnet ˘ālem içre ˘āķıbet: Ģāŝılı bu ḫırmen içre derd ü miḥnet ˘āķıbet D. 
326. Bu gazel Muhibbi Dîvânı'nda yoktur  
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[94a] 4 Ĥışm ile seyr itdi ol dilber nažar ķıldı baña  
Çoķ şükür kim šāli˘üm ˘ālemde baĥtum yār imiş  

 
 5 Göricek müşkil anı görmek daĥı āsān degül  

Neylesün ģāli Muģibbí'nüñ kašı düşvār imiş  

 327 Ġazel-i Nihāní 417 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

 
 1 Ehl-i diller göreliden o ruĥ-ı zíbāyı  

Ẕerreye ŝaymadılar mihr-i cihān-ārāyı  
 
 2 Leblerüñ cāmın içüp mest olan üftādelerüñ  

˘Aynına almadılar iki gözüm ŝaģbāyı  
 
 3 Olalı bāde-i ˘ışķuñla senüñ mest-i ĥarāb 

Ķanı ben ˘āşıķ-ı şūríde gibi rüsvāyı  
 
 4 Görmeye sencileyin bir meh-i enver hergiz  

Ģaşr olınca šolana mihr-i felek dünyāyı  
 
 5 İdüp ol pír olası şu˘le-i āhını külāh  

İtdi ser-geşte Nihāní ķulını Mevlā'yı  

 328 Ġazel-i Nihāní 418  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  
 

 1 Ortalıķda güm idüp naķd-i dili ince beli 
Didi nāzükligine cümle ĥayāl ehli belí  

 
 2 Jāle naķdin n'ola ĥarcansa görüp gün yüzini  

Gül-i gülzār-ı cihānuñ ķatı açıķdur eli 
 
 3 Kehkeşān urmaz idi çarĥı gice zencíre  

Ol ķaşı māh-ı nevüñ olmasa mihr ile dili 
 

 4 Oldı bu síne-i ĥākídeki yer yer çāke  
Atduġı šaşlar anuñ ķaŝr-ı maģabbet temeli 

 
[94b] 5 O perí diyeli şi˘rini yazup gönderesin 

Eller içinde oķındı bu Nihāní ġazeli 

 329 Ġazel-i Fevrí  
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün ]  

 
 1 Derd-i lebüñle bir yire irişdi ģālümüz 

Kim varmaġa ˘adem iline yoķ mecālümüz 
 
 
                                                           
327. Bu gazel Nihânî Dîvânı'nda yoktur.  
328. Bu gazel Nihânî Dîvânı'nda yoktur.  
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 2 Bir āftāb-ı burc-ı sipihr-i maģabbetüz 
Mihr-i felek gibi bizüm olmaz zevālümüz 

 
 3 Bir ˘ışķ-ı la˘l-i yār ile rūģ-ı mücerredüz 

Bu ˘ālem-i şehādete gelmez miśālümüz 
 
 4 Bir niçe fende māhir ü mümtāz ˘āşıķuz  

Cān virmedür ġam ile en ednā kemālümüz 
 
 5 Olsa ˘aceb mi yüzümüz aġ alnumuz açıķ  

Fevrí maģabbet içre aġardı saķalımuz  

 330 Ġazel-i] Şemsí 419 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 İtmedin cān u dile tíġ-i cefā-kār meded 

Meded eyle bañā iy yār-ı cefā-kār meded 
 

 2 Sínemi tíġ-i ġam-ı cevrüñ ile çāk itdüñ  
Delme müjgānuñ ile baġrumı tekrār meded 

 
 3 Hem-sifāl olduġumı ben seg-i kūyuñla senüñ 

Ķorķaram ki duya aġyār-ı dil-āzār meded 420 
 
 4 Göz göre murġ-ı dili dāma düşürdi zülfüñ 

Dāne-i ĥālüñ idüpdür anı inkār meded  
 
 5 Ĥārlar dāmenüñe ŝunmış elin gülşende  

Eyledi Şemsí'yi bülbül gibi ġamzār meded  

 331 [Ġazel-i Şemsí] 421 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
[95a] 1 Her ķaçan kim nāz ile ol ķāmet-i bālā geçer  

Bir nažarda kendüsinden ˘āşıķ-ı şeydā geçer  
 
 2 Nāz idüp ˘uşşāķa maġrūr olma genc-i ģüsnüñe 

Ġāfil olma sevdügüm bu devlet-i dünyā geçer  
 
 3 Āhum alma dūstum aķıtma eşk-i çeşmümi 

Gözlerümde iki yaķa ıssı bir deryā geçer  
 

 4 Tā ölünce dāmen-i ˘ışķuñı dil elden ķomaz  
Yā irişür ˘ālem-i vaŝluña bir gün yā geçer  

 
 5 Ĥāk-i pāyuñdur senüñ pā-māl-i aġyār eyleme 

Şemsí'de ģālince cānā ehl-i istiġnā geçer  

                                                           
330. Akkaya, Mehmet; Şemsi Paşa Dîvânı, G. 35. s. 253. 
330. 3b, aġyār-ı dil-āzār: aġyār anı inkâr D. 
331. Bu gazel Şemşi Paşa Dîvânı'nda yoktur.  
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 332 Ġazel-i Şemsí 422 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Ĥūblar elden ˘inān u iĥtiyārum aldılar 

Ṣoñra döndiler yine ŝabr u ķarārum aldılar  
 
 2 Dād elinden pādişāhum şol melek símālaruñ  

˘Āşıķ itdiler beni nāmūs u ˘ārum aldılar  
 
 3 Ġāret-i şām itdi zülfeyni vücūdum şehrini 

Adına dil dirler idi bir ģiŝārum aldılar 
 
 4 Şāhbāzam pençem altında durur kebk-i murād 

Şol ķara ķuşlar benüm ŝanmañ şikārum aldılar  
 
 5 Ṣubģa dek feryād ider dil murġı šurmaz Şemsiyā  

Ġūyiyā bir ˘andelíbem gül-˘iẕārum aldılar  

 333 Ġazel-i Şemsí 423  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

 
 1 Derdüñ ile gerçi kim ˘uşşāķa her dem ġam gelür 

Bu cihāndur böyle ķalmaz ˘āķıbet ˘ālem gelür 
 
[95b] 2 Ol perí-rūya meded bir būse iģsān it didüm 

Nāz ile güldi didi görmez misin ādem gelür  
 
 3 Kimse bilmez çekdügüm hicrān elinden hey meded  

Aġlamaķdan gözlerümden yaş yirine dem gelür  
 
 4 Yāri ayırdum diyü şād olma iy bed-ĥū raķíb 

Baña vaŝlından firāķı dilberüñ ˘ālem gelür 424 
 
 5 Ģıżr elinden Şemsí içmez dūstum āb-ı ģayāt 

Çün seg-i kūyuñ sifāli aña cām-ı Cem gelür  

 334 Ġazel-i Ģıżr  
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  

 
 1 Cigerüm hecr ile yandı elüm irmedi dermāna 

Ķarınca nice ˘arż itsün murādını Süleymān'a 
 
 2 Gözüm yüzüñi gördükçe dilimüñ nušķı šutuldı 

Ķuluñ ne ķudreti vardur söz ide ķarşu sulšāna 
 
 3 Senüñ mestāne gözlerüñ bu cānı odlara yaķdı  

Ṣanasın miśli kāfirdür nice ķıyar Müselmān'a  
 

                                                           
332. Akkaya, Mehmet; Şemsi Paşa Dîvânı, G. 113. s. 331. 
333. Akkaya, Mehmet; Şemsi Paşa Dîvânı, G. 99. s. 317. 
333. 4b, vaŝlından: vuŝlatdan D. 
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 4 Ķıyāmetde beni Sübģān ķoyarsa eger uçmaġa 425 
Diyem yā Rab beni niçün ķoyarsın işbu zindāna  

 
 5 N'ola mihr-i nigār içün ˘aceb midür bugün bu Ģıżr  

Başını šōp idüp her dem ķılıç ŝalarsa merdāne  

 335 Ġazel-i Fevrí  
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  

 
 1 Gel iy deşt-i belāda görmeyen taŝvír-i Mecnūn'ı 

Gör ol Leylíveşüñ hecrinde ben bímār u maģzūnı  
 
 2 Fiġānum nāy u ķaddüm çeng ü sínem def˘ ķılur dāyim  

Bu bezm-i miģnetüñ sāķí bu mıdur yoĥsa ķānūnı  
 
[96a] 3 İkisi bir yire gelmiş benümçün aġlaşurlardı  

Gice seyr eyledüm seyrümde Ferhād ile Mecnūn'ı 
 
 4 Ṣu gibi ĥarc ider sím-i sirişki merdüm-i çeşmüm 

Yetím iken ˘acebdür ķanda buldı māl-ı Ķārūn'ı  
 
 5 Görelden muŝģaf-ı ģüsnüñde Fevrí şekl-i ebrūñı  

Düşürmez híç bir laģža dilinden sūre-i Nūn'ı 

 336 Ġazel-i Revāní426  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

 
 1 Dişlemişler ne ķılalum leb-i cānānı yine  

Yiylemişler bu gice ol gül-i ĥandānı yine 427 
 
 2 Ṣu gibi ˘ömri ŝafā ile geçer ˘ālemde  

Kim kenār itd'ise ol serv-i ĥırāmānı yine  
 
[96b] 3 Ķanķı bezm ehline yā Rab lebi sāķílük ider  

Ķoķdı reyģān ile ol zülf-i períşānı yine 428 
 
 4 Baña cānum ķayısıdur saña şeftālū göñül 

Kim ıŝırdı ˘aceb ol síb-i zenaĥdānı yine  
 
 5 Bilmezem kimler ile seyr ider ol māh-liķā 429 

Nice gündür ki Revāní bulımaz anı yine 430 

                                                           
334. 4a, Bu mısra metinde "Ķıyāmetde beni Sübḥān'um ķoyarsa ger uçmaġa" şeklindeydi; vezin kusurundan 
dolayı düzeltildi.   
336. Avşar, Ziya; Revânî Dîvânı, G. 342, s. 224.    
336. 5a, māh-likā: meh-likā M. 
336. 5b, bulımaz: göremez D. 
336. 1b, yiylemişler: ellemişler D. 
336. 3b, ķoķdı reyḥān ile ol: ķanda reyḥāncı bigi D. 
336. 5a, bilmezem: bilmezin D. 
336. 5a, bilmezem: bilmezin D. 
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 337 Ġazeliyyāt-ı Kātibí  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

 
 1 Ģūr u ġılmān saña iy zāhid baña dildārumı 

Teñri ģaķķı ben bütün dünyāya virmem yārimi 
 
 2 İy ķamer-çehre nice olsun güşāde-ĥāšırum  

Şaşduġumda sen benüm gūş eylemezsin zārumı  
 
 3 Gitdi elden cān u dil bir kez dehānuñ öpmedüm  

Yoķ yire ĥarc eyledüm ˘ömrüm diríġā varumı  
 
 4 İy hilāl-ebrū baña yirden göge ģayf eyleyüp  

Gözlerüm yaşıyla alma āh-ı āteş-bārumı  
 
 5 Nev-cuvānlar yolına öldüm mezārum üstüne  

Kātibí yaz ĥašları vaŝfındaki eş˘ārumı  

 338 Velehu eyżan [Ġazel-i Kātibí] 
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün]   

 
 1 Kemān ebrūlaruñ ĥışm ile çatma  

Beni gel oķ gibi yābāna atma  
 
 2 Dehān-ı yārı vaŝf it zülfini ķo  

Zamān tengdür sözi iñen uzatma  
 
 3 Raķíbā rāżıyam sögsün baña yār  

Hemān sen birine bir daĥı ķatma  
 
[97a] 4 İşigin bekle ol Leylí-ĥırāmuñ  

Varup Mecnūn gibi yābānda yatma  
 
 5 Raķíb ile gezüp bāzār u şehrí  

Efendüm Kātibí ķuluñı ŝatma 

 339 Velehu eyžan [Ġazel-i Kātibí] 
[fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün]  

 
 1 Seni görsem ķaçan períşānum 

Cem˘ olur ĥāšır-ı períşānum  
 
 2 İnce bilüñi ķocmaġa cānā 

Ķılca ķaldı ümíd ile cānum  
 
 3 Öpmiş aġzum düşinde diyü ŝaķın 

Baña incinme yoķ yire ĥānum  
 
 4 Eyle hem-kāse itlerüñle beni  

Müteģammil degülse de şānum  
 

212



 

 
 

 5 Ķoma ayaķda Kātibí ķulıñı 
Elini al esirge sulšānum  

 340 Velehu eyżan [Ġazel-i Kātibí] 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

 
 1 Ẕevķ ideydüñ eger iy ŝūfí şarāb-ı ŝāfı  

˘Ömrüñ olduķça olurduñ sen anuñ vaŝŝāfı  
 
 2 Yüzini görmek ider baña kifāyet yārüñ  

Cān u dilden dilegüm senden odur yā Kāfí 
 
 3 Her gören kūyuñı ˘uşşāķ šavāf eyler iken  

Ka˘be ŝanur anı ģuccāc ile pür-ešrāfı  
 
 4 Mihr-i ruĥsāruña beñzetdügüme incinme 

Eksük olmaz güzelüm şā˘ir olanuñ lāfı  
 
[97b] 5 Virmez iy Kātibí bir būsesini biñ cāna 

Ķanda gitdi ˘acabā ol ŝanemüñ inŝāfı  

 341 Velehu eyżan [Ġazel-i Kātibí] 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

 
 1 Sāķiyā girmesün aġyār elüme mestāne  

Mey yirine içerin ķanını ķana ķana  
 
 2 N'ola aģvālümi ˘arż eylesem gördükçe yüzüñ  

Her zamān sūz-ı dilin şem˘a yanar pervāne 
 
 3 Nesnemüz ķalmadı rehne çekecek bāde içün  

Mey-fürūşı çekelüm sāķí yüri šolana  
 
 4 Beni aġyār ile bir görme müjeñ oķlarını  

Atma iy ķaşı kemān ben var iken yābāna  
 
 5 Zülfi zencírine bend olmaġ imiş maķŝūduñ 

Kātibí eylemiş ol māh seni dívāne  

 342 Velehu eyżan [Ġazel-i Kātibí] 
[mef˘ūlü mefā˘ílü mefā˘ílü fe˘ūlün]   

 
 1 Yoķdur sözümüz ẕerrece ol ġonca-dehāna  

Kim görse belí dir göñül ol ince miyāna 
 
 2 Virdüm teb-i hecrüñde senüñ ẕikr-i lebüñdür 

İy māh benüm söyledügüm ŝanma yabāna 
 
 3 Ṭanışmadın öldür beni iy rūģ-ı revānum  

Kūyuñ ķoyuban varur isem bāġ-ı cināne 
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 4 Ĥaššum gelicek benden uŝanur dir imişsin 
Ģāşā ki virem bir kıluñı iki cihāna  

 
 5 Ġam çekme yüri olduġına cāh ile ˘izzet 

İy Kātibí ˘aksinedür aģvāl-i zamane 

 343 [Ġazel-i Kātibí] 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]   

 
 [98a] 1 Yine ol ġonca-lebüñ gül yüzini yād itdüm  

Ģasret ü derd ile bülbül gibi feryād itdüm  
 
 2 Ne ķadar cevr ü cefā eyler iseñ eyle baña 

Himmetüñle aña ben kendümi mu˘tād itdüm  
 
 3 Ben umardum ki ölince ķul olam ķapuñda 

Ummaz idüm diyesin ne anı āzād itdüm  
 
 4 Şād olurmış yolına öldügine ˘uşşāķuñ  

Ģamdüli'llāh bugün ol dilberi ben şād itdüm 
 
 5 Zülf-i dildāruñ alup bād-ı ŝabādan ĥaberin 

Ĥanumānı o dem iy Kātibí berbād itdüm 

 344 Velehu eyżan [Ġazel-i Kātibí] 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]   

 
 1 İtmez oldı beni öldürmege ol yār hücūm 

Neler itdi göre iy dil baña bu šāli˘-i şūm  
 
 2 Żabš ider ġamzeñ ile ġabġabuñı ĥāl-i ruĥuñ  

Ķılıç ile ķızıl almayı ŝan aldı şeh-i Rūm 
 
 3 Öldürürsin lebüñe cān vireni ģasret ile 

Sizüñ illerde begüm bu mıdur āyín-i rüsūm  
 
 4 Ṭolaşur kūyuñı pervāne gibi ˘āşıķlar  

Olalı şevķ ile sen yanmaġ içün anları mūm  
 
 5 Vaŝf idüp la˘lini yāruñ bizi iģyā itdüñ  

Göreyin Kātibí keşf ola saña cümle ˘ulūm  

 345 Velehu eyżan [Ġazel-i Kātibí] 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün]   

 
 1 Alınma iy göñül güzelüñ bí-vefāsına  

Ṣoñra taģammül iyleyimezsin cefāsına  
 
[98b] 2 Sevmek ĥašā imiş seni iy bí-vefā didüm 

Nāz ile güldi didi ki bilsek ĥašāsı ne  
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 3 Ayırdı biñ belā ile benden seni raķíb 
Göreyin anı uġraya Ģaķķ'uñ ķażāsına  

 
 4 Ol ĥūní öldürürse beni māni˘ olmañuz  

Kimse ķul ile girmez efendi arasına  
 
 5 Āzād olursa ġamdan eger naķd-i cān viren  

Kes Kātibí ķuluñı efendüm bahāsına  

 346 Velehu eyżan [Ġazel-i Kātibí] 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Ķādir olup cānını her kim yidürmez yārına  

Yā İlāhí göreyin irme sen anı yarına 
 
 2 Öldürür derd ile āĥir ol Mesíģā-leb beni  

Şerbet-i la˘lin eger virmezse ben bímārına  
 
 3 Gördi ĥālin ĥaššına meyl eyledi bí-çāre dil 

Ģasret-i engūr ile yaŝdandı bāġ dívārına  
 
 4 Virdi la˘lin naķd-i cāna ŝoñra inkār itmesün 

Ģuccet al ĥaššından iy dil aġzınuñ iķrārına  
 
 5 Her zamān gül-ruĥlaruñ vaŝfın ider iy ġonca-leb 

N'ola ķuşlar ķondurursa Kātibí eş˘ārına  

 347 Velehu eyżan [Ġazel-i Kātibí] 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]   

 
 1 ˘Āşıķa ĥūblaruñ cevrini ŝanma tükene 

Derd-i ˘ışķ ile meger ˘āşıķ-ı şeydā tükene 
 
 2 Āh u zārum işidüp ķatlüme ķaŝd itme şehā  

Beni öldürmek ile ŝanma ki ġavġa tükene  
 
[99a] 3 ˘Ömrüm olduķça ķomam kūyını yāruñ dir imiş 

İt raķíbüñ göreyin ˘ömri Ĥudāyā tükene  
 
 4 Didüm iy sāķí šolusun öpelüm cām-ı lebüñ  

Nāz ile didi ki şāyed mey-i ģamrā tükene  
 
 5 Kātibí yāra niśār it ķašarāt-ı eşki 

Anı žanneyleme kim lüˇlü-i deryā tükene 

 348 Ġazel-i Ĥafí  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Āh elinden şol vefāsuz cevri çoķ dilberlerüñ  

Şol yüzi gül yañaġı lāle gözi ˘abherlerüñ  
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 2 Nice göñül virmesün insān olanlar bunlara  
Kim melekler bendesidür bu perí-peykerlerüñ  

 
 3 Gel temāşā ķıl ķamer devrinde zülf-i çenberin 

Mihr ü mehdür oyanayan içinde ol çenberlerüñ  
 
 4 Ķana mest olduķça ġamzeñ kim çeker ĥançerleri 

Cān virür cān üstine düşmege ol ĥançerlerüñ  
 
 5 Öldürürlerse raķíbi ġam degül ˘āşıķlaruñ  

Müˇmine ķanı ģelāl olmış durur kāfirlerüñ  
 

 6 Serverā bir pādişehsin sen ki her bir kūşede  
Bu Ĥafí gibi hezārān biñ ola çākerlerüñ  

 349 Ġazel-i Mihrí 431 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün]  

 
 1 Cürmüm nedür ki dilbere bizden ŝafāsı yoķ  

Ben bendesine ẕerrece meyl ü vefāsı yoķ  
 
 2 Her bir ģabíś ile ŝalınur nice ölmeyim  

Gördükçe beni yüz çevirür merģabāsı yoķ  
  
[99b] 3 ˘Işķuñ eśíri derd ile dermāndur kim begüm  

Alsañ bizüm de göñlümüz ele ĥašāsı yoķ  
 
 4 Her bí-nevāya vaŝl nevāsın ˘ašā ider  

Ben bí-nevāya ẕerrece vaŝl-ı ˘ašāsı yoķ  
 
 5 [Her] nev-bahāra bir gün olur kim ĥazān irer 

Ġırre olma ģüsne sevdügüm āĥir beķāsı yoķ 
 
 6 Her māh-rūy ˘āşıķuñ āhı duĥān ile  

Híç gördüñ mi ki ŝoñra yüzinüñ ķarası yoķ  
 
 7 Atma Ĥalílveş beni odlara iy raķíb 

˘Āşıķuñ bu yolda yanmaġa ŝanma rıżāsı var  
 
 8 Mihrí gerekse yolına cān vir gerek cihān  

Oynar güler raķíb ile senden ŝafāsı yoķ  
 
 9 İy dil hemíşe cevr ü cefāya taģammül it  

Ṣanma cihānda her kişinüñ bir belāsı yoķ  
 
 
 

                                                           
349. Arslan Mehmet, Mihrî Hâtun Dîvânı, G. 76. S. 225. 
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 350 Ġazel-i Ģayretí 432 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Her pelíde baş ķoşar serv-i ĥırāmānum benüm  

Yüz virür her ĥāre ol gül-berg-i ģandānum benüm  
 
 2 Her yaķasuz oñmaduķ cimrí levendüñ ģücresin 

Rūşen eyler her gice şem˘-i şebistānum benüm 
 
 3 İy diríġā it raķíbüñ ģílesine aldanup  

Göz göre her dilküye ŝayd olur arslanum benüm 
 
 4 Her dení šab˘ı çeküp paşa idinme kendüñe  

Böyle ˘ālí-şān iken devletlü sulšānum benüm  
 
 5 Ehrimenler sözüne uydu meger iy Ģayretí  

İltifāt itmez bu ben mūra Süleymān'um benüm 

 351 [Ġazel-i Ĥayālí] 433 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
[100a] 1 Dūd tā kim depemüzden çıķa āhı çekelüm  

Zāhidā ˘ışķ eriyüz biz de sipāhı çekelüm 
 
 2 Serv-ķāmet Ķoneví bir güzele ˘āşıķ olup  

Elif-i sebz ile Mevleví külāhı çekelüm 434 
 
 3 Ṣalsa çāh-ı ģesede ger bizi iĥvān-ı vefā 

Yūsuf-ı vaķt oluben miģnet-i çāhı çekelüm 435 
 
 4 Zāhidā sāġarı çekmek eger oldıysa günāh 

Sen śevāb içre bulun biz bu günāhı çekelüm  
 
 5 Tír-i yārı getürüp sínede peykānı ile  

İy Ĥayālí demidür sancaķ-ı şāhı çekelüm  

 352 Velehu eyżan [Ġazel-i Ĥayālí] 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Her kişi bir dilberi idindi kendüzine yār 

Bu ne ģāletdür ki dil híç biriylen ķılmaz ķarār 
 
 2 Her zamān bir nev˘ ile ķılur televvün āh kim  

Bilemem ne gün beni ícād idübdür Girdgār  
 

 3 Pāy-māl-i dehr ķıldı ˘āķıbet bu dil beni 
Bilemem nedür murādı āĥir-i pāyān-ı kār  

                                                           
350. Çavuşoğlu, Mehmed-Tanyeri, M. Ali; Hayretî Dîvânı, G. 289. 
351. Tarlan, Ali Nihad; Hayâlî Bey Dîvânı, G. 336, s. 206. 
351. 2b, Mevleví: Mollāyı D. 
351. 3b, oluben: olup D. 
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 4 Ķanda bir meh-rūyı görse zülfine olur esír 

Veh ki bir dívānedür zencíre doymaz nā-be-kār  
 
 5 Hey nice didüm Ĥayālí virme dil meh-rūlara 

Neyleyim mecbūrdur yoķdur elinde iĥtiyār  

 353 Ġazel-i Yaģyā [Yaģyā Beg]436 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

  
 1 ˘Ālemüñ yoķdur vefāsı derd-i bí-dermānı var 

Bu metā˘-ı vuŝlata aldanma kim hicrānı var  
 
[100b] 2 Cevr-i yār u ša˘n-ı aġyār u cefā-yı rūzgār  

Ġam degül ol ˘āşıķ-ı şeydāya kim cānānı var  
 
 3 Her firāķuñ bir viŝāli her belānuñ āĥiri 

Her cefānuñ bir vefāsı her ġamuñ pāyānı var 
 
 4 Günde yüz biñ ˘āşıķın giryān ider bülbül gibi  

Bu gülistān-ı cihānuñ bir gül-i ĥandānı var  
 
 5 Muķteżā-yı yāra rāżí ol cefādan aġlama  

Ĥānķāh-ı ˘ışķuñ iy Yaģyā yolı erkānı var 

 354 Ġazel-i Ĥıšāyí  
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  

 
 1 Sebeb bilmem ne žulm eyler nesin aldum bu devrānuñ  

Belā vü fürķati derdi baña yitmez mi cānānuñ 
 
 2 Der-i dilberden ayrıldum diyār-ı ġurbete düşdüm 

Gözüme āteş-i dūzaĥ göründi milk-i ˘Ośmānuñ  
 
 3 Ser-i zülfin oķuduķça delirdüm šaġlara düşdüm 

Felek gerdānına atdum kemendin āh u efġānuñ 
 
 4 Dilüm yer yer yanar güm güm atar sínem aķar yaşum  

Gel iy derd ehli ˘āşıķlar devāsı ne bu hicrānuñ  
 
 5 Ĥıšāyí bir sipāhíyüz bize dilber bulunmaz mı  

Ĥudā ˘ömrin ziyād itsün şeh-i şāhān-ı devrānuñ  

 355 Ġazel-i Meylí  
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  

 
 1 Ne müşkil ģāl olur yā Rab vefāsuz dil-rübā sevmek  

Meger alnumda yazıdur ezelden bí-vefā sevmek  
 

 
                                                           
436 Çavuşoğlu, Mehmed; Yahyâ Bey Dîvânı, G. 58, s. 317. 

218



 

 
 

 2 Ĥašı sevdāsın eylerken göñül aynına meyl itdük 
Bu imiş başuma geldi belā üzre belā sevmek  
 

[101a] 3 Begüm ˘ār olmasun bil'llāh beni ķapuñda ĥōş šut kim  
Olur şāh olana vācib kemāl ehli gedā sevmek  

 
 4 Ne deñlü pür-günāh itsem umaram raģm ide āĥir  

Ezelden şānuma gelmiş ˘Aliyyi Mürteżā sevmek  
 
 5 Egerçi cümle ˘uşşāķuñ vefā ehlinedür Meylí 

Baña minnet durur derdi bu resme pür-cefā sevmek  

 356 Ġazel-i Muģibbí 437 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

 
 1 Ne umarsın iy göñül sen ol gözi cellāddan 

Günde biñ ķan eylese ģažž eyler ol feryāddan 
 
 2 Yazılan başa gelürmiş iy göñül āh eyleme  

Dāmına düşdüñ anuñ raģm umma ol ŝayyāddan  
 
 3 ˘Āşıķuñ bígāne vü bígāne oldı āşinā 

Bu meśeldür dūstum híç ĥayr gelmez yāddan 
 
 4 Sím ü zer kimde olursa ŝayd olur maģbūblar  

Yeg gelür Şírín'e Ĥüsrev ol ġaríb Ferhād'dan 
 
 5 Sehv ile bir kez Muģibbí ķuluñı yād itmedüñ 

Gerçi kim gitmez ĥayālüñ hey ķıyāmet yāddan  

 357 Ġazel-i Nižāmí  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

 
 1 İy göñül feryād idüp dād umma ol bí-dāddan 

Ģükmi çün ŝulšān ider aŝŝı nedür feryāddan 
 
 2 Dil ser-i kūyuñ ķoyup itmez heves dāru's-selām 

Her kişiye kendü şehri yeg gelür Baġdād'dan 
 
 3 Dil ider çāh-ı zenaĥdānuñda ġamzeñden ģaẕer  

Ģabs içinde nite kim šutsaķ olan cellāddan  
 
[101b] 4 Ĥušbe-i ģüsn-i bülend-āvāz ile rāstda  

Ķaddüñ adına oķur murġ-ı çemen şimşāddan 
 
 5 İy Nižāmí itleri šalar raķibi ĥōd n'olur  

Āşinādan ĥayr gelmez ne umarsın yāddan  
 
 

                                                           
356. Ak, Coşkun; Muhibbî Dîvânı, G. 2225, s. 655. 
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 358 Ġazel-i Ĥayālí 438 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 ˘Āşıķam bir dilbere yoķ raģmi ˘āşıķlar meded 

Baña ķan aġlar acır sínemde yanıķlar meded  
 
 2 Her gice encüm gibi bídār-ı kūy-ı dilberin  

Bir nažar eyleñ baña hey gözi açıķlar meded 
 
 3 Ṣūretüñ naķşın gözüm göñlümde itmişken nihān 

Ĥavf ider cān görmesün diyü münāfıķlar meded 439 
 
 4 Ģaşr olınca cām ile geçsün ser-encāmum diyü 440 

Bir du˘ā eyleñ gelüñ ben ĥaste ayıķlar meded441 
 
 5 Şām-ı hecrinde Ĥayālí rūz-ı vaŝla irmedi  

Ṣubģ gibi mihri ġālib göñli açıķlar meded 442 

 359 Ġazel-i Sürūrí  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Tende derdüñle olur mı dile rāģat bāķí 

Çünki olmaz ŝanemā ādeme ŝıģģat bāķí 
 
 2 Mā-ģażar píş-keşümdür saña cān ile göñül 

Cān u baş üstine cānā yine ĥıdmet bāķí 
 

 3 Bāġda šurma perí-rūlar ile ˘īş eyle  
Olmadı ādeme çün ģūr ile cennet bāķí  

 
 4 Dāyimā ŝıģģat ile olmaz ise şādílüķ 

Vaģşet itme be göñül derd ile miģnet bāķí 
 
[102a] 5 Ṣoģbet-i ẕikr idicek ŝoģbet-i mey ẕikr eyle 

N'ola meclisde Surūrí dise ŝoģbet bāķí 

 360 Velehu eyżan [Ġazel-i Sürūrí?] 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Niçe bir ĥūn dökeyin bu dil-i biryānumdan  

Niçe bir besleyeyin ġamzelerüñ yanumdan  
 
 2 Niçe bir ġayr ile sen būseye bāzār šutup 

Beni bí-zer diyü bízār idesin cānumdan  
 
 

                                                           
358. Tarlan, Ali Nihad; Hayâlî Bey Dîvânı, G. 40, s. 103. 
358. 3a, ŝūretüñ: ŝūreti 
358. 4a, ser-encāmum: ser-encāmın D. 
358. 4b, ḫaste: meste D. 
358. 5a, hicrinde: hicrānın ; rūz-ı vaŝla irmedi: rūz-ı vuŝlat itmese D. 
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 3 Fürķatüm dūstlara ben diyecek nesne degül  
Ĥaberüm alduñ ola nāle vü efġānumdan  

 
 4 Sen gül-i cennet iseñ ben de çemen bülbüliyem 

El çek iy serv-i ĥırāmān bir avuç ķanumdan  
 
 5 Yirüm idinmiş iken sürdi çıķardı ķapudan  

Bunu ummazdı Necātí ķulı sulšānumdan  
 
 6 Yatacaķ yir ķomaduñ sen saña dívāne göñül 

K'uyumaz ĥalķ-ı cihān giceler efġānumdan  
 
 7 Benüm eş˘ārdur iden hep yirümi ŝaff-ı ni˘āl  

Oķınan maĥlaŝumı añlaya dívānumdan  

 361 Ġazel-i Fevrí  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Görinen ol deheni mím ķaşı nūn ancaķ  

Lebi ġonca yüzi gül ķāmeti mevzūn ancaķ 
 
 2 İy ŝaçı Leylí bu dívāneyi bend eyle didüm  

Nāz ile güldi didi kim be bu Mecnūn ancaķ 
 
 3 Bezm-i ġamda nidelüm sāġar-ı āb-ı ˘inebi  

Sāķí gözyaşı bize bāde-i gülgūn ancaķ  
 
[102b] 4 Şüphe var ŝaġ olacaġında dil-i bímāruñ 

Ṣūret-i çeşmüñ ile ģāli diger-gūn ancaķ  
 
 5 Bí-vefādur bu çemen diyü benefşe miskín  

Boynın egmiş yine Fevrí gibi maģzūn ancaķ  

 362 [Müseddes-i Münírí ] 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  

 
 1 Çün ˘āşıķ olmaduñ ša˘n eyleyüp baña nidersin sen  

Görüp ben ˘āşıķ-ı ġam-nāki aġlarken gülersin sen  
Ta˘accüb eyleyüp aģvālüme başuñ ŝalarsın sen  
Naŝíģat şimdi baña kār ider mi žann idersin sen  
Gel iy nāŝih ķo bendi ģāl-i dilden bí-ĥabersin sen  
Beni dívāne ķıldı bir perí bilmem nidersin sen  
 

 2 Olupdur ˘aķl u hūşum zülf-i dilberveş perākende 
Ne ŝabra šāķatüm vardur ne dil ārām ider tende  
Tamām olmışdur işüm ķalmamışdur ˘āfiyet bende  
Dil-i bí-çāreye derdi yiter bir yañadan sen de  
Gel iy nāŝih ķo bendi ģāl-i dilden bí-ĥabersin sen  
Beni dívāne ķıldı bir perí bilmem nidersin sen 
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 3 Fenādur devlet-i dünyā ile dil iftiĥār itmez  
Cihānuñ devletinden geçdi cāha i˘tibār itmez  
Melāmet iĥtiyār itdi o şimden girü ˘ār itmez 
Benüm ģālüm mükedderdür naŝíģat baña kār itmez  
Gel iy nāŝih ķo bendi ģāl-i dilden bí-ĥabersin sen  
Beni dívāne ķıldı bir perí bilmem nidersin sen 

 
 4 Ṣorup ģāl-i dil-i bí-çāreyi bir laģža hoş itmez  

Ĥašāsı yoķ śevābın ķaŝd idüp bārí ne ĥōş itmez  
˘Aceb bir dem mi vardur kim göñül deryāsı çūş itmez 
Ķulaġum na˘ra-i mestānlerden ġāyri gūş itmez 
Gel iy nāŝih ķo bendi ģāl-i dilden bí-ĥabersin sen  
Beni dívāne ķıldı bir perí bilmem nidersin sen  

 
[103b] 5 Helāk itmek muķarrerdür beni hicrān-ı cānānum 

Viŝāl-i ģasret ile ķılca ķaldı çıķmaġa cānum  
Münírí ķılmadı derd-i dile ˘ālemde dermānum  
Hemān Allāh'a ķalmışdur benüm ģāl-i períşānum  
Gel iy nāŝih ķo bendi ģāl-i dilden bí-ĥabersin sen  
Beni dívāne ķıldı bir perí bilmem nidersin sen 

 363 Ġazel-i ˘Ulví  
[fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün]  

 
 1 Dilberüñden ŝaķınma cānı ŝaķın  

Eyleme cānuña ziyānı ŝaķın  
 
 2 Vireyin cümle ĥānumānı saña  

Almamaķ itme cānum anı ŝaķın 
 
 3 Seyr-i dídāre irdüñ ise göñül 

Üzülme gülşen-i cinānı ŝaķın  
 

 4 Gele şāyed yoluña iy ĥūnı 
Ẓulm ile dökme yire ķanı ŝaķın  

 
 5 ˘Ulviyā šutmasun cihānı şerer 

Yaķma āhumla āsmānı ŝaķın  

 364 Ġazel-i Ģayretí 443 
[müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün müstef˘ilün]  

 
 1 Bu leẕẕet-i guftār ile bi'llāhi kim sevmez seni  

Bu ģālet-i reftār ile bi'llāhi kim sevmez seni  
 
 2 Bu ġamze-i ġammāz ile bu çeşm-i tír-endāz ile  

Bu şíve ile nāz ile bi'llāhi kim sevmez seni 
 
 3 Bu šurra-i pür-çín ile bu ġamze-i pür-kín ile  

Bu šavr u bu āyín ile bi'llāhi ki sevmez seni 
                                                           
365. Çavuşoğlu, Mehmed-Tanyeri, M. Ali; Hayretî Dîvânı, G. 481. 
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[104a] 4 Bu ĥandeler kim sende var bi'llāhi şāhum ķanda var  

Pāyüñe düşüp bendevār bi'llāhi kim sevmez seni 
 
 5 Bu Ģayretí'yi bí-nevā gördükde dil virdi saña 

İnŝāf idicek dilberā bi'llāhi kim sevmez seni 444 

 365 Ġazel-i Şeyĥí 445  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]   

 
 1 Düşeli göñlüme sen cān-ı cihānuñ hevesi 

Ķalmadı tende ķarār itmege cānuñ hevesi  
 
 2 Yaşum ırmaġ oluban seyl döker şām u seģer  

Biteli göñlümde sen serv-i revānuñ hevesi 446 
 
 3 Yārdan nice şikāyet ideyin çünki beni  

Nā-murād itmek imiş devr-i zamānuñ hevesi 447 
 
 4 Dutuşup başdan ayaġa yanaram şem˘ gibi  

Cān oda atmaķ imiş ĥvāba uyanuñ hevesi  
 
 5 Şeyĥí derdi hevesini bileli şol ŝanemüñ 

Girmez oldı gözine ģūr-ı cinānuñ hevesi 448 

 366 Ġazel-i Yaģyā [Yaģyā Beg]449 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Bu gice gülmez iseñ vāde-i ferdā eyle  

Bir ĥōş-āmedle beni bāri tesellí eyle  
 
 2 İy perí ˘aķlumı almaķdan ise cānumı al  

Odlara yaķ bu göñül şehrini yaġmā eyle  
 
 3 Sāķiyā ˘āşıķ-ı āşüfte vü āvārelere  

˘Işķ cāmın içirüp ĥalķı temāşā eyle 
 
 4 Vā˘ižüñ övgüsine uġrasa ŝūfí yeridür 

Aña kim didi ki var mescide ġavġā eyle  
 
[104b] 5 Sen Mesíģā-lebüñ ölmelisidür sulšānum  

Gele Yaģyā ķuluñı bir gice iģyā eyle  
 
 

                                                           
365. 5b, inŝāf idicek dilberā: inŝāf id e sen de şehā D. 
365. İsen, Mustafa-Kurnaz, Cemal; Şeyhî Dîvânı, G. 185, s. 281. 
365. 2b, göñlümde: cānda D. 
365. 3a, nice şikâyet: ben ne şikâyet D. 
365. 5b, ḥūr-ı cinānuñ: ḥuru ḥūbānuñ D. 
366. Çavuşoğlu, Mehmed; Yahyâ Bey Dîvânı, G. 416, s. 535-536.  
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 367 Ġazel-i Ģarímí  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Tāze tāze sínem üstinde görinen dāġlar  

Ṣanki bir vírānedür üstine ķonmış zāġlar  
 
 2 Ģüsnüñüñ bāġında raģm it ˘āşıķ-ı bí-dillere  

Yoĥsa ŝu gibi geçer serv-i revānum çaġlar  
 
 3 Dem-be-dem zülf-i siyāhuñ yāduma geldükçe āh  

İy güneş yüzlü benümçün bu bulutlar aġlar 
 
 4 Gülşen-i kūyuñ ķoyup dil murġı uçma[ġı] diler  

Zülf-i müşgínüñ hevāsı ayaġumı yaġlar 
 
 5 Sínem üzre her elif bāġ-ı maģabbet servidür  

Lāle-i deşt-i ˘ademde iy Ģarímí dāġlar  

 368 Ġazel-i Fehmí  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Derd ile bímār-ı ˘ışķam baña tedbír eyleñüz 

Ol šabíbe ģālümi bi'llāhi taķrír eyleñüz 
 
 2 Ölürem bārí cefā-yı yār ile cān vireyin  

Ṣūret-i dildārumı ķarşumda taŝvír eyleñüz 
 
 3 Ben ölicek dūstlar seng-i mezārumda benüm  

Küşte-i ˘ışķ-ı fülāndur diyü taģrír eyleñüz 
 
 4 Ben ġaríbi öldi deñ şāyed namāzumçün gele  

Ola kim bārí görem bu resme tezvír eyleñüz 
 
 5 Unuduñ yār işiginde ķalsun añmañ Fehmí'yi 

Ol ża˘íf-i nā-tüvānı öldi taķrír eyleñüz 

 369 [Ġazel-i Necātí] 450 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

 
[105a] 1 Bir gözi āhū ile ķavl u ķarārum var yine  

Körlügine it raķíbüñ ĥōş şikārum var yine 
 
 2 Dūstlarum ġam düşmeninden ķaçmaġa bucaķ bucaķ  

Kūşe-i mey-ĥāne gibi bir ģiŝārum var yine 451 
 
 3 Ķana boyanmış iken göñlüm açar gökler gibi  

Bir cemāli ˘ālem-ārā nev-bahārum var yine  
 

                                                           
369.   Tarlan, Ali Nihad; Necâti Beg Dîvânı, G.458, s.177. 
369. 2a, Dōstlarum ġam düşmeninden ķaçmaġa bucaķ bucaķ: Ģamdü lillāh dōstlar ġam düşmanından 
ķaçmaġa D. 
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 4 ˘Ömr-i bāšıldur mey ü maģbūba hem-dem olmayan  
Başda sevdā elde cām-ı ĥōş-güvārum var yine  

 
 5 Çıķdı yaşum gibi gözden bu cihān gevherlerin  

Şol Necātí'yem ki dürr-i şāhvārum var yine 452 

 370 Ġazel-i Ca˘fer  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

 
 1 Ķaķıyup gitdi dil-ārāmum n'olur ģālüm benüm  

Yüz çevirdi baĥt benden döndi iķbālüm benüm  
 
 2 Geh ˘itāb u geh girişme geh cefā geh nāz işi  

Bilmezem āĥir n'olur anuñla aģvālüm benüm  
 
 3 Bilini ķocmaġa çoķ yalvardum olmadı müfíd 

Geçmedi yanında gör bir ķıla biñ ķālüm benüm  
 
 4 Ķopmadı ķopmaz da ra˘nālıķda bir miślüñ senüñ 

Gelmedi gelmez de şeydālıķda emśālüm benüm  
 
 5 Gitdi bir kez görmek ile ˘aķl u ŝabr u cān u dil  

Bir daĥı Ca˘fer görürsem n'olısar ģālüm benüm  

 371 Ġazel-i Revāní453  
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  

 
 1 Leb üzre šılsım ancaķ bu görinen ĥašš-ı cānāne  

Yazılmış ism-i a˘žamdur meger mühr-i Süleymān'a 454 
 
[105b] 2 N'ola ķurbān olurlarsa senüñ yoluñda ˘āşıķlar  

Bu üslūb üzre gelmişdür erenler hep bu meydāna  
 
 3 Görinen māh-ı nev ŝanma ķamer kūyuñ dolanmaġa 455 

O zerrín şeb-külāhını ķıvırmışdur levendāne456 
 
 4 Benümçün geh şarāb içer gehí oġlan sever dirsin  

Ne virdüñ alımazsın sen be ŝūfí bir müselmāna 
 
 5 Revāní rūy-ı dilberdür temāşā[gā]hı ˘uşşāķuñ 

Bahār olduķça ˘ārifler varurlar bāġa seyrāna  
 
 
 

                                                           
369. 5a, gevhelerin: gevherleri D, G.458, s.177. 
371. Avşar, Ziya; Revânî Dîvânı, G. 369, s. 233-234.    
Gazel 7 beyit olup mecmuada 5 beyiti yazılmıştır. Mecmuada yazılmayan beyitler:  
Dil-i ˘āşıķ ceres gibi fiġān itse ˘aceb olmaz // Güzel ŝūretler ile çün müzeyyendür bu büt-ḫāne   
Ne devletdür bu yā Rab kim geda-yı kūy-ı ˘ışķ olan // Maḥabbet taḫtgāhına geçüpdür pādişāhāne    
371. 1a, Leb üzre šılsım ancaķ bu: Lebi üzre šılısm ancaķ D. 
371. 3a, ŝanma: : ŝanmañ D. 
371. 3b, ķıvırmışdur: ķorumışdur ? M. 

225



 

 
 

 372 Ġazel-i Ģayretí 457 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Ĥāk-i pāyuñ iy güzeller şāhı başlar tācıdur 

Āsitānuñ ehl-i ˘ışķuñ ˘arşıdur mi˘rācdur  
 
 2 İrmedi vaŝluña dil yıllar durur kūyuñdadur 

Nūr görmedük iñen çoķdan mücāvir ģācídür  
 
 3 Ṣaķınuñ dil mülkini tārāc iderler ŝaķınuñ  

Ġamzesi Tātār dilberler iñen yaġmācıdur  
 
 4 Ģüsn meydānında iy dil ġamze-i ġammāz dūst  

Hey ne tír-endāzdur kim cān u dil umācıdur  
 
 5 Keşf-i esrār eyler ise Ģayretí Manŝūrvār 

Dār ile ķorķutma ŝūfí ol anuñ mi˘rācıdur  

 373 Ġazel-i Ẕātí 458 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]   

 
 1 Zaģmete girüp ˘ilāc itmeñ baña şimden girü  

Derdüme ölmekden özge yoķ devā şimden girü 459 
 
 2 Āĥiret ģaķķın ģelāl itsün ģarāmí gözlerüñ  

Dünyede dirlük ģarām oldı baña şimden girü  
 
[106a] 3 Dūst uydı düşmene terk itdi ben dil-ĥastesin 460 

İy ecel bi'llāhi gel bizden yaña şimden girü 461 
 
 4 İy felek bir cām-ı zehr-ālūde ŝundı ġam baña 

Ben anı nūş eyledüm "yā hū" saña şimden girü  
 
 5 Ten ģiŝārın ser-te-ser virdi fenāya ceyş-i ġam  

Rıģlet it dār-ı beķāya Ẕātiyā şimden girü 462 

 374 Ġazel-i Muģibbí 463  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

 
 1 Şeb-i ġamda nažar iden kişi tāb-ı tenüme  

Didi fānūs-ı belā perdesi pírāhenüme  
 
 2 Bülbül-i cān iremez gülşen-i şādíye velí  

Ķanda bir ĥār-ı ġam olsa ilişür dāmenüme  
 
                                                           
372. Çavuşoğlu, Mehmed-Tanyeri, M. Ali; Hayretî Dîvânı, G. 115. 
373. Çavuşoğlu, Mehmed-Tanyeri, M. Ali; Zâtî Dîvânı C. III,  G. 1216, s. 134. 
373. 1a, girüp: girmen D. 
373. 3a, dil-ḫastesin: dil-ḫasteyi D. 
373. 3b, bi'llāhi gel: lušf eyle gel D. 
373. 5a, ser-te-ser: ser-be-ser D. 
374. Bu gazel Muhibbî Dîvânı'nda yoktur 
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 3 Ser-i kūyuñda ķılam ķaddümü yā āhumı tír 
Tā ki her zāġ u zaġan uġramaya gülşenüme 

 
 4 Ģaşre dek raķs uram iy dilber alup başum ele  

Tír-i cān-baĥşuñ eger ire benüm gerdenüme 
 
 5 İy Muģibbí dime aġyāra segi yār ŝaķın  

Ne içün beñzedesin dūstumı düşmenüme  

 375 Ġazel-i ˘Amrí  
[mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün]   

 
 1 Müyesser olmadı yāruñ viŝāli 

Gözümden zāyil olmaz híç ĥayāli 
 
 2 Ķara yüzlü raķíb oldı muķarreb 

Başuma geldi dünyānuñ zevāli 
 
 3 İderem nāle vü feryād u āhı  

Görünmeyli gözüme ĥūb cemāli  
 
[106b] 4 İñende cevr ķılma bize cānum  

Ki yoķdur bendeñüñ cevre mecāli 
 
 5 Bu ˘Amrí bendeñ eyler āh u efġān 

Geçürür ģasret ile māh u sālı  

 376 Ġazel-i İsģāķ 464  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]   

 
 1 Āh kim bir ˘āşıķ-ı şūríde-ģāl oldum yine  

Göñlümi elden yitürdüm pāy-māl oldum yine  
 
 2 Ṭāķ-ı ebrūñı görelden gitdi ārāmum benüm  

Ṭāķatüm šāķ oldı bí-ŝabr u mecāl odum yine 465 
 

 3 Göñlümüñ ma˘mūrını vírān idelden hecr ile  
Künc-i ġamda šālib-i genc-i viŝāl oldum yine  

 
 4 Ģasret-i la˘lüñle yandı ġam beyābānında dil  

Ṣun lebüñ kim teşne-i āb-ı zülāl oldum yine  
 
 5 Bí-vefālar ŝūretin İsģāķ dilde naķş idüp  

Yanaram bir şem˘-i fānūs-ı ĥayāl oldum yine  
 
 
 

                                                           
376. Çavuşoğu, Mehmed-Tanyeri, M. Ali; Üsküblü İshak Çelebi Dîvânı, G. 252, s. 282. 
376. 2a, ebrūñı: ebrūsın; ma˘mūrını: ma˘mūresin D. 

227



 

 
 

 377 Ġazel-i Fehmí  
[mef˘ūlü mefā˘ílü mefā˘ílü fe˘ūlün]  

 
 1 Her gün yüzüñe baķmaya ol māh ne müşkil 

Ĥışm eyleyüben bendesine şāh ne müşkil 
 
 2 Añmaya vefā adını bí-raģm ola dilber  

Durmaya cefālar ķıla her gāh ne müşkil 
 
 3 Gerçi yolına cānumı virmek iken āsān 

Ayruluġa ķatlanmaķ evet āh ne müşkil  
 
 4 ˘Āşıķ da olasın yüzüñe baķmaya dilber  

Ķullar başına gelmesün Allāh ne müşkil 
 
[107a] 5 Miģnet iline gider iken bir kişi Fehmí  

Ġam kāfilesin idine hem-rāh ne müşkil 

 378 Ġazel-i Ẕātí 466 
[mef˘ūlü fā˘ilātün mef˘ūlü fā˘ilātün ] 

 
 1 Kime şikāyet itsem şehrüñ güzellerinden  

Vaŝlı diríġ iderler ġāyet maģallerinden  
 
 2 Yaķduķça yüzlerine šutarlar ellerini 

Yüz šutdılar cefāya feryād ellerinden 
 
 3 ˘Uşşāķa naķş idüp yaķmaķdur işleri hep 

Yanup yaķılmaġ oldı işüm ˘amellerinden 467 
 
 4 ˘Uşşāķa cevr oķıyla görseñ neler geçerler 

Sözleri geçmez olsa bārí ŝaķallarından  
 
 5 Germ olup ehl-i meclis ŝoģbet ķızardı vā˘iż 

Oķınsa yana yana Ẕātí ġazellerinden  

 379 Velehu eyżan [Ġazel-i Ẕātí] 468 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]   

 
 1 Bir ża˘ífem merģamet ķıl díde-i giryānuma  

İy ˘aŝā-yı tír-i dilber tíz iriş gir yanuma  
 
 2 Ṭāli˘üm gör kim beni kettān gibi ezmek diler 

Şevķümi ˘arż itdügümce ol meh-i tābānuma  
 
 3 Ĥōş yüzi ķara degül mi sāyem iy serv-i revān 

Seyr-i bāġ-ı kūyuña gitdükçe düşer yanuma  
 

                                                           
378. Çavuşoğlu, Mehmed-Tanyeri, M. Ali; Zâtî Dîvânı C. III,  G. 1098, s. 59. 
378. 3a, metinde "˘uşşāķına" şeklinde yazılan kelime, vezin gereği "˘uşşāķa" şeklinde yazılmalıydı. 
379. Çavuşoğlu, Mehmed-Tanyeri, M. Ali; Zâtî Dîvânı C. III,  G. 1262, s. 164. 
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 4 Münķalib oldum hevā-yı ebre irdüm sāyeveş 
Görinen şimşek degül od urdı fürķat cānuma 469 

 
 5 Pādişāh-ı mülk-i nažmem didigüm ˘ayb eylemez  

Kim nažar eylerse Ẕātí defter-i dívānuma 470 

 380 [Ġazel-i Ẕātí] 471 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

 
[107b] 1 Baģr-i lušf olmaķ kişinüñ āşināsın arturur 

Ģüsn ü zíbā dilrübānuñ mübtelāsın arturur 
 
 2 Düşmenin eksüklügiyle dūstum eyler ķabūl  

Bende-i muĥliŝ muģibb-i bí-riyāsın arturur  
 
 3 Ṣūfiyā ŝāfí meye meyl itdügüm ˘ayb eyleme  

Ĥōş šutar hem-ŝoģbetin ŝāfí ŝafāsın arturur 
 
 4 Ĥūb-rūlardan niçün perhíz idersin zāhidā  

Ĥūb-ŝūret ġayra rūģuñ rūşenāsın [arturur] 472 
 
 5 Yürüme aġyār ile cevr itme epsem šur disem  

Baña cevr eyler yürür šurmaz cefāsın arturur  
 
 6 Behcet ü ģüsn ü bahāñ erbāb-ı mihr efzūn ider  

Müşterínüñ çoķluġı cevher bahāsın arturur  
 
 7 Ẕātí seyl itdi sirişkin sil du˘ālar eylesün  

Sāˇilüñ lušf u kerem ķılmaķ du˘āsın arturur  

 381 Ġazel-i Emrí 
[mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün]   

 
 1 Ķaddüñ ġamıyla çünki vücūdum tebāh ola  

Ķabrümde tāze serv yeşil dūd-ı āh ola  
 
 2 Çek tíġüñ ile síneme iy serv-i ķad elif  

Tā milk-i cāna gelmege tírüñe rāh ola  
 
 3 Mím dehānuñı göricek āh idüp didüm  

Bu serv-i gül-˘ízār ˘aceb nice māh ola  
 
 4 Ġam dāġı sínem üzre saña āyíne dutar  

Ol sūĥte umar ki aña bir nigāh ola  
 
 5 Hindū-yı ĥāl-i ˘ārıż-ı dilberde Emriyā  

˘Uryān yatur güneşde ne šañ ger siyāh ola  

                                                           
379. 4a, hevā-yı ebre: havaya ebre D. 
379. 5b, defter-i dívānuma: defter ü dívānuma D. 
380. Çavuşoğlu, Mehmed-Tanyeri, M. Ali; Zâtî Dîvânı C. I,  G. 486, s. 486. 
380. 4b, ġayra: ˘ayn-ı D. 
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 382 [Ġazel-i Ģarírí]  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

 
[108a] 1 İy göñül ol ŝanemüñ ˘ışķına yanmaķ niçe bir  

Āh idüp dūd-ı siyāh ile boyanmaķ niçe bir 
 
 2 Her gice fikr-i ser-i zülf ile ĥvāba varup  

Her seģer bir yeñi derd ile uyanmaķ niçe bir 
 
 3 Āh idüp aġladuġumca baña raģm eylemedi  

Bu eser yile aķar ŝuya šayanmaķ niçe bir  
 
 4 Gele inŝāf idelüm cevr ü cefādan cānā 

Yüregüm lāle gibi ķana boyanmaķ niçe bir 
 
 5 Sen ferāġatde Ģarírí giceler ŝubģa degin 

Ser-i kūyuñı itüñ gibi dolanmaķ niçe bir  

 383 Ġazel-i Nev˘í 473 
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  

 
 1 Göñül virme gözüñden dūr olan her māh-ı tābāna  

Nažar ķılma saña yüz virmeyen mihr-i dıraĥşāna  
 

 2 Ṣalup el evvelā da˘vet ķılur pā-māl ider ŝoñra  
Ķoşulma ŝu gibi her gördügüñ serv-i ĥırāmāna  

 
 3 Senüñ sa˘y eyleyüp yildüklerüñden çün ŝafāsı yoķ 

Dolaşma Ka˘be-i ˘ulyā olursa kūy-ı cānāna  
 
 4 Şarābı āb-ı ģayvān olsa cāmı sāġar-ı Cemşíd  

Dilā peymān-şiken dildār elinden içme peymāne  
 
 5 Ģaķíķatde güzel sevmek gibi Nev˘í belā olmaz  

Ĥuŝūŝā kim ģaķíķatsüz ola šurmaya peymāne  

 384 Ġazel-i Emrí 474  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

 
 1 Zülf-i dildāra ki derdin dil-i maģzūn söyler  

Gūyiyā Leylí'ye aģvālini Mecnūn söyler 475 
 
[108b] 2 Çaġıran ra˘d degül girye ile nāle ile  

Yār bí-mihr idügin ˘āleme gerdūn söyler  
 
 3 Söyledüm ķāmetüñi serv ile vezn itdügümi  

Rāstí şā˘ir olan kimesne mevzūn [söyler]  
 

                                                           
383. Tulum, Mertol-Tanyeri, M. Ali; Nev'î Dîvânı, G.389, s.462. 
384. Saraç, M. A. Yekta, Emrî Dîvânı, G. 140, s. 82. 
384. 1a, ki derdin: derūnın D. 

230



 

 
 

 4 Ķabr içinden n'ola ˘arż eylese ˘āşıķ saña ģāl 
Çün velí olana gencíne-i medfūn söyler  

 
 5 Bir ġazel söylemiş Emrí dişiñüñ vaŝfında  

İşidenler didiler hep dür-i meknūn söyler  

 385 Ġazel-i Ĥayālí 476 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Dil helāk oldı meded şol gözleri seģģārdan  

Derdüme dermān irişmez şol şeker-guftārdan 477 
 
 2 Ġam şebinde fürķat ile cānum alduñ šınmadum  

Gel berü ŝulģ idelüm bir būseye inkārdan478 
 

 3 Vaŝluñ ile cānum istibdāl iderseñ n'ola kim  
Kim ķaçar ˘ālemde iy meh aŝŝılu bāzārdan  

 
 4 Pādişāh-ı milk-i ģüsnem diyü germ olma şehā  

Kim vefā gelmez cihānda çarĥ-ı kec-reftārdan  
 
 5 İy Ĥayālí ˘ömri żāyi˘ itmeyem dirseñ eger  

Ĥālí olma devr içinde bir muŝāģib yārdan  

 386 Ġazel-i Mesíģí 479 
[mef˘ūlü mefā˘ílü mefā˘ílü fe˘ūlün] 

 
 1 Her cānibe hercāyí güzeller ki aķarlar  

Ġayrıları ŝuya vü beni oda yaķarlar 480 
 
 2 Erkān-ı ķalenderlere dolaşma ki anlar 

Şol taĥta geçen pādişehe taĥta ķaķarlar  
 
[109a] 3 Meclisde sebū ile ķatı baş ķoşar ancaķ  

Va'llāhi ŝurāĥíye daĥı ķulp daķarlar 481 
  
 4 Serĥōş ŝanup maģkeme-i ġülşen içinde  

Şebnemler üşüp ġoncanuñ aġzını ķoķarlar 482 
 
 5 Ġafletde iken alma Mesíģí'yi eyā mevt  

Híç bir kimseye uyur iken el mi yoķarlar 

                                                           
385. Tarlan, Ali Nihad; Hayâlî Bey Dîvânı, G. 379, s. 221. 
385. 1a, seḥḥārdan: bímārdan D. 
385. 2a,fürķat ile: fürķatinle D. 
386. Mengi, Mine; Mesîhî Dîvânı,  G. 57, s. 147-148. 
Gazel 7 beyit olup mecmuada 5 beyiti yazılmıştır: Mecmuada yazılmayan beyitler:  
Gülşende lebüñden çü ŝoram sebzelere rāz // Sen söyle diyü ġoncanuñ ağzına baķarlar  
Ķılmaġa meremmet bu kühen ķubbe-i çarḫı // Encüm diyü her gice nice míḫ ķaķarlar 
386. 1a, ki; kim D. 
386. 3b, ŝurāḫíye daḫı ķulp: ŝurāḫíye de bir ķulp D. 
386. 4a, ŝanup: ŝanuban; kimseye: kişiye D. 
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 387 Ġazel-i ˘Āşıķ  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

 
 1 Düşüp ayaġına her serv-i ķaddüñ ŝu gibi zār  

İy göñül niceye dek bu heves-i būs u kenār  
 
 2 Síneden yāş ile maģv eyle nuķūş-ı ġayrı 

Ķurı ārāyiş imiş çünki bu naķş ile nigār 
 
 3 Penbe-i dāġ gibi niceye dek ĥıffet idüp 

Seni odlara yaķa her ŝanem-i lāle-˘iẕār 
 
 4 Ṣanem-i deyr gibi sākin ü sengín ol kim  

Büt-i tersālara ma˘būd olasın leyl ü nehār  
 
 5 Gūş ķıldum gice gülşende ser-āġāz itdi  

Ṣubģa dek derd ile bu mašla˘-ı pür-sūzı hezār  
 
 6 Yār aġyāra muŝāģib gül ise maģrem-i ĥār 

Düşmen ü dūst güler girye ķılur ˘Āşıķ-ı zār  

 388 Ġazel-i Ẕātí 483 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün] 

 
 1 Ķanı bir dem gözlerüñ cellādı ķanı eylemez 

Tíġine anuñ revān cānı ya ķanı eylemez 
 
 2 Ģıżr-ı zinde ģaķķiçün ˘āşıķ senüñle iy raķíb 

Çeşme-i Ģayvān olursañ zindegāní eylemez 
 
[109b] 3 Şol ķadar bend itdi kim cān u dili ol šurralar  

Ģaķ budur kim müˇminlere kāfir[ler] anı eylemez 
 

 4 Ben baña itdüm baña cāndan göñül virdüm aña 
Cāna her dem ķahrı çeşm-i Ķahramānı eylemez 

 
 5 Gördügüm dem öldürem anı dimişdi Ẕātí'yi  

İntižār ile ben öldüm niçün anı eylemez  

 389 Ġazel-i Zecrí  
 [fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün] 

 
 1 Ķaşları fitne gözi sāģir ü bālā-āfet 

Ĥaddi āşūb-ı zamān ruĥları zíbā-āfet  
 
 2 Ķadd-i bālāsı belā gözleri ĥōd ˘ayn-ı ˘anā 

Ṭurrası bend-i ķażā šal˘ati ferrā-āfet  
 
 3 Gözi ķaşı müjesi ġamzesi ĥūnílüķ idüp 

˘Arż ider cānlara her dem sitem-i bā-āfet 
                                                           
388. Çavuşoğlu, Mehmed-Tanyeri; M. Ali, Zâtî Dîvânı C. I,  G. 532, s. 36. 
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 4 Lebleri cān yıķıcı šurrası diller yıķıcı  
Ĥālídür dāġ-ı belā cāna sezā yā āfet  

 
 5 Ĥande vü ˘işve vü şíveyle ider fitne-revān 

Cilve ķılduķça olur ˘āleme peydā-āfet  
 
 6 Oturuşı duruşı yürüşi vü söyleyişi 

Yā elem birle sitem fitne durur yā āfet  
 
 7 Nāzı nāzük sitemi ĥūb u cefāsı ġarrā 

˘İşvesi bih-ter ü ẕātı ter ü zíbā-āfet  
 
 8 Başdan ayaġa bütün cismi ser-ā-ser fitne  

Cümle ešvārı cefā cünbüşi illā āfet  
 
 9 Göze göz Zecrí göz açup aña göz atma yüri  

Görmemek ister iseñ dünyede aŝlā āfet  

 390 [Ġazel-i ?] 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]   

 
[110a] 1 Kimi āşüfte bu ĥalķuñ kimi dívāne gezer  

Kimi ˘āķil kimi ˘ārif kimi rindāne gezer  
 
 2 Kimi ˘ābid kimi zāhid kimi ĥōd-bín cehlle  

Kimisi sākin-i mescid kimi mey-ĥāne gezer 
 
 3 Kimi ģayrān kimi giryān kimi bí-çāre ġāríb  

Kimisi derd ile hem-dem kimi dermāna gezer  
 
 4 Kimi šālib kimi mašlūb kimi fāriġ oturur 

Kimi ŝayyād-ı şikār itmege şírāne gezer  
 
 5 Kimi ˘āşıķ kimi ma˘şūķ kimisi merd-i Ĥudā  

Kimi ˘irfān aramaķda kimi yabāne gezer  
 
 6 Kimi ˘āşıķ kimi ma˘şūķ kimi yanup yaķılur  

Kimi ser-ĥōş kimi maĥmūr kimi mestāne gezer  
 
 7 Kimi ķāyim kimi ŝāyim kimi leẕẕet gözedür 

Kimi dünyā ile ĥayyāl kimi merdāne gezer  

 391 Ġazel-i Ĥuşū˘í  
[mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün mefā˘ílün]  

 
 1 Ferāġat eyledüm yāruñ cefāsından vefāsından  

Kimisi ģažž ider gerçi anuñ cevr ü cefāsından  
 
 2 Gülistān-ı lešāfetde enísin ĥār gördüm çün  

Tecāvüz eyledüm ol verd-i ĥandānuñ hevāsından  
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 3 Ĥarídārına bey˘ itsün metā˘-ı vaŝlını dilber  
Bi-ģamdi'llāh ki geçdük biz anuñ mihr ü vefāsından  

 
 4 Dilā ehl-i meẕāķa fi'l-ģaķíķa künc-i ˘uzletde  

Zehir nūş itmek ola dilberüñ ẕevķ ü ŝafāsından  
  
 5 Ĥalāŝ olduñ Ĥuşū˘í o[l] cefā-cū yāri sevmekden  

Velí ķurtulmaduķ kāfir raķíbüñ iftirāsından  

 392 [Ġazel-i Ĥāliŝí]  
[mef˘ūlü mefā˘ílü mefā˘ílü fe˘ūlün]  

 
[110b] 1 İsterse n'ola ĥaste göñül yāre ŝarılmaķ  

Mecrūģ olıcaķ lāzım olur yāre ŝarılmaķ  
 
 2 Olmadı müyesser baña bir serv-i revānuñ 

La˘lini öpüp biline bir pāre ŝarılmaķ  
 
 3 Dilberlere iy ġonca-dehen ˘ādet olupdur  

Gül-ruĥlarını aralayup ara ŝarılmaķ 
 
 4 Öpüp elini ķocmaġa bilin edeb itdüm  

Güldi didi bilmez daĥı bí-çāre ŝarılmaķ  
 
 5 ˘Ayb eyleme ger dilber[i] aġyāra ŝarılsa  

Kim ġoncalaruñ ˘ādetidür ĥāra ŝarılmaķ 
 
 6 Bir būse ile Ĥālíŝíyi añmaya bir gün  

Lāyıķ mı aña her gice aġyāra ŝarılmaķ  

 393 Ġazel-i Bāķí484 
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Āh kim sevdüm yine bir dilber-i ra˘nācıġı  

Şimdiden var biñ yanınca ˘āşıķ-ı şeydācıġı  
 
 2 Nice şírín olmasun kim süd yirine anası  

Sükker ile beslemiş ol šūší-yi gūyācıġı  
 
 3 Yalıñuz seyr itmege nev-restedür ķorķar anı  

Ķanda gitse bilesince ŝalınur lālācıġı  
 
 4 Daķınur göz degmesün diyü ģamāyil boynuna  

Neylesün yavuz nažardan ŝaķınur anacıġı  
 
 5 Bir açılmış tāze gül yapracıġı ŝanur gören 

Egnine ol ġonca-leb geyse yeşil kemĥācıġı  
 
[111a] 6 Uçmaķ ister bülbül-i cānum ķafesden her ķaçan  

Oķuya çaġırsa ol ġonca-dehen ķarġacıġı  
                                                           
393. Küçük, Sebahattin; Bâkî Dîvânı, G. 534, s. 307-308.  
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 7 Dem-be-dem híç öldügüme aġlamazdum Bāķiyā  

Bir gice pehlūya çeksem ol ķamer-símācıġı  

 394 [Ġazel-i Celālí]  
[mef˘ūlü fā˘ilātün mef˘ūlü fā˘ilātün] 

 
 1 Bu çeşm-i ĥūn-feşānum giryān olur ķalur mı  

Seyl-i sirişküm āĥir ˘ummān olur ķalur mı  
 
 2 Artuķ ĥarābe göñlüm māñend-i mülk-i ˘ālem  

Ma˘mūr olur mı yoĥsa vírān olur ķalur mı  
 
[111b] 3 Yıllar durur ki göñlüm kendüye gelmemişdür  

Bí-çāre tā-ķıyāmet ģayrān olur ķalur mı  
  
 4 Olmaz degüldür āĥir şerģ-i ĥušūš-ı vechüñ  

Teˇvíl-i sırr-ı Ķurˇān pinhān olur ķalur mı  
 
 5 Olmadı dil Celālí çāhı olmadan ıšlāķ 

Bí-kes olan esír-i zindān olur ķalur mı  

 395 Ġazel-i ˘Adní  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Öpiser nāz ile oynar ģaşerıdur ģaşarı 

Bu cefā itdügi ģadden šaşarıdur šaşarı  
 
 2 Bize baķmaz varur aġyār ile seyrān eyler  

Beni şeydā iden anuñ nažarıdur nažarı  
 
 3 Reˇfet ižhār ider imiş saña aġyār ammā  

Ṣoñ deminde iren anuñ żararıdur żararı  
 
 4 Hey ne ādem yaķıcıdur o sinān-ı ġamzeñ  

Görinen sínede zaģmı eśeridür eśeri 
 
 5 Mūmiyānı gibi híç bellü degüldür deheni 

˘Adniyā söylenen anuñ ĥaberidür ĥaberi  

 396 Ġazel-i Bāķí 485 
[mef˘ūlü mefā˘ílün mef˘ūlü mefā˘ílün]  

 
 1 Şeb-nem gibi ŝaçılsın ķo eşk-i firāvānum  

Güller gibi açılsun tek ġonca-i ĥandānum  
 
 

                                                           
396. Küçük, Sebahatttin; Bâkî Dîvânı, G.338, s.224. 
Gazel 7 beyit olup mecmuada 5 beyit yazılmııştır. Mecmuada yazılmayan beyitler:  
Yād-ı ser-i zülfüñle gülzār-ı dil ü cānda // Sünbüller ider peydā efkār-ı perişānum  
Cām-ı mey-i ˘işretdür ˘aşkuñda dil-i pür-ḫūn // Şem˘-i şeb-i vuŝlatdur dāġ-ı dil-i sūzānum  

235



 

 
 

 2 Ben āb-ı revān itdüm cān üzre gözüm yaşın  
Tek meyl-i kenār itsün ol serv-i ĥırāmānum  

 
 3 Nāz uyĥusına varmış ˘ālemden olup fāriġ  

Ādem mi görür şimdi ol gözleri mestānum  
 
[112a] 4 Sen gül gibi gülşende gülmekde açılmaķda  

İñler ķafes-i tende murġ-ı dil-i nālānum  
 
 5 Döksün güher-i eşki Bāķí reh-i ˘ışķuñda  

Maģŝūl-i dil ü díde hep yoluña sulšānum 486 

 397 Tercí˘-bend-i Tíġí  
[mef˘ūlü mefā˘ílü mefā˘ílü fe˘ūlün]  
 

 1 Meylüm benüm ol ġamzesi ĥūn-ĥvāra mı olsun  
Yā ol müjesi ķātil [ü] ġaddāra mı olsun  
Yā ol ŝaçı müşgín ü siyeh-kāra mı olsun  
Ṣad-çāk tenüm derd ile bí-çāre mi olsun  
Her dilber içün sínede biñ yāre mi olsun  
Nitsün dil-i sevdā-zede biñ pāre mi olsun  

 
 2 Bir şerģa çeküp síneme her ġamzesi ķattāl 

Eyler dil-i mecrūģumı almaķda nice āl  
Cism ise pür-efkār u dil-i zār ise meyyāl 
Bu ĥāšır-ı meyyāl ile bilmem n'olur aģvāl 487 
Her dilber içün sínede biñ yāre mi olsun  
Nitsün dil-i sevdā-zede biñ pāre mi olsun  

 
 3 Ĥāl-i ruĥı yaķdı kiminüñ síneme biñ tāġ  

Ṣaldı ser-i zülfi kiminüñ gerdenüme bāġ 
Mecnūn gibi itdi kimisi meskenenümi bāġ 
Şimşír-i sitemle ķomayup bir yerümi ŝāġ  

[112b]  Her dilber içün sínede biñ yāre mi olsun  
Nitsün dil-i sevdā-zede biñ pāre mi olsun  

 
 4 Gülzār-ı melāģātde kimi serv-i ser-efrāz 

Gül gibi kimi bülbüle demsāz u ĥōş-āvāz  
Nergis gibi dāyim kiminüñ gamzesi ġammāz 
El-ģāŝılı her birisi bir vech ile mümtāz  
Her dilber içün sínede biñ yāre mi olsun  
Nitsün dil-i sevdā-zede biñ pāre mi olsun  

 
 5 ˘Ālemde ˘aceb miģnet imiş derd ü maģabbet  

Bu ˘ışķa düşen olmaz imiş híç selāmet  
Bir dilber ile dil idemez çünki ķanā˘at 
Tíġí bu hevādan kesilüp eyle ferāġat  
Her dilber içün sínede biñ yāre mi olsun  
Nitsün dil-i sevdā-zede biñ pāre mi olsun  

                                                           
396. 5a, reh-i ˘ışķuñda: reh-i kūyuñda D. 
397. 2d, Vezin kusurundan dolayı "nic'olur" kelimesi "n'olur" şeklinde yazıldı. 
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 398 Ġazel-i Şefí˘í  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Vuŝlat eyyāmında iy dil gözlerüm giryān olur  

Yılda bir bayram olursa anda da bārān olur  
 
 2 Bir zamān olsa ģarím-i vuŝlata maģrem göñül 

Niçe demler mübtelā-yı kūşe-i hicrān olur  
 
 3 Merdüm-i díde yoluñda mā-melek eyler telef  

Tekye-i dilde ĥayālüñ her ķaçan mihmān olur  
 

[113a] 4 Maģv olur yād eyledükçe dil dehānuñ nüktesin 
Eylese esrār-ı ģaššuñ ĥāšıra ģayrān olur  

 
 5 Ĥüsrev-i devrāna itmezdi Şefí˘í ser-fürū  

Merd-i istiġnā begüm öz başına sulšān olur  

 399 Ġazel-i Şefí˘í  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]   

 
 1 Hep fidā itdüm yoluñda baş u cān ile teni 

Cümleden el çekdüm āĥir iĥtiyār itdüm seni  
 
 2 Bāliş-i zer-beft şāh-ı dehre itmez ser-fürū 

Pister-i ĥākister-i miģnetde yatan külĥanı 
 
 3 Ķoynuna ol ġoncanuñ girmek olurdı jālevār 

Āh kim bir himmet itse baña Sulšān Gülşení  
 
 4 Her ne cevr eylerse ol şeh eylesün fermān anuñ  

Ĥvāh sögsün ĥvāh dögsün ĥvāh öldürsün beni 
 
 5 İy Şefí˘í ķorķarın āzürde eyler pírehen  

Berg-i gülden terdür ol símen-berüñ nāzük teni 

 400 Taģmís-i Yemíní Ġazel-i ˘Ālí 488 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Ģaķ ˘ināyet ide mi rūģ-ı revānum gele mi  

Mıŝr-ı ģüsne bugün ol Yūsuf-ı Śānim gele mi  
Mülk-i ten cümle ĥarāb oldı o ĥānum gele mi  
Diye iy bād-ı ŝabā serv-i revānum gele mi  
Baña göñlüm uya mı yirine cānum gele mi  

 
 2 Reh-i firķatde benüm miģnet idi hem-rāhum 

Hem-demim yār-i nedímüm idi āh u vāhum  
[113b]  Görüben sūz-ı derūnum ŝora mı ol şāhum  

Gözüñ aydın diye mi şu˘le-i nār-ı āhum  
İrte birgün o yüzi māh cuvānum gele mi  

                                                           
400. Aksoyak, İsmail Hakkı; Gelibolulu Ali Dîvânları III, G. 1501. 
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 3 Dil ü cān bend-i elemden yine āzād ola mı  

Fürķat u derd ü belādan daĥı dil-şād ola mı  
Bozulup leşker-i ġam külbede ber-bād ola mı  
˘Adl ü dād ile göñül göñül kişveri ābād ola mı  
Síne taĥtına o sulšān-ı cihānum gele mi 
 

 4 Ŝūfinüñ bendi eśer ide mi ĥōd-żıddum  
  Nuŝģ u pendi ne ķadar olsa benüm ĥōd-reddüm 
  Bir nažar ķılsa yeter baña ol lāle-ģaššüm 489 
  Tírveş šoġrula mı yine bükülmiş ķaddüm  
   Diye iy pír-i felek ķaşı kemānum gele mi  
 
 5 Mey-i fürķatden içelden bu göñül ābdālı  

Dāyimā derdi füzūn oldı mükedder ģāli 
Ĥūn-ı dil nūş idegör olma Yemíní ģālí  
Ruĥ-ı rengínini seyr itmek içün iy ˘Ālí  
Cigerümden aķışup yirine cānum gele mi 

 401 Ġazel-i Śebātí  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]   

 
 1 Varayın ˘arż ideyin derd-i dili cānāna 

Ola kim raģm ide bir çāre ola dermāna 
 
 2 Ne ķadar cevri çoġ olsa aña münķādem ben  

Ķula lāzım olan oldur ki šura fermāna  
 
[114a] 3 İllere ķahve virürse baña ŝunsun ˘araķı 

Bāde-i cām-ı lebinden olalum mestāne  
 
 4 Ķuluñam bendeñi šapuñdan ırāġ itme şehā  

Saña lāzımdur anı eyle sezā iģsāna  
 
 5 Bende-i ĥāk-i derüñdür bu Ŝebātí-i ġaríb  

Bir gedādur o nice ķarşu šura şāhāna  

 402 Ġazel-i Ĥayālí 490  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Seyr idüp ķandan gelürsin yine cānum pāresi  

Olmışam sen pādişāhuñ ben gedā āvāresi  
 
 2 Dūstum cān u göñülden mübtelāñam bilmiş ol  

Ķıble-i miģrābum oldı ķaşlaruñuñ arası  
 
 3 Bir ġaríbem şehr içinde yürürem Mecnūn olup  

Dir görenler bu mıdur ol dilberüñ āvāresi  
 
                                                           
400, 4c, "ĥaššüm" kelimesi metinde "ĥaddüm " şeklinde yazılmış. 
402. Bu gazel Hayâlî Bey Dîvânı'nda yoktur.  
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 4 Ġamzeñ oķların atarduñ sínemüze dāyimā 
Şimdi cānuma yetişdi vardı zaĥmuñ yarası  

  
 5 İy Ĥayālí kendü ģālüñden ĥaberdār ol yüri  

Bí-vefā itmiş ezelden bu yirüñ meh-pāresi  

 403 Ġazel-i Şefí˘í  
[fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün]  

 
 1 Kūh-ı ˘ışķuñ iy göñül bebr-i yabānı sen misin  

Píşezār-ı miģnetüñ şír-i jeyānı sen misin  
 
 2 Síne-i pür-dāġa cārísin müdām iy eşk-i ter 

Lālezār-ı miģnetüñ āb-ı revānı sen misin  
 
 3 Eksük olmazsın derūn-ı dilde iy āh-ı seģer  

Dūd-mān-ı tekye-i derdüñ duĥānı sen misin  
 
[114b] 4 Bir dem ārām eylemez gözler seni iy zülf-i yār  

Mürġ-ı cān-ı nā-tuvānuñ āşiyānı sen misin  
 
 5 İy Şefí˘í síneñi sūrāĥ sūrāĥ itdi yār  

Nāvek-i dil-dūz-ı cānānuñ nişānı sen misin  

 404 Ġazel-i Vaģdetí  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]   

 
 1 Yārdan ķaš˘-ı meveddet müşkil 

Böyle bí-raģme maģabbet müşkil 
 
 2 Vuŝlat-ı yār ise bir emr-i ˘āŝír 

Hecre ŝabr ise be-ġāyet müşkil 
 
 3 Cān diler būse-i la˘line bahā  

Ĥāšır-ı yāre ri˘āyet müşkil 
 
 4 Var iken gülşen-i kūy-ı cānān  

Seyr-i gülzāre ˘azímet müşkil 
 
 5 Ĥışm-i çeşminden o şūĥ-ı mestüñ 

Cān-ı huşyāre ģimāyet müşkil 
 

 6 Bir meded irmez ise vālíden  
Böyle ķalursa vilāyet müşkil 

 
 7 Lušf u ķahrından o şāhuñ ġayra  

Vaģdetí şükr ü şikāyet müşkil  
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 405 Ġazel-i Şefí˘í  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]   

 
 1 Elem-i hecr ile ülfet müşkil 

Ṭalebi vaŝl-ı ferāġat müşkil  
 
 2 Ĥaste-i ˘ışķa ˘ilāc olmaz imiş 

Maraż-ı derd ü maģabbet müşkil  
 
[115a] 3 İdemem vaŝf-ı ķad-i dildārı 

Naķl-i aģvāl-i ķıyāmet müşkil 
 
 4 Ġamzenüñ düşmez elinden ĥançer 

Böyle bed-mest ile ŝoģbet müşkil 
 
 5 Görüp aġyārı ser-i kūyuñda  

Çāre yoķ ŝabra seyāģat müşkil 
 
 6 Yār žulm ile yaķup ĥarāb itdi  

Dil-i bí-çāreye rāģat müşkil  

 406 Ġazel-i Bāķí 491 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Yine bir ĥūba göñül düşdi yüzi gül ruĥı al  

Ķāmeti serv beli ince teni penbe-miśāl  
 
 2 Oķ gibi šoġrı iken bükdi kemānveş belümi  

Ol cefā-píşe benüm itdi elif ķaddümi dāl 
 
 3 Nice vaŝf eyleyeyin ˘aķlın alur her görenüñ  

Gözi cādū ŝaçı sünbül yüzi gül ķaşı hilāl 
 
 4 Ṭaġlar kesmede añdurmaz idüm Ferhād'ı 

Neyleyin ol leb-i şírín ķomadı bende mecāl  
 
 5 Bāķiyā şöyle sürūr ile oķursın ġazeli  

Yine şi˘rüñde senüñ var gibi bir ince ĥayāl  

 407 Ġazel-i Meˇālí [Kıta-i Meʼālí]492 
[fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün] 

 
 1 Oñmasun bitmesün göreyin bit 

Emmiş ol dil-rübācıġuñ boynın 
 
[115b] 2 Pire şalla ķara yire gire kim  

Ṣormış ol meh-likācıġuñ boynın  
 

                                                           
406.  Bu gazel Bâkî Dîvânı'nda yoktur.  
407.  Ambros, Edit; Meâlî Dîvânı, 310. s. 479. 
Şiirin başlığı "Ġazel-i Me˘ālí" olarak yazılmıştır. Ancak şiirin nazım şekli kıt'a-i kebíredir.   
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 3 İligi ķurusun ki dügme müdām  
Öper ol bí-vefācıġuñ boynın  

 
 4 İki yaķası olmasun göñlek 

Ķocar ol pür-cefācıġuñ boynın 
 
 5 Boġazı iplü ˘anber nesiye ķoķar  

Ol güzel āşinācıġuñ boynın 493 
 
 6 Dūstlar yād oldı öpmedüm  

Bir kez ol rūşinācıġuñ boynın 494 
 
 7 İy Meˇālí ķoĥulasam ben de  

Biricik gül-i ra˘nācıġuñ boynın 495 

 408 Ġazel-i ˘Āşıķ  
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 Saña rūģum ŝanemā ˘āşıķ olupdur ezelí  

Ezelí sevdi seni sevmedi ġayrı güzeli 
 
 2 Güzeli şol kişi kim sevdi derūn-ı dilden  

Terkini urmaz anuñ tā ki gelürse eceli  
 
 3 Eceli ˘āşıķuñ ol dem gelür iy ˘āşıķ-ı cān  

Sevdügi dilberinüñ žāhir ola bir ģaleli  
 
 4 Ģaleli var diyü sevdügini terk idenüñ  

Ẓāhir oldı bu ki muģkem degül imiş temeli 
 
 5 Temeli ķālū belíden urıcaķ ˘ışķa şehā  

˘Āşıķa mihr ü maģabbet olur ancaķ ˘ameli 
 
 6 ˘Ameli şol kişinüñ eyü durur ˘ālemde  

Dü-cihān içre anuñ olmaya aŝlā bedeli 
 
[116a] 7 Bedeli sende bugün āĥiretüñ fikr eyle  

Kendüyi bilmez ile eyle ceng [ü] cedeli 
 
 8 Cedeli itmez imiş ˘ārif olan iy ˘Āşıķ  

Ẓurafāya diyelüm böyle disünler ġazeli  
 
 9 Ġazel-i bí-kesi rengín idemezdük el-ģaķ  

Dimeseñ şi˘rüñ içinde nice ēarb-ı meśeli  

                                                           
407. 5, Boġazı iplü ˘anber nesiye ķoķar // Ol güzel āşinācıġuñ boynın; 
Boġazından aŝıla anberíne // Ķokar ol pād-şācyuġuñ boynın D. 
407. 6b, rūşinācıġuñ: āşnācıġuñ D. 
407. 7b, Biricik gül-i ra˘nācıġuñ boynın: Biricik Muŝtafācıġuñ boynın D. 
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 409 Ġazel-i Yaģyā [Yaģyā Beg]496 
[fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün]  

 
 1 ˘Ālem oldur ki gele yār otura sen šurasın  

˘Abd-i memlūkı gibi ķarşuda el ķavşurasın  
 
 2 ˘Āşıķ oynında bahāneyle elini öpmesin  

Biñ niyāz ile ayaġına yüzüñi süresin  
 
 3 Ba˘żı sözin žarāfetle işitmezlenesin  

Girü söyletmek içün anı lebinden ŝorasın  
 
 4 Yılda bir kez yüzüñe baķmaġını şefķat ile  

Ulu devlet bilesin anı ġanímet göresin  
 
 5 Seg-i kūyı gibi Yaģyā yüri ŝābit-ķadem ol  

Tā ölince felege virme işigi yöresin  
 
  

                                                           
409. Çavuşoğlu, Mehmed; Yahyâ Bey Dîvânı, G. 327, s. 485. 
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MECMUADA ŞİİRİ BULUNAN ŞAİRLERİN BİYOGRAFİLERİ *497 

1. Adnî (Mahmud Paşa) (d.?-ö.878/1474) 

Mahmud Paşa, Osmanlı döneminin devlet adamı, şair ve nâsirlerindendir. 
Kaynaklar onun devşirme olduğu konusunda mutabıktır. Edirne Sarayı'nda 
Mehmed Ağa'nın himayesiyle iyi bir eğitim almış ve II. Murad'a takdim edilmiştir. 
İstanbul'un fethinde Fatih Sultan Mehmed'in yanında bulunan Mahmud Paşa, 
Belgrad kuşatmasından sonra vezirliğe getirilmiş, on beş yıl bu görevde kalmış ve 
ardından azledilmiştir. Mahmud Paşa, devrinin âlimlerinden ve şairlerin 
hamilerindendir. Şairin dört nüshası tespit edilen ve 1 kasideyle 94 gazelden 
oluşan Türkçe Dîvân'ı yayımlanmıştır. Sade ve pürüzsüz bir dille âşıkane ve 
samimi şiirler yazan Adnî, özellikle şiirlerinden ziyade inşadaki başarısı ile 
tanınmıştır.  

2. Âfitâbî (Hasan Çelebi) (d.?/?-ö.981/1573) 

İstanbul'da doğan şairin asıl adı Hasan'dır. Hattat Hasan Çelebi adıyla bilinir. Şair, 
Emin Köse olarak bilinen Mevlânâ Yahyâ Çelebi'nin evlatlığıdır. Arapça ve belagat 
eğitimini Yahyâ Çelebi'den, hat eğitimini ise Şükrullah Halife Efendi'den aldı. 
Eğitiminin ardından önce danişmendlik sonra da hüsn-i hattaki yeteneğinden 
dolayı divan katipliği görevinde bulundu. 981/1573'te vefat eden şair için "hayrü'l-
amel" (981) tarihi düşürülmüştür. Güzel ahlakı, nazik tavrı, yazısı, şiir ve inşadaki 
başarısı ile beğenilmiş ve tanınmıştır. Âfitâbî Hasan Çelebî'nin kayıtlara geçen bir 
eseri bulunmamaktadır. 

3. Âhî (Benli Hasan) (ö. 923/1517) 

Niğbolu'da Tirsinik'te doğdu. Asıl adı Hasan olup daha çok Benli Hasan lakabıyla 
tanınmıştır. Sessiz tabiatı yüzünden Dilsiz Dânişmend olarak da anılmıştır. 
Kaynaklar, Âhî'yi devrinin iyi şairleri arasında kabul ederler. Özellikle Fettâh-ı 
Nîşâbûrî'nin (ö. 853/1449) aynı addaki eserinin tercümesi olan Hüsn ü Dil, Âlî'nin 
bildirdiğine göre Lâmiî'nin eserine üstün tutulmuştur. Âhî, daha çok mesnevi şairi 
olarak tanınmış ve mesnevileri diğer şiirlerine tercih edilmiştir. 

4. Ahmed Paşa (ö. 902/1496-97) 

15. yüzyıl şairlerindendir. II. Murad'ın kazaskerlerinden Velüyyüddin Efendi'nin 
oğludur. Sehi Bey Edirneli, diğer kaynaklar Bursalı olduğunu söyler. Bursalı 
olarak tanınması hayatını orada geçirip yine orada vefat etmesiyle açıklanabilir. 

Tahsilinin ardından önce Bursa Muradiye Medresesi'ne sonra Edirne'ye tayin 
edilir. Fatih Sultan Mehmed'in tahta geçişinden kısa bir süre sonra yükselerek 
sırasıyla kazasker, musahip, hoca ve sonunda en yüksek paye olan vezirliği elde 
eder. Bir süre sonra vazifesinden azledilerek Bursa'ya sürgün edilmiştir. Bursa'da 
Orhan ve Muradiye medreseleri mütevelliliğine tayin edilmiştir. Fatih'in vefatına 
kadar Sultanönü, Tire ve Ankara'da sancakbeyi olarak görev yapar. II. Bayezid 
devrinde aynı görevle Bursa'ya tayin edilmiş ve burada vefat etmiştir. Kabri 
Muradiye Medresesi yakınında kendi yaptırdığı türbededir.  

 

                                                           
* Şairlerin biyografilerinin hazırlanmasında Türk edebiyatı şairler ve yazarların biyogfarilerinin yer aldığı 
online erişime açık olan www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com web siteden faydalanılmıştır. Mecmuada şiiri 
yer alan 101 şairin biyografisi tespit edilmiş 11 şairin biyografisine ise ulaşılamamıştır.    
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5. ˘Amrî (ö. 930/1523-24?) 

II. Bâyezîd dönemi şairlerindendir. Babasının adı Abdullah'tır. II. Bâyezîd 
döneminde Rumeli'de kadılık görevinde bulunmuştur. Latîfî'ye göre dönemin 
önde gelen şairlerinden olup güzel sözlü ve Dîvân sahibidir. Amrî Dîvânı'nda 143 
gazel ve 1 kaside bulunmaktadır. Kasidenin içeriğinden yola çıkarak Pargalı 
Damat İbrahim Paşa'ya yazdığı anlaşılır. Amrî, yazdığı bir beytinde de 
müderrislik yaptığını belirtir. 

6. ˘Âşık Çelebi (ö. 979/1572) 

Âşık Çelebi, daha çok tezkiresi ile tanınır. Tanınmış münşi, şair ve ilim 
adamlarındandır. Asıl adı Pir Mehmed olup namı Es-seyyid Pir Mehmed bin 
Çelebi'dir. 

Âşık Çelebi Dîvânı'nda 14 kaside bulunmaktadır. Bu kasidelerin yedi tanesi 
Kanuni Sultan Süleyman ve II. Selim'e sunulmuştur. Kasidelerin beyit sayıları 
ortalama 30-40 iken, bir tanesi 113 ve bir diğeri ise 303 beyittir. Muhtevalarına 
dayanarak yedi kasidesinin zamanın padişahları Kanuni Sultan Süleyman ile II. 
Selim'e takdim edildiği anlaşılmaktadır. 

7. Azerî (ö. 993/1585) 

16. yüzyıl şairlerindendir. Asıl adı İbrahim olan Bursalı Âzerî, II. Selim devri 
Anadolu ve Rumeli kazaskerliklerinde bulunan Muallimzâde Ahmet Efendi'nin 
oğludur. Meczupça bir yaşayışı bırakarak Ebussuud Efendi'den mülazım olur. 
Kısa bir süre devlet hizmetinde bulunduktan sonra tekrar asıl mesleği olan 
kadılığa başlamıştır. Öğrenimini tamamladıktan sonra Tire, Kestel ve Hama 
kadılığı yapar. Hama kadısı iken genç yaşta vefat eder. Müretteb bir Dîvân'ı 
olduğu belirtilse de henüz tespit edilememiştir. Şiir mecmualarında daha çok 
nazire, tazmin, muhammes ve müseddeslerine rastlanmaktadır. 

Âzerî 1579 (987)'de tamamladığı dînî ve tasavvufî içerikli Nakş-ı Hayâl adlı 
mesnevisi ile tanınır. 

8. Bahtî (Sultan 1. Ahmed) (d.998/1590-ö.1026/1617) 

III. Mehmed (saltanatı: 1595-1603) ve Handan Sultan (ö. 1605)'ın oğludur. III. 
Mehmed'in Saruhan valiliği sırasında 998/1590'da Manisa'da doğdu. Babasının 
ölümünün ardından 1012/1603'te 14. Osmanlı padişahı olarak tahta çıktı. 
Cülusuna düşürülen "Bahtî" tarihi (1012/1603) aynı zamanda mahlasıdır. Şirpençe 
hastalığı sebebiyle 27 yaşındayken vefat etti. "Mübeşşirü'l-cennet", vefatına 
tarihtir. Mezarı, kendi ismini taşıyan camiin yanındaki türbededir. 

Avlanmaya, okçuluğa ve cirite de meraklı olan Sultan Ahmed, Bahtî mahlasını 
kullanarak yazdığı şiirleriyle Dîvânçe tertip etmiştir. Sultan Ahmed'in tek nüshası 
Millet Kütüphanesi'nde olan bir Dîvânçe'si vardır. Dîvânçe'sinde 5 münâcât, 3 
naat, 4 ramazaniyye, Ebû Eyyub el-Ensârî ve Mevlana hakkında birer medhiye, 3. 
Mehmed hakkında bir mersiye, 28 gazel, 1 terciibent, bir tahmis, 36 murabba, 3 
şarkı, 4 kıt'a ve 4 müfred yer almaktadır. Bahtî'nin aşk konulu şiirleri, aşk anlayışı 
ve kabuller dünyası içinde hanedan mensubu olmayan şairlerle içerik açısından 
benzerlik gösterirken, din ve tasavvuf içerikli şiirlerinde farklı bir söylemi vardır. 
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9. Bâkî (1526-1600) 

Devrinde şairler sultanı sayılan Bâkî, 1526 yılında doğup 1600 tarihinde vefat 
etmiştir. Asıl adı Mahmud Abdülbâkî olup Fatih Camii müezzinlerinden Mehmed 
Efendi'nin oğludur. Dönemin ünlü alimlerinden Karamanlı Mehmed ve Ahmed 
Efendilerden dersler alır. Ders arkadaşları arasında ünlü şair Nev'î, Üsküplü Vâlihî 
ve Hoca Sadedin Efendiler de vardır. Gençliğinde saraççılık sanatına başlamasına 
rağmen içindeki ilim ateşinden dolayı tahsil yoluna yönelmişti. Yazdığı "sümbül 
kasidesi" ile şöhreti arttı. Hem âlimler hem de şairler arasında mertebesi yükseldi. 
Anadolu sadaretine yükselmeden önce iki defa İstanbul kadılığı yaptı. Daha sonra 
Rumeli Kazaskerliği görevini yürütürken istifa edip emeklilik hayatına karar 
verdi. Fakat istifasından bir yıl kadar sonra 9 Mart 1600 tarihinde vefat etti. 

Bâkî'yi ilk önce devrin büyük şairi Zâtî keşfeder. Şairler sultanı ile hem en büyük 
şair hem de Türk şiirinin en büyük gazel şairi olarak kabul edilir. Şiirleri düz ve 
akıcı olmakla kalmayıp, devrin şairlerine göre söz bahçesinin tatlı dilli papağanı 
olarak bahsedilir. Şiirlerinde Türkçe kelimeleri aruza uyarlamaya çalışarak şiirde 
sadeleşmeye farklı boyut katar. Mesnevi yazmayıp lirik şiir tarzında yazan şair, 
Dîvân'ından başka ilmi kişiliğine bağlı olarak eserler de vermiştir. 

Bâkî, Şeyhî, Necatî, Ahmed Paşa, Hayâlî ve Zâtî gibi şairlerden etkilenmiştir. Genç 
yaşlarda etkilendiği bu şairlerin izini atarak olgunluk yaşlarında şiire kendi 
damgasını vurur. Ölümünden sonra gelen şairler üzerinde de etkisi görülür. Nef'î 
ve Şeyhülislam Yahyâ vasıtası ile Nedim'e ulaşır. Daha hayatta iken şöhreti tüm 
Osmanlı coğrafyasına yayılır. Hatta İran, Azerbaycan ve Hindistan'a kadar ulaşır. 
Son dönem şairlerinden Ziya Paşa'da Bâkî'yi Klasik Türk şirine farklı bir söyleyiş 
getirmesi bakımından takdirle karşılar. 

Bâkî, dört padişah görmüş ender kişiliklerden birisidir. Döneminde yaşadığı dört 
padişaha kasideler sunma fırsatı bulmuş ve karşılığında büyük ihsan ve 
makamlara ulaşmıştır. 

Bâkî'nin bir diğer özelliği de Dîvân'ını kaside ve gazel ağırlıklı yazmasıdır. 
Dîvân'ında sadece bir tarih manzumesi mevcuttur. Tarih manzumesi Sultan 
Süleman'ın vefatı içindir. Bu türden başka 1 muhammes 2 terkib-i bend, 5 tahmis 
19 kıta, 4 nazım ve 34 beyitle diğer türlerden örnekler vardır. 

10. Behiştî (d.?-ö.1571-72-979) 

Kanunî Sultan Süleyman çağı şairlerindendir. Asıl adı Ramazân, babasının adı da 
Abdu'l-Muhsin'dir. Doğum tarihi hakkında bilgimiz yoktur, ancak bütün 
kaynaklar şairin Vizeli olduğunu belirtirler. Tezkirelerde Behiştî'nin tahsilini 
İstanbul'da tamamladığı, Şeyhülislâm Sa'dî Efendi'ye danişment olduğu bildirilir. 
Genç yaşta devrinin bütün ilimlerini tahsil edip, çevresinde şair ve âlim 
şahsiyetiyle tanınan Behiştî; anî bir kararla ilmiyye mesleğini bırakıp, Halvetîliğe 
intisap etmiş, Merkez Efendi'nin yanında seyr u sülûkünü tamamladıktan sonra 
hilâfet göreviyle Çorlu'ya yerleşmiştir. Şairin vefatına kadar en az otuz yıl 
Çorlu'da kaldığı tahmin edilmektedir. Orada kaldığı yıllar boyunca imamlık 
yapmış, vaiz olarak halka vaaz ve nasihatlerde bulunmuş, irşat görevini 
sürdürmüş, evinin etrafına ilâve ettiği odalarda kalan talebelere ders vermiş ve 
eserlerini kaleme almıştır. 979/1571-72'de vefat etmiş, Çorlu'da zaviye hâline 
getirdiği evinin bahçesine defnedilmiştir. 

Heşt Behişt, Cemşâh u Alemşâh, Şerh-i Manzûme-i Muammâ, Şehrengiz, Mevlid, 
Hâşiyetü'l-Hâşiye alâ Şerhi Akâidi'n-Nesefiyye li'l-Hayâlî ve Aşeretü'l-Kâmile, 
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Ta'lîkât ˘Alâ Şerhi'l-Miftâh, Ta˘lîkât ˘ala'l-Câmî, Hindî'nin Kafiye Şerhine Ta˘lîka, 
Hâşiye Âdâb-ı Mes'ûdî, adlı eserleri vardır. 

Yaşar Aydemir tarafından neşredilen Behiştî Dîvânı'nda 4 kaside, 1 terkib-i bend, 
561 gazel, 9 nazım, 7 kıt'a, 3 murabba, 8 muhammes 3 tahmis 38 matla ve 30 
müfred mevcuttur.  

11. Belîğî (d.?-ö.970?/1573?) 

Belîğî, İstanbul'da doğdu. Şairin asıl ismi ve doğum tarihi hakkında kaynaklarda 
herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Kafzâde Fâizî, Sultan Murad devrinde 
hayatta olduğunu söylerken, Müstakimzâde, III. Murâd devrinde öldüğünü 
kaydeder. Sicill-i Osmânî'de Kanunî Sultan Süleyman devri şairlerinden olup 
970/1562 yılına doğru vefat ettiği bildirilir. Bir yeniçeri olan Belîğî, 
kuloğullarındandır. Yeniçerilerden herhangi birinin ocaklarda babaları gibi 
askerlik eden oğulları için kullanılan "kuloğlu" tabirinden anlaşıldığına göre Belîğî, 
asker çocuğudur. 

Belîğî, Sekerân Bâlî Efendi'ye bağlanarak tasavvuf yoluna girdi. Belîğî'nin 
bağlandığı Bâlî Efendi, tahsilden sonra Halvetiyye tarikatının Ramazaniyye 
kolunu kuran Şeyh Ramazan'dan el alıp Kurşunlu Tekkesi şeyhi olmuş, 
buradayken 980/1572-1573'de vefat etmiştir. 

Ahdî, Belîğî'nin şiire kadir olduğunu söyler. Onun belagatli şiirleri ve nazik sözleri 
devrinde beğenilmiştir.  

Özellikle kahve hakkında yazdığı şiir dikkat çekti. Mürettep Dîvân'ı bulunmayan 
şairin şiirlerine mecmualarda rastlanmaktadır. 

12. Beyânî (ö. 1006/1597) 

Osmanlı şairi ve şuarâ tezkiresi yazarı. Bugün Bulgaristan sınırları içinde kalan 
Rusçuk'ta doğdu. Bazı kaynakların, önceleri Tekirdağ'ın da aynı adı taşıması 
sebebiyle Beyânî'yi oralı göstermesi doğru değildir. Asıl adı Mustafa olup 
Cârullahzâde lakabıyla tanınmıştır. Beyânî Rusçuk'ta başladığı öğrenimine 
İstanbul'da devam etti. Buradaki hocaları arasında Ebüssuûd Efendi'nin oğlu 
Mehmed Efendi de vardı. Şair hakkında bilgi veren kaynaklar onun Mehmed 
Efendi'den çok faydalandığını ve ondan mülâzım olduğunu belirtirler. 

Bir süre Gelibolu zâviyelerinden birinde kaldıktan sonra vefat eden şeyhinin 
vasiyeti üzerine onun yerine geçti (1577). Yirmi yıl kadar Sofular Tekkesi'nde 
şeyhlik yaptıktan sonra İstanbul'da öldü. 

Beyânî bir Dîvân sahibi olmamakla birlikte özellikle tarikat çevrelerinde sevilip 
tutulmuş bir şairdir. Onun şiir hayatını tasavvufa girmeden önce ve girdikten 
sonra olmak üzere iki döneme ayırmak gerekir. Hayatının birinci devresinde 
Beyânî çağının ikinci sınıf şairleri ayarında şiirler söylemiştir. Fakat tarikata 
girdikten sonra bu tarz şiirlerden vazgeçmiş, kendi ifadesiyle "Allah dostlarının 
aşk ve muhabbetle ilgili mecazî şiirlerini" benimsemiş ve bu vadide sadece Arapça 
şiirler söylemeye devam etmiştir. Bu şiirler hocası Ebüssuûd Efendi'nin Arapça 
şiirlerinin tekrarı mahiyetindedir. Bir kısmı da onun şiirlerine nazîre olarak 
yazılmıştır veya bunların bir kısmının tahmisidir. Beyânî'nin şiirleri bir araya 
getirilmemiş, devrin şiir mecmualarında kalmıştır. 
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13. Bîçâre (d.1008/1600-ö.1068/1657) 

Asıl adı Abdullah b. Şaban olan mutasavvıf, şiirlerini önceleri "Abdî" daha 
sonraları ise "Bîçâre" mahlasıyla yazmıştır. Anadolu'da yetişen büyük velilerden 
birisi olan Bîçâre'nin doğum yerine ilişkin bir bilgiye kaynaklarda tesadüf 
edilememiştir. Mehmed Süreyya da altmış yaşında öldüğünü söylemektedir. Bu 
bilgilere göre Bîçâre 1008/1600 yılında doğmuştur. 

Çocukluk ve gençliğinin ilk dönemlerini nasıl geçirdiği açık olarak bilinmemekle 
birlikte eserinden yola çıkarak kendisinin iyi bir tahsil gördüğü, Arapça ve 
Farsçayı iyi bildiği anlaşılmaktadır. Bîçâre, çocuk yaşta Hüdâyî'ye intisab ederek 
Celvetî Tarikatına girmiştir. Bîçâre, H. 1068/ M. 1657 senesinde 60 yaşında 
İstanbul'da vefat etmiştir. Vasiyeti üzerine kabri Üsküdar'daki Karacaahmet 
mezarlığının ilerisinde bulunan "Miskinler" kabristanındadır. 

Bilinen tek eseri Dîvân'ıdır. Eserin iki nüshası vardır. Biri Bursa İnebey Yazma 
Eserler Kütüphanesinde diğeri de Süleymaniye Küt. Yazma Bağışlar Bölümünde 
mevcuttur. 

14. Bülbülî (d.?-ö.?) 

Bülbül Çelebi. Hayatı hakkında hemen hiçbir bilgi yoktur. Müstakimzâde 
Süleyman Sadeddin, Mecelletü'n-Nisâb fi'n-Nisbi ve'l-Künâ ve'l-Elkâb adlı 
eserinde Bülbül Çelebi'yi "şâir Rûmî" olarak kaydetmiştir. Mahmud Paşa-yı veli 
Camii civarında Mengenehane önündeki Güzelce Mahmut Paşa Çeşmesi için 
yazdığı bir manzum tarih dışında bugüne ulaşan başka eseri yoktur. 

15. Ca'fer (d.?-ö.1515?) 

Asrın mesnevi şairi olarak bilinen Tâcî-zâde Câfer Çelebi, daha ziyade nesirci 
olarak tanınan ve aynı zamanda Türkçe, Farsça gazeller ve kasideler söyleyen 
Ca'fer Çelebi'nin Dîvân'ı mevcuttur ve İkinci Bâyezîd ve Yavuz Sultan Selim 
zamanlarında nişancılık ve kazaskerlik vazifelerinde bulunmuştur. 

16. Câmî (d.?-ö.?) 

İstanbul'da doğdu. Davudpaşa Mahalesi'ndendir. II. Selim'in şehzadeliği sırasında 
onun maiyetine katıldı. II. Selim padişah olunca Câmî de ona atmacacıbaşı oldu. 
Hasan Çelebi, Câmî'nin bazı ağalıklarda bulunduktan sonra Mısır'a sancak beyi 
olduğunu belirtir. Ancak Sadeddin Nüzhet Ergun, Hasan Çelebi'inin yanlışlıkla 
Câmî'nin Mısır'a gittiği bilgisini verdiğini belirttikten sonra, Câmî'nin Mısır'a 
gittiğini söyleyen Gelibolulu Âlî ve Riyazî'yi de Hasan Çelebi'nin yanılttığı 
görüşündedir. Câmî'nin Mısır'da bulunduğunun belirtilmesinden dolayı şair, 
kendisiyle aynı yüzyılda yaşayan ve Mısır'da bulunan Gelibolulu Câmî ile 
karıştırılmıştır. Ölüm tarihi hakkında elde herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. 

Kaynaklarda Câmî'nin herhangi bir eserinin olup olmadığı hakkında bilgi 
verilmemiştir. 

17. Celâlî (d.922-924/1517-1519-ö.982(?)/1574) 

Asıl adı Hüseyin olan Celâl Bey Manastır'da doğdu. Kanunî devrinde İstanbul'a 
gelerek Defterdar İskender Çelebi'nin himayesine girdi. Arapça ve Farsça öğrenen 
Celâlî, gençliğinde kalenderîlerin arasında bulunarak Şam ve Halep gibi şehirleri 
dolaştı. 
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II. Selim'in şehzadeliği ve padişahlığı döneminde onun yanında bulunup iltifatına 
mazhar olan şair sonradan içki ve esrar gibi zararlı alışkanlıklarının etkisiyle 
gözden düşdü. Sonradan memleketine dönen şair burada vefat etti. 

Kaynaklar, 'Celâl' ve 'Celâlî' mahlasını kullanan Celâl'in iyi bir şair olduğunu 
belirtmektedir. Rumeli şairlerinin genelinde görülen zorlama olmaksızın rahat 
söyleyiş tarzını benimseyen Celâl'in gazelleri, klasik ve tasavvufî tarzda olmak 
üzere ikiye ayrılabilir Kınalızade Hasan Çelebi Tezkiresi'nde klasik tarzdaki 
şiirlerini beğenirken, tasavvufî tarzda yazdığı şiirleri kuru bulmaktadır. Şiirlerine 
Zâtî, Nevî, Bâkî, Şâhî, Hayrî, Selîmî, Ulvî, Sebzî gibi şairler tarafından nazîreler 
yazılmıştır. 

18. Dânişî (d.?-ö.1060/1650) 

Asıl adı Ahmet'tir. İstanbulî Ahmed Efendi olarak tanınmasından İstanbul'da 
doğduğu anlaşılmaktadır. Öğrenim görüp Hocazâde'den mülâzım ve kadı oldu. 
Rumeli kadıları arasına katıldı. Daha sonra Yümnî'nin ifadesiyle bir çengî 
dilberine meyledip mesleğini bıraktı. Falcılık yaparak geçimini sağladı.1060/1650 
yılında vefat etti. 

Safayî, Danişî'nin zamanının meşhur şairlerinden olup Dîvân tertip ettiğini ifade 
eder. Nat-ı şerifi ile tanındı. Devrinin kaynakları, güzel şiirleri olduğunda 
hemfikirdir. 

19. Dehhânî (d.?/?-ö.803-4’ten önce ?/1401’den önce ?)  
Dehhânî’nin hayatına ilişkin elimizdeki bilgiler sınırlı ve bunların birçoğu da 
tartışmalıdır. Kaynaklarda şairin, aslen Horasanlı olduğu, Anadolu’ya geldiği, bir 
müddet burada yaşadıktan sonra Horasan’a döndüğü belirtilmiştir. Dehhânî 
mahlasındaki “dehhân” kelimesinin anlamından hareketle onun “nakkaş” 
olabileceğini ve XIII. yüzyılın sonunda Anadolu Selçuklu hükümdarı III. Alâeddîn 
Keykubâd (sal. 1298-1302) devrinde Anadolu’ya geldiğini yazmıştır. Şiirlerindeki 
bazı kavramlardan hareketle Dehhânî’nin XIII. yüzyılın başında yaşadığını ve I. 
Alâeddîn Keykubâd’a (sal. 1220-1237) intisap ettiği iddia edilmiştir.  
Kaynaklarda Dehhânî’nin III. Alâeddîn Keykubâd’ın teşvikiyle 20.000 beyitlik 
Farsça bir Selçuklu Şeh-nâme’si yazdığı rivayet edilmişse de eserin herhangi bir 
nüshası mevcut olmadığı gibi böyle bir mesnevî yazdığı da şüphelidir. Günümüze 
Dehhânî’nin sadece nazire mecmualarında kayıtlı kimi Türkçe şiirleri ulaşmıştır. 
Ancak bunlardan birkaçının ona aidiyeti de tartışma konusu olmuştur. 
Dehhânî'nin bugüne kadar tespit edilebilen biri kaside yedisi gazel olmak üzere 
toplam sekiz şiiri yayımlanmıştır. 
 
Yaşadığı dönem üzerindeki tartışmalar bir tarafa bırakılırsa araştırmacılar 
Dehhânî’nin şairlik kudreti hususunda ittifak etmişlerdir. Anadolu sahasında 
lâdinî klasik şiirin ilk temsilcisi olduğu belirtilen Dehhânî; söyleyiş kudreti, kelime 
dünyası ve nazım tekniği açısından kendisinden öncekileri aşmış bir şairdir. 
Çağdaşları gibi dinî-tasavvufî mesajlar vermek yerine Fars şiirindeki kalıplaşmış 
sanatlı ifadelerle dünya zevki, aşk ve maddî hayata ilişkin konuları işlemiştir. Şiir 
tekâmülü açısından o, kendisinden sonraki dönemin hazırlayıcısı bir şair 
konumundadır  
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20. Derviş Paşa (ö. 1012/1603) 

Osmanlı devlet adamı ve şairi. Hersek'in merkezi Mostar'da doğdu. Bazı 
kaynaklarda asıl adı Hasan, bazılarında ise Hacı olarak kaydedilir. Ancak bu 
sonuncu ismin hacca gidişiyle ilgili olduğu söylenebilir. II. Selim zamanında (1566-
1574) küçük yaşlarda İstanbul'a getirilerek İbrâhim Paşa Sarayı'nda eğitildi. Tahsili 
sırasında özellikle edebiyatta kendini gösterdi. III. Murad döneminde (1574-1595) 
Enderun'a alınarak doğancılar zümresine katıldı. Söylediği gazel ve kasidelerle 
padişahın iltifat ve ikramına mazhar olan Derviş Ağa daha sonra Has Oda'ya 
alındı. Bu sırada III. Murad'ın emriyle Bennâî'nin Farsça manzum Seĥânâme'sini 
Muradnâme adıyla Türkçe'ye çevirdi. 

Derviş Paşa XVI. yüzyılın önemli fakat az tanınmış şairlerinden biridir. Baş 
tarafında hayat hikâyesini verdiği için bir bakıma otobiyografisi olarak 
nitelendirilebilecek Muradnâme'si sade ve akıcı ifadesi, oldukça güzel tahkiye 
üslûbu ile kendisine mesnevi tarzını kullanan şairler arasında iyi bir yer 
kazandırmıştır. Derviş Paşa'nın az sayıdaki gazelleri Muradnâme'ye kıyasla daha 
az değerli şiirler olmakla birlikte Peçuylu'nun da beğenerek eserine kaydettiği 
kazâ ve kaderle ilgili gazeli, şairin bu vadideki kudretine iyi bir örnek olduğu gibi 
tasavvufa meylini de göstermektedir. Bir divanının olup olmadığı bilinmeyen 
Derviş Paşa'nın manzumelerine mecmualarda, tezkirelerde ve bazı tarih 
kitaplarında rastlanmaktadır. 

21. Emrî (ö.1575) 

Hayatı hakkında yeterli bilgili olmayan şairlerdendir. Edirneli şairlerden olup asıl 
adı Emrullah'tır. İlmini yarıda bırakmış ve bir müddet Yıldırım Bâyezîd 
Medresesinde tevliyet (vakıf müdürü, görevlisi) görevinde bulunmuştur. Bu 
görevinden başka İstanbul'daki muhtelif vakıflarda da tevliyet görevinde bulunur. 

Hayatı hakkında detaylı bilgi olmayan Emrî'nin, kaynaklarda esrâr içmekten ve 
hayallere aşırı derecede dalmasından dolayı ömrünün sonlarına doğru şuurunu 
kaybettiği belirtilir. 1575 yılında Edirne'de vefat eden şair, dönemin ustası Bâkî ile 
rekabete girmiştir. Dönemin devlet adamlarına hiç kaside yazmamış ve bu yüzden 
dünyalık mal ve mevkide gözü olmamıştır. Zamanının iyi ve kudretli şairi olarak 
karşımıza çıkar. Rindane ve akıcı bir dil ile şiirlerini kaleme almıştır. Muamma 
sanatını canlandıran şair olarak bilinir. Bu alanda pek çok İranlı şairi geçtiği 
söylenir. Tarih düşürmedeki ustalığı ile ünlüdür. Eserleri; Dîvân, Hüsrev ü Şirin 
ve Pend-i Atar Tercümesi'dir. Herhangi bir devlet adamına şiir yazmaması ve 
Rumelili şairlerde görülen devlet büyüklerini öven şiirler yazmama anlayışı, onun 
devlet görevlisi olmamasına bir sebep olarak gösterilebilir. 

22. Enverî (?-1547) 

Asıl adının Nureddin veya Mehmed olabileceği kaynaklarda belirtilmektedir. 
Mesleği sebebiyle daha çok "Mürekkepçi Enverî" diye zikredilmektedir. Havâyi 
fişeklerin ve gece donanması tertibatının imali konusunda ustadır ve Kânûnî 
Sultan Süleyman'ın şehzadelerinin sünnet düğününde padişaha bir gazelini 
okuyarak havaya fişekler atması padişahın ihsanına sebep olmuştur. 

23. Es'ad Efendi, Hâcezâde (d.10 Muharrem 978/14 Haziran 1570-ö.1034/1625) 

Tâcü't-tevârîh adlı eseriyle tanınan Hoca Sa'deddin Efendi'nin oğludur. Tahsil 
hayatına babasından ve Molla Tevfik Gîlânî'den aldığı derslerle başlamıştır. Sahn-ı 
Semân, Sultan Selim ve Süleymaniye medreselerinde müderrislik görevinin 
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ardından, kadılık, Anadolu ve Rumeli kazaskerlikleri görevlerini ifa etti. Kırk altı 
yaşında meşihat makamına tayin olunan Es˘ad Efendi, padişahlığın I. Ahmed (öl. 
1617), I. Mustafa (öl. 1639), II. Osman (öl. 1622) ve yine I. Mustafa, IV. Murad (öl. 
1640) arasında dört defa el değiştirdiği döneme denk düşen zaman dilimlerinde iki 
defa bu makama tayin edilmiş ve toplam sekiz yıl altı ay şeyhülislamlık yapmıştır. 
Şeyhülislâmların sefere gitmesi âdet olmadığı halde Es˘ad Efendi, II. Osman'ın 
gönlünü almak için Hotin seferine katılmıştır. II. Osman geleneğin dışına çıkarak 
Es˘ad Efendi'nin kızı Âkile (Ukayla) Hanım ile evlenme isteğine Es˘ad Efendi 
başlangıçta karşı çıksa da sonra güçlükle rıza göstermiştir. II. Osman'ın 
öldürülmesine engel olamayan Esad Efendi damadının cenazesine de gitmeyince 
görevinden istifa etmiş sayıldı (21 Mayıs 1622/10, Recep 1031). Bir yıl sonra, Ekim 
1623 (Zilhicce 1032)'te IV. Murad zamanında, halefi Zekeriyyâzâde Yahya 
Efendi'nin, veziriazam Kemankeş Ali Paşa'nın tesiriyle azlini müteakip ikinci defa 
şeyhülislâmlığa tayin edilen Es˘ad Efendi, bu ikinci görevi sırasında veziriazamla 
geçinemedi. Es˘ad Efendi, bir yıl yedi ay süren bu görevi sırasında 14 Şaban 1034'te 
/ 22 Mayıs 1625 vefat etti ve Eyüp'te babasının yaptırdığı aile mezarlığına 
defnedildi. Şu mısralar ölümüne düşülen tarihlerdir: 

"Eyledi Es˘ad Efendi cennet-i adni mekân" 

"Es˘adu'r-Rûm gitdi ukbâya" 

1. Gül-i Handân: Sadî'nin Gülistân adlı eserinin Osmanlı sahasında yapılan ilk 
tercümelerinden biridir. Yurtiçi ve yurtdışı kütüphanelerinde 10 nüshası 
bulunmaktadır. Eser Sadî'nin eserinin aslına sadık kalınarak tercüme edilmiş 
manzum mensur nitelikli bir eserdir. Es˘ad Efendi eserini I. Ahmed adına tercüme 
etmiştir. 

2. Gülistân-ı Şemâil: Dört halifenin hilyesini konu alan bu eserin şu ana kadar tek 
nüshası tespit edilebilmiştir. Nüsha, Süleymaniye Kütüphanesi Damat İbrahim 
Paşa, Numara: 381'de kayıtlıdır. Mesnevi nazım şekliyle kaleme alınmış ve hilye-i 
enbiyâların tertibine benzer bir tertiple hazırlanmıştır.  

3. Tahmîs-i Kasîde-i Bürde: Bûsîrî'nin aynı Kasîde-i Bürde adlı eserine Es˘ad Efendi 
'nin yaptığı tahmistir. Biyografik kaynaklar bu eserden övgüyle söz etmektedirler  

4. Fezâil-i Cum'a: Eserin tespit edilen tek nüshası Süleymaniye Kütüphanesi, 
Hamidiye Numara: 0000539'da kayıtlıdır. Cuma gününün faziletlerini anlatan 
mensur bir eser olup yer yer manzum metinler mevcuttur. Eser, Sultan Ahmed'e 
dua ile son bulmaktadır. 

24. Fazlî (Kara)(ö. 971/1564) 

16. yüzyıl şairlerindendir. Tezkirelerde Mehmet olarak anılmasına rağmen bir 
şiirinde adının Ali olduğunu ifade ettiğinden bazı kaynakların adından Ali olarak 
bahsettiği Fazlî, İstanbulludur. Bir saracın oğlu olduğundan "Sarâczâde Fazlî", 
esmer tenli oluşundan dolayı "Kara Fazlî" lakaplarıyla anılmıştır. Üsküplü Riyâzî 
(ö. 1536)'den Farsça, Halveti şeyhlerinden Zarîfî Hasan Efendi'den tasavvuf, şâir 
Zâtî(ö. 1546)'den şiir eğitimi almıştır. 27 Haziran 1530'da başlayan Kanûnî Sultan 
Süleyman'ın şehzadelerinin sünnet düğününde padişaha takdim edilen ve 
huzurunda bir kaside sunan Fazlî, şehzade Mehmet'in Manisa Sancakbeyliği 
zamanında divan kâtipliği görevinde bulunmuştur. 1562'de Reisü'l-küttablığa 
getirilmiş olan şair 1564 Mayısında Kütahya'da vefat etmiştir. 

Fazlî'nin Hümây ü Hümâyun, Lüccetü'l-Esrâr ve Gül ü Bülbül adlı 
mesnevilerinden nüshası tespit edilen sadece Gül ü Bülbül mesnevisidir. Bunların 
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dışında şaire atfedilen Leylâ vü Mecnûn ile Keşfü'l-Ârifîn adlı manzum eserlerden 
bahsolunur. Divan kâtipliği vazifesinden dolayı oldukça fazla inşa örneği bulunan 
Fazlî, aynı zamanda usta bir nâsirdir. Ayrıca Nahlistân, Tehniyet-nâme ve Duâ-
nâme başlıklı üç manzum-mensur karışık eseri bulunmaktadır. 

25. Fehmî (d.?-ö.?) 

Saruhanlıdır (Manisa). Hayatı hakkındaki bilgiler çok sınırlıdır. Kanunî 
zamanında alaybeyliği yaptı. Latîfî, Fehmî'nin son derece zeki ve anlayışı keskin 
biri olduğunu kaydetmektedir. Yine şair hakkında bilgi bulunan tek şair tezkiresi 
olan Latîfî Tezkiresi'nde "mahbup-perest" olarak nitelenen şairin, kadınları ve 
kadın düşkünlerini son derece aşağı yaratıklar olarak gören biri olduğu, hatta 
kadınların pişirdiği yemekleri yemediği, zenbârelerin diktiği giysileri giymediği 
ilginç bir özelliği olarak bildirilmektedir. Latîfî, yazdıklarını teyit etmek üzere 
şairin bu özelliğini itiraf ettiği bir şiirine yer verir. Türk Dili ve Edebiyatı 
Ansiklopedisi'ndeki kadınlara düşkün olduğuna dair tam aksine bilgi sehven 
yazılmış olmalıdır. Edirneli Nazmî'nin Mecma'u'n-Nezâ'ir'inde 24, Pervâne Bey 
Mecmuası'nda iki şiiri bulunmaktadır. 

26. Fevrî (?-1570) 

Aslen Hristiyan iken rüyasında Muhiddin-i Arabî'yi görerek onun tesiri ile 
müslüman olan Fevrî'nin asıl adı Ahmed'dir. Müderrislik yapan Fevrî, Şehzade 
Selim'e şiirler sunarak ona yakınlaşmıştır. Kânûnî Sultan Süleyman'ın Dîvân'ını 
Fevrî tertip etmiştir. Mürettep Dîvân'ı mevcuttur. 

27. Feyzî (?-? 16. yy.) 

Bursalı olup İshak Paşa neslindendir. Kânûnî devrinde Beç Seferi'ne katılmış 
zeamet sahibi bir şairdir. Kaynaklarda Dîvân sahibi olarak geçer. 

28. Figânî (?-1532) 

Asıl adı Ramazan olan Figânî, Trabzonlu'dur. 1050 yılında doğduğu tahmin edilen 
şair, 1532 yılında idam edilmek suretiyle ölmüştür. Genç yaşta İstanbul'a gelen 
Figânî, tıp eğitimi almış bir şairdir. Âşık Çelebi, genç denecek yaşta içkiye 
başlayan şairin, çağdaşı ve yakın dostları olan Na'tî ve Priştineli Nûhî ile 
İstanbul'un eğlence yerlerinde, Galata meyhanelerinde, özel içki meclislerinde 
birlikte bulunduklarını, kimi zaman At Meydanı'nda dolaştıklarını, şiir üzerine 
konuşup tartıştıklarını, ancak hep birlikte serseri ve başıboş bir hayat 
geçirdiklerini ve böyle sarhoş ve başıboş dolaşırlarken, çoğu kez onların güzellerin 
ardında koştuklarını ve bu durumu tasvip etmediğini söyler. 

Şair gerçek ününü 1530 yılında düzenlenen Şehzade Mustafa, Mehmed ve Selim'in 
sünnet törenlerinde yazdığı ünlü kasidesi ile sağlar. Bu arada Kanuni Sultan 
Süleyman'ın Mohaç Zaferi'nden sonra İstanbul'a getirilen bazı heykellerin İbrahim 
Paşa'nın köşkünün önüne dikilmesi olayı gerçekleşir. Bu olay üzerine Figânî, 
ölümüne sebep olan beytini söyleyerek İbrahim Paşa'yı eleştirir. 

"Dü İbrâhîm âmed be-deyr-i cihân 
Yeki büt-şiken ü yeki büt-nişân"  

Bu beyti yüzünden idamı 1532'de gerçekleştirildi. 

Figânî'nin tek eseri Dîvânçesi, Abdülkadir Karahan tarafından 1966 yılında 
neşredilmiştir. Şairin devlet ve siyasetle olan ilişkisi sünnet törenine rastlar. Zaten 
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bu törenden kısa bir süre sonra idam edilir. Bu sebepten dolayı tam anlamıyla bir 
devlet ilişkisi yaşayamaz. 

29. Fuzûlî (ö. 963/1556) 

16. yüzyılın önde gelen şairlerindendir. Asıl adı Mehmed olup Akkoyunlu 
Türkmenlerin Bayat boyundandır. Fuzûlî-i Bağdâdî diye anılmasına rağmen 
doğum yeri olarak kaynaklarda Hille, Necef, Kerbelâ şehirleri zikredilir. Doğum 
tarihi ise tam olarak bilinmemekle birlikte kendi sözü olan "menşe ve mevlidüm 
Irak" ibaresinin ebced karşılığı olan h.888/m.1483 tarihi son dönemlerde kabul 
görür. Arapça ve Farsça'yı bu dillerde şiir yazacak kadar öğrenmiş, kendini şiir 
için gerekli ilimlerin tahsiline vermiştir. 

Şah İsmail'in Bağdat'ı ele geçirmesinin ardından (h. 914/m. 1508) Beng ü Bâde adlı 
eserini ona sunmuştur. Kânûnî'nin Bağdat'ı fethine (m.1534) kadar geçen 
zamandaki hayatı hakkında bilgi bulumamaktadır. Hayâlî ve Taşlıcalı Yahyâ gibi 
devrin önemli şairleriyle tanışan Fuzûlî, başta Kânûnî olmak üzere Sadrazam 
İbrahim Paşa, Kazasker Abdulkadir Çelebi ve Nişancı Celalzade Mustafa Çelebi'ye 
kasideler sunmuştur. Evkaftan kendisine bağlanacağı vadedilen günlük maaşı 
tahsil edemeyince hoşnutsuzluğunu ifade amacıyla Şikâyetnâme'sini yazdı. 

Türkçe, Farsça, Arapça şiirler yazan şairin manzum ve mensur on beş kadar eseri 
bulunmaktadır. 

Türkçe eserleri, Dîvân'nın yanında asıl şöhretini kazandığı Leylâ ile Mecnûn 
mesnevisi, afyon ile şarabı karşılaştırıp şarabın üstün tutulduğu Beng ü Bâde'si, 
manzum kırk hadis tercümesi Hadîs-i Erba'în'i, Hüseyin Vaiz Kâşifi'nin Ravzatü'ş-
Şüheda'sını esas alarak yazdığı Hadikatü's-Süeda'sı ve mektuplarından 
oluşmaktadır. 

Farsça eserleri, Dîvân'ı, sakiname türündeki Heft-câm'ı, 134 beyitlik kasidesi olan 
Enîsü'l-kalb'i, muamma risalesi olan Risâle-i Mu'ammeyât'ı, Rind ü Zâhid'i ve 
Sıhhat ü Maraz (Hüsn ü Aşk)'ından oluşmaktadır. 

Arapça eserleri, Dîvân'ı sadece Hz. Muhammed ve Hz. Ali vasfında söylenmiş on 
bir kaside ile bir hatimeden meydana gelen 470 beyitlik Arapça şiirlerinin 
toplandığı eseridir. Eser Dîvân yahut Dîvânçe hacmine sahip olmasa da Dîvân 
adıyla anılmıştır. 

Ayrıca insanın ancak bilgi edinmek suretiyle kâinatın sırlarını, başlangıç ve 
sonunu öğrenerek Allah'a ulaşabileceğini anlatan Matla'u'l-i'tikâd fi Ma'rifeti'l-
mebde' ve'l-me'âd adlı mensur eseri vardır. 

30. Gedâyî (d.?-ö.?) 

Antakyalı olan Gedâyî kâtiplik yapmıştır. Mevlevî dergâhına bağlanıp Mesnevî 
talim etmiştir. Aynı zamanda hattat olan Gedâyî derviş mizaçlı şiirler kaleme 
almıştır. Edirneli Nazmî'nin Mecma'u'n-Nezâ'ir'inde 68, Pervâne Bey 
Mecmuası'nda 82 şiiri mevcuttur. Bu mecmualarda en çok şiiri bulunan şairler 
arasında bulunmasından hareketle devrinde çok tanınan ve rağbet gören bir şair 
olduğu söylenebilir. 

31. Hâfız (d.?-ö.1099 sonu-1100 başı/1688) 

İstanbul'da doğdu. Meşhur musikişinas Südcüzâde İsâ Efendi (ö.1037/1627)'nin 
oğludur. Gençlik yıllarında Halvetiyye Şeyhi Ümmî Sinânzâde Hasan Efendi'ye 
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intisap ederek onun hizmetinde bulundu. Bundan dolayı Ümmî Sinân Hâfızı 
olarak şöhret kazandı. Hayatını tekke ve zaviyelerde geçiren Hâfız Abdüllatif 
Efendi, çıktığı hac yolculuğunda, bu vazifeyi yerine getiremeden Kahire'de öldü. 
Vefat tarihi, Safâyî'ye göre 1099/1688 sonu; Sâlim, Şeyhî'ye ve Nâil Tuman'a göre 
ise 1100/1688 başı'dır. Mezarı Kahire'dedir. 

Şiirlerinde Hâfız mahlâsını kullanan şairin Ayvansarâyî Vefeyâtı'nda bir Dîvân'ı 
olduğu söyleniyorsa da nüshasına bugüne kadar rastlanmamıştır. 

Safâyî, Hâfız'ın musikideki yeteneğini özellikle vurgular ve onu beste yapmaya 
muktedir kabiliyetli bir şair olarak nitelendirir. Hâfız'ın mevcut şiirleri, onun daha 
çok tasavvufî içerikli şiirler yazdığını ve bu şiirlerin teknik açıdan başarılı 
olduğunu göstermektedir. 

32. Hâletî (ö. 1040/1631) 

Azmîzâde diye anılan şairin asıl adı Mustafa, mahlası ise Hâletî'dir. 15 Şaban 
977/23 Ocak 1570 tarihinde İstanbul'da doğdu. Babası 16. yüzyıl âlim-şairlerinden 
olan Pîr Mehmed 'Azmî Efendi (ö. 990/1582)'dir. Genç yaşta eğitime başlayan ve 
babasının yanı sıra devrinin pek çok bilgininden dersler alan Hâletî, medrese 
eğitimi görüp devrin ünlü bilgini Hoca Sâdeddin Efendi (ö. 1599)'den mülâzemet 
ruûsu alarak 21 yaşında müderris olmuştur. Meslek hayatına müderrislikle 
başlayan Hâletî, birçok medrese müderrisliğinden sonra kadılık mesleğine 
geçmiştir. Kadılıktan sonra sırasıyla Anadolu (1623) ve Rumeli (1627) kazaskeri 
oldu. Bu görevinden bir yıl sonra azledilen şair,1629'da Silistre arpalığı ile tekaüd 
edildi ve ek olarak Süleymaniye Dârü'l-hadîs'i (1631) verildi. Görev hayatı sürekli 
azillerle geçen Hâletî, bu son görevine başladıktan bir iki ay sonra 26 Şaban 
1040/30 Mart 1631 tarihinde vefat etti. 

Hâletî'nin oldukça hacimli olan Dîvân'ı üzerine, 1996'da Bayram Ali Kaya doktora 
tezi hazırlamış ve daha sonra kitaplaştırmıştır. Rubailerinin sayı ve sanatı 
itibarıyla özel bir yerinin olmasından ötürü Hayyam-ı Rûm olarak anılmıştır. 615 
rubâisi bulunan Azmîzâde Hâletî'nin rubâileri üzerine 1991'de Cevat Yerdelen 
doktora tezi hazırlamıştır. 

33. Hamdî (d.?-ö.?) 

Hasan Çelebi Tezkiresi'nde eski şairler arasında sayılır. İstanbul'da Ayasofya 
Câmi'inde ta'rîf-han olarak görev yaptı. Sa'dî-i Şîrâzî'ye intisap ettiğini ileri 
sürerdi. Fars edebiyatında oldukça yeteneği vardı. Anlaşılması zor pek çok 
kasideyi ezberledi Şairin mecmuada 2 tane gazeli vardır. 

34. Harimî (d.?-ö.1066/1655-56) 

Merzifon'da doğdu. Asıl adı Abdullah'tır. Düzenli bir eğitim gördü. 1066/1655-56 
yılında vefat etti. Dîvân'ı vardır. 

35. Harîrî (d.?-ö.?) 

Bursalıdır. İpek sattığı için Harîrî mahlasını seçmiştir. Kaynaklarda şairin hayatı 
hakkında bundan başka bir bilgi yoktur. Harîrî'ye yer veren tezkirelerde onun eser 
kaleme alıp almadığına da değinilmemiş, sadece şiirlerindeki letafet 
yoksunluğuna işaret edilmiştir. Harîrî'nin şiir söyleyebileceğini düşündüğünü, 
fakat yazdıklarının kendisinden öncekilerden "tazmin" ya da "tıraşlama" niteliği 
taşımaktan öteye geçemediğini belirten Latîfî'ye göre Harîrî, Ahmed Paşa'nın 
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muasırıdır. Paşa'yla yarışabilecek kudreti bulunmamasına rağmen Ahmed 
Paşa'nın her şiirini tanzir etmiş ve bu yolla onu bunlara cevap vermeye 
zorlamıştır. 

36. Hâşimî (d.?-ö.948/1641) 

Bakkâlzâde Seyyid Mehmed Çelebi. Bakkâlzâde Ali Edîbi Efendi'nin oğludur. 
Bursalıdır. Peygamber soyundan geldiği için Hâşimî mahlasını kullanmıştır. 
Eğitimli insanların hak ettiği değeri görmediği gerekçesi ile ticarete atılmış, 
saraçlık yapmıştır. 

Sultan 1. Ahmed ve damadı Nasuh Paşa'nın yakınındaki şairlerden biri olan 
Hâşimî, Bayramiye tarikatına mensuptur. Biyografik kaynaklar, Hâşimî'nin tek 
eseri olarak Dîvân'ından bahseder. 

37. Hayâlî Beg (ö. 964/1556-57) 

Asıl adı Mehmet, lakabı Bekâr Memi olan Hayâlî, Vardar Yenice'de doğmuştur. 
Küçük yaştan itibaren şiir yazmaya başlamıştır. Ancak çok iyi bir eğitim aldığı 
söylenemez. İlk gençlik döneminde Rumeli'ye gelen kalenderîlerden etkilenerek, 
onlara katılır, Rumeli'yi gezer ve İstanbul'a gelip gitmeye başlar. İstanbul'da 
bulunduğu bir dönemde Hayâlî'yi kalenderi dervişler arasında gören İstanbul 
Kadısı Sarıgürz Nureddin Efendi, böyle yakışıklı bir gencin kalenderiler arasında 
bulunmasının yakışık almadığını belirterek, Hayâlî Bey'i onların arasından alıp 
Uzun Ali'ye emanet etmiştir. Hayâlî Bey, Uzun Ali'nin himayesinde şiirler 
yazarken önce Defterdar İskender Çelebi, sonra Sadrazam İbrahim Paşa onun 
yeteneğini keşfeder. Şiirleri karşılığında ona pek çok ihsanlarda bulunarak, onu 
himaye ettiler. Kısa zamanda padişahın da dikkatini çeken Hayâlî Bey, ulûfeye 
bağlandı ve kendisine tımar verildi. Çağdaşı şairlerle genelde arası pekiyi olmayan 
Hayâlî Bey'e birçok hiciv yazılmıştır. İskender Çelebi ve İbrahim Paşa'nın birer yıl 
arayla (1535-1536) öldürülmeleri sonucunda Hayâlî Bey, iki büyük hamisinden 
yoksun kalsa da padişahın kendisine olan iltifatları devam etmiştir. 1556-57'de 
Edirne'de vefat etmiştir. 

38. Hayretî (ö. 941/1534) 

Dönemin Rumelili, Vardar Yenice'dendir. Asıl adı Mehmed Şâh olup Mehmed 
Çelebi olarakta anılır. Sipahilik mesleğini yaptığı ve bir tımarı olduğu söylense de 
şiirlerinde bununla ilgili iz bulunmamaktadır. Fakat Latîfî'de tezkiresinde tımar 
sahibi olduğunu belirtir. Yahyalılardan olduğunu belirterek yazdığı murabbasında 
askerliğini dile getirir. 

Hayretî'nin hayatı Rumeli ve İstanbul'da geçer. İstanbul'daki hayatında İbrahim 
Paşa'dan itibar gördüğü ve onun himâyesine girdiği bilinir. İstanbul'dan sonra 
tekrar Rumeli'ye dönen şair, burada Yahyalı ve Mihailoğlu gibi akıncı beylerinin 
himâyesine girer. Belgrat, Vardar Yenice ve Üsküp gibi şehirlerde bulunur. 

Hayretî, H/941-M/1535 yılında ölmüştür. Yenice'de inşa ettirdiği zaviyesine 
gömülmüştür. Caferi mezhebindedir. Ömrünün sonlarına doğru kör olmuştu. 
Gözleri kapanmadan önce gördüğü güzele delice âşık olmuş ve onun elini öperek 
acısının hafifletmek istediğini söylemiş. Arkadaşı, ona kaba birisinin elini 
öptürerek alaylı sözler söylemiş, bunun üzerine şair o hafta içinde vefat etmişti. 
İnsan tabiatına hoş gelen lirik, saf ve sade gazeller yazmıştır. Dîvân'ından başka 
Belgrat ve Vardar Yenice'si için yazdığı şehrengizleri bulunmaktadır. 
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39. Helâkî (1574-?) 

Asıl adı Mahmud olan Helâkî, Karamanlıdır. Medrese eğitimi aldıktan sonra 
imamlık mesleğine intisap etmiştir. Farsça metinleri okuyup yorumlama 
konusunda eşsiz bir yeteneğe sahip olan Helâkî'nin Dîvân'ı mevcuttur. 

40. Hevâyî (d.?-ö.1017/1606) 

Bursalı olan Hevâyî'nin asıl adı Mustafa'dır. Bursa'daki Abdülmü'min Camii'nde 
hatipti. Sa'dî'nin Bostan ve Gülistan'ını şerh etmiştir. Bu şerhleri yaparken gerekli 
yerlerde Şem'î ve Sürûrî'nin yaptığı şerhleri tenkit etmiştir. Mürettep Dîvân'ının 
yanında Vâmık u Azrâ, Yûsuf u Züleyhâ Mesnevileri, Telhis-i Ma'de'l-Salavât 
isminde bir eseri ve Sadrü'ş-Şer'iyye'ye bir hâşiyesi vardır. 1017/1606 yılında vefat 
eden Hevâyî'nin mezarı Bursa'da Pınarbaşı mezarlığındadır.  

41. Hilmî (d.?-ö.?) 

Mora yarımadasında Anapoli'de doğdu. Doğum tarihi bilinmemektedir. Asıl adı 
Abdülhalim Ali'dir. Morali Ali Çelebi ve Muzarraf diye tanındı. Bayram adlı 
birinin oğludur. Medrese öğrenimi gördü. Kadızâde Efendi'den mülâzım oldu. 
Rumeli kasabalarında kadılık yaptı. 1004/1595-96 yılında Belgrad'da vefat etti. 
Şairin mahlası Sicill-i Osmanî'de Halimî olarak yazılmıştır. Şiirleri zarif ve akıcıdır. 
Eserlerine dair bir bilgi bulunmamaktadır. Tezkirelerde şiirlerinden örnekler yer 
almaktadır. 

42. Hisâlî (d.?-ö.?) 

İnebahtı'da doğdu. Hayatı hakkında eldeki bilgiler sınırlıdır. İnebahtı Hisarı 
kethüdalığı yaptı. Kur'an-ı Kerim'i ezberleyerek iyi bir hafız olan Hisâlî, aynı 
zamanda diğer ilimlerle de uğraştı. Ölüm tarihi hakkında elde herhangi bir kayıt 
bulunmamaktadır. Hayatı hakkında bilgi veren tek tezkireci olan Ahdî'nin, 
Hisâlî'yi vasfını duyduğu şairlerden olduğunu belirterek ölüm tarihi hakkında 
herhangi bir değerlendirme yapmamasından hareketle şairin, Gülşen-i Şu'arâ'nın 
yazıldığı tarih olan 971/1563 yılında hayatta olduğu ve bu tarihten sonra öldüğü 
düşünülebilir. 

Ahdî'ye göre Hisâlî, Arapça ve Farsçayı bilen, yazdığı şiirleri övgüye lâyık, 
yetenekli ve nüktedan biridir. Herhangi bir eserinin olup olmadığı hakkında elde 
bilgi bulunmamaktadır. 

43. Hızır (d.?-ö.?) 

Bursa'da Kaplıca Medresesi müderrisi iken buradan ayrılıp Şeyh Emir Buhârî'ye 
intisap ederek tasavvufa yönelmiştir. Türkçe ve Farsça şiirleri bulunmaktadır.  

44. Hilâlî (d.?-ö.?) 

Bursalıdır. Sultân II. Bâyezîd zamanında doğmuştur. İmamlık ve hatiplik yapan 
Hilâlî, mesleğine nazaran muhtemelen yüksek bir öğrenim görmemiştir. Sicill-i 
Osmânî'de, Sultân II. Bâyezîd devrinde öldüğü belirtildiğine göre hayatını genç 
yaşta kaybettiği anlaşılmaktadır. Mürettep Dîvân'ı vardır. Hilâlî'yi şiirde 
kabiliyetli bulan, ancak "icat ve tasarruf" sahibi bir şair olmasına rağmen halk 
arasında yeterince tanınmadığını belirten Latîfî, onun Mecma'u'n-Nezâ'ir'de de 
kayıtlı "dad" harfi kafiyeli gazeli için "Anadolu şairleri içinde bu kafiyeyle kimse 
bundan güzel söyleyememiştir" demiştir. Kınalı-zâde Hasan Çelebi de bir Dîvân 
tertip ettiğine değindiği şairin, yaşadığı dönemde tanındığını, ancak kendi 
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zamanına Hilâlî'den bir şey kalmadığını söylemiştir. Hilâlî'nin şiirleri, 16. yüzyıl 
şairlerinden esnaf (kazzâz) olan mahlastaşı ile zaman zaman karıştırılmıştır. 
Pervâne Bey Mecmû'ası'nda şiirleri "Hilâlî-i Bursevî" başlığı altında kaydedilen 
şair, Mecma'u'n-Nezâ'ir'de mahlastaşının şiirlerine "Hilâlî-i Kazzâz" başlığı 
verilerek ondan ayrılmıştır. 

45. Huşû˘î (d.?-ö.?) 

Tezkirelerde ve biyografik kaynaklarda Huşû'î'in hayatı hakkında herhangi bir 
bilgi bulunmamaktadır. Ancak 16. yüzyılda yazılmış olan Pervâne Bey 
Mecmûası'nda Huşû'î'ye ait bir gazel bulunmaktadır. Pervâne Bey Mecmûası'nın 
16. yüzyılda yazılmış olmasını göz önünde bulundurarak Huşû'î'yi, 16. yüzyıl 
şairlerinden kabul etmek mümkündür. 

46. Hüdâyî-i Kadim (ö.991/1584) 

Dönemin Hüdâyî mahlaslı bir diğer şairidir. Asıl adı Mustafa Hüdâyî Çelebi olan 
şair İstanbulludur. Devrin şairleri tarafından Salâ Muslisi, Musli Çelebi, Musli Şâh 
ya da Müezzin-i Hüdayî lakaplarıyla bilinir. III. Murad devri şairlerinden olan 
Hüdayî, şiir dışında musikiye de gönül vermiştir. Bu uğraşı ve sesinin 
güzelliğinden dolayı Haseki Hürrem Sultan Cami'ne müezzin olarak atanır. Şairin 
hayatı hakkında fazla bilgi bulunmadığı için biyografisi ve görevleri hakkında 
yeterli bilgiye ulaşılamamaktadır. 

Şair, H/991-M/1584 yılında ölmüş ve Edirne Kapı mezarlığına gömülmüştür. 
Ölümüne "Hüdâyî rehberün ola hidâyet-i Yezdân" mısrası tarihtir. 

47. İshak Çelebi (ö. 943/1537) 

Üsküp'te doğan şairin babası Kılıççı İbrahim namında bir zanaatkârdır. 
Kınalızade'nin tezkiresinde verdiği bilgiden yola çıkarak doğum tarihi H/899-
M/1493-94 olarak tahmin edilir. Medrese eğitimini tamamlayıp Mevlana Kara 
Balî'nin yanına mülazım olmuştur. Bu görevinin ardından Edirne İbrahim Paşa 
Medresesi, Üsküp Medresesi, Bursa Kaplıca Medresesi, İznik Orhan Gazi 
Medreselerinde müderrislikler yapmıştır. Bu görevlerinin akabinde Edirne'de 
'darü'l-hadis' müderrisi olmuştur. 

Gazel ve kasidelerden oluşan Dîvân'ında ince, zarif, sade ve canlı bir dil 
kullanmıştır. Dîvân'ından başka Yavuz Sultan Selim'in fetihlerini anlattığı Mansur 
bir eseri ve imtihan risalesi adlı bir eseri vardır. 

48. İşretî (d.?-ö.Muharrem, 974/Temmuz-Ağustos, 1566) 

Asıl adı Mustafa'dır. İstanbul yakınında bulunan Yenihisar'da doğdu. Doğum 
tarihi belli değildir. İlmiye sınıfına dâhil olarak bazı müderrislerden eğitim aldı. 
Mülazım olduktan sonra 960/1552-53 senesinde Hasköy'e kadı olarak atandı. 
Kanûnî Sultan Süleyman'ın Nahçıvan Seferi'ne çıkması üzerine şehir muhafazası 
için Edirne'ye gelen Şehzade Bayezid'in has meclisine girdi. Başarılı şiirleri ve 
güzel sesiyle şehzadenin sevgisini kazandı. Nahçıvan Seferi'nden sonra Eskişehir'e 
kadı olarak atandı. Yeni görev yerinde de şehzade ile arkadaşlıkları devam etti. 
Eskişehir'de görev yaparken, bazı sapkın tarikatların günah ve kötülük yuvasına 
çevirdiği Battal Gazi Tekkesi'ni teftiş edip durumu padişaha arz ettikten sonra bu 
tekkenin medreseye dönüştürülmesini sağladı. Şehzade Bayezid'in vefatından 
sonra, İşretî'nin ikbaline haset edenlerin "şehzadeyi içki ve eğlenceye İşretî 
alıştırdı." diye iftira atması üzerine medresesi elinden alınarak Akyazılı Sinan 
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Çelebi'ye verildi. Azledilmiş halde çok sıkıntılar çeken İşretî, Kanûnî'ye ait olan 
"üstindedür" redifli gazeli tanzir ederek padişaha sunması üzerine affedilerek 
Rumeli'de İvraca kazası kadılığına atandı. Burada görev yaptığı esnada 974 
muharreminde/Temmuz-Ağustos, 1566 vefat etti. Mürettep Dîvân'ı bulunmayan 
İşretî'nin çeşitli mecmua ve cönklerde şiirleri bulunmaktadır. Döneminin tezkire 
yazarlarına göre onun, okunmaya, dinlenmeye değer şiirleri vardır. Aşk, şarap, 
sevgili ve dünyanın faniliği konulu âşıkâne ve rindâne şiirleri oldukça başarılıdır. 

49. Kabûlî (Gedizli) (d./1523?-ö.1000/1591/92) 

Türk edebiyatında Kabûlî mahlasını kullanarak Türkçe şiir söyleyen sekiz 
civarında şairin en meşhurudur. Kabûlî'nin asıl adı İbrahim'dir. Şairin adı bazı 
kaynaklarda Ahmed olarak geçmekle birlikte, Kabûlî'nin Dîvân'ından ve Riyâzî 
Tezkiresi gibi kaynaklardan bunun yanlış olduğu anlaşılmaktadır. Kabûlî'nin 
doğum tarihi konusunda kaynaklarda hiçbir bir bilgi yoktur. Dîvân'ındaki bazı 
ipuçlarından hareketle şairin 1523 yılı civarında doğduğu tahmin edilmektedir. 
Kabûlî, Kütahya'nın Gediz ilçesinde doğmuş ve büyümüştür. Bu husus, biyografik 
kaynaklarda belirtildiği gibi, yer yer şairin eserinde de ifade edilmiştir. 

Kabûlî İbrahim Efendi'nin şimdilik bilinen tek eseri Dîvân'ıdır. Yapılan 
araştırmalar neticesinde; Kabûlî Dîvânı'nın İzmir, ve Londra'da olmak üzere üç 
yazma nüshasının bulunduğu tespit edilmiştir. Bunlardan ilk ikisi, mürettep ve 
üçüncüsüne göre çok daha hacimli nüshalardır. 3. sırada gösterilen nüsha ise 
Dîvân'dan seçmeler hükmünde ve eksik olan bir nüshadır. Bu nüshaların dışında 
pek çok şiir mecmuasında da Kabûlî'nin şiirleri geçmektedir. 

50. Kâtibî (?-1563) 

"Seydî Ali" adıyla tanınan Kâtibî, Barbaros'un maiyetinde savaşlara katılıp Sinan 
Paşa ile birlikte Trablusgarp'ın fethinde ve Kânûnî'nin Nahcivan Seferi'nde 
bulunmuştur. Asıl ününü seyahatnamesi ile sağlayan Ali Reis, Kâtibî mahlasıyla 
şiirler yazarak "Kâtib-i Rûmî" diye anılmıştır. 

51. Kemâlî (d.?-ö.?) 

Asıl adı İsmail olup Defterdarzâde sanıyla tanınır. Fakat Osmanlı Müellifleri'nde 
ve Sicill-i Osmanî de şairin adının Mehmed olduğu belirtilir. Ayrıca Osmanlı 
Müellifleri'nde, şaire Balâtîzâde sanı izafe edilerek Sokullu Mehmed Paşa'nın kâtip 
ve bendelerinden olduğu belirtilir. Mustafâ Efendi'nin oğludur. Kendisi de şair 
olan Defterdarzâde Cemâlî'nin kardeşidir. Vefatı hakkında kaynaklarda kesin bir 
bilgi yoktur. Tuhfe-i Nâilî'de, şairin 991/1583 yılından sonra vefat ettiği 
kayıtlıyken Riyâzî, III. Murâd devrinde (1574-1595) Budin'de şehit olduğunu 
belirtir. İyi derecede Arapça ve Farsça bilirdi. Şiir yazmaya kabiliyeti vardı. Ünlü 
tarihçi Mîr Hând'in Ravzatü's-Safâ fî Sireti'l-Enbiyâ ve'l-mülûk ve'l-Hulefâ adlı 
Farsça eserini tercüme ederek eserine Tercümânü'd-Düstûr fî Havâdisi'l-Ezmanı 
ve'd-Dühûr ismini verdi. Mesnevi-i Şerîf'i de kısmen şerh etti ve mesnevîhânlık ile 
şöhret buldu. Şairin uzun yıllar boyunca genel bir tarih kitabı üzerinde çalıştığı 
ancak bu eseri tamamlayamadığı da kendisiyle ilgili bilgiler arasındadır. 

52. Kevserî (d.?-ö.?) 

Dîvân şairi. Hakkındaki bütün bilgimiz Antepli ve Kanunî Sultan Süleyman devri 
şairlerinden olduğundan ibarettir. Latîfî, Kevserî'nin şiirlerini "kulağa hoş gelen" 
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şeklinde tanımlar ve yüzeysel bulur. Pervâne Bey Mecmuası ve Edirneli Nazmî'nin 
Mecma'u'n-Nezâ'ir'inde yer alan ikişer gazelinden başka bir eseri bilinmektedir. 

53. Lem˘i Efendi (d.?-ö.960/1552-53) 

Bursa'da doğdu. Hayatı hakkında eldeki bilgiler sınırlıdır. Asıl adı Hasan Çelebi 
ve Fâizî'ye göre Ubeydullah, diğer kaynaklara göre Abdullah'tır. İlköğrenimini 
kadı olan babasından aldı. Daha sonra Şeyhülislam Çivi-zâde'den mülazım 
olduktan sonra kadılık yaptı. 960/1552-53 tarihinde Mısır'da öldü. 

Lem'î'nin herhangi bir eserinin olup olmadığı hakkında kaynaklarda bilgi 
bulunmamaktadır. Hasan Çelebi, Lem'î'den övgüyle bahsederek onun parlak, 
muhayyel ve anlamlı şiirlerinin olduğunu söyler. 

54. Mânî (d.?-ö.1007/1598-99) 

Asıl adı Mehemmed'dir. Daha çok Şeyh Mehemmed ve Mehemmed Çelebi namı 
ile tanınmıştır. Kanunî Sultan Süleyman dönemi âlimlerinden ve kadılarından 
Çolak Ali'nin küçük oğlu ve Mevlânâ Abdurrahman Efendi'nin küçük kardeşidir. 
Mevcut kaynaklarda doğum yılı ve yeri hakkında bir bilgi yoktur.Mânî, medrese 
tahsilinden sonra, Anadolu Kazaskeri Mevlânâ Ahmed Efendi'ye intisap etmiş, 
ancak bu süreçte Mollâ Ahmed Efendi'nin yanında oldukça sıkıntılı günler 
geçirmiş olacak ki aynı zamanda Şeyhü'l-islâm Ebussuud Efendi'nin damadı olan 
Şeyhü'l-islâm Malûl-zâde Mehmed Efendi'ye intisap ederek ondan ders almış ve 
yine ondan mülazım olmuştur. 

Muhtelif yerlerde kadılık ve müderrislik yapan Mânî maddî bakımdan çok sıkıntılı 
günler geçirmiştir. Mânî, bir müddet sonra Serdar Güzelce Mahmut Paşa'ya 
intisap etmiş ve bu zatın delâletiyle 1007/1598-99'da Ordû-yı Hümâyûn kadılığına 
getirilmiştir. Ancak şairin ömrü bu görevde uzun süreyle kalmasına yetmemiş ve 
aynı yıl içinde, kendi ifadesiyle, 1007/1598-1599'da bu dünyadan murat alamadan 
ölmüştür. 

Mânî'nin ölüm yeriyle ilgili olarak sadece Riyâzî Tezkiresinde ve Eslâf'ta bir bilgi 
bulunmaktadır. Söz konusu kaynaklara göre Mânî, Razgrad kasabasında bulunan 
Maktul İbrahim Paşa Câmiî'nin bitişiğindeki hazirede medfundur. 

Dîvân ve Şehrengiz-i Bursa adında iki eseri mevcuttur. 

55. Meâlî (?-1535) 

II. Bâyezîd devrinin ünlü bilginlerinden Mustafa bin Evhadüddin Yarhisari'nin 
oğludur. Asıl adı Mehmed'tir. Köse Meâlî lakabıyla tanınmıştır. Mihaliç, Kebsud, 
Sofya ve Filibe'de kadılık yapmıştır. Kanuni devrinde tayin edildiği Gelibolu'da on 
yıl kadılık görevinde bulunduktan sonra 1535 yılında burada ölmüştür. Acayip 
suratlı, şakacı kimse olarak bilinir. Bilinen tek eseri Dîvân'ıdır. Genellikle hece 
vezni ile şiirler yazdığı görülür. 

Kadılık makamının dışında devlet görevi almayan Meâlî'nin bilinen tek eserinin 
Dîvânı olması, onun yazı alanında fazla üretken olmadığını gösterir. Dîvân'ındaki 
şiirlerinden destanının en büyük özelliği, yaşadığı dönemde çıkmış olan Şah Kulu 
İsyanı'nı tasvir eden bir şiir olmasıdır. Kedisi için yazdığı murabbası da edebiyat 
açısından önemli yer tutar. 

Meâlî Dîvân'ındaki şiir türleri ve sayıları şöyledir; 1 kaside, 1 kıt'a, 5 tarih, 8 
murabba, 1 destan, 306 gazel, 25 müfred-i musarra, 36 müfred şeklindedir. 
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Hacimsiz olan Dîvân'ında az miktarda bulunan şiirler karşısında müfredlerin 
çoğunlukta olması onun, Lâtîfî'nin şakacı kimliğini doğrular nitelktedir. 

56. Medîhî (d.?-ö./III. Murad devri (1574-1595)) 

Serez'de doğan Medîhî'nin hayatı hakkında eldeki bilgiler sınırlıdır. Asıl adı 
Mustafa'dır. Âşık Çelebi, asıl adının Musli olduğunu belirtir. Kadı-zâde Efendi'nin 
hizmetinde bulunduktan sonra Ata Efendi'den mülazım olan Medîhî, bazı 
kasabalarda kadılık yaptı. Sicill-i Osmânî'de III. Murad devri (1574-1595) 
ortalarında vefat ettiği kayıtlıdır. 

Medîhî'nin herhangi bir eserinin olup olmadığı hakkında kaynaklarda bilgi 
bulunmamaktadır. Fazileti ve irfanıyla devrinde takdir gören Medîhî'nin yazdığı 
şiirler, zamanının şairleri tarafından beğenilmiştir. 

57. Mesîhî (d.?-ö.?) 

Asıl adı İsa ya da Mesih'dir. Doğum yeri Priştine'dir. Doğum tarihi, sosyal 
durumu ve ailesi hakkında yeterli bilgi yoktur. Gençliğinde İstanbul'a gelip 
medrese eğitimi almış olan Mesîhî, Sadrazam Hadım Ali Paşa'nın Dîvân 
kâtipliğine getirilir. 

Ali Paşa'nın çıkan Şah Kulu isyanında ölmesi üzerine hamisiz kalan şair, Tacizade 
Cafer Çelebi'ye bir kaside sunmuş ve karşılığında bir tımar elde etmiştir. Hami 
arayışlarını sürdüren Mesîhî, Yavuz Sultan Selim'in himâyesini aramış fakat o 
dönemde var olan taht mücadelesinden olumsuz etkilenmiştir. Şair, H/918-
M/1512 yılında Bosna'da maddi sıkıntılar içinde ölmüştür. 

Mesîhî Dîvân'ında; 22 kaside, 1 terkib-i bend, 287 gazel, 13 kıt'a, 1 mesnevi, 1 tarih, 
18 müfred bulunmaktadır. 

58. Meşâmî (d.?-ö.993/1585) 

Konya'da doğdu. Kanuni Sultan Süleyman'ın veziriazamı Rüstem Paşa'nın 
kethüdası Mustafa Çelebi'nin oğludur. Âşık Çelebi, Meşâmî'nin Ahmed Paşa ile 
amca çocuğu olduğunu belirtir. Âşık Çelebi, Hasan Çelebi ve Ahdî'ye göre 
Meşâmî, seyyiddir. II. Selim'in musahibi olan Durak Çelebi'ye bağlandı ve bu 
sayede 40-50 bin akçelik zeamet sahibi oldu. Bu zeamete kanaat eden şair, bir 
müddet sonra zeametten vazgeçerek kendini tasavvufa verdi. Tezkirelerde şairin 
intisap ettiği tarikat hakkında herhangi bir bilgiye rastlanmamaktadır. Ancak Fâik 
Reşad ve Bursalı Mehmed Tahir, Meşâmî'nin Mevlevî olduğu görüşündedirler. 

Gelibolulu Âlî, Meşâmî'nin genç yaşta öldüğünü söylemektedir. Sicill-i Osmânî'de 
Meşâmî'nin ölüm tarihi 944/1537-38 olarak geçmektedir. Ancak şairin II. Selim ve 
onun musahibi Durak Çelebi'yle olan münasebeti göz önünde 
bulundurulduğunda bu tarihin doğru olmadığı anlaşılmaktadır. Riyâzî ve Fâizî ise 
şairin ölümüne düşürülen "Meşâmî'ye ecel bûyı irişdi" mısraını vererek ölüm 
tarihinin 993/1585 olduğunu belirtir. Meşâmî, Konya'da öldü ve buraya 
defnedildi. 

Meşâmî'nin herhangi bir eserinin olup olmadığı hakkında kaynaklarda bilgi 
bulunmamaktadır. Ancak çeşitli mecmualarda şairin şiirlerine rastlanmaktadır. 
Tezkireciler, Meşâmî'nin şairliğinden övgüyle bahsederler. İlim ve marifet sahibi 
olan şair, göze ve gönle ferahlık veren âşıkane ve arifane şiirler yazdı. Gelibolulu 
Âlî ise Meşâmî'nin az ve öz söyleyen ancak övgüye layık bir şair olduğunu ifade 
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ettikten sonra "Ömrü vefa etse şairlerin en önde gelenlerinden biri olurdu." 
değerlendirmesinde bulunur. 

59. Meylî (d.?-ö.?) 

İstanbul'da doğdu. İstanbullu olup yazısı güzeldir. Divan kâtipliği görevinde 
bulunmuştur.  

60. Mihrî Hâtun (d.860-865 ?/1455-56 - 1460-61 ?-ö.920/1514-15) 

Adı ve mahlası Mihrî'dir. Mihrî Hatun Amasya'da doğmuştur. Hakkında bilgi 
veren bütün kaynakların biri hariç hepsi bu konuda müttefiktir. Doğum tarihi 
hakkında hiçbir kaynakta bilgi bulunmamaktadır. Ancak Mihrî Hatun ile şair 
Hâtemî (Müeyyed-zâde Abdurrrahmân) arasında bir aşk ilişkisi olduğu 
varsayılmakta ve Mihrî Hatun ile Hâtemî'nin aynı zamanlarda Sultân II. 
Bâyezîd'in meclisinde bulundukları ve beraber büyüdükleri yani akran oldukları 
düşünülmektedir. Hâtemî'nin 860/1455-56 yılında doğduğu kesinlikle bilindiğine 
göre Mihrî Hatun da o tarihlerde, büyük bir ihtimalle 860/1455-56-865/1460-61 
yılları arasında doğmuş olmalıdır. Babası Belâyî mahlasıyla şiirler de yazan Kâdı 
Hasan Amasyevî'dir. Nitekim Mihrî Dîvânı'nın iki nüshasında "Dîvân-ı Mihrî 
Duhter-i Mevlânâ Belâyî" (Mevlânâ Belâyî'nin kızı Mihrî'nin Dîvân'ı) başlığı 
bulunmakta, ayrıca Mihrî Hatun da Dîvân'ında iki yerde "Belâyî"nin, babası 
olduğunu açıkça belirtmektedir. Büyük dedesi Gümüşlüoğullarından 813/1410-11 
yılında vefat eden keramet sahibi bir şeyh olan Pîr İlyâs Şücâ'addîni Halvetî'dir. 

Şiirlerinden ve ondan bahseden kaynaklardan anlaşıldığı kadarıyla Mihrî Hatun; 
kültür düzeyi yüksek bir ortamda büyümüş, Arapça ve Farsçayı hatta bunların 
edebiyatları hakkındaki asgari malumatı öğrenmiş, "bedî ve beyândan nasîbedâr" 
olmuş, babasının kadılığından dolayı da dinî bilgileri en üst seviyede 
hazmetmiştir. Mihrî Hatun bilgisi, kültürü, zekâsı ve en önemlisi şairlik yönüyle 
çevresinde dikkati çekmiştir. Dîvân ve Tazarruname adında iki eseri vardır. 

61. Misâlî (d.?-ö.1017/1608) 

Asıl adı Hasan'dır. Edirneli'dir. Önceleri meslek sahibi biriyken ilim ve marifet 
sahibi bilginlerle bir arada bulunduktan sonra ilim tahsil etmeye yöneldi. 
Yetenekleri sayesinde kısa zamanda yaşıtlarının arasından sıyrıldı. Bir süre 
muamma yazmayla uğraştı ve bu dalda da maharetiyle ün saldı. Adına yakışır, 
güzel ahlaklı, irfan sahibi ve benzeri olmayan bir şairdir. Gençliğinin ilk yıllarında 
dahi duyulmamış manalar bulmada mahirdir ve akıcı üslûbuyla devrinin şairleri 
arasında nadir kişilerdendir. Bulduğu yeni hayallerle yazdığı sağlam ve başarılı 
şiirlerinin herkesçe beğenildiği konusunda biyografik kaynaklar hemfikirdir. Aşık 
Çelebi, Misâlî için "Ümit edilir ki yakın zamanda gökyüzünün hilâli gibi parmakla 
gösterilen biri olsun" temennisinde bulunur. Ahdî de şiirlerinde yer verdiği güzel 
manalar ve hayallerle ilgili Misâlî hakkında övgü dolu sözler sarfeder ve onun 
"bu" redifli gazeline kendisinin yazdığı nazireye tezkiresinde yer verir. 

Bursalı Mehmed Tahir ölümüne yazılan "Hiç dehre Misâli gelmeye hayfâ" mısraını 
kaydeder ve buradan hareketle ölüm tarihinin 1017/1608 olduğunu ve Yenikapı 
Mevlevihanesi güzergâhında medfun olduğunu söyler. 

62. Muhibbî (Kanuni Sultan Süleyman) (1495-1566) 

Onuncu Osmanlı Padişahı olarak tahta geçen Kanuni Sultan Süleyman, 1495 
yılında Trabzon'da doğdu. Şehzadeleğinde, Şebinkarahisar'da, Bolu'da, 
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Trabzon'da Kırım Kefe'de ve Manisa'da sancak beylikleri yaptı. Babasının uzun 
doğu seferleri sırasında İstanbul muhafızı ve saltanat naibi oldu. 30.09.1520 
tarihinde tahta geçerek 05.10.1520 tarhinde Abbasi Halifesi Mütevekkil tarafından 
halifelik kılıcı kuşandı.  

Kanuni Sultan Süleyman, Muhibbî mahlasıyla şiirler yazmış ve Dîvân sahibi 
olmuştur. Şiirlerinde gösterdiği şairlik yeteneği ile siyasi alandaki muhteşemliği 
aynı sayılır hatta şairliği de muhteşem sayılabilir. Kırk altı yıllık saltanatı boyunca 
at sırtından inmeden zaferden zafere koşan bu büyük insanın şiire zaman 
ayırabilmesi, sayısız şiirler yazması, Dîvânlar düzenlemesi, dilden dile, nesilden 
nesile dolaşacak mısralar yazabilmesi onun şiir alanındaki muhteşemliğinin kanıtı 
olabilir. 

Padişah şairlerin ve diğer Dîvân şairlerinin içinde en çok şiir yazan hatta en çok 
gazele sahip olan Kanuni Sultan Süleyman'ın 3000 civarında şiiri bulunmaktadır. 
Şiirlerinin içi ve dışı marifetle süslüdür. Fesahate, belagata bürünmüş olan şiirleri, 
gayet latif, beliğ ve hoştur. Saltanat işleri sırasında gönül istiridyelerinden çıkan 
beliğ sözler ve inci gerdanlığı andıran şiirleri sıraya göre düzenlenip kültürlü 
insanlar arasında ve bütün dünyanın dilinde büyük ün ve itibar bulmuştur. Farsça 
ve Türkçe güzel gazelleri ve nazik şiirleri vardır. 

Kanuni Sultan Süleyman, şairliği dışında ilim, kültür ve sanata da önem vermiştir. 
Babasının izinden giderek oluşturduğu şair meclislerinde dönemin en büyük 
şairleri yetişmekle beraber bol ürün ortaya konulmuştur. Âşık Çelebi, Kanuni 
Sultan Süleyman'ı Osmanlı Padişahları arasında hüner sahiplerine en çok ihsanda 
bulunan bir hükümdar olarak anar. Kırk altı yıllık saltanatını savaş 
meydanlarında, at sırtında geçiren ve ilim meclislerinde bulunan eşsiz Sultan, 
Zigetvar kuşatması devam ederken vefat etti.  

63. Muhyî (d.?-ö.1005 /1596) 

Niğde'de doğdu. Asıl adı Mehmed'dir. Mehmed Çelebi, öğrenimini 
tamamladıktan sonra danişment oldu. Gelibolulu Âli'nin ders arkadaşıdır. Ebu's-
Suûd Efendi'nin oğlu Ahmed Çelebi'den mülazım oldu. Değişik yerlerde kadılık 
görevinde bulundu. Genç yaşında 300 akçe ile baş kadılığa tayin edildi. Edirne 
kadısı oldu. Edirne kadısı iken 1005/1596 tarihinde vefat etti. 

Tezkirelerde Muhyî'nin şiir ve inşâda usta olduğu; Arapça, Farsça ve Türkçe şiirler 
yazdığı, pek çok kaside ve gazeli olduğu, özellikle de mesnevide tanındığı 
söylenir. Şiirlerindeki manalar orijinaldir. Künhü'l-Ahbâr'da nakledilen şu anekdot 
şiirlerinin başarısını göstermesi bakımından önemlidir. Gelibolulu Âli'nin 
bildirdiğine göre Muhyî, 970/1563 tarihinde bir gece âşık oldu ve âşık olduğu 
kişiye, 

Gezerken yâr ben bîmâr ile âheste âheste 

Didiler kim ölümlü oldı cânun gezdürür haste 

matlalı gazeli yazdı. Bu gazele o devirde yaşayan 30 kadar şair nazire söyledi. 
Nazire yazanlar arasında Bâkî de vardır. Biyografik kaynaklarda Muhyî'nin, Leylâ 
ile Mecnûn mesnevisi yazdığı söylense de bu eseri ve şiirleri hakkında bilgi 
mevcut değildir. 
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64. Mu˘idî (d.?-ö.994/1585/86) 

Üsküp yakınlarındaki Kalkandelen kasabasındandır. Asıl adı bilinmeyen şairin 
Muîdî mahlasını seçmesi hususunda kaynaklarda farklı bilgiler mevcuttur. Kimi 
kaynaklarda Muîd-zâde diye bilinen birinin oğlu olduğu için, kimilerinde Zenbilli 
Ali Çelebi'ye muid olduğu için, kimilerinde de babası muid olduğu için bu 
mahlası aldığı iddia edilmektedir. Medrese eğitimini tamamladıktan sonra 
kazasker Mîrîm Çelebi'den mülazım oldu. II. Bayezıd devrinde müderrislik yaptı. 
Kanunî devrinde hacca gittikten sonra Mısır'da ikamet etmeye başladı ve orada 
beytülmâl kâtibi olarak görev yaptı. Mehmed Süreyya'ya göre Kanunî devrinde, 
Nail Tuman'a göre 994/1585/86 tarihinde Mısır'da öldü. Aynı yerde medfundur. 
Eserleri: 1. Dîvân, 2. Hamse, 3. Miftâhü't-teşbîh. 

Muîdî, tezkirelerde çok yazan, sade ve açık dilli, orta derecede bir şair olarak 
değerlendirilmektedir. Ahdî, şairin özellikle murabba', muaşşer, tahmis ve tesdis 
tarzında beğenildiğini söyler. Latîfî ise şiirlerinden takdirle bahsetmez. Nazire 
mecmualarında çokça şiirinin yer alması Muîdî'nin devrinde gördüğü ilgi ve 
kabulün de bir işareti sayılır. Şairin Pervâne Bey Mecmuası'nda 59, Edirneli 
Nazmî'nin Mecma'u'n-nezâ'ir'inde ise 61 şiiri bulunmaktadır. 

65. Murâdî (III. Murad) (1546-1595) 

III. Murad, 77. İslam halifesi ve Osmanlı padişahlarının 12'cisi olarak 22.12.1574 
tarihinde Osmanlı tahtına oturdu. Şehzadeliğinde Aydın, Akşehir ve Saruhan'da 
(Manisa) Sancak Beyliği yaptı. Hattat, müellif (tasavvuf) ve şairdi. Babası ile 
amcası Şehzade Bâyezîd arasında yapılan muharebeye katıldı. Babasının ölümü 
üzerine Mudanya'dan gemi ile gelerek 22 Aralık'ta tahta cülûs eden padişah, 
Osmanlı-Avusturya savaşlarının ciddileştiği bir dönemde 16/17 Ocak 1595-
H/1003 tarihinde vefat etmiştir. 

Asma saatçilik ve ressamlığa da meyli olan Murâd-ı Sâlis isimli III. Murad'ın 
kuvvetli bir tasavvuf kültürü aldığı, ruhen maneviyata çok bağlı bir kişi olduğu 
pek çok eserde kayıtlıdır. Kendisi kelimelerin ruh ve anlamlarını, bütün 
inceliklerini bilecek kadar uyanık ve bilgili bir insan olarak yetiştirilmiştir. Etrafına 
müneccimleri, şeyhleri ve şairleri toplayıp bunları maddi yönden besleyen bir 
padişahtır. 

Osmanoğullarının en bilginlerinden olan III. Murad, Arapça ve Farsça'yı bu 
dillerde şiir yazabilecek kadar iyi bilirdi. Muradî ya da Murad mahlaslarıyla şiirler 
yazan Murad Han, Türkçe, Arapça ve Farsça Dîvân'a sahip olup ilmi eserler 
yazmayı da ihmal etmemiştir. Kullandığı dil halk deyimlerinin ve tabirlerinin 
yoğun olduğu tasavvufi bir yapıya sahiptir. Gibb ve Peçevi, onun şiirlerini şiir 
açısından pek başarılı olmadığını fakat içinde barındırdığı tasavvufi karakteri ile 
önemli olduğunu söylerler. Dîvân'ında 1567 gazel, 49 mesnevi, 36 nazım, 1 kıta, 1 
muhammes ve 47 müfred bulunmaktadır. 

66. Münirî (d.?-ö.927/928/1521?) 

Amasya'da doğdu. Asıl adı konusu kaynaklarda muhteliftir. Kendi el yazısıyla 
yazılmış olan Mihr ü Müşterî adlı mesnevisinde adı "Münîrî bin Mehmed" 
şeklinde kayıtlıdır. Münîrî Mehmed Çelebi ve Münîrî Efendi olarak tanıtılır. 
Osmanlı Müellifleri'nde Münîrî İbrahim Çelebi "Amasiyevî" adıyla tanıtılmıştır. 

Kemâlâtı ve marifetiyle devrinin önemli âlimleri arasında sayılan Münîrî, II. 
Bayezid ve Şehzâde Ahmed'in en yakın meclislerinde bulunan devlet adamı, dîvân 
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tertib edecek olgunlukta belâgat sahibi, Türkçeye ve Farsçaya hâkim bir şâir, 
Klasik Türk edebiyatının en hacimli manzum siyerini yazacak kadar İslam tarihine 
vâkıf bir tarihçidir. Yer aldığı biyografik eserlerin tümünde Şehzâde Ahmed devri 
şair, kâmil ve arifleri arasında gösterilen Münîrî'nin hemen bütün ömrü 
Amasya'da geçmiş, fâzıl bir şair hüviyetiyle şehzâdenin musahibleri arasında yer 
almıştır. 

67. Nâ˘imî (d.?-ö.?) 

Naîmî, Edirneli Dîvân şairlerindendir. Halk arasında Kurt Bâlî denilmekle şöhret 
bulmuştu. Son derece güzel ve yakışıklı bir şairdi. Tezkire yazarlarından Âşık 
Çelebi ile birlikte öğrenim gördü. Öğrenimini tamamladıktan sonra müderris oldu, 
hatta Kânûnî devrinin sonlarında bir ara Semâniye medreseleri müderrisliğine 
kadar yükseldi. Âşık Çelebi'ye göre bu yıllarda vefat etti. Naîmî'nin şiirleri 
hakkında fazla bir bilgi yoktur. 

68. Necâti Bey (ö. 914/1509) 

Asıl adı İsâ olup, Edirnelidir. Doğum tarihi tam olarak bilinmemektedir. Edirne'de 
yaşlı bir hanım tarafından evlat edinilmiş ve onun tarafından yetiştirilmiştir. 
Gençlik yıllarında Edirne'den ayrılarak Kastamonu'ya gitmiş ve orada yazdığı 
şiirlerle ününü duyurmaya başlamıştır. Şiirlerinin Fatih tarafından beğenilmesi 
üzerine İstanbul'a giderek Dîvân kâtipliği yapmaya başlamıştır. Fatih'in ölümünün 
ardından II. Bayezıt onu Şehzade Abdullah'ın yanında Karaman sancağında 
görevlendirmiştir. Ancak Şehzade'nin erken ölümüyle İstanbul'a geri dönmüştür. 
İstanbul'dayken hem padişaha hem de devlet büyüklerine kasideler sunmuştur. II. 
Bayezıt onu bu kez de Manisa sancağına Şehzade Mahmut'un yanında nişancılık 
göreviyle gönderir. Artık "Bey" olarak anılan Necatî, burada oldukça mutlu bir 
yaşam sürmüştür. Ancak Şehzade Mahmut'un da genç yaşta ölmesiyle bu durum 
çok sürmez. Bu duruma oldukça üzülen Necatî Bey, bundan sonra herhangi bir 
devlet görevini kabul etmez. Kendisine bağlanan aylıkla, ilim ve sanat sohbetleri 
düzenleyerek yaşamını sürdürmüştür. 1509'da vefat etmiştir. Gazelleri çok 
beğenilmiş ve şiirlerinde halk deyimlerine bolca yer vermiştir. Şiirlerinde Türkçeyi 
büyük bir başarıyla aruza uygun bir şekilde kullanmıştır. Bugün elimizde sadece 
Dîvânı vardır. Dîvân'ını Müeyyedzade Abdurrahman Çelebi tertip etmiştir. 

Dîvân'ını 1963'te Ali Nihat Tarlan yirmi nüshasını karşılaştırarak neşretmiştir. Bu 
neşirden yola çıkarak Mehmed Çavuşoğlu önce Dîvân'ı tahlil etmiş daha sonra 
Dîvân'ından seçmeler yayımlamıştır. 

69. Nev˘î (ö. 1007/1599) 

Bu yüzyılın en büyük kaside ustalarından olan Nev'î'nin asıl adı Yahyâ'dır. 
Malkara'da H/940-M1533-34 yılında doğmuştur. Babası dönemin ünlü 
şeyhlerinden Şeyh Bâyezîd-i Rûmî ve İbrahim Gülşeni'nin müridi olan Pir Ali'dir. 
İlköğrenimini babasından alan Nev'î, 1550 yılında İstabul'daki Davut Paşa 
Medresesinde ders okumaya başlar. Burada ünlü âlimlerden olan Karamanî 
Ahmed ve Karamanî Mehmed Efendi isimli iki kardeşten dersler alır. 

Buradaki eğitimini tamamladıktan sonra sırasıyla 1566'de Gelibolu Balaban Paşa 
ve Mesih Paşa Medreselerinde, 1572'te Şah-Kulu Medresesi, 1575'te Murad Paşa 
Medresesinde, 1580'de Cafer Ağa Medresesinde, 1583'te Edirnekapı ve Mihr ü 
Mah Medreselerinde müderrislikler yapmıştır. Bu arada 1590 yılında Çınarlı 
Medresesinde müderris iken Bağdat Kadılığına tayin olmuş fakat göreve gitmeden 
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Şehzade Mustafa'nın hocalığına getirlimiştir. Bu görevine ek olarak Şehzade 
Bâyezîd, Osman ve Abdullah'ın da hocalıklarını 1595 yılına kadar sürdürür. 

Bu görevinden sonra emekliye ayrılan şair, H/30,Zilkade,1007-M/24,Haziran,1599 
tarihinde Çarşamba günü vefat etmiştir. Kabri, Vefâ kabristanındadır. Manastırlı 
Keşfî "Yerün cennet ola Nev'î Efendi" ve Vahdetî-i Bağdâdî "Adem gülzârını cây 
itdi Nev'î" şeklinde tarih düşmüşlerdir. 

Nev'î oldukça üretken bir kişidir. Bu bakımdan bolca eserler vermiştir. Eserleri; 
Türkçe Dîvân'ı, Hasb-i Hâl, Terceme-i Hadis-i Erbaîn, Keşfü'l-hicâb min Vechi'l-
kitâb, Netâyicü'l-fünûn ve Mahâsinü'l-mutîn, Fezâil'l-vüzerâ ve Hasâilü'l-ümerâ, 
Risâle-i Şikâyet-i rûzigâr, Sinan Paşa'ya Mektup, Nevâ'ya Uşşâk, Faslün fî 
Fazileti'l-ışk, Terceme-i Münşeât-ı Hâce-i Cihân verdiği Türkçe eserlerdir. Arapça 
olarak Muhassılü'l-kalâm, Şerh-i Risâle-i Kudsiyye, Şerh-i Heyâkili'n-nûr ve Sûre-i 
Mülk Tefsiri'dir. 

70. Nihânî (?-1562) 

Nihânî, II. Bâyezîd devrinde yaşamış bir şairdir. Asıl adı İlyas olup babasının adı 
Abdullah'tır. Aslen Arnavut asıllı bir devşirmedir. Bu durumundan dolayı 'nacak' 
lakabıyla anılır. Döneminde zengin ve güçlü bir efendinin kölesi olarak medresede 
iyi bir eğitim almış ve Hacı Hasanzâde'nin yanında mülâzım olmuştur. Bu 
görevinden sonra Hacı Hasanzâde medresede mederris olur. Üsküp ve İstanbul'da 
değişik medreselerde müderrislik görevlerinde bulunan şair, 1519 yılında Hacc'a 
gider. Geri dönüş yolculuğu başlamadan 1519 yılında burada ölmüştür. 

Şairin Dîvân'ı hacimsizdir. Tasavvuf ehli kişiliği şiirlerine de yansıyan Nihânî'nin 
kasideleri ve gazelleri tasavvuf ağırlıklı görüntü çizer. Dîvân'da 9 kaside (üçü 
tevhîd, üçü nât ve ikisi münacât ve biri mersiye), 1 terciibent, 2 murabba, 227 gazel 
ve 8 kıta bulunmaktadır. 

71. Nizâmî-i Karamanî (d.839-844 ?/1435-1440 ?-ö.874-878 ?/1469-1473) 

Konya'da doğan ve şöhretini orada kazanan Nizâmî, Fatih'in sadrazamlarından 
Mahmud Paşa'nın dikkatini çekerek Fatih tarafından İstanbul'a çağırılmış fakat 
yolda hastalanarak genç yaşta vefat etmiştir. Başta Ahmed Paşa olmak üzere 
devrin şöhretli şairlerine nazireleri bulunan Nizâmî'nin şiirlerinde sade bir üslup 
göze çarpmaktadır. 

72. Pertevî (d.?-ö.?) 

Tezkirelerde ve biyografik kaynaklarda Pertevî'nin hayatı hakkında herhangi bir 
bilgi bulunmamaktadır. 16. yüzyılın ortalarında yazılmış olan ve tezkire niteliği 
taşıyan bir şiir mecmuasında "Ehl-i 'ilm silkinden Pertevî Halîfe" ibaresiyle kayıtlı 
şaire ait bir gazel bulunmaktadır. Bu mecmuanın yazıldığı dönem ve mecmua 
derleyicisinin mecmuada şiirleri bulunan şairlerden ölenler ve daha önce yaşamış 
olanlardan bazıları hakkında kullandığı "merhûm, mağfûr, selefden, sâbıkda" gibi 
birtakım ifadeleri Pertevî hakkında kullanmaması göz önünde 
bulundurulduğunda şairin, 16. yüzyılın ortalarında hayatta olduğu düşünülebilir. 
Yine şair hakkında verilen ibareden Pertevî'nin ilmiye sınıfından olduğu 
anlaşılmaktadır. 
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73. Rahmî (Bursalı)(ö. 975/1567-68) 

Bursalı şairlerden olup asıl adı Pir Muhammed'dir. Lami'î Çelebi'nin yazdığı Bursa 
Şehrengizinde bahsettiği Bursalı Nakkaş Bâlî oğlu Şah Mehemmed Çelebi odur. 
Hakkında ilk araştırmayı yapan Ali Nihad Tarlan'da kitabında Rahmî için aynı 
isimli başlığı kullanmıştır. Doğumunu da 1514-1519 yılları arasında vermektedir. 
Şairin 50-60 yaşları arasında vefat ettiği tahmin edilir. 

Latîfî'de Rahmî Çelebi'yi anlatırken Bursalı öğrenci şairlerdendir der. İçi ve dışı 
güzellik ve olgunlukla süslenmiş, yakışıklı ve güzel bir gençtir. Nazik ifadeler 
söylediği Şâh u Gedâ adlı bir kitabı vardır. 

Çok genç yaşta Kanuni Sultan Süleyman'ın şehzadeleri için yaptığı sünnet 
düğününde ona şiir sunma fırsatı bulmuştur. Bu ortamda Defterdat İskender 
Çelebi ile Sadrazam İbrahim Paşalar ile tanışmış ve onların himâyesine girmiştir. 
Bu iki devlet adamının vefatı üzerine himâyesiz kalmış ve sıkıntı içinde yaşamına 
devam etmiştir. Şehzade Selim (II)'e yazdığı 'tığ' redifli kasidesi ile müderrislik 
görevine atanır. Atandığı bu görevde de fazla kalamadan bazı kaynaklarda 
974(1566-1567) olarak verilmesine rağmen düşürülen tarihlerden anlaşılacağı 
üzere 975(1567-1568) yılında vefat etmiştir. 

74. Revânî (?-1524) 

II. Bâyezîd ve Yavuz Sultan Selim devri şairlerindendir. Doğum tarihi tam olarak 
bilinmemekle birlikte 1475 civarında doğduğu tezkirelerin verdiği bilgiler ışığında 
tahmin edilir. Asıl adı Muslihiddîn İlyas Şucâ Çelebi'dir. Babasının adı Abdullah 
olup kaynakların verdiği bilgiye göre itibarlı ve Tunca Nehri kenarında büyük bir 
çiftliğe sahiptir. 

1500'lü yılların başında Revânî, İstanbul'a gelir. 1509 yılında 'surre eminliği ' 
görevine getirilir. Rivayete göre şair, bu görevinden dönüşte zimmetine para 
geçirmiş ve Trabzon'da bulunan Şehzade Selim (Yavuz)'in yanına sığımıştır. 
Yavuz Sultan Selim'in gözüne girmeyi başaran şair, Yavuz Sultan Selim'in tahta 
çıkmasından sonra 1514-1517 yılları arasında Ayasofya Vakfına mütevelli 
olmuştur. Buradan elde ettiği kazançlarla mescit, kimsesizlere odalar ve bir imaret 
yaptırır. 

Yazdığı bir kaside yüzünden Ayasofya Mütevelliliği görevinden alınan şair, 1517 
yılında Hacca gider. Dönüşte dostlarının araya girmesiyle Bursa Kaplıcaları 
mütevelliliğine atanır. 1521 yılında Belgrat Seferi'ne katılan şair, Kanuni'ye 
sunduğu "kal'a" redifli kasidesiyle "amâyir-i selâtin-i nev tevliyeti" payesini alarak 
İstanbul'a bu tevliyetin mütevellisi sıfatıyla döner. 

Şair sefer dönüşü ölür. Ölümüne Bahârî'nin yazdığı şu tarih manzumesini 
kaydederler. Baharî'nin kıtasındaki, Cinândan yana cân atdı Revânî H/930-
M/1523 şeklinde tarih mısrası düşer. 

75. Sa'dî (d.?-ö.?) 

Kaynaklarda adı, Vidinli Sa'dî veya Molla Sa'dî olarak geçmektedir. Eserlerine ait 
kütüphane kayıtlarındaki bilgiler ve eserlerinde bulunan çok muhtasar bilgiler 
dışında Sa'dî hakkında biyografik kaynaklarda herhangi bir bilgi 
bulunmamaktadır. İnşâ-yı Sa'dî adlı eserini Vidinli sancakbeyi Mehmed (1524-27) 
adına tertip ettiği bilgisi ve Risâle-i Sûfî adlı eserdeki 990/1573 tarihinde Sultan II. 
Selim zamanında Vidin'de yaşayan Molla Sa'dî adındaki kâmil bir kişinin 
bulunduğu bilgisi, Sa'dî adında Vidinli bir şahsın varlığına delildir. 
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76. Safâyî (d.?-ö.?) 

Konya'da doğdu. Hayatı hakkında eldeki bilgiler sınırlıdır. Asıl adı Ahmed'dir. 
Kanuni Sultan Süleyman'ın vezirlerinden Rüstem Paşa'nın kethüdası olan Mustafa 
Çelebi'nin oğludur. Zeamet sahibidir. Safâyî'nin ölüm tarihiyle ilgili herhangi bir 
kayıt bulunmamaktadır. Ancak Ahdî'nin Gülşen-i Şu'arâ adlı tezkiresinde şair için 
"mülecca-i fukarâ-yı Hazret-i Mollâ Hudâvendigâr 'aleyhirrahmeti'l meliki'l-gaffâr 
hâlâ ol tâlib-i erbâb-ı ma'ârif pâdişâh-ı gerdûn-menziletün eyyâm-ı sa'âdetinde 
ze'âmete mutasarrıf kimesnedür" ifadesini kullanmasından yola çıkarak Safâyî'nin, 
Gülşen-i Şu'arâ'nın yazıldığı tarih olan 971/1563 yılında hayatta olduğu ve bu 
tarihten sonra öldüğü düşünülebilir. 

Safâyî'nin herhangi bir eserinin olup olmadığı bilinmemektedir. Ahdî, Safâyî'nin 
çeşitli marifetlere sahip, Farsçayı iyi bilen, tabiatının şiire uygunluğu herkesçe 
kabul gören biri olduğunu; ancak şiire pek rağbet göstermediği için şiirlerinin 
şöhret bulmadığını belirtir. 

77. Sebâtî (d.?-ö.1028/1618) 

Asıl adı Mehmed olan şairin doğum yeri Karaman'dır. Müderrislik yaptı. Rağbet 
gören can alıcı sözlerle dolu şiirleri vardı. 1028/1618 tarihinde vefat etti.  

78. Sun˘î (d.890 /1485/86-ö.H. 941 /1533/34) 

Asıl adı Mehmed'dir ve zamanında "Mehmed Çelebi" ve "Epsem Pîre" adlarıyla da 
tanınmıştır. Gelibolu gümrükhanesi nazırlığı yapmıştır. Tek eseri Dîvân'ıdır. 

79. Sürûrî (1491-1562) 

Asıl adı Muslihiddin Mustafa olan Sürûrî, Gelibolu'da doğmuştur. Müderrislik 
vazifelerinde bulunan Sürûrî, Kânûnî'nin Van seferine çıkışı sırasında Şehzâde 
Mustafa'ya hocalık etmiştir. Çeşitli konularda yazılmış 36'yı aşkın eserinini 
yanında 500 gazelden müteşekkil Dîvân'ı bulunur.  

80. Sûzî (ö. 931/1524) 

Gazavatnâme'siyle tanınan Osmanlı şairi. 1455-1465 yılları arasında Prizren'de 
doğdu. Adı Mehmed b. Mahmûd b. Abdullah'tır. Nakşibendî tarikatına mensup 
olduğundan Sûzî-i Nakşibendî, bazı kaynaklarda ise Sûzî-i Rûmî, Sûzî-i 
Pürzerrînî, Mevlânâ Sûzî, Sozi Çelebi/Efendi/Baba gibi isimlerle de anılmaktadır. 
Kardeşi Nehârî ile birlikte başladığı medrese tahsilini bir gönül macerası 
yüzünden tamamlayamadı. Daha sonra Mihaloğulları'ndan Plevne kolunu temsil 
eden Gazi Ali Bey'in (ö. 906/1500) maiyetine girerek onun akınlarını yazdı. Ali 
Bey'in vefatından sonra oğlu Mihaloğlu Mehmed Bey'in yanında bulunarak onun 
da akınlarını yazmaya devam etti. Sûzî Çelebi'nin Dîvân tertip ettiği 
bilinmemektedir. Eldeki tek eseri mesnevi tarzında kaleme aldığı 
Gazavatnâme'sidir. Sehî Bey'in tezkiresi gibi ilk kaynaklarda 15.000 beyit olduğu 
ileri sürülen eserden bugüne 1795 beyit ulaşmıştır. Bu durum eserin başlangıçta 
daha geniş planlandığı halde tamamlanamadığını veya büyük bir kısmının 
kaybolduğunu düşündürmektedir. Sicill-i Osmânî'de Mihaloğulları'ndan Kanûnî 
Sultan Süleyman döneminde yaşayan ve ilmiyeden olan Prizrenli bir başka Sûzî 
Çelebi'den bahsedilmektedir. 

 

266



 

 
 

81. Şânî (d.?-ö.?) 

Şânî'nin hayatı hakkında tezkirelerde ve biyografik kaynaklarda herhangi bir bilgi 
bulunmamaktadır. 16. yüzyılın ortalarında yazılmış olan ve tezkire niteliği taşıyan 
bir şiir mecmuasında "Küttâb tâyifesinden haylî Fürs ile münâsebeti olan Şânî-i 
Burusevî fermâyed" ibaresiyle kayıtlı şaire ait bir gazel bulunmaktadır. Bu 
mecmuanın yazıldığı dönem ve mecmua derleyicisinin ölen şairler veya daha önce 
yaşamış şairler hakkında kullandığı "merhûm, mağfûr, selefden, sâbıkda" gibi 
birtakım bilgileri Şânî hakkında kullanmaması göz önünde bulundurulduğunda 
şairin, 16. yüzyılın ortalarında hayatta olduğu düşünülebilir. Yine şair hakkında 
kayıtlı ibareden onun Bursalı olduğu, Farsça bildiği ve kâtiplik yaptığı 
anlaşılmaktadır. 

82. Şefi'î (d.?-ö.?) 

Dîvân şiiri kadrosunu oluşturan önemli mesleklerden biri olan bey şairlerdendir. 
Sadece Ahdî'nin tezkiresinde adı geçen şair hakkında verilen bilgiler çok azdır. 
Yalnız bu tezkirede yer alan pek çok şair gibi Şefiî'nin de Osmanlı Devleti'nin 
doğu yöresinden olabileceği tahmin edilebilir. Ayrıca Arapça ve Farsça bilgisi de 
bu bilgiyi teyit eder niteliktedir. Yaşadığı döneme ait bilgimiz de on altıncı yüzyıl 
şairlerinden olduğu şeklindedir. Ahdî, kendisinin şiirle ilgilendiğini, bu yüzden de 
devir aydınlarının kendisini beğendiğini belirtir. 

83. Şem˘î (ö. 936/1529-30) 

Kaynaklarda Şem'î'nin hayatıyla ilgili pek fazla bilgi yoktur. Adı ve doğum tarihi 
bilinmemektedir. Prizren'de dünyaya gelmiştir. Öğrenimi hakkındaki bilgiler 
kısıtlıdır. Hayatı boyunca hiç çalışmayıp Pîrî Mehmed Paşa'nın in'amlarıyla 
geçinmiştir. İstanbul'daki Şeyh Vefa Hankah'ına gelerek Şeyh Ali Dede'ye mürit 
olmuş ve bir süre orada kalmıştır. İrşad amacıyla Edirne'ye de giden şair tekrar 
İstanbul'a dönmüştür. Sehi Bey Tezkiresinde Mevlevî olduğu söylenen Şem'î, 
936'da (1529-30) İstanbul'da vefat etmiştir. Kaynaklarda Şem'î'nin şiirlerinin 
âşıkane ve yakıcı olduğu, güzel ve açık olduğu söylenmiştir. Şem'î, Türkçeyi 
ustaca kullanmış, şiirlerinde deyim ve atasözlerine çokça yer vermiştir. 

84. Şemsî Paşa (ö. 988/1580) 

Osmanlı tarihçiliği ile tanınan Şemsî Paşa, Boluludur. İsfendiyaroğulları'ndan Kızıl 
Ahmed Bey'in torunu ve Mirza Paşa'nın oğludur. Annesi II. Bayezid'in kızıdır. 

Soyu Halid Bin Velid'e dayandığı söylense de doğru değildir. Padişahlarla iletişimi 
kuvvetli olan ve onların yakın çevresinde yer alan Şemsi Ahmed Paşa 18 
Muharrem 988'de (5 Mart 1580) vefat etmiş ve Üsküdar'da yaptırdığı caminin 
bitişiğindeki türbesine defnedilmiştir. 

85. Şeyhî (ö. 832/1429) 

Kaynaklarda hakkında yer alan bilgiler karışık ve yetersizdir. Germiyanoğulları 
Beyliği'nin merkezi olan Kütahya'da doğdu. Latîfî'ye göre I. Murad zamanında 
dünyaya geldi. Adı Dîvân'ındaki bazı şiirlerinde, kaynaklarda ve yeni 
çalışmalarda Sinan, Yûsuf Sinan ve Yûsuf Sinâ-neddin şeklinde gösterilmekte, 
Sicill-i Osmânî'de ise yanlış olarak Şeyhî Senâî diye verilmektedir. Babasının adı 
Ahmed Mecdüddin'dir. İlköğrenimine Kütahya'da başladı; Dîvân şairi 
Ahmedî'den ve diğer âlimlerden ders aldı. Daha sonra İran'a giderek Seyyid Şerîf 
el-Cürcânî ile ders arkadaşı oldu. Burada edebiyat, tasavvuf ve tıp alanlarında 
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tahsil gördüğü anlaşılan Şeyhî memleketine döndükten sonra göz hekimliği yaptı. 
Kaynaklarda mahir bir göz hekimi olduğu anlatılır. Latîfî, Şeyhî'nin İran'dan 
Kütahya'ya dönerken Ankara'ya uğradığını ve Hacı Bayrâm-ı Velî'ye intisap 
ettiğini, Bursa'da Seyyid Nesîmî ile buluştuğunu söylemektedir. Daha sonraki 
çalışmalarda şairin bu sebeple "Şeyhî" mahlasını aldığı ileri sürülmüş ve görüş 
kabul görmüştür. Onun şeyhlik yapıp yapmadığı bilinmese de eserlerinde 
tasavvufî unsurlara sıkça rastlanmaktadır. 

Şeyhî, Kütahya'ya döndükten sonra Germiyan Beyi II. Yâkub Bey'in hizmetine 
girerek onun musâhibliğini ve özel tabipliğini yaptı. Osmanlı hânedanıyla ilk 
teması Emîr Süleyman Çelebi zamanında başladı. Daha sonra Çelebi Sultan 
Mehmed'in gözünü tedavi etmesinin ardından Osmanlı Devleti'nin ilk reîs-i 
etıbbâsı oldu. Hayatının son yıllarını nerede geçirdiği tam olarak bilinmemektedir. 
Muhtemelen II. Yâkub Bey'in yanına dönüp Kütahya'da vefat etmiştir. Ölüm tarihi 
konusunda da kesin bilgi yoktur. Fâik Reşad hiçbir kaynağa dayanmadan vefat 
yılını 826 (1423) diye göstermiş, mezarı bugün Kütahya'ya 7 km. mesafedeki 
Dumlupınar'dadır ve 1961'de Oktay Aslanapa'nın çizdiği plana göre yaptırılmıştır. 

86. Şeyhülislah Yahya ö. 1053/1644) 

17. yüzyıl şairlerindendir. Ekim 1561'de (Safer 969'da [bir rivayete göre 
960/1553'te]) İstanbul'da doğdu. Şeyhülislâm Bayramzâde Zekeriyyâ Efendi'nin 
oğludur ve Zekeriyyâzâde Yahya Efendi olarak bilinir. Abdülcebbarzâde Derviş 
Mehmed Efendi'den ve diğer bazı âlimlerden ders okuyarak kendini yetiştirdi. 
Şeyhülislâm Mâlûlzâde Mehmed Efendi'den mülâzemet aldı ve 988'de (1580) Hoca 
Hayreddin Efendi Medresesi müderrisliğine tayin edildi. 1596'da Halep, 1597'de 
Şam kadılığına tayin edildi. Müderrislik, kadılık, kazaskerlik vazifelerinde 
bulunduktan sonra 10 Receb 1031 (21 Mayıs 1622)'de Hocazâde Mehmed Esad 
Efendi'nin yerine Şeyhülislâm oldu. I. Mustafa'nın tahttan indirilip IV. Murad'ın 
tahta çıkarılmasıyla Yahyâ Efendi'nin nüfuzu arttı. Ancak Sadrazam Kemankeş Ali 
Paşa tarafından 9 Zilhicce 1032'de (4 Ekim 1623) azledildi. Şeyhülislâmlık 
makamına ikinci defa getirilmesi 14 Şâban 1034'te (22 Mayıs 1625) olup bu görevi 
19Receb 1041 (10 Şubat1632) tarihine kadar sürdü. Şeyh Sinan köyündeki 
çiftliğinde geçirdiği inziva döneminin ardından 7 Receb 1043'te (7 Ocak 1634) 
üçüncü defa Şeyhülislâmlıkla vazifelendirildi ve ölümüne kadar bu makamda 
kaldı. 18 Zilhicce 1053'te (27 Şubat 1644) vefat etti. Babasının Fatih Çarşamba'da 
Sultan Selim Camii yakınında yaptırdığı medresenin hazîresine defnedildi. 

Dîvân'ının dışında Ta'lîku Şerh-i Câmi'i'd-dürer, Tahmîsü Kasîdeti'l-bürde, 
Nigâristân Tercümesi, Fetâvâ-yı Yahyâ Efendi ve Sâkînâme adlı eserleri 
bulunmaktadır. 

87. Tab˘î (d.?-ö.?) 

Hayatı hakkında bilinenler oldukça sınırlıdır. Tâbî ile alâkalı yegâne kaynak, 
Ahdî'nin Gülşen-i Şu'arâ'sıdır. İsmi ve doğum tarihi bilinmeyen şair, aslen Vardar 
Yenice'sindendir. Tasavvufa yönelerek devrinin meşhur mutasavvıflarından Molla 
Hudavendigâr'ın dergâhında uzun süre kalmıştır. Fakirler içinde dervişliği ile 
nam salmıştır. Bundan dolayı "Derviş Tâbî Çelebi" adıyla da bilinmektedir. 
Bilgisinin çokluğu, irfanının genişliği ve esrarlı malumata vâkıf olması hasebiyle 
Arap ve Acem âlimleri nezdinde makbul bir şahsiyettir. Arap memleketlerine 
birçok kez seyahat etmiştir. Vefat yeri ve tarihi bilinmemektedir. Ayrıca eserleri 
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hakkında da herhangi bir bilgi yoktur. Temiz meşrep ve lâubâlî yaradılışlı bir şair 
olan Tâbî'nin şiirlerini, tezkireci Ahdî beğendiğini ifade etmiştir. 

88. Tîğî (d.?-ö.1027/1617) 

Edirnelidir. Asıl adı Mehmed olan şair Tiğî mahlasını kulandı. Riyâzî, şairin 
Üsküplü olduğunu belirtir. Edirne sarayında yetişti ve buradan sipahi olarak çıktı. 
Daha sonra Dergâh-ı Âlî'de müteferrika oldu. Bu görevinin dışında Edirne'de 
ihtisap ağalığı yaptı. 1027/ 1617 tarihinde vefat eden şairin Rızâ Tezkiresinde vefat 
tarihi 1020/ 1611 olarak verilir. 

Tîğî, Kemâlpaşazâde'nin Nigâristan adlı eserini Farsça'dan Türkçe'ye tercüme etmiş 
fakat müsvedde halinde kalan bu eser daha sonra kaybolmuştur. Kaynaklar şairin 
bir de Dîvân'ı olduğunu belirtmektedir. Aynı zamanda güzel tarih manzumeleri 
olan şairin, Edirne'deki tarihi Ali Paşa kapalı çarşısının ve Selimiye Camii'nin 
yapılışına yazdığı tarihler çok meşhurdur. 

89. Ulvî (d.?-ö.986/1578-79) 

İstanbulludur. Asıl adı Ali'dir. Kaynaklarda işitme kaybı dolayısıyla Sağır Ulvî ve 
zeamet sahibi olduğu için de Zaîm Alî Çelebi olarak anılır. Riyâzî'ye göre bazı 
şiirlerinde Ulvî Alî mahlasını da kullanmıştır. Defterdarlık ve deftereminliği 
görevlerinde bulundu. Bütün Rumeli'ni köy köy, hane hane hatırında tutacak 
kadar işinde başarılı idi. Görevindeki bu başarısından dolayı kendisine "ağır 
zeamet" verildi. Âşık Çelebi, tezkiresini yazdığı sırada Köstendil'de görev 
yapmaktaydı. Rumeli Beylerbeyi yanında defteremini iken 986/1578-79 yılında 
vefat etti. 

Ulvî'nin kişiliği ve şairliği ile ilgili kaynaklarda çelişkili bilgiler vardır. Âşık Çelebi, 
şairin güzel ahlaklı, iyi huylu, hoş yaratılışlı bir insan olduğunu ve çalışıp 
çabalayarak kendisini şiir ve düzyazı alanlarında geliştirdiğini, mesleğinde 
yükseldiğini kaydeder. Ancak Ahdî, onun güzel huylu, hoş yaratılışlı, iyi bir insan 
"geçindiğini" belirtirken aslında bu özelliklere sahip olmadığını ima eder. 
Şairliğiyle ilgili olarak da Hasan Çelebi ve Ahdî onun Dîvân sahibi, büyük bir şair 
olarak "geçindiğini" ifade ederler. Ulvî, cimri olmasına rağmen devrin ileri 
gelenlerinin toplandığı, sohbet edilip şiir okunan büyük ziyafetler tertip ederdi. 

Şiirlerinde Hayali Bey'i taklit etmiştir. Ancak tumturaklı söz söyleme tutkusu, 
şiirin manasına engel olmuştur. Riyâzî, şairin Dîvân'ını gördüğünü, tezkiresine 
aldığı örnek beyitleri de oradan seçtiğini belirtir. Ancak şairin Dîvân'ı henüz ele 
geçmemiştir. 

90. Ubeydî (d.?-ö.981/1573) 

Ubeydî'nin asıl adı Abdurrahman olup doğum tarihi bilinmemektedir. Riyâzü'ş-
şu'arâ'da ise şairin adı "Abdurrahman Çelebi" şeklinde geçmektedir. Edirne'de 
doğdu. Babasının adı, çeşitli kaynaklarda "Nebî Efendi", "Nebî Halife" veya "Nebî 
Dede" (ö. 951/1545) şeklinde belirtilmiştir. Şairin babası, döneminde halkın, 
âlimlerin ve padişahın saygısını kazanmış veli bir vâiz olarak tanınmıştı. Ubeydî, 
Nebî Halife'nin çocuklarının en büyüğüdür. Eğitime küçük yaşlardan itibaren 
başlayan Ubeydî, devrin usulüne göre çeşitli ilimleri tahsil etmiş, Farsçayı iyi 
derecede öğrenmiş, musikî ve muamma ilimleriyle yakından ilgilenmiştir. 
Muamma ilmini, dönemi şairlerinden Emrî'den tahsil eden şair, muamma 
yazmada Emrî'yi takip etmiştir. Musıkî alanında, hem besteleriyle -özellikle 
bestelediği murabbalarıyla- hem de icrâlarıyla devrin önde gelen isimlerden biri 
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olmuştur. Ubeydî, henüz danişmend olduğu sıralarda yazdığı bir şirini, Sultan 
Süleyman'a takdim etmiş ve bunun üzerine kendisine ulûfe verilerek padişahın 
özel duacı ve hizmetkârları arasına alınmıştır. Ubeydî, Edirneli Kadızâde Ahmed 
Şemseddin Efendi'den mülazım olduktan sonra kadı oldu. Âşık Çelebi, tezkiresini 
yazdığı 974/1566 tarihlerinde Ubeydî'nin Lofça kadısı olduğunu belirtir. Hasan 
Çelebi, Ubeydî'nin Zağra kadısı iken hacca gittiğini ve Mekke'de, 980/1572 
tarihinde öldüğünü; Beyânî ise Zağra'da kadılık yaparken (980/1572'de) vefat 
ettiğini belirtir. Mustafa Âlî ve Hıbrî de Hasan Çelebi ve Beyânî gibi Ubeydî'nin 
980 yılında vefat ettiğini belirtirken Riyâzî ve Fâizî ise şairin ölüm tarihini 
981/1573 olarak kaydetmişlerdir. Fâizî ise hem şairin ölüm tarihinin 981/1573 
olduğunu ifade etmiş hem de söz konusu tarihe "Âh fevt oldı muharremde Ubeydî 
Çelebi" mısraını tarih düşürmüştür. Tuhfe-i Nâilî'de şairin ölüm tarihinin 
981/1573 olduğu belirtilerek Hasan Çelebi, Mustafa Âlî, Beyânî ve Hıbrî'nin 
verdikleri tarihlerin yanlış olduğu ifade edilmiştir. 

Ubeydî'nin bilinen ve elde bulunan tek eseri Dîvân'ıdır. Ubeydî, kendinden önce 
ve devrinde beş bend halinde yazılan murabbaları üç bend halinde yazan ilk 
şairdir. Ubeydî, çeşitli kaynaklarda belirtildiği ve şiirlerinden anlaşıldığı üzere 
belâgat ve musıkîye hâkim bir bestekâr ve icrâcı; sade bir dille âşıkâne şiirler 
yazan, rindane bir kişiliğe sahip, muamma ilmine vâkıf ve yaşadığı dönemde 
şiirleri halk arasında beğenilerek okunan tanınmış bir şairdir. 

91. Ümidî (d.?-ö.979/1571)

İstanbul'da doğdu. Asıl adı, Ahmet'tir. Bostan Efendi'nin yanında başladığı
öğrenimini Kadı-zâde'den mülazım olarak tamamladı. Önce "Sıdkî" mahlasını
kullandı. Devir kaynakları Ümîdî'nin, pek çok hastalığa müptela naif ve zayıf
bünyeli biri olduğunu söyledikten sonra Ümîdî'nin kendisinin de bu hastalıklı
hâlini "Sarardup cism-i zerdüm itdi altun/Beni harcanmak ister gibi gerdûn"
beytiyle dile getirdiğini belirtirler. 979/1571 tarihinde vefat eden Ümîdî'nin
ölümüne Cinânî, "Kat' eyleyüp recâyı gitdi Ümîdî eyvâ" mısra'ını tarih olarak
düşürdü. Hasan Çelebi, Ümîdî'nin ölüm tarihini 946/1539-40 olarak gösterse de
Mehmet Nâil Tuman, bunun doğru olmadığını belirtir.

Ümîdî'nin bilinen tek eseri Dîvân'ıdır. Ümîdî, yazdığı şiirlerde daha çok Bâkî'yi
örnek aldı. Şiirlerinde tevriye ve îhâm sanatlarını çok sık kullandı. Ahdî'ye göre
Ümîdî, âşıkane gazeller yazmasına ve şiirlerinde birçok parlak manalar bulmada
usta olmasına rağmen şairler arasında şöhret bulmadı. Gelibolulu Âlî ise
başlangıçta güzel şiirler yazan Ümîdî'nin, Bâkî'nin her şiirine nazire yazarak kendi
edasını yitirdiğini; hatta yazdığı bu şiirleri Dîvân hâline getirmesi karşısında
herkes tarafından ayıplandığını söyler.

92. Vahdetî (d.?-ö.1007/1598)

Bosna Sancağı'na bağlı Yenipazar'da doğdu. Öğreniminin ardından Fevrî
Efendi'ye danişment oldu. Farsça bilgisi, yazı, şiir ve nükteli söz söylemedeki
yeteğiyle tanındı. Bir süre dünya işlerini bırakarak dervişlik yoluna girdi. Basra'ya
gitti ve Basra Valisi Mehmed Paşa'nın Dîvân kâtibi oldu. Daha sonra Mehmed
Paşa ile birlikte Basra'dan ayrıldı. Ereğli'de vefat etti. Kaynaklar, Vahdetî'yi zeki
olarak değerlendirip şiirlerinin dervişler ve şairler tarafından beğenildiğini
bildirirler.
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93. Vâhidî (d.?-ö.975/1567-68) 

Güldeste-i Riyâz-ı İrfân'da Bursalı, Osmanlı Müellifleri'nde ise İstanbullu olduğu 
kayıtlıdır. Asıl adı Abdulvâhid'dir. Bu yüzden "Vâhidî" mahlasını kullandı. Kara 
Davud Efendi (öl. 948/1541)'nin torunu, Süleyman Çelebi'nin ise oğludur. İlim 
yolunda bir hayli merhale kat ettikten sonra Zeyniyye Tarikatı'na giren 
Abdulvâhid Efendi, Abdülaziz Efendi'den inabet alarak uzlete çekildi. Henüz genç 
bir yaşta iken 975/1567-68 tarihinde vefat etti. Bursa'da Davud Efendi Mescidi'nin 
bahçesinde medfundur. 

Vâhidî'nin herhangi bir eserinin olup olmadığı bilinmemektedir. Bazı kaynaklarda 
Kitâb-i Hâce-i Cihân ve Netice-i Cân (Kitâb-ı Tavâ'if-i Aşere) adlı eser Vâhidî'ye 
isnat edilse de Ahmet T. Karamustafa, 923/1529 yılında yazılan bu eserin 
975/1567-68 tarihinde genç yaşta öldüğü söylenen Kara Davud-zâde Vâhidî'ye ait 
olmasının mümkün olmadığını belirtir. Ayrıca Osmanlı Müellifleri'nde Vâhidî'nin 
olduğu belirtilen Saadet-nâme ve Şifâü's-Sadr adlı eserlerin Kitâb-i Hâce-i Cihân'ın 
yazarı olan Vâhidî'ye ait olduğunu belirtmiştir. 

94. Vechî (d.?-ö.?) 

Hakkında bilgi veren tek tezkire olan Heşt Bihişt'te Gelibolulu "hoş-tab' bir yiğit" 
olduğu ibaresi bulunmaktadır. Bu hâlde Sehî'nin tezkiresini yazdığı dönemde genç 
olan şairin Kanunî devri şairlerinden olduğunu söyleyebiliriz. Nâil Tuman'ın 
Sicill-i Osmânî, Riyâzu'ş-Şu'arâ ve Zübdetü'l-Eş'âr'da hakkında bilgi bulunan diğer 
Vechî'yle bunu aynı şair olarak takdim etmesi yanlış olmalıdır. Çünkü 1019'da 
/1610/11 ölen o Vechî'nin Sehî'nin tezkiresini yazdığı zamanda hayatta olması çok 
zordur. Hele bu şairin Edirneli Nazmî'nin Mecma'u'n-Nezâ'ir'inde ve Pervâne Bey 
Mecmuası'nda nazirelerinin bulunduğunu göz önüne aldığımızda ikisinin aynı 
şair olmasının imkânsız olduğu ortaya çıkar. Vechî'nin Pervâne Bey Mecmuası'nda 
10, Mecma'u'n-Nezâ'ir'de sekiz adet şiiri yer almaktadır. 

95. Veysî (d.969/1561-ö.1037/1628) 

969/1561 yılında, Alaşehir'de doğan Veysî'nin asıl adı Üveys olup kaynaklarda 
Üveys Çelebi ve Üveys b. Mehmed diye geçer. Mehmed adında Alaşehirli bir 
kâdının oğlu olan Veysî'nin bazı kaynaklarda Veysî-i Üskübî olarak kaydedilmesi, 
uzun süre Üsküp'te çalışması ve Üsküp'e yerleşerek burada ölmesinden 
kaynaklanmaktadır. Alaşehirli şair Makâlî Mustafa Bey (ö.997/1589)'in kız 
kardeşinin oğludur. Alaşehir'de başladığı eğitimini, İstanbul'da Salih Molla Efendi 
(ö.996/1588)'nin yanında tamamladı ve ondan mülâzemet aldı. 992/1584-5 yılında 
Anadolu kazaskeri Molla Ahmet Efendi (ö.1009/1600)'nin sohbet ve derslerine 
katıldı. 

Veysî, sırasıyla Ferre ve Reşîd kadılıklarında bulundu. Vezir Şerîf Mehmed Paşa, 
1004/1595 yılında Mısır valiliğine atanınca Veysî'yi de Dîvân naibi olarak yanına 
aldı. Daha sonra Anadolu'da Akhisar, Tire ve Alaşehir kadılığı, Aydın ve Saruhan 
(Manisa)'da emvâl-i hassa müfettişliği gibi görevlerde bulundu. 2012 /1603 yılında 
Rumeli kazaskerliğine intisap ederek teftiş görevinin yanı sıra Siroz kadılığına 
atandı. 

Üsküp'te 14 Zilhicce 1037/15 Ağustos 1628 tarihinde altmış sekiz yaşında vefat 
etti. Mezarı, Üsküp'ün dışında Hacılaryolu denen Komanova Caddesi üzerindedir. 

Dürretü't-tâc fî-sîreti sâhibi'l-mi'râc, Hâb-nâme, Münşe'ât, Fütûh-ı Mısır, Meraca'l-
bahreyn fî-ecvibe 'alâ-i'tirâzâti'l-Cevherî, Düstûru'l-amel fî-mübâhâti'l-ibâdât, 
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Gurretü'l-'asr fî-tefsîri sûreti'l-'asr, Hediyyetü'l-muhlisîn ve tezkiretü'l-muhbitîn, 
Dîvân, Hicviyye adlı eserleri vardır. 

Veysî, şiirlerinden çok mensur eserleriyle bilinmektedir. Belagat kitaplarında 
"üslûb-ı müzeyyen" diye tanımlanan sanatlı nesrin en güzel örneklerini ortaya 
koyan Veysî, aynı zamanda, duygu ve düşünceyi estetik bir dil ile ortaya 
koymadaki başarısıyla bu sahanın en büyük ustası kabul edilen Nergisî'ye de 
model olmuştur. 

96. Yahyâ Bey (Taşlıcalı)(ö. 990/1582) 

Dîvân edebiyatının ustalarından olan Yahyâ Bey, Dîvân ve hamse sahibi bir 
şairdir. Şair, dört padişah devri görecek kadar uzun yaşamıştır. Dönemin asker 
kökenli şairlerindendir. Acemi oğlanlar ocağına giren Yahyâ Bey, belli bir müddet 
sonra Yeniçeri Ocağına alınır. Bu ocakta edebiyatını geliştiren şair, Çaldıran ve 
Mısır Seferlerine katılır. Saltanat değişikliği yaşandığı sıralarda devrin önde gelen 
âlimlerinden dersler alır. Kanuni Sultan Süleyman'ın Viyana, Alman ve Irakeyn 
Seferlerine katılır. Bu seferler sırasında devrin padişahına, Defterdar İskender 
Çelebi'ye ve Kemalpaşazade'ye kasideler sunmuştur. 

Şair, katıldığı seferlerde yazdığı kasidelerinde sık sık olayları anlatmayı ihmal 
etmez. Özellikle Rüstem Paşa ile yaşadığı gerginlik dolayısıyla merkezden ayrılıp 
Yahyalı Akıncı ocağına katılır. Şair burada 1582 yılında vefat eder. 

Hamse sahibi ender şairlerden olan Yahyâ Bey'in eserleri Dîvân'ı ve Hamse'sidir. 
Hamse'sinde, Yûsuf ve Zeliha, Şâh ü Gedâ, Gencîne-i Râz, Kitâb-i Usûl, Gülşen-i 
Envâr mesnevileri vardır. Yahyâ Bey'in özellikle yaşlılık döneminde II. Selim ve 
III. Murad'a kaside sunmadığı görülür. Her biri bir vesika niteliğinde olan 
kasidelerini ise genellikle Kanuni Sultan Süleyman'a sunmuştur.  

97. Yeminî (d.?-ö.?) 

16. yüzyıl tekke şairlerinden olan Yeminî'nin hayatı hakkında eski ve yeni 
kaynaklarda çok az bilgiye rastlanılmakta ve bu nedenle şairin doğum ve ölüm 
tarihleri hakkında kesin bir şey söylenilememektedir. Şairin hayatıyla ilgili son 
derece kısıtlı bilgiler, ancak onun bilinen tek eseri olan Fazilet-nâme'den hareketle 
verilebilmektedir. Eserindeki ifadelerden anlaşıldığına göre, asıl adı 
Muhammed'dir; Hafız oğlu ve İbn Hafız olarak da anılmaktadır. Babası 
Semerkandlı Hafız adlı bir kişidir. Zaman zaman Derviş unvanını kullanmıştır. 
Tezkireler, bu şairden hiç söz etmez. Ancak Demir Baba Velâyet-nâmesi'nde adı, 
Hâfız Kelâm Yeminî olarak geçer ki, bundan Kur'an-ı Kerim'i ezbere okuduğu 
anlaşılmaktadır. 

Yeminî'nin şiirlerinin toplu olarak bulunduğu bir divanı şimdiye kadar ele 
geçmemiştir. Yeminî'nin 1519'da kaleme aldığı Fazilet-nâme adındaki yaklaşık 
7400 beyitten oluşan mesnevi tarzında yazılmış manzum bir eseri bulunmaktadır. 

98.  Zâ'fî (d.?-ö.?) 

Za'fî, danişment iken feragat ederek seyahat etmek amacıyla yola çıktı. Ahdî, 
Za'fî'yi derviş yaradılışlı biri olarak niteler. Şiirlerini incelediği şairler arasında 
sayar. Şairin şiirlerini "tasavvuf ile süslü ve muvahhidâne" olarak niteler. Örnek 
olarak aldığı gazeli ise "seyr-i sülûk" sahipleri için faydalı bulur. Ahdînin bu 
değerlendirmeleri örnek olarak aldığı gazelin ilk dört beyti için geçerlidir. Bu dört 
beyitten sonra şu beyit gelmektedir: 
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Fazl-ı Hak'dan Za'fî'yâ buldun hayât-ı Câvidân  

Aynuna alma sakın sen münkirün inkârını 

Söz konusu beyitte geçen "Fazl-ı Hak" ve "Câvidân" kelimeleri Fazlulah-ı Hurufî 
ve O'nun kitabı Cavidan'a işarettir. Şairin hurufiliğe meylettiğinin açık delilidir. 

99. Zâtî (ö. 953/1546) 

Yaşadığı dönemin en önemli şairleri arasında gösterilen ve birçok şaire ustalık 
eden Zâtî, Karasi vilayetine bağlı Balıkesir kasabasında H/876-M/1471/72 yılında 
doğmuştur. Asıl adı kesin olmamakla birlikte kaynaklarda Bahşî ya da Satılmış 
olarak belirtilir. Babası fakir bir çizmeci olan şair, bir süre baba mesleğini yapar. 
Zâtî, 1500'lü yılların ilk başlarında İstanbul'a gelir ve kendini göstermeye başlar. 
Sağlam eğitim almamakla beraber az Farsça bilmesi, sarf-nahiv ve remil dersleri 
aldığı bilinir. İstanbul'da Ali Paşa'nın himâyesine girmek için bir kaside yazan şair, 
bunda başarılı olarak onun himâyesine girer. Başta Ali Paşa olmak üzere 
Kadıasker Hacı Hasanzade, Tacizade Cafer Çelebi ve Müeyyedzade gibi 
büyüklerden caize ve ihsanlar görerek refah bir hayat sürer. 

Bu dönemin şairlerine desket olan Ali Paşa, Cafer Çelebi ve Müeyyedzade büyük 
devlet adamlarının ardı ardına ölümü Zâtî'yi dara sokar. Daha önce verilen 
tevliyet görevini almayışı ve hamilerinin göçmesi üzerine babası gibi bir dükkân 
açarak burada hayatını devam ettirir. 

Zâtî, dükkânında şiirler meşgul olurken devrin yeni şairlerine de ustalık edecek 
kadar büyük bir şair olduğunu gösterir. Dükkânına sohbetlerine devam eden 
şairler arasında Yahyâ Bey, Kara Fazlî, Bâkî, Hayâlî ve Kudsî gibi büyük şairler de 
vardır. 

1546'da vefat eden şairin vefatına birçok şair tarih düşerken Âşık Çelebi, düşülen 
bu tarihleri bir manzumede toplar. Zâtî'nin ölümüne "Eş'âr kaldı yâdigâr ve 
Suhanver göçdi gibi tarihler vardır. Zâtî, Âşık Çelebi ve Yahyâ Bey gibi şairlerinde 
bulunduğu fakir bir merasimle Edirne Kapı'daki kabristanlığa defnedilir. 

Zâtî'nin bilenen dört eseri vardır. Bunlar; Dîvân, Şem ü Pervâne, Letâ'if ve Edirne 
Şehrengizi'dir. Edirne Şehrengizi, özellikle II. Bâyezîd döneminin Edirnesi'ni 
anlattığı için önemlidir. Zâtî, eski şiirlerini tekrar düzenleyip satma girişiminde 
bulunması bakımından modern şiir kitabı yazarı sıfatı takınır. Muhibbî'den sonra 
en çok gazel yazan Dîvân şairi olması da onun bir diğer önemli özelliğidir. 

100. Zecrî (d.?-ö.?) 

Eğridirli Hacı Kemâl'in Câmi'u'n-Nezâ'ir'inde, Pervâne Bey Mecmuası'nda ve 
Edirneli Nazmî'nin Mecma'u'n-Nezâ'ir'inde birer adet şiiri yer almaktadır. Pervâne 
Bey Mecmuası ve Mecma'u'n-Nezâ'ir'deki şiir aynıdır. Kaynaklarda 
bahsedilmeyen Zecrî'nin söz iki mecmuada müştereken yer alan şiiri Abdülkerîm-
zâde diye bilinen Hayâlî-i Kadîm'in bir gazelini tanzirdir. Hayâlî-i Kadîm'in 16. 
yüzyılın ilk çeyreğinde öldüğüne (1523/24) ve diğer nazirelerin de 16. yüzyıl 
şairlerine ait olmasına nazaran Zecrî'nin de 16. asır şairlerinden olduğunu 
söylemek mümkündür. 
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MECMUANIN ŞAİRLER DİZİNİ  

Aşağıdaki tabloda mecmuada şiirleri bulunan şairlerin mahlasları alfabetik sıraya göre 
dizilerek mecmuada bulunan şiir sayıları ve metindeki şiir numaraları gösterilmiştir. … 

Sıra No Şairin 
Mahlası 

Şiir 
Sayısı Metindeki Şiir Numarası 

1 Abîdî 7 73, 74, 96, 97, 111, 118, 128 
2 Adlî 1 303 
3 Adnî 1 395 
4 Âfitâbî 1 316 
5 Âhî 4 291, 294, 295, 301 
6 Ahmed Paşa 4 117, 140, 373, 310 
7 Amrî 1 375 
8 Âşık 2 387, 408 
9 Azerî 1 166 

10 Bahtî 13 10, 11, 15, 17, 21, 22, 24, 25, 27, 29, 32, 35, 76 

11 Bâkî 33 
5, 40, 58, 59, 61, 66, 92, 94, 106, 127, 129, 139, 142, 
163, 202, 203, 204, 205, 206, 207, 208, 209, 210, 211, 
212, 223, 236, 237, 238, 239, 393, 396, 406 

12 Behiştî 2 49, 150 
13 Belîğî 1 170 
14 Beyâni 1 186 
15 Bî-çâre 1 138 
16 Bülbülî 1 12 
17 Ca'fer 1 370 
18 Câmî 2 45, 47 
19 Câmi'î 1 95 
20 Celâlî 1 394 
21 Dânişî 3 98, 123, 242 
22 Dehhânî 1 57 

23 Dervîş Paşa 25 
241, 246, 247, 248, 249, 250, 251, 252, 253, 254, 255, 
256, 257, 258, 259, 260, 261, 264, 265, 266, 267, 268, 
269, 270, 272 

24 Emrî 6 143, 156, 157, 174, 381, 384 
25 Enverî 1 225 
26 Es'ad Efendi 3 1, 2,3 
27 Fazlî 7 83, 84, 113, 114, 115, 131, 314 
28 Fehmî 2 368, 377 
29 Fevrî 5 52, 293, 329, 335, 361 
30 Feyzî 1 69 

31 Figânî 12 102, 201, 213, 214, 215, 216, 217, 218, 219, 220, 221, 
283 

32 Fuzûlî 3 67, 155, 187 
33 Gedâ 1 224 
34 Gedâyî 1 161 

35 Hâfız 18 4, 7, 8, 13, 16, 19, 23, 26, 28, 31, 33, 37, 38, 39, 81, 
82,133, 135 

36 Hâletî 2 41, 80 
37 Hâfî 1 348 
38 Hâlisî 1 392 
39 Hamdî 2 183, 185 
40 Harîmî 1 367 
41 Harîrî 1 382 
42 Hâşimî 1 88 
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43 Hayâlî 5 351, 352, 358, 385, 402 
44 Hayretî 9 51, 107, 108, 200, 309, 311,350, 364, 372 
45 Helâkî 1 151 
46 Hevâyî 1 296 
47 Hilmî 1 90 
48 Hisâlî 1 234 
49 Hıtâyî 1 354 
50 Hızır 1 334 
51 Hilâlî 8 109, 110, 119, 120, 121, 197, 198, 199 
52 Huşû˘î 12 14, 20, 30, 34, 43, 46, 48, 65, 134, 137, 244, 391 
53 Hüdâyî 1 154  
54 Hudâyî 3 228, 229, 230 
55 Hüseyn 1 320 
56 İshak 3 305, 307, 376 
57 İşretî 2 50, 175 
58 Kabûlî 2 164, 226 
59 Kâtibî 11 337,338, 339, 340, 341, 342, 343, 344, 345, 346, 347 
60 Kemâlî 1 306 
61 Kevserî 3 42, 44, 63 
62 Lem'î Efendi 1 79 
63 Liyâkî 1 227 
64 Mânî 1 68 
65 Me'âlî 3 36, 308, 407 
66 Medâlî 1 86 
67 Medihî 1 62 
68 Mesihî 1 386 
69 Meşâmî 1 263 
70 Meylî 3 60, 72, 355 
71 Mihrî 1 349 
72 Misâlî 4 100, 101, 103, 130 
73 Muhibbî 8 232, 233, 290, 324, 325, 326, 356, 374 
74 Muhyî 1 167 
75 Mu'idî 1 284 
76 Murâdî 3 91, 222, 271 
77 Münîrî 1 362 
78 Na'îmî 1 89 

79 Necâtî 26 
56, 112, 146, 147, 148, 153, 188, 189, 190, 191, 192, 
193, 194, 195, 196, 240, 274, 278, 279, 282, 286, 287, 
288, 292, 321, 369 

80 Nev'î 8 64, 71, 122, 160, 184, 299, 300, 383 
81 Nihânî 5 235, 297, 323, 327, 328 
82 Nizâmî 1 355 
83 Ömrî 1 304 
84 Pertevî 2 280, 281 
85 Rahmî 7 124, 125, 168, 171, 172, 173, 245 
86 Râzî 3 276, 277, 285 
87 Revânî 4 298, 302, 336, 371 
88 Sa'dî 2 53, 54 
89 Safâyî 3 6, 8, 9 
90 Sebâtî 2 162, 401 
91 Sun'î 1 126 
92 Sûzî 1 165 
93 Sürûrî 2 359, 360  
94 Şânî 1 116 
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95 Şefî'î 5 87, 398, 399, 403, 405 
96 Şem'î 2 55, 289 
97 Şemsî 6 74, 313, 330, 331, 332, 333 
98 Şeyhî 1 365 
99 Şeyhülislâm Yahyâ 2 18, 75 

100 Tab'î 3 132, 136, 231 
101 Tîğî 3 144, 145, 397 
102 Ulvî 5 70, 141, 169, 262, 363 
103 Ümidî 9 104, 149, 158, 176, 177, 178-179, 180, 181 
104 Vahdetî 1 404 
105 Vahîdî 1 93 
106 Vechî 2 99, 275 
107 Veysî 2 85, 243 
108 Yahyâ Beg 5 77, 78, 353, 366, 409 
109 Yeminî 1 400 
110 Za'fî 1 322 

111 Zâtî 13 152, 159, 182, 312, 315, 317, 318, 319, 373, 378, 379, 
380, 388 

112 Zecrî 2 389, 390 
TOPLAM       409 
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